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წინათქმა 

 

  Cveni mizania farTo speqtriT warmogidginoT Suმერული და საერთოდ 

შუამდინარული literaturis fasdaudebeli Zeglebi im istoriul konteqstSi, 

romelSic igi Caisaxa da ganviTarda. 

Sumeruli da aqaduri teqstebi iTargmneba lursmuli teqstis translitera-

ciidan. transliteracia (laTinuri SriftiT lursmuli niSnebis gadmotana) 

sityvebisa da marcvlebis defiziT gaSorebul wyebas warmoadgens, rac qmnis 

sityvas an gramatikul kompleqss. Hhomofonuri niSnebi gamoirCeva maxviliT an 

ricxviTi numeraciiT, xolo determinativebi iwereba sityvis dasawyisSi, zemoT, 

patara SriftiT. aseve, Sesabamisi simboloebiT, SeZlebisdagvarad, aRdgenilia 

prononsi (S=Š; x=ĥ; ng=ğ da a.S.). evropeli mkvlevarebi Sumeruli enis prononss 

aRniSnaven transliteraciis sul ramdenime niSniT. Sesabamisad, aseTi teqstis 

JReradobac erTgvaria. M 

pirveli qarTveli asiriologi mixako wereTeli Sumeruli leqsikis gaSif-

vrisas aRadgens yvela bgeras, romelic fiqsirdeba qarTvelur enebSi. wereTli-

seuli midgoma Sumeruli teqstebisadmi ucxoel SumerologTaTvis gadaulaxav 

sirTuled rCeba. 

სახელმძღვანელოში ასევე წარმოდგენილია წერეთლისეული თარგმანი G`gilgameSis 

eposisა~ -გილგამეშიანი, რომელიც პირველად 1924 wels დაისტამბა. Mmixako wereTeli 

Sumerul lursmul teqstebSi bgerebs aRadgens Semdegnairad: S=š; T=q; c=q+; 

x=q; (x=ḫ); f=p; R=ğ; y=K; W=t ³;   C=q; Z=d ³;  c=t ; w=t ;. igi Sumeruli teqstebis tran-

sliteraciaSi iseT bgerebs aRadgens, rogorebicaa: w, y, W, x qarTvelur enebSi. 

Sesabamisad, wereTeli gvTavazobs bgeraTa Sesatyvisobis miseul kanons Sume-

rulsa da qarTvelur enebs Soris.1  

literaturuli kultura msoflio istoriaSi saTaves iRebs SumerSi. iq lur-

smul damwerlobas igive daniSnuleba hqonda, rac Tanamedrove damwerlobebs 

dRevandel msoflioSi. lusrmuli damwerlobiT Seqmnili teqstebis nimuSebi Se-

monaxulia Zv.w. 3100 wliT daTariRebul dokumentebSi, xolo firfitebze daweri-

li poeturi teqstebi მოიცავს Zv.w. 2500 wlidan Zv.w. 500 wlamde periods. rogorc 

vxedavT, es periodi or aTaswleuls moicavs.  

babilonelebi da asurelebi arian memkvidreebi Sumeruli civilizaciisa, 

romlis fesvebi, Tu ufro adre ara, Zv.w. IV aTaswleulSi mainc unda veZeboT. 

Sumeruli eposebi gamoirCeva umdidresi metaforuli eniT. misi Secnobisa da 

Targmnis gasaRebi swored am metaforebis axsnaSi unda veZeboT. metafora ki, mo-

gexsenebaT, yvela enisaTvis endemuria. A 

metaforuli metyvelebis TvalsazrisiT, Cvens wignSi umdidresi masalaa war-

modgenili lugalbandas ori poemis saxiT: `lugalbanda udabur mTebSi~ da `lu-

galbanda da anzudi~. am eposebis mTavari gmiria lugalbanda da giganturi frin-

                                                           
1
 Samsonia N. Sumerian and Georgian Lexical Parallels, Bulletin of the AGIBAS, American-Georgian Institute of 

Biblical and Archaeological Studies #2-3, Cornell University 2004-5, p.44-49. 
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veli anzudi, romelic miTiuri frinvelis winaprad aris miCneuli arabuli `aTas 

erTi Ramis~ sindbadis ambavSi.1 

mciredi gamonaklisis garda, Sumeruli literatura, ZiriTadad, poeturi teq-

stis formiT aris Seqmnili. enaSi damkvidrebuli es forma – striqonebad dawe-

rili teqsti, maTi azrovnebisa da cnobierebis gamoxatulebaa. striqonebi dawyo-

bilia zustad ise, rogorc Tanamedrove poeziaSi – isini marcxena mxridan er-

TmaneTs uswordeba. ufro grZeli striqonis gayofisas miniSnebulia, rom meore 

xazze gadatanili nawili ar aris axali striqonis dasawyisi da is boloSi us-

wordeba Tavis striqons; anu Cven winaSea poeziis uZvelesi struqturirebuli 

forma. Sumeruli poemebi, ZiriTadad, ar aRemateboda 750 striqons. Bbolo 100 

wlis ganmavlobaSi mecnierTa Tavdauzogavi Sromis Sedegad, sxvadasxva fragmen-

tTa Sejerebis safuZvelze, aRdgenil iqna es kompoziciebi. 

Zvel SuamdinareTSi damwerloba gamoiyeneboda zepirsityvierebaSi Semonaxu-

li literaturuli teqstebis Casawerad Tixis firfitebze. Sesabamisad, arsebob-

da am teqstebis mravali sxvadasxva versia. 

Sumeruli literaturis istoriis ganviTarebis sqema 1951 wels Camoayaliba 

didma asiriologma a. falkenStainma da swored am droidan daiwyo misi detalu-

ri Seswavla da dRemde grZeldeba. Sumeruli literaturis `klasikuri korpusi~ 

TariRdeba Zv.w. 2150-1650 w.w.-iT, anu uris III dinastiis periodidan Zvelbabilonu-

ri periodis CaTvliT. Aam dros iwereba Sumeruli gramatika, xdeba Sumeruli 

enis sistemaSi moyvana da, Sesabamisad, xelaxla gadawera ZvelSumeruli teqste-

bisa, romelTa Targmnac, miuxedavad arsebuli sirTuleebisa, mainc SesaZlebelia. 

Sumeruli poeziis ZvelSumeruli versiebis (Zv.w. XXVI-XXIV s.s.) Targmna ki, faq-

tobrivad, SeuZlebelia maTi fragmentulobisa da enis kanonebis daucvelobis 

gamo. Uuris III dinastis periodidanve iwyeba Sumeruli poturi nimuSebis aqadu-

rad Targmnac. Sesabamisad, Sumeruli literaturis nimuSebis Seswavla SesaZle-

beli gaxda aqaduri literaturis paralelurad, rac SedarebiT aiolebs Sume-

rul enasTan dakavSirebuli sirTuleebis daZlevas. 

Sumeruli poeziis nimuSebis Targmna-Seswavla upirvelesad efuZneba teqniku-

ri xasiaTis midgomas, rac pirvel etapze gulisxmobs teqstis mcire CarCoebiT 

damuSavebas. vakvirdebiT sityvis formirebas eposis erT an or striqonSi. SesaZ-

loa stirqonebi dawyvildes an teqsti daiyos sami-oTxi striqonisgan Semdgar 

nawilebad, Sinaarsobrivad dasrulebuli monakveTebis, `JReradobis~, struqtu-

ris, aseve asonansis, aliteraciis an riTmis Sesabamisad. Mmiuxedavad imisa, rom 

arc Sumeruli da arc aqaduri eposi ar aris riTmaze dafuZnebuli, maTSi mainc 

vawydebiT msgavs efeqtebs. Ees gansakuTrebiT ikveTeba siuJetis kulminaciur epi-

zodebSi an maSin, roca avtors raime gamorCeulad mniSvnelovanis Tqma surs. 

Sumeruli eposebis Seswavlisadmi meore da umTavresi midgoma gulisxmobs 

mTlianad poemis struqturis analizs. siuJetis agebis kanonzomiereba da Txro-

bis manera cxadyofs, rom saqme gvaqvs mkacrad struqturirebul literaturul 

JanrTan. Tumca, imisaTvis, rom Rrmad CavwvdeT Sumeruli poezias, umTavresi ma-

inc im metaforuli enis gageba da axsnaa, romliTac umdidresia lugalbandas 

poemebi. Aam faqtorze pirvelad yuradReba gaamaxvila gamoCenilma asiriologma 

s. kramerma, romelmac saTave daudo am eposebis qveteqstebis amoxsnas. 

                                                           
1
 Black Jeremy, Reading Sumerian Poetry, The Athlone Press, London, 1998. 
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Sumeruli poeziis mdidari metaforuli ena gamoZaxils poulobs aqadur li-

teraturaSi, rogorc mkvlevarni uwodeben – mis `tyupiscals literaturaSi~. 

uris III dinastiis periodidan yalibdeba Sumerul-aqaduri bilingvuri kultura, 

Tumca, rogorc zemoT aRvniSneT, Sumeruli literatura saukuneebiT ufro Zve-

lia aqadurze. Sesabamisad, Sumeruli poeziis literaturuli `kodis~ gaiSifvra 

SesaZlebelia aqadur literaturaSi. aseve sayuradReboa, rom xSirad Zalian bun-

dovania gansxvaveba or mxatvrul xerxs – Sedarebasa da metaforas Soris. Sume-

ruli literaturis `simboloTa kodis~ gaSifvraSi mTavari gasaRebi mainc meta-

foraa. poemebSi pirdapiri da gadataniTi mniSvnelobiT gamoyenebuli leqsika Tu 

frazeologia ise erwymis erTmaneTs, rogorc Tbili da civi wylis dinebebi mdi-

nareSi. magaliTad, ra igulisxmeba frazaSi `RmerTis boseli~, taZris kuTvnili 

saqoneli Tu varskvlavebi Ramis caze?1  

Sumerul teqstebze muSaobisas mTavar sirTules samwerlobo tradiciis 

ararseboba warmoadgens. ar gvaqvs informacia, Tu visgan da saidan gadaiwera av-

torma teqsti. SesaZloa firfitis kolofonebSi daculi yofiliyo raime infor-

macia teqstis warmomavlobis, istoriis, aseve xelnaweris sxvasxva variantebis 

Sesaxeb, magram gadamwerisTvis, rogorc Cans, mxolod teqsti iyo da ara mis Se-

saxeb arsebuli informacia. gadamweri Tavad gvevlineba avtorad, Tumca inter-

pretaciisadmi aseTi TviTneburi Mmidgomis miuxedevad, is mainc arasdros wers 

sakuTar saxels. 

rac Seexeba Sumerul literaturul Janrebs da saTaurebs, maTi dadgena Se-

saZlebelia poemebis pirveli striqonebis mixedviT. magaliTad, didma asirio-

logma p. mixalovskim moaxerxa `wyevlebis~ teqstebis identificireba sawyisi 

sityvebis mixedviT. magaliTad, teqstze TandarTuli etiketi balbale migvaniS-

nebs, rom igi ar aris mSobliuri literaturuli Zegli. amgvarad, pirvelive 

striqoni aris erTgvari ganacxadi, Sumerulia poema Tu aqaduri. 

Sumeruli epikuri Janri da, saerTod, literatura dafuZnebulia q. uruqis 

literaturul tradiciaze. Sumeruli tradiciiT uruqi literaturis samSoblo-

a. Sumeruli miTologiis Tanaxmad, swored am qalaqSi Seqmnila damwerloba uru-

qis mefis, enmerqaris mier. Mmasve miewereba uZvelesi eposebi, romelsac am wignSi 

warmogidgenT. eposSi `enmerqari da araTas batoni~ dafiqsirebulia enmerqaris 

mier damwerlobis Seqmnis faqti. enmerqaris Svili (memkvidre) yofila lugalban-

da, romelic amave dros lugalbandas poemebisa da gilgameSis eposis epikuri 

gmiria, Tan gilgameSis eposis mTavari gmiris, Tavad gilgameSis mamaa. ase rom, 

uruqis oTxi Taoba – enmerqari, lugalbanda, gilgameSi da maTi pirveli winapa-

ri mesqiagaSeri, romelic aseve dakarguli eposis gmiri yofila, – gvinaxavs q. 

uruqis literaturul tradicias, rasac momdevno saukuneebis ganmavlobaSi 

srulad daefuZna Sumeruli da aqaduri literatura. U 

uruqis literaturuli Zeglebi SeiZleba gaiyos or ciklad: araTas cikli, 

sadac uruqisa da Soreuli araTas qveynis dapirispirebaa warmodgenili (anu Cven 

mier warmodgenili `Sumer mefeTa eposebi~) da gilgameSis cikli: 5 Sumeruli 

simRera gilgameSze (romelTac mkiTxveli gaecnoba zurab kiknaZis TargmanebSi). 

am or cikls efuZneba gilgameSis eposi, romelsac eposis saxe mieca momdevno, 

aqadur periodSi da aqadurad Caiwera daaxloebiT Zv.w. XXIII saukuneSi.  

                                                           
1
 Black Jeremy, Reading Sumerian Poetry, The Athlone Press, London, 1998, p.13. 
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1972 wlis 3 dekembers moxda umniSvnelovanesi faqti msoflio literaturis 

istoriaSi – gamoCnda aTaswleulebis manZilze dakarguli `gilgameSis eposi~. 

Aam dRes Ejorj smitma ganacxadi gaakeTa londonSi bibliuri arqeologiis sa-

zogadoebis Sexvedraze  da waradgina britaneTis muzeumSi aRmoCenili eposis na-

wili. Aswored maSin daedo saTave gilgameSis eposis kvlevas, eposisa, romelic 

kacobriobis pirvel epikur nawarmoebad aris miCneuli. Tumca, rogorc zemoT aR-

vniSneT, `gilgameSis eposs~ qronologiurad win uswrebs Sumeruli eposebi, rom-

lebic dResdReobiT msoflio literaturis yvelaze Zvel, pirvel literaturul 

Zeglebad iTvleba. 

aRmoCenisTanave mTeli msoflios asiriologebi Seudgnen `gilgameSis eposis~ 

Seswavlas. 1902 wels eposi pirvelad iTargmna germanul enaze, Semdeg, 1907 wels 

– frangulad, 1917 wels – inglisurad, xolo 1924 wels1 konstantinepolSi gamoi-

ca `gilgameSis eposis~ mixako wereTliseuli qarTuli Targmani. 2  Aamgvarad, am 

wignSi Setanili qarTuli `gilgameSiani~ warmoadgens `gilgameSis eposis~ erT-

erT upirveles Targmans msoflioSi. qarTuli ena aris meoTxe ena, romelzec m. 

wereTelma jer kidev 1924 wels Targmna es uZvelesi babilonuri eposi. avtori 

am Targmanze muSaobda britaneTis muzeumSi (londonSi) da eyrdnoboda aSurbani-

palis biblioTekis asurul versias. Targmani unikaluria im TvalsazrisiT, rom 

Sesrulebulia lursmuli ტექსტების  avtografiebidan. sayuradReboa isic, rom 

mecnieri am eposSi qarTul fesvebs eZebs, rac cxadad Cans rogorc Tavad Tar-

gmanSi, aseve mis danarTSi. wereTeli imitomac aris erTeulTa Soris, rom igi 

Tavad aris am eposis erT-erTi pirveli gamSifvrelic. aRsaniSnavia, rom erTi sa-

ukunis Semdeg, 2010 wels did britaneTSi, kembrijSi gamarTul gilgameSis eposi-

sadmi miZRvnil msoflio kongresze mixako wereTeli `gilgameSis eposis~ pirvel 

mTargmnelTa sameulSi dasaxelda.3 AbritaneTSi gakeTebuli am gancxadebis4 Sem-

deg Tbilisis universitetis gamomcemlobam gamosca saukunis manZilze akrZalu-

li, mTeli msofliosTvis cnobili da samSoblosTvis dakarguli `gilgameSiani~. 

A 

. 

Zvel Suamdinarul eposebTan erTad Cven aseve warmogidgenT Sumeruli da, sa-

erTod, kacobriobis pirveli poeziis, `enxeduanas poeziis~ erT nawils. 

dabolos, vityviT, rom dRemde mTavar problemad rCeba Sumeruli enis, misi 

gamomsaxvelobiTi saSualebebis arasrulyofili codna. amitom, imedi gvaqvs 

mkiTxvelis literaturuli gamocdilebisa da enobrivi alRosi, rac mas uZvele-

si Sumeruli teqstebi bundovani adgilebis aRqmasa da SefasebaSi daexmareba. 

 

                                                           
1  gilgameSiani, babilonuri eposi mesame aTaseulisa qr.w. babilonur teqstiTgan 
Targmnili m. wereTlis mier mTargmnelis SeniSvnebiTurT, gamocema konstantinepolis 
q-k savanisa, konstantinepoli, sabeWdavi qarTvelTa kaTolike savanisa, 1924. 
2  Targmani ramdenime wliT adre iyo Sesrulebuli, kerZod avtoris londonSi 
yofnisas me-20 saukunis 20-ian wlebSi. m. wereTels savaraudod, `gilgameSiani~ kons-
tantinepolSi unda daetovebina 1921 wels, rodesac man samudamod datova samSoblo. 
3
 Decoding Gilgamesh: Interdisciplinary Perspectives on the Babylonian Epic, St. John’s College, Cambridge, 12-

14 April 2010. 
4 
http://www.britac.ac.uk/institutes/iraq/downloads/NL26.pdf 
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შუმერული ეპოსები 

 

                                                

am wignSi warmodgenili oTxi Sumeruli poema mogviTxrobs q. uruqis (bibl. 
erexi, Tan. varqa) legendaruli  mefis, enmerqaris gamarjvebis Sesaxeb mdidar 

miTiur qalaq araTaze. uruqis mefe enmerqari Sumeruli damwerlobis 

gamomgoneblad iTvleba. mis saxels ukavSirdeba aseve q. uruqis literaturuli 

tradiciis gaCena da Camoyalibeba. am poemebSi warmodgenili uruqis mefeebi mefe 

gilgameSis _ gilgameSis eposis mTavari gmiris _ winaprebi arian. es mefeebi, 

romlebic warmoadgenen or an sam Taobas, Sumerul mefeTa siebSi moixseniebian 

da warRvnis Semdgom meore dinastiad iwodebian.  

   Cven mier warmodgenili oTxi poema erTmaneTTan mravalmxrivaa 

dakavSirebuli.  maT gaaCniaT saerTo Tema (uruqis uzenaesobis aRiareba 

araTaze); ganekuTvnebian erTsa da imave periods (Sumeruli civilizaciis 

mwvervali, rac gamoixateba q. uruqis TayvaniscemaSi); moqmedeben erT sivrceSi 

(uruqi, araTa da maT Soris arsebuli udaburi adgilebi); maTSi monawileoben 

erTi da igive gmirebi (enmerqari 1 , lugalbanda, 2  araTas batoni da qalRmerTi 

inana3); dabolos, aqvT msgavsi siuJeti _ araTas damorCileba uomrad.  

   arsebobs mosazreba, rom es cikli uris III dinastiis periodSi (Zv.w. 

2112-2004w.w.) Seiqmna, Tumca teqstebis da, Sesabamisad, firfitebis ZiriTadi 

nawili isin-larsas periodiT (Zv.w. 2017-1763w.w.) TariRdeba4. firfitebi  Seqmnilia 

q. urisa da q.  nipuris damwerlobis skolebSi. isini  Zalian kargadaa 

                                                           
1

 enmerqari - Sumeruli epikuri Tqmulebebis gmiri. mefeTa siaSi naTqvamia: `enmerqar 
meSqiagaSeris Ze, uruqis mefe, imefa 420 weli~. amave siis mixedviT, mamamisi meSqiagaSeri, 
uTus, mzis RmerTis Ze, rogorc Cans, romeliRac dakarguli miTosis personaJi iyo. masze 
naTqvamia: `zRvaSi Sevida da mTidan gamovida~, rac asaxavs mzis dReRamur gzas. 
warmodgenil eposSi enmerqari mzis Zed aris Seracxili. masve miewereba lursmuli 
damwerlobis gamogoneba 
2
 lugalbanda - (Sum. “mefe-yrma”) uruqis legendaruli mefe, ramdenime Sumeruli eposis 
personaJi. is uruqis dinastiis mesame mefea, mosdevs enmerqars. aq wodebulia `mwyemsad~: 
lugalbanda, mwyemsi, mefobda 1200 weli. iseve, rogorc mis memkvidreebs uruqis taxtze, 
mis saxels win uZRvis RvTaebis determinativi. uris III dinastiis mefeebi mamad, winaprad 
Tvlidnen, raki uruqidan gamohyavdaT TavianTi modgma… 
3

 inana - ganTqmuli Sumeruli qalRmerTi, romelic yvelaze met miTologiur teqstSi 
monawileobs. teqstebis erT wyebaSi gulubryvilo, Seyvarebuli gogonaa, romelic 
mTvarian Rameebs Tavis satrfosTan, dumuzisTan erTad atarebs. ikveTeba misi ori aspeqti 
– siyvarulisa da brZolis. rogorc siyvarulis qalRmerTis, inanas astraluri 
gamosaxulebaa mwuxris varskvlavi, xolo brZolis aspeqts ciskris varskvlavi 
gamoxatavs. inanas epiTetebia: `brwyinvale~, `uZvirfasesi dedofali~, `erTaderTi 
varskvlavi~. misi mTavari sakulto qalaqi iyo uruqi, sadac eanas saxelwodebiT cnobil 
taZarSi mas saRvTo roskipebi emsaxurebodnen. aq sruldeboda sakulto qorwinebis wesi 
uruqis qurumsa da saRvTo roskips Soris, romlebic ganasaxierebdnen miTosur wyvils, 
inanas da dumuzis. ix. z. kikmaZe,…1984. 
4

 mniSvnelovani gamonaklisia `lugalbandas dabruneba~. Zalian gviandeli bilingvuri 
versiaa.  
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Semonaxuli, 1  gansakuTrebiT ki zogierTi teqsti,  magaliTad, qalaqis elegiebi 

an gabaasebebi. 

yvela monaTxrobis Temas warmoadgens dapirispireba q. uruqsa da araTas 

qveyanas Soris imis Sesaxeb,  Tu romelia inanas rCeuli. pirvel poemaSi 

`enmerqari da ensuxgirana~ inanas rCeuli enmerqari intimuri sityvebiTa da 

frazebiT moixsenieba, rac sakraluri qorwinebis aqtSi 2  mefis eqskluziur 

uflebaze mianiSnebs.  

inanas mTavari samyofeli xan erTi qalaqia, xan _ meore.  yvela SemTxvevaSi 

dapirispireba gvardeba ara ZaladobiT, aramed sxvadasxva gzebiT, romlebzec es 

oTxi eposi mogviTxrobs.  

maSasadame, TiToeuli siuJetis gadmocemisas mniSvnelovania ZiriTadi 

struqturis identuroba.  

  struqtura sakmaod martivia: erTi mmarTveli iwvevs meores da 

atyobinebs, rom mas unda damorCildes. is xazs usvams sakuTar upiratesobas, 

Semdeg ki _ misi qalaqis didebulebas. gamowveva an sityvierad xdeba (`enmerqari 

da araTas batoni~, `enmerqari da ensuxgirana~), an samxedro moqmedebis formas 

iRebs (`lugalbanda udabur mTebSi~ da `lugalbandas dabruneba~). mmarTveli 

Sedegs sxvadasxva gziT aRwevs. swored es aris poemis ZiriTadi nawili. finalSi 

dapirispireba gvardeba an araTas qveynis damorCilebiT (`enmerqari da 

ensuxgirana~ da `lugalbanda udabur mTebSi~, `lugalbandas dabruneba~), an 

dazavebiT (`enmerqari da araTas batoni~). ramdenadac am ambebs erTnairi 

struqtura aqvT, imdenad gansxvavebuli maTi siuJetebi.  

`enmerqari da araTas batoni~.Aam ZeglSi dapirispireba gamowvevebis da 

kontrgamowvevbis seriul formas iRebs. araTas batoni samjer adasturebs, rom 

uruqs mxolod im SemTxvevaSi damorCildeba, Tu misi mmarTveli enmerqari im 

SeuZlebel amocanas gadawyvets, romelsac TviTon sTavazobs.    

Sumerologebis umravlesoba dagveTanxmeba, rom es, daaxloebiT 640 

striqonisagan Semdgari teqsti sinamdvileSi istoriis poeturad gadmocemis 

umSvenieresi nimuSia, romelic Zvelbabilonelma avtorebma dagvitoves. rogorc 

aRvniSneT, araTas ciklis saerTo Temaa metoqeoba uruqsa da araTas Soris, rac 

am poemaSi warmodgenilia, rogorc ubralod gonebis Sejibri.  

`enmerqari da ensuxgirana~. aq moTxrobili ambavi gansxvavebulia. am 

SemTxvevaSi, araTas batoni Tavis upiratesobas acxadebs im motiviT, rom is 

qalRmerT inanas rCeulia (misi seqsualuri partniori). enmerqari pasuxobs, rom 

is cdeba. dava ver wydeba. maSin poemaSi Semodis axali personaJi – grZneuli, 

                                                           
1
 gamonakliss warmoadgens `lugalbanda udabur mTebSi~, gansakuTrebiT misi bolo, me-3 
nawili. es nawili kvlav bundovani rCeba, radgan teqsti, ZiriTadad, fragmentuladaa 
Semonaxuli.  
2
 sakraluri qorwinebis ufleba mianiSnebs imaze, rom qalaqis mmarTvelma yovelwliurad 
xelaxla unda daadasturos kavSiri zecasa da Tavis qalaqs Soris axali wlis 
dResaswaulze qalaqis qalRmerTTan SeerTebis (seqsualuri kavSiris) saSualebiT. 
(ix. Kramer 1969). 
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romelic mSobliuri qalaqidan gamoqceuli ltolvilia araTaSi. is Tavisi 

jadoqrobiT iwyebs uruqis damorCilebas: Seulocavs msxvilfexa da wvrilfexa 

saqonels, raTa SumerSi pirutyvi gawydes. Sumerebi sapirispiro zomebs iReben da 

brZeni qali paeqrobaSi iwvevs grZneuls. brZenis TeTri magia, romelic 

sicocxlis gadarCenazea damyarebuli, imarjvebs, xolo grZneuli Tavis unars 

kargavs. amis Semdeg SumerSi sicocxle kvlav aRdgeba. 

`lugalbanda udabur mTebSi~ da `lugalbandas dabruneba~ _ es  ori poema 

erTad unda iqnas ganxiluli. aq enmerqari araTas dasamorCileblad samxedro 

moqmedebas iwyebs. mas surs, rom am qveynis simdidriT Tavisi mSobliuri qalaqi – 

uruqi da, rac mTavaria, qalRmerT inanas taZari Seamkos. ukacriel mTebSi 

mwyobrad miabijebs uruqis didZali laSqari, romelsac win miuZRvis 

lugalbanda, rva Zmas Soris yvelaze umcrosi. is gzaSi Zlier avad xdeba.  

momakvdavs maRali mTis gamoqvabulSi toveben, Tumca diadi mnaTobebi mis 

sicocxles ixsnian, ris Sesaxebac lugalbandas sizmris saSualebiT amcnoben. 

RmerTebma, romelTaTvisac lugalbandam Cinebuli nadimi moawyo, mas adamianTa 

Soris gamorCeul adgils umkvidreben. sanam lugalbanda ukacriel mTebSi marto 

iyo, mas uzarmazari Citi _ anzudi icavda. 1  is Cits yvelafers Sehpirda, 

sanacvlod ki jadosnuri siCqare mosTxova. anzudisgan miRebuli jildos 

meSveobiT lugalbanda myisve dabrunda TanamebrZolebTan, romelTac araTaze 

alya hqondaT Semortymuli, magram warmatebas ver aRwevdnen. mefe enmerqars 

Sikriki sWirdeboda, raTa ukan gaegzavna uruqSi da rac SeiZleba swrafad 

moexmo qalRmerT inanasTvis dasaxmareblad. lugalbandam gza erT dReSi 

ganvlo. inanam mas magiuri rituali gaumxila, risi saSualebiTac isini 

SeZlebdnen araTas qveynis damarcxebas. uruqi inanas daxmarebiT imarjvebs.   

Sumeruli teqstebis yvela versia erTsa da imave periods ganekuTvneba. 

isic naTelia, rom mTavari problema moqceulia erT CarCoSi, gadawyvetilia 

identuri gamosavliT da sami sxvadasxva saSualebiT. SeiZleba iTqvas rom sqema 

samive ambisTvis saerToa, Tumca raRac nawili mainc bundovani rCeba. meore 

mxriv, samive siuJeti garkveulwilad abstraqtulia. poema `enmerqari da araTas 

batoni~ gadauWrel gamocanebsa da rebusebs gvTavazobs. sqema TiTqos xalxuri 

zRaprebis identuria. poema `enmerqari da ensuxgiranas~  siuJeti, ZiriTadad, 

magiur paeqrobebs Seicavs. lugalbandas orive poemis siuJetis ganviTarebasTan 

erTad umniSvnelo personaJi TandaTan yvelaze mniSvnelovani figura xdeba. Tu 

davakvirdebiT teqstis struqturas, davinaxavT, rom siuJeti didi ostatobiTaa 

xorcSesxmuli. teqstisa da siuJetis struqturis Serwyma samive SemTxvevaSi 

SeumCneveli rCeba. kidev erTi mniSvnelovani faqtoria is, rom siuJetebi, 

miuxedavad maTi bundovani struqturisa, Serwymulia Tavis dedaazrTan. 

`enmerqari da araTas batonis~ amocanebi SemTxveviTia. maTi gadmocemis zepir, 

magram Zalian eqspresiul formas amkvidrebs poema “enmerqari da ensuxgirana”. 

                                                           
1

 anzudi – (Zveli wakiTxviT: imdugud), miTosuri frTosani, lomissaxiani arwivi, 
romelic Tavisi garegnuli saxiT da funqciiT qarTuli zRaprebis faskunjs mogvagonebs. 
anzudi personaJia Sumeruli da aqaduri miTologiuri Tqmulebebisa. Sumerul 
miTologiaSi keTil arsebadaa warmodgenili, mTavari gmiris damxmare personaJia. 
aqaduri miTosis mixedviT, borot, kosmosis mowinaaRmdege arsebadaa warmodgenili. is 
bedisweraTa dafebs gaitacebs, ris gareSec samyaro sibneleSi da qaosSi brundeba. 
samyaros ixsnis RmerTi ninurTa.   
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poemis `lugalbanda udabur mTebSi~ teqstis struqtura gaurkvevlia. masSi 

naCvenebia, Tu rogor gardaiqmneba yvelaze axalgazrda da susti zeadamianad, 

Tavisi xalxis gmirad. eWvs ar iwvevs, rom es poemebi saqmis codniTa da didi 

mondomebiTaa Seqmnili. cxadia, rom saqme gvaqvs sityvis uniWieres ostatebtan. 

                  *** 

mefeTa eposebi saTaves iReben q. uruqSi mefe enmerqaris brwyinvale 

mefobis periodidan. Sumer mefeTa siebis mixedviT, 1  dinastia, romelsac is 

ganekuTvneboda, warRvnis Semdeg meore iyo. amave dokumentis mixedviT, enmerqari 

aris mefe, romelmac q. uruqi aaSena.2 amis Sesaxeb naTqvamia poemebis SesavalSic 

(mag., `enmerqari da araTas batoni~), an romelime pasaJSi (mag., `lugalbandas 

dabruneba~, enmerqaris vedreba inanasadmi). ase rom, aq moTxrobili ambebi swored 

im dros emTxveva, rodesac Tavdapirvelad aSenda q. uruqi, anu roca istoria 

daiwyo. 3  meore mxriv, am poemebSi saerTod ar aris drois SegrZneba. dro, 

romelSic sam poemaSi moTxrobili ambebi viTardeba, realurisgan Sorsaa. 

magaliTad, didi sxvaobaa `enmerqari da araTas batonis~, aseve `enmerqari da 

ensuxgiranas~ sxvadasxva epizodebSi aRwerilsa da realur dros Soris. drois 

fenomeni yvelaze sainteresod lugalbandas poemebSia gamoyenebuli. aq 

sabrZolo moqmedebis dawyebis dro mkacrad aris gansazRvruli; lugalbandas 

avadmyofoba mxolod sam dRes grZeldeba. literaturis istoriaSi es aris 

pirveli SemTxveva, rodesac xdeba drois dafiqsireba. is, vinc ganwirulia 

sasikvdilod, mesame dRes Tavisi xalxis mxsnelad gvevlineba. amasTan, 

lugalbanda erT dReSi gaivlis gzas araTadan uruqamde maSin, rodesac jars 

amave manZilis gasavlelad gacilebiT meti dro sWirdeba. es Txrobis 

xarvezadac SegviZlia miviCnioT, Tumca SesaZlebelia sxvagvari interpretaciac, 

vTqvaT, rogorc gansxvaveba `namdvil~ da `zebunebriv~ droebs Soris, roca dro 

sivrces enaTesaveba. 

am poemebSi sivrces Zalian mniSvnelovnad adgili uWiravs. warmodgenilia 

ori adgili, anu ori polusi. erTia uruqi _ saqveynod cnobili Sumeruli 

qalaqi, meore ki _ legendaruli simdidris mqone araTa, romlis Sesaxebac 

cnobebi ar gvaqvs.  rogorc monaTxrobidan Cans, uruqi erTi aTaswleulis 

ganmavlobaSi mdidari da didi metropolisi unda yofiliyo, savaraudod, 

manamdec, sanam poemebi Semonaxavdnen faqtebs mis Sesaxeb. Tanamedrove 

mkvlevarTa naSromebi araTas savaraudo adgilze migvaniSneben. mkvlevarTa 

umetesoba miiCnevs, rom araTa centraluri iranis teritoriaze mdebareobda da 

lilaqviT vaWrobaSi mniSvnelovani adgili ekava. rogorc cnobili asiriologi, 

                                                           
1
 mefeTa siebi aris e.w. istoriografiuli dokumenti isin-larsas periodidan (Zv.w. 2017-
17630w.w.), an uris III dinastiis periodidan (Zv.w. 2112-2004w.w.). am dokumentSi CamoTvlilia 
mmarTveli dinastiebi da maTi qalaqebi, mocemulia mmarTvelTa mefobis wlebic “cidan 
mefobis Camosvlis Semdeg”; didi mniSvneloba eniWeba warRvnas, rogorc gardamtex 
zRvars. 
2
 unda aRiniSnos, rom gilgameSis tradiciiT, mas miewereba samSeneblo saqmianoba uruqSi. 
sxva, mag., xsenebuli tradiciiT arsad aris naTqvami, rom gilgameSma aaSena q. uruqi. 
gilgameSma aaSena saocari galavani, xolo enmerqarma _ qalaqi uruqi. 
3
 ab urbe condita – `mas Semdeg, rac qalaqi daarsda~. romaeli istorikosebi ase aRniSnaven 
dros, saidanac maTi istoria iwyeba. 
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mixalovski miiCnevs, SesaZloa, araTa warmosaxviT geografiis sakuTreba iyos da 

`realur~ rukaze arc arasodes arsebuliyo.1 aseve gaurkvevli rCeba udabnosTan 

gaigivebuli, ukacrieli mTebis adgilebi, romlebic lugalbandas eposebSi 

gvxvdeba. mdidari da ucnobi araTas msgavsad, aq saSiSi, idumali adgilebi 

igulisxmeba.  

poemebidan aSkarad Cans, rom moqmedebis sivrce aseve literaturis 

sakuTrebaa. poemebSi `enmerqari da araTas batoni~,  `enmerqari da ensuxgirana~ 

samoqmedo sivrce uruqs da araTas Sorisaa moqceuli, sadac aRwerilia brZolis 

scenebi. lugalbandas or poemaSi mkacradaa gansazRvruli marSruti uruqidan 

araTasken da ukan. am TvalsazrisiT ufro  mniSvnelovania lugalbandas 

Tavgadasavali ukacriel mTebSi. es isev da isev zebunebrivi ganzomilebaa da ara 

warmavali. rogorc zemoT aRvniSneT, lugalbandam sam “araaamqveyniur” dReSi 

umniSvnelovanesi gza ganvlo da realur samyaros gascda. 

                                                                           *** 

eposebis mTavari moqmedi gmirebi enmerqari, lugalbanda da araTas batoni arian. 

pirveli ori, rogorc uruqis mmarTvelebi, Sumer mefeTa siebSi Cans. 

lugalbanda, am ciklis garda, moixsenieba ramdenime samefo himnSi da 

“gilgameSis eposSi”.2 

enmerqarma, rogorc literaturulma gmirma, Zalian didxans icocxla. igi 

gvxvdeba aqadis mefis legendaSi. 3 , adapas miTSi 4   da e. w. `uZveles droTa 

qronikebSi~. 5  ufro metic, igi Cndeba jer kidev naklebad Seswavlil 

kompoziciaSi, romelic exeba enmerqaris mier inanas taZris mSeneblobas.6 

araTas batonis Sesaxeb CvenTvis araferia cnobili. misi saxeli mxolod 

`enmerqari da ensuxgiranas~ poemaSia Semonaxuli.  

moqmedi pirebis meore jgufi meorexarisxovani gmirebia. isini arian 

Suamavlebi, romlebic yvela poemaSi gvxvdebian da eposebis `enmerqari da 

ensuxgirana~ da `enmerqari da araTas batoni~ teqstebis dasawyisSive Cndebian. 

maTi roli izrdeba lugalbandas poemebSi, Tumca isini mainc meorexarisxovan 

gmirebad rCebian, Tavad lugalbandas garda, romelic aseve gvevlineba, rogorc 

Sikriki. poemaSi `enmerqari da ensuxgirana~ mravali meorexarisxovani moqmedi 

gmiria. esenia: grZneuli da brZeni qali sagburu. am poemaSi RmerTebic 

mokrZalebulad Canan. maT garkveuli funqcia akisriaT, Tumca maT Sesaxeb ar 

mogviTxroben. magaliTad, poemaSi `enmerqari da araTas batoni~ enqi7 enmerqars 

                                                           
1
 Michalowski, “Poetical and Mythical”, 1988. 

2
 gilgameSis ciklis Sumerul simRerebSi lugalbanda moixsenieba, rogorc gilgameSis 

mama. gilgameSis aqadur eposSi lugalbanda gilgameSis piradi RvTaebaa. 
3
 Westenholz, 1997:294-5. 

4
 Foster, 1993:435. 

5
 Grayson, 1970:147. 

6
 Kramer, 1990. 

7
 enqi – (Sum. „batoni-miwa“), Sumeruli warmoSobis RmerTi, romelmac mogvianebiT mesame 
adgili daiWira babilonis panTeonis triadaSi eas saxeliT. misi samyofeli mtknari 
wylebis okeanea. misi ZaliT moedineba yvela mdinare miwaze. enqi sibrZnisa da 
xelovnebis, aseve magiis RmerTia, radgan is dasabams wylis siRrmeebidan iRebs. 
monawileobs pirvelkacis gaCenaSi da amitomac iTvleba kacobriobis mfarvelad. misi 



- 14 - 

 

did mxardaWeras ucxadebs. misi ZalisxmeviT enmerqari SeZlebs mis winaSe mdgari 

amocanebis gadawyvetas. 

Tumca aris gamonaklisebic. lugalbandas poemebSi gmiri TiTqmis yovel 

wams mWidro kavSirSia RmerTebTan da iseT zebunebriv arsebasTan, rogoricaa 

anzudi.1 am SemTxvevaSi, anzudi wina planzea.       

eposebSi aseve gvxvdeba sinaTlisa da sibnelis sulebi. TiToeul personaJs 

gansazRvruli roli gaaCnia. didma mnaTobebma lugalbandas sicocxle ixsnes. 

mas RmerTebma sizmari mouvlines. RmerTebi lugalbandas gamarTul wveulebaze 

nadimoben. anzudi lugalbandasTan mWidro kavSirSia da mas zeciuri siswrafiT 

ajildoebs. poema lugalbandas eZRvneba, magram Txrobis xazi Secvlilia, radgan 

mTeli aqcenti Suamavalze gadadis, Tumca poemis bolos Cans, rom mTavari gmiri 

igia da ara enmerqari.  

inana yvela poemaSi gverdidan uyurebs movlenebs. sakamaToa, aris Tu ara 

inana poemis mTavari gmiri? poemebis `enmerqari da ensuxgirana~ da `enmerqari da 

araTas batoni~ dasawyisSi igi wamqezeblad gvevlineba. dasawyisSive daufaravad 

Cans misi mxardaWera erT-erTi mopaeqris mimarT, rac Cans rogorc enmerqaris 

ganacxadSi (str. 78-113), ise mis pirad rCevaSi enmerqaris mimarT (str. 69-104). 

Tumca aq amosavali aris is, rom inana yovelTvis mxars uWers uruqis 

gamarjvebas enmerqaris meTaurobiT. poemaSi `lugalbandas dabruneba~ inana 

gvevlineba, rogorc konfliqtis wamomwyebi. enmerqari inanas emxroba (str. 294-321, 

360-387). yvelaferi imaze mianiSnebs, rom inana Tavad aris jildo 

gamarjvebulisTvis. igi inanas satrfo gaxdeba. aqedan gamomdinare, inana brZolis 

aqtiuri monawilea. poemaSi `enmerqari da araTas batoni~ is aqezebs enmerqars, 

xolo `lugalbandas dabrunebaSi~ _ Sedegs gansazRvravs. lugalbandas pirvel 

poemaSi is sam mnaTobTa Sorisaa: mze, mTvare da inana (venera). es mnaTobebi  

gmiris sicocxlis mxsnelebi arian. rogorc yovelTvis, inanas srulyofilad 

amocnoba SeuZlebelia. inanas araerTgvarovani qceva mis guneba-ganwyobazea 

damokidebuli, rasac sxva mravali wyaroc adasturebs.2 aRsaniSnavia, rom uruqis 

mTavari taZari e-ana 3  inanas mTavar adgilsamyofelia. uruqis brwyinvalebas 

gamoxatavs eanas taZari. amitomac, uruqis gamarjveba araTaze samarTliania, 

rasac inanas mxardaWera ganapirobebs. araTa unda damorCildes uruqs, rogorc 

inanas samflobelos, rac yvela eposis saerTo motivia. 

poemebis ZiriTadi mizani uruqis dinastiis da, zogadad, Sumeris qeba-didebaa. am 

miznis misaRwevad TiToeuli nawyveti efuZneba faqts, romlis Sedegic 

enmerqarisa da uruqis mimarT inanas siyvarulia. amitomac, gadamwyvetia e-anas, 

inanas samyofelis, Seneba da Semkoba. amasTan, poemebis teqstebi `ixseneben~ uris 

III dinastiis didebas, rac yvelaze mkafiod Cans teqstSi, romelsac `nudimudis 

                                                                                                                                                                                              
wyalobiT gadaurCa warRvnas erTaderTi adamiani – ziusudra, igive uTnafiSTi, 
romelsac warRvnis Sedegad daRupuli civilizacia unda aRedgina. 
1
 am zebunebrivi frinvelis saxelis wakiTxva dRemde sakamaToa specialistebs Soris. am 
poemebSi is iwereba, rogorc IM.DUG.UD – „avdris mZime Rrubeli“, ase rom Weqa-quxilis 
Citi, warmoadgens adeqvatur Targmans. misi wakiTxva, rogorc Anzud unda Seicavdes 
sibrZnisa da upiratesobis argumentebs, Tumca zusti etimologia ar aris cnobili. 
2
 Bahrani 2001: 148-50, 155-60. 

3
 e-ana _ Sum. “saxli ciuri”. 
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locva~1 ewodeba. uris III dinastiis mmarTvelebi TavianT warmomavlobas uruqSi 

eZebdnen da sakuTar Tavs ukavSirebdnen uruqis mefe uTu-xengals, romlis Zmam, 

ur-namum Zv.w. 2112 wels uris qalaq-saxelmwifo da uris dinastia daaarsa. 

ideologiuri dasabuTeba aseTia: Soreul warsulSi uruqis brwyinvale 

mmarTvelebma Cauyares safuZveli Sumeris didebas mTel qveyanaze da amis 

gamoxatuleba iyo swored uris III dinastiis droindeli qalaq-saxelmwifo.  

es gamorCeuloba samxedro ZlierebaSi da samefo xelisuflebaSi ar 

gamoixateboda. is damyarebuli iyo SumerTa kulturul Rirebulebebze. 

sxvagvarad rom vTqvaT, uruq-Sumeris upiratesoba efuZneboda ramdenime 

mniSvnelovan aspeqts, rac am poemebis mTavari saTqmelia. igulisxmeba yofiT, 

socialur, kulturul da ekonomikis sferoebSi sxvadasxva siaxleebis danergva, 

magaliTad, `vaWrobis~ gamogoneba, ris Sesaxebac gvauwyebs `enmerqari da araTas 

batonis~ teqsti. igive teqsti mogviTxrobs SumerTa uxv xorbalze da mis 

damuSavebaze (pirveli SeuZlebeli amocana), maRali teqnologiiT xelovnuri 

masalis miRebaze (skiptris Seqmna uCveulo masaliT _ meore SeuZlebeli 

amocana), aseve qsovilebis warmoebis maRal standartze (bolo SeuZlebeli 

amocana). es sami teqnologiuri miRweva, aseve misi upiratesoba vaWrobaSi uruqis 

prioritets ganapirobebs: aqedan gamomdinare, maTTvis xelmisawvdomi unda iyos 

sxvadasxva wiaRiseuli (araTas Zvirfasi qvebi da liTonebi). ufro metic, am 

poemebSi saubaria Sumeruli enis globalizaciaze (nudimudis locva) da 

damwerlobis gamogonebaze, rac Sumerebis mTavari prioritetia da, Sesabamisad, 

saerTaSoriso vaWrobac maT unda akontrolon.  

poemaSi `enmerqari da ensuxgirana~, erTi SexedviT, martivad aRiqmeba is, 

rom inana upiratesobas aniWebs enmerqars, rac TiTqos misi axirebuli arCevania, 

rogorc seqsualuri partniorisa. ami Semdeg teqsti mogviTxrobs bnel Zalebze, 

romlebic emuqrebian SumerTa sazrdos. 2  savaraudoa, rom brZeni qali sagburu, 

romelic Sumeris qveyanas sasicocxlo Zalebs ubrunebs, aris inana.  

lugalbandas poemebSi aseve vxvdebiT eTikur elementebs. lugalbandas 

gadaqceva Tavisi xalxis mxsnelad, ramac is mWidrod daakavSira RmerTebTan, q. 

uruqis damsaxurebaa. ufro metic, dardma da varamma lugalbanda aamaRla 

samyaros uricxv varskvlavebamde. yovelive aman is moamzada Suamavlis 

misiisTvis uruqsa (miwier samyaros) da inanas (zeciur samyaros) Soris, ris 

Sedegadac uruqma ucxo Zalis damarcxeba SeZlo. moxda ise, rom yvelaze saSiS 

da ucxo adgilebSi man sakuTari Tavi xelaxla Seicno da RmerTebis 

mfarvelobiT mxsnelad moevlina Tavis xalxs. 3 kidev erTxel aSkara gaxda, rom 

q. uruqi didi upiratesobiT sargeblobda `aracivilizebul~ qveynebs Soris. 

maSasadame, am poemaTa Canafiqri da mTavari saTqmelia ucxo qveynebze SumerTa 

uzenaesobisa da  hegemoniis gamocxadeba. 

Tu mefeTa eposebs Sumerul-aqadur `samefo~ da `religiur~ odebsa da himnebs 

SevadarebT, isini gacilebiT ubralod da martivad gamoiyureba. 

                                                           
1
 ix. „enmerqari da araTas batoni~, 135-155. 
2  grZneuli Sewyvets rZis micemas, rac SumerTa ori sakvebidan erT-erTia. grZneulis 
sicocxle saWiro xdeba SumerTa sasicocxlo Zalebis aRsadgenad. 
3
 SeiZleba paralelis gavleba gilgameSTan, mis evoluciasTan moraluri amaRlebisken. 
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gilgameSis Sumeruli poemebic uruqis ciklis nawilia, Tumca araTas 

ciklisagan mniSvnelovnad gansxvavdeba. Cven mier warmodgenil poemebs Zalian 

umniSvnelo kavSiri aqvT miTebTan, anu RmerTebis ambebTan.  

mefeTa eposebi ikveTeba, rogorc calke Tema, romelic msoflios marTvas 

ukavSirdeba. gilgameSis cikli seriulia maSin, roca araTas ambebi mxolod erT 

Temas Seicaven. aq gmirebi erTi dinastiiT arian dakavSirebulni, Tumca sxva 

mxriv erTmaneTisgan Zlier gansxvavdebian. enmerqari idealuri mmarTvelia, 

romelic uruqis daarsebidan mis uzenaesobas gamoxatavs. lugalbanda xdeba 

mxsneli, romelic enmerqars Tavisi rolis Sesrulebas SeaZlebinebs. 

meore mxriv, Tu gilgameSis simRerebs mTlian konteqstSi ganvixilavT, 

davinaxavT, rom igi iswrafvis gaxdes idealuri mmarTveli. sxvadasxva nawyveti, 

maT Soris, dResaswaulisa da dakrZalvis ritualebi, mniSvnelovani movlenebis 

Tanamimdevrul gadmocemaze mianiSnebs. yvelaferi es gmiri mefis 

mniSvnelovanebas usvams xazs, aseve emsaxureba mis uzenaes pozicias 

miwisqveSeTSi.1 

Sumer mefeTa eposebi garkveuli TvalsazrisiT SeiZleba samefo odebs 

davukavSiroT, Tumca odebisa da himnebis msgavsi pasaJebi, garda Sesavali 

nawilisa, isea SeduRabebuli siuJetTan, rom maTi calke aRqma SeuZlebelia. 

mefeTa eposebi Semdegi nawilebisagan Sedgeba: sakiTxis dasma da 

mowinaaRmdegis gamowveva. dava-kamaTi seriuladaa warmodgenili da orive 

moasparezis zepir argumentebs Seicavs. paeqrobis Sedegi sabolood RmerTebis 

sityvasa da gadawyvetilebazea damokidebuli.  miuxedavad imisa, rom Sedegi 

damokidebulia RmerTebze, uruqis gamarjveba araTaze mainc qmedebebs emyareba da 

ara RmerTebis sityvas. 

*    *    * 

yovelive zemoTqmulis gacnobis Semdeg, bunebrivia, ibadeba kiTxva: vin 

Seqmna es Txzulebebi? ra mizniT da visTvis Seiqmna isini? eWvgareSea, rom es 

poemebi iseve, rogorc Sumeruli literaturis didi nawili, SumerelTa 

damwerlobis skolebis produqts warmoadgens. zustad ar aris cnobili, 

mwerlebma Seqmnes Tu ara es Txzulebebi. magram isini sazogadoebam SeiTvisa da 

tradiciad Camoyalibda, rac gvafiqrebinebs, rom es eposebi skolebis ZiriTad 

saqmianobas warmoadgenda. isini q. nifuris skolis literaturis swavlebis 

ZiriTad bazas warmoadgenda. Cveni poemebi cnobilia sxvadasxva firfitebidan, 

romelTa umetesoba q. nifuris e-dubadanaa.2 meore nawili q. urSia napovni. Cven 

xelTaa ramdenime sruli versia. aris Secdomebic. savarjiSo firfitebi 

swavlebis sawyis fazas ganekuTvnebian. arsebobs firfitebi, romlebic 

damwerlobis Seswavlis umaRlesi safexurisTvis aris  gankuTvnili. ufro metic, 

                                                           
1
 aSkaraa, rom gilgameSis sikvdili gaxda enqidus sikvdilis modeli. dakrZalvis ufro 
gviani tradiciiT, savaraudoa kavSiri gilgameSis sikvdilsa da ur-namus sikvdils 
Soris. ix. Veldhuis 2001; Fluckiger-Hawker 1999, p.93-182. 
2
  e d u b a – ar arsebobs zusti ganmarteba, e –saxli; dub – firfita, “firfitis saxli” anu 
“universiteti”, (ix. j. SaraSeniZe, Zveli aRmosavleTis xalxTa istoria 1990).  
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oTxive poema, rogorc calke jgufi, 1 skolis saswavlo programaTa katalogSia 

Setanili. 

rasakvirvelia, es ar aris srulyofili pasuxi dasmul kiTxvaze. mefeTa 

eposebis Seqmnis sakiTxi kvlav mecnieruli kvlevis sagania. 

poemaTa mTavari gzavnili ideologiurad damuxtulia, savsea nacionaluri 

da istoriuli siamayis grZnobiT. uruqis legendaruli mmarTvelebi sxva 

eTnosebs Soris upirvelesni arian rogorc materialuri, ise eTikuri 

TvalsazrisiT da, Sesabamisad, TavianT uzenaesobas amtkiceben. yovelive es 

aSkarad aisaxa uris III dinastiis periodSi, romelic Sumeris renesansis xanad 

aris aRiarebuli.  q. uris mefeebi da maTi STamomavlebi TavianT didebas 

uruqidan gadmosulad miiCneven.  

erTi SexedviT, q. uris mefe Sulgis (Zv.w. 2094-2047w.w.) didi interesi 

damwerlobis Seswavlis mimarT da amiT gamowveuli siamaye  SedarebiT 

ganelebulia gviandeli mefeebSi. am dros babiloni jer kidev ar moicavda 

imxela teritorias, rogorsac uris III dinastiis saxelmwifo, romelic Zv.w. III-II 

aTaswleulebis mijnaze sxva qalaq-saxelmwifoebsac aerTianebda. niSandoblivia, 

rom isini  uruqis legendaruli gmiri-mefeebis (Zv. w. III aTasw. I nax.) brwyinvale 

models ubrundebian. 

rogorc vnaxeT, Sumerebma kacobriobas dautoves yvelaze Zvirfasi 

SemecnebiTi iaraRi, rac ki odesme adamians Seuqmnia. esaa damwerloba, risi 

saSualebiTac maT mogvces pirveli ostaturad Sekruli literaturuli sistema. 

Cven mier warmodgenili poemebi daaxloebiT 4 000 wlisaa da isini Cvens droSic 

axdenen zemoqmedebas TavianTi gamarTuli da cocxali struqturiT, kompoziciiT, 

daxvewili stiliTa da poeturi eniT, aseve mdidari ritorikuli xerxebiT. ufro 

metic, maTSi dasmuli problemebi SesaZloa oTxi aTasi wlis Semdeg CvenTvisac 

iseve mniSvnelovani iyos, rogorc am eposebis TanamedroveTaTvis. samyarosa da 

sazogadoebis modeli, romelic xorcSesxmulia am poemebSi, aSkarad idealuria. 

es aris zRapris msgavsi pastoraluri samyaro. 

Sumerulenovani teqstebi Targmnilia qarTulad prof. jerold kuperis 

mier redaqtirebuli transliteraciis mixedviT.2 aseve, gamoyenebulia oqsfordis 

universitetis profesoris, jeremi bleqis   Sumeruli teqstebis eleqtronuli 

katalogi.3  

 dabolos, did madlobas movaxsenebT aw gardacvlil prof. jeremi bleqs 

(oqsfordis universiteti, didi britaneTi)) Sumeruli enidan Targmanis Teoriis 

sakiTxebSi mocemuli rCevebisa da SeniSvnebisTvis, prof. nikolas postgeits 

(kembrijis universiteti, didi britaneTi) teqstebis SerCevisa da mowodebisaTvis, 

aseve literaturul konteqstSi mocemuli rCevebisa da daxmarebisaTvis.  

                                               

                                                           
1
   Philadelphia catalog, ix.  Kramer, 1942. 

2
 Society of Biblical Literature, Atlanta, edited by Jerrold S. Cooper; 

3
 www. etcsl.orinst.ox.ac.uk 
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[………] – aRniSnavs teqstis aRdgenas 

italics  – teqstis pirobiTi Targmani 

(  ) – damatebiTi ganmarteba TargmanSi 

sagkal – rodesac ar arsebobs Targmani  

š – S; 

ĝ –  ng 

ḫ - x, (ḫa šur –xaSuri) 
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enmerqari da ensuxgirana 

A prologi 

 

1. agurTa wyobav, amobrwyinebulo wminda mTidan,  

2. qulaba,1 qalaqi cas wvdeba miwidan,  

3. uruqi,2 romlis saxelic,  Tvalwarmtacia cisartyelasaviT, 

4. cas wvdeba misi TvalismomWreli sinaTle, 

5. dgas cis winaSe, darad axali mTvarisa. 

6. brwyinvaled naSeni, yvela didi ZaliT dajildoebuli; 

7. brwyinvale dRes daarsebuli, rogorc wminda mTa, 

8. mTvaris SuqiviT mofenia Sumeris miwas,  

9. miwaze brwyinavs, rogorc mzis sxivi;  

10. uxvia, rogorc make furi xbosTan,   

11. uruqis dideba qveynis kides aRwevs, 

12.  misi melami3 priala vercxls gavs,  

13. samosiviT faravda araTas, qveSagebiviT gadahfarvoda. 

14. odes,  dRe iyo batoni, Rame ufliswuli da mze mefe, 

15. araTas suqalmaxi4 iyo ansigaria, 

16. enmerqaris, qulabas batonis, suqalmaxi iyo namenaTuma, 

17. is iyo batoni da is iyo ufliswuli 

18. is iyo im erTi Ramis batoni, is iyo im erTi Ramis ufliswuli, 

19. magram is (meore)  iyo batoni mravali Ramis, {is) iyo im mravali Ramis 

ufliswuli. 

20. igi kaci iyo RmerTad Sobili,  

21. da RmerTis msgavsi.. 

                                                           
1
 qulaba -ix. uruqi. 

2  uruqi – (Sum. unug “sadgomi, “bina”), uZvelesi Sumeruli qalaqi, asparezi epiuri da 
miTologiuri Tqmulebebisa. uruqis mkvidrni iynen enmerqari, lugalbanda da gilgameSi. 
iqve Caisaxa legendebi maT Sesaxeb. Sum. eposis Tanaxmad uruqis mefem gamoigona 
lursmuli damwerloba. iyo inanas sakulto qalaqi, sadac idga misi mTavari taZari eana. 
qulaba ewodeboda uruqis erT nawils, savaraudod mis Semogarens. uruqis qebiT iwyeba 

gilgameSis eposi. ix. მ. წერეთელი,გილგამეშიანო, თსუ, 2010.. 
3

 melami –Semzaravi da momakvdinebeli Suqi (naTeba), riTaT Semosili iyvnen mxolod 
RmerTebi, RvTaebrivi sagnebi da movlenebi, RmerTebTan wilnayari adamianebi. melamis 
gamoxatulebaa rqiani tiara, romelic Suamdinarel RmerTebs axuravT. melamis warTmeviT 
RvTaeba kargavs RvTiurobas.  
4
 suqalmaxi – es termini Cndeba Sumeris sax-fos arsebobis meore etapze (Zv.w. 25-21 s.s), 
gansakuTrebiT uris III dinastiis periodSi Canan pirovnebebi am tituliT. termini ori 
nawilisgan Sedgeba: sukkal –veziri da mah –didi.  anu didi veziri, kurieri. ix. jemal 
SaraSeniZe, suqalmaxis instituti SumerSi, Tbilisi, 2008. 
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22. es iyo dava uruq_qulabas batonsa da ensuxgiranas Soris; 

23. ensuxgirana, araTas batoni 

24. iyo pirveli, romelmac Sikriks uruqze uTxra: 

25. “is unda dammorCildes me, unda daidgas Cemi uReli!” 

26. ”da Tu is kargad memsaxura, maSin me da is:  

27.  is  SeZlebs icxovros inanasTan  egaraSi1,” 

28. ”Tumca me vicxovreb inanasTan erTad araTas ezaginaSi2   

29. is dawveba masTan erTad ayvavebul sawolSi,” 

     30. ”magram me mivecemi masTan erTad tkbil Zils RvTebaTa Semkul sarecelze” 

      31. ”mas SeuZlia Sexvdes inanas RamiT sizmrebSi,” 

      32.  ”magram me Semwevs Zala inanas RvTiur wiaRs (fexebs Soris) vesaubro” 

      33. ”is daapurebs batebs qeriT;” 

      34. ”me ki batebs qeriT ar gavasuqeb.” 

      35.  ”ara, me Sevagroveb maT kvercxebsa da Wukebs kalaTaSi“ 

      36. “momcroebs Cemi qoTnisTvis, mozrdilebs Cemi liTonis TasisTvis“  

      37. “yvelafers, rac (batebisgan) darCeba, “ 

      38. ”yvela  qveynis batoni, vinc dammorCildeba, CemTan erTad gainawilebs.”  

      39. es Tqva man enmerqarisTvis. 

      40. gareuli taxiviT garboda Sikriki, mifrinavda rogorc Sevardeni; 

      41. ganTiadisas wasuli bindisas dabrunda; 

      42. igi  dafarfatebda qalaqs alionze Citebis gundiviT; 

      43. qveynis guls SeaRwia, RamiT, Citebis gundiviT, 

      44  Cauqrola, gatyorcnili isariviT,  

      45. mTis SaqaniviT .... 

      46. navardobda  Zlieri saxedariviT, 

      47. sirbils mowyurebuli moxdenili saxedariviT.. 

      48. Rrialebda, rogorc lomi mindorSi ganTiadisas, 

      49. Cqarobda msgavsad mglisa, romelsac kvici dauWeria; 

      50. rodesac adgilebs Cauvlida, Tayvans cemda [......], 

      51.  rodesac didebul adgilebs Cauvlida, sityviT adidebda. 

     51.  igi Sevida wminda giparSi,1 rodesac enmerqari iq iyo  

                                                           
1
 egara – inanas taZari araTaSi. 

2
 ezagina –(Sum. “maRali, amaRlebuli saxli”) igulisxmeba inanas taZari. 
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      52.  yvelaze wminda adgilas Sevida, rodesac enmerqari iq iyo da Tqva: 

      53. “SenTan gamomgzavna Cemma mefem;” 

      54. ”araTas batonma, ensuxgiranam, gamomgzavna SenTan” 

           
           (enmerqari): 
 
     54a .“ra aris Seni mefis sityva, ra dagabara CemTan?“ 

     54b.”ra aris ensuxgiranas sityva, ra dagabara CemTan?” 

          
 
        Sikriki: 
 

  54c. `es aris Cemi mefis sityva; es damabara~  

    54d. “es aris ensuxgiranas sityva, es damabara” 

    55. “es brZana mefem Cemma“ 

    56. ”igi unda dammorCildes me, man unda daidgas Cemi uReli!” 

  57. ”da Tu is kargad memsaxura, maSin me da is:  

  58. “is  SeZlebs icxovros inanasTan egaraSi,” 

  59. ”Tumca me vicxovreb inanasTan erTad araTas ezaginaSi”   

  60. ”is dawveba masTan erTad ayvavebul sawolSi,” 

  61. ”magram me mivecemi masTan erTad tkbil Zils RvTebaTa Semkul 

sarecelze” 

  62. ”mas SeuZlia Sexvdes inanas RamiT sizmrebSi,” 

  63. ”magram me Semwevs Zala vesaubro inanas RvTiur wiaRs” 

  64. ”is daapurebs batebs qeriT;”  

  65. ”me ki batebs qeriT ar gavasuqeb.” 

  66. ”me Sevagroveb maT kvercxebsa da Wukebs kalaTaSi“ 

  67. “momcroebs Cemi qoTnisTvis, mozrdilebs Cemi liTonis TasisTvis“  

  68. “yvelafers, rac (batebisgan) darCeba “ 

  69. ”yvela  qveynis batoni, vinc damemorCileba, CemTan erTad gainawilebs.”  

 
            Enmerqari: 
 
  70.  uruqis batoni... mwyemsi, romelic xalxs mimarTavs, 

  71. ...is aris kiseri, romelic marTavs da lagams debs maT; 

  72. ...iq, sadac igi simSvides hpovebs, 

                                                                                                                                                                                              
1
 gipari – Sum. saxli, sadac sruldeboda sakulto qorwinebis rituali (hierogamia) 
qalaqis Tu qalaq-saxelmwifos RvTaebasa da qurums Soris.. 
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  73. igi aris zecaSi mofarfate Sevardeni, igi aris maTi budec; 

  74. araTas didi taZris agurTa wyoba, 

  75. ...araTaSi....didi 

    76. ...motanili.. 

  77. is Tixas dafad aqcevs da cdis (mas) dafasaviT1 

  78. ”igi inanasTan araTas ezaginaSi icxovrebs” 

  79. ”magram me masTan vicxovreb, rodesac cidan miwaze daeSveba!” 

  80.  “mas SeuZlia mieces masTan erTad tkbil Zils morTul sarecelze,” 

  81. ”magram me davwvebi inanas ayvebul sawolSi” 

  82. ”mis ukan ug-lomia da mis win pirig-lomi,” 

  83. ”ug-lomi gandevnis  pirig-loms,” 

  84.  da pirig-lomi gandevnis ug-loms, ” 

  85.  ”ug-lomi yovelTvis gandevnis pirig-loms” 

  86. ”da pirig-lomi yovelTvis gandevnis ug-loms” 

  87. ”da ase dRe ar Ramdeba da Rame ar Tendeba’’ 

  88. ”me mTeli gza davexetebi inanasTan erTad, dausrulebelia siyvarulis 

Rame. 

  89. ”da uTu2 ar (aCerebs) mzeras Cems RvTaebriv gvirgvinze.” 

  90. ”erTxel, rodesac inana  Cems wminda giparSi Semovida”3 

  91. ”enlilma4 miboZa WeSmariti gvirgvini da kverTxi;” 

  92. ”ninurTam5, enlilis vaJma,’’ 

  93. kalTaSi Camisva, rogorc wyali kalapotSi.” 

  94. ”arurum,6 enlilis dam, 

  95. ” Tavis marjvena mkerdze mimiwvina, Tavis marcxena mkerdze mimiwvina” 

  96. ”da rodesac me Sevedi” e-anaSi, 

  97. ” kioda, rogorc nzudi ukioda Tavis (nu-gig) bartys”7 

                                                           
1  gaurkveveli adgilia, amovardnili konteqstidan. damwerlobis gamogonebaze saubaria 
poemaSi “enmerqari da araTas batoni”. SesaZloa gadmotanili iyos. 
2 uTu – Sum. mzis RmerTi. inanas rangis RvTaebaa. inanas Za, zrunavs masze. uTu iTvleba 
uruqis mefeebis mamad.… 
3
 igulisxmeba siyvarulis dausrulebeli Rame. 

4
 enlili – (Sum. “haeris ufali, sivrce”) uzenaesi triadis wevri (anu, enlili, enqi). 
iTvleboda demiurgad da Sumereli xalxis erovnuli erTianobis RmerTad.  
5
 ninurTa – Sum. omisa da nadirobis RmerTi, enlilis Ze, ix. z. kiknaZe, 1984. 

6
 aruru – (Sum. “TeslismimniWebeli”), qalRmerTi, romelic adamianis seqmnaSi iRebs 
monawileobas. misi Seqmnilia pirveli kaci da Semdgomac xels uwyobs kacTa modgmis 

gamravlebas. იხ. Black Jeremy, Anthony Green, Gods, Demons and Symbols of Ancient Mesopotamia, London, 

1992. 
7
 igulisxmeba inanas sixarulis kivili, rodesac enmerqari Sedis masTan taZarSi, rogorc 
seqsualuri partniori. 
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  98. ”da roca axlos mivedi” 

  99. ”is RuRunebda rogorc bartyi, Tumca is bartyi ar aris.”  

  100. ”igi ar ganSordeba mSobliur qalaqs” 

  101. ”arasodes yofila sxva qalaqi, uruqis msgavsad naSeni” 

  102. ”inana cxovrobs uruqSi,  araTa, ra aris misTvis??” 

  103. ”igi binadrobs qulabaSi aguriT naSenSi, romelic mTaa bryinvale 

ZaliT amaRlebuli, ra SeuZlia mas?” 

  104. ”xuTi, aTi  weli is ar wava araTaSi” 

  105.  ” mis wasvlaze araTaSi,” 

  106. ”eanas qurumi qali  

  107. ”mesaubra: gamando rac gulSi hqonda _ igi ar wava araTaSi.” 

  108. ”mas, visac  araferi abadia ver daapurebs batebs” 

  109. ”magram me davapureb batebs qeriT.” 

  110. ”me kidev Sevagroveb batis Wukebs da kvercxebs kalaTaSi” 

  111. “momcroebs Cemi qoTnisTvis, mozrdilebs Cemi spilenZis TasisTvis“  

  112. “yvelafers, rac (batebisgan) darCeba“ 

  113. ”Sumeris mmarTvelebi, vinc memorCilebian, CemTan erTad gainawileben.”   

  114. enmerqaris Sikriki ensuxgiranas miuaxlovda 

  115. mis wminda giparSi, mis yvelaze wminda adgilas, 

  116. yvela wminda adgilas, sadac igi kvarcxlbekze zis, 

  117. ensuxgiranam rCeva hkiTxa, pasuxs eloda; 

  118. išib, lumah, gudu da girsiga cxovroben giparSi.1 

  119. isini man ixmo da eTaTbira _ 

  120. ”ras vuTxra mas? ra movaxseno?” 

  121. ”ra vuTxra uruqisa da qulabas batons?” _ 

  122. “misi xari Cemsas Seerkina,“ 

  123. ”da uruqis xarma gaimarjva” 

  124. “misi falavani Cemsas SeeWida“ 

  125. ”da uruqis falavani ufro Zlieri iyo.” 

  126. “misi ZaRli SeebrZola Cem ZaRls“ 

  127. “da uruqis ZaRli gamarjvebuli darCa.“ 

  128.  moxmobilma uxucesebma upasuxes gulaxdilad: 

    129. ”Sen iqnebi pirveli, uruqSi gagzavnili” 

    130. ”diadi sityva, enmerqarisTvis SeTvlili” 

    131. ”Sen ver ajobeb enmerqars, Tavs moityueb” 

                                                           
1
 išib, lumah, gudu – es aris qurumTa kategoriebi. girsiga –aris taZris msaxuri. 
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    132. ”danebdi!! Seni swrafva mxolod ngrevis momtania, rodis Cawvdebi 

amas?”  

            ensuxgirana: 

    

  133. ”SeiZleba qalaqi Cemi nangrevebad iqces da Sig moveqce,” 

  134. “magram me, arasodes davemorCilebi uruqisa da qulabas batons.“ 

   

           grZneuli 

  135. iyo grZneuli erTi, misi grZneuleba iyo hamazuSi,1 
  136. saxelad urgirnuna, grZneuli hamazisa, 

  137. rodesac hamazu nangrevebad iqca, araTa gadmolaxa, 

  138. sadac grZneuleba gaagrZela, e-giparis Sida darbazebSi 

  139. man ansigarias miugo: 

  140. ”batono Cemo, ratom aris rom uxucesebi qalaqisa” 

  141. ”(warRvnis) droidan arsebuli mamebi” 

  142. “aRar wyaloben qveSevrdomT, aRar aZleven rCevebs?“ 

  143.  me uruqSi arxebs gaviyvan,“ 

  144. da mas araTas brwyinvalebas davumorCileb. 

  145. ”gadawyda uruqze erTxel” 

  146. ”yovelives Cem did laSqrs davumorCileb, samxreTidan CrdiloeTamde, 

TiamaTidan kedaris tyemde”2 

  147. ”CrdiloeTidan surnelovan kedaris tyemde,” 

  148. ”uruqi Tavis dovlaTs navebiT gadazidavs,”             

  149. ”navebi  araTas ezaginaSi Tavs moiyrian.” 

  150. qveSevrdomi ansigaria Tavisi qalaqis Tavze avida, is.... 

  151. ...ansiagaria.... 

152 ...ver...SeZlo 

153. ”batono Cemo ratom aris rom uxucesebi qalaqisa” 

154. ” (warRvnis)... droidan arsebuli mamebi” 

155.  “aRar wyaloben qveSevrdomT, aRar aZleven rCevebs?“ 

156.  me Tavad, uruqSi arxebs gaviyvan,“ 

157.  mas araTas brwyinvalebas davumorCileb. 

158. ”gadawyda uruqze erTxel.” 

                                                           
1
 Hamazi/u – qalaqi babilonis Crd-aRmosavleTiT, kirkukis aRmosavleTiT. 

2
 TiamaTi, kedari; TiamaTi – (aqad. zRva). dedruli sawyisi babilonur kosmogoniaSi, 
mlaSe wylebis personifikacia. teqstSi gvxvdeba –okeane, vaxdenT miTologiur 
interpretacias. kedari –Zvirfasi xe, romelic SuamdinareTSi libanidan SemohqondaT. 
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159. ”me yovelives Cem mravalricxovan laSqrs davumorCileb, samxreTidan 

CrdiloeTamde, TiamaTidan kedaris tyemde.” 

160. ”CrdiloeTidan surnelovan kedaris tyemde,” 

161. ”uruqi Tavis dovlaTs navebiT gadazidavs,”             

162. ”navebi  araTas ezaginaSi moiyrian Tavs.”     

163.  sityva eama batons; 

164.  mas xuTi mina oqro misca 

165.  da xuTi mina vercxli. 

166.  uTxra, rom ulufad saukeTeso kerZi eqneboda  

167.  da  saukeTeso sasmeli eqneboda,  

168. ”rodesac (es) xalsi omis nadavls moixveWda,” 

169. ”Seni sicocxle didi qonebiT da sixaruliT aivseba, Seni xelebi 

netarebas Seexeba!!”  -igi dahpirda. 

170. grZneulma pirveli Tesli Caagdo 

171. misi gza, nisabas1 qalaq ereSze daayena. 

172. mivida boselSi, iq sadac furebi cxovroben. 

173.  boselSi furi mis winaSe caxcaxebda, mis guls baga-bugi gahqonda; 

174. man furi ise aalaparaka, TiTqos adamiani yofiliyos: 

175. ”furo, vin SeWams Sen naRebs? vin dalevs Sen rZes?”  

furi 

176. ”nisaba SeWams Cem naRebs;” 

177. ”nisaba dalevs Cem rZes;” 

178. ”da Cems yvels brwyinvale gvirgviniviT amoyvanils” 

179. ”miitanen did, sanadimo darbazSi, nisabas sanadimo darbazSi” 

180. ”da Tu Cems naRebs am brwyinvale boslidan ar waiReben,” 

181. ”da Tu Cems rZes am brwyinvale sadgomidan ar waiReben,” 

182. ”nisabas erTguli furi, enlilis ufrosi qaliSvili, ver miiRebs 

Sesawirs.“2 

 

        grZneuli 

   

 183. ”furo, Seni naRebi Sens brwyinvale rqebs, Seni rZe Sens zurgs ukan” 

 184. ”furis  naRebi mis brwyinvale rqebSi grovdeba da zurgze Jonavs” 

                                                           
1

 nisaba – (Sum. SeiZleba niSnavdes “puris momniWebels”, rasac  mowmobs misi varianti 
nida-ba, ninda-“puri”), mcenareulobis da marcvleulis qalRmerTi. 

2
 nisaba aseve qalRmerTia damwerlobis da aqedan gamomdinare administraciul-

biurokratiuli ambebis saxelmwifoSi. poemaSi igulisxmeba, rom Tu nisaba 
iSimSilebs, civilizaciac SimSilobs. 
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 185. is Cavida brwyinvale sadgomSi, nisabas boselSi. 

 186. boselSi mis winaSe Txa caxcaxebda, mis guls baga-bugi gahqonda; 

 187. man Txa ise aalaparaka, TiTqos adamiani yofiliyos: 

 188.” Txao, vin SeWams Sen naRebs? vin dalevs Sen rZes?” 

 

           Txa 

 

 189.  “nisaba SeWams Cems naRebs,” 

 190. ”nisaba dalevs Cems rZes,’’ 

 191. ”da Cems yvels, brwyinvale gvirgviniviT amoyvanils” 

 192. ”miitanen did sanadimo darbazSi, nisabas sanadimo darbazSi; 

 193. ”Tu Cems naRebs am brwyinvale boslidan ar waiReben,” 

 194. ”Tu Cemi rZes am brwyinvale boslidan ar waiReben” 

 195. ”nisabas erTguli Zroxa, enlilis ufrosi qaliSvili ver miiRebs 

Sesawirs”. 

 

        grZneuli 

 

 196. “Txav Seni naRebi Sens brwyinvale rqebSi, Seni rZe Sens zurgs ukan” 

 197. “misi naRebi mis brwyinvale rqebSi grovdeba da zurgze miJonavs” 

 198. Semdgom boselSi yvelaferi CaCumda, is daingra; 

 199. rZe ar iyo furis jiqanSi, dRe daubneldaT xboebs; 

 200. patara xbo mSieri iyo da gulsaklavad bRaoda; 

 201. rZe ar iyo Txis jiqanSi, dRe daubneldaT Tiknebs; 

202. cikanic da Txac SimSilisgan daecnen, maTi sicocxle miilia.... 

 203. furma Tavis xbos simwriT SebRavla, 

 204. da Txam Tavis cikans uTanagrZno, 

 205. wminda sadRvebeli dacarielda... dadga SimSili  da daeca SimSilisgan; 

 206. im dRes marTla yvelaferi CaCumda boselSi, is daingra; 

 207. menaxirem Tavisi joxi daagdo, misi Tvalebi xamxamebdnen; 

 208. mecxvarem, mwared atirebulma, kombali gverdiT gadado;  

 209. mecxvare biWma boselSi aRar Semoixeda, sxvagan wavida; 

 210. merZeve xmamaRla aRar gahyviroda, sxvagan wavida; 

 211. axla iq, mxolod nisabas mejoge da mwyemsi darCnen, 

 212. erTi dedis Svilebi, 

 213. boselSi gaizardnen da iqve  iyvnen, 
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 214. erTis saxeli iyo maSgula, 

 215. meoresi  uredina, 

 216. did WiSkarTan amomavali mze gamoisaxa, qveynierebis saswauli; 

 217. avardnil mtverSi orive gauCinarda, ismoda vedreba uTusadmi: 

 218. ”grZneulma araTadan boseli daangria,” 

 219. ”boselSi rZem iklo, ase Seuloca grZneulma, rom rZe ver mieRoT 

xboebs,” 

 220. ”boselSi siRatakem daisadgura: naRebi da rZe mwiri gaxada,” 

 221. “man maTi bed-iRbali Sors gadartyocna, dawyevla dasaRupad.“ 

    

          brZeni qali 
 

 222. ...miuaxlovda.... 

 223. ... daakvirda, ra ido mis win 

 224. ereSisaken gaemarTa, 

 225. romelic buranunas1 napirebze gawolila,  RmerTTa mdinareze; 

 226. wavida qalaqSi, romlis  simdidre anusa da enlils daumtkicebia, 

 227. sagburu, brZeni qali.. misi xeli gadaefara... 

 228. orivem qviriTi gadaapnia mdinareSi.2 

 229. grZneulma didi kobra amoiyvana; 

 230. brZenma qalma sagburum arwivi amoiyvana;  

 231. arwivma kobra daiWira da mTebSi gafrinda. 

   232. kvlav gadaapnies qviriTi mdinareSi. 

   233. grZneulma cxvari amoiyvana Tavisi kraviT; 

   234. brZenma qalma sagburum mgeli amoiyvana; 

   235. mgelma daiWira cxvari Tavisi kraviT da dablobze gaitaca. 

   236. maT mesamed gadaapnies qviriTi mdinareSi 

   237. grZneulma furi amoiyvana Tavisi xboTi; 

   238. brZenma qalma sagburum mTis lomi amoiyvana; 

   239. lomma daiWira furi Tavisi xboTi da lerwmis WaobSi gaitaca. 

   240. meoTxed gadaapnies qviriTi mdinareSi. 

   241. grZneulma avaza da gareuli cxvari amoiyvana; 

   242. brZenma qalma sagburum (mTis) lomi amoiyvana; 

   243. mTis lomma Seipyro avaza da gareuli cxvari da mTebSi gaitaca; 

   244. mexuTed gadaapnies qviriTi mdinareSi. 

                                                           
1
 buranuna – md. evfratis Sumeruli saxelwodeba. 

2
 ankesis funqciiT. 
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   245. grZneulma qurciki amoiyvana;  

   246. brZenma qalma sagburum vefxvi da nim-lomi amoiyvana; 

   247. vefxvma da nim-lomma daiWires qurciki da tyeSi gaitaces. 

   248. grZneuls saxe daubnelda, goneba aemRvra, 

   249. maSin, brZenma qalma, sagburum, mas miugo: 

   250. “grZneulo, nuTu Seni jadoqrobis araferi gesmis? 

   251. “rogor SeZlebdi ereSSi wasvlas, nisabas qalaqSi, 

   252. “qalaqSi, romlis simdidre anusa1 da enlils daumtkicebia, 

   253. “pirvelarsebul qalaqSi, ninlilis2 sayvarel qalaqSi, 

   254. “boroti jadoqrobis gamosayeneblad?. 

   255.  grZneulma upasuxa: 

   256. “me wavedi iq, ise rom ar vicodi ras viqmodi; 

   257. ”axla me Sens Zalas vaRiareb _ gTxov nu ganrisxdebi. 

   258. ”is gaxda morCili, is Tavs imarTlebda, 

   259. ”gamiSvi dao, neba momeci wavide! 

   260. ” neba miboZe uvnebeli davubrunde Cems qalaqs, 

   261.  momeci neba uvnebladad davbrunde araTaSi, uryevi Zalis mTaze. 

   262. “me viqadageb Sens Zlierebas mTel qveyanaze, 

   263. “Sendami locvebs vigalobeb araTaSi, uryevi Zalis mTaze.     

   264. brZenma qalma sagburum miugo mas: 

   265. “boselSi siRatake daasadgure, naRebi da rZe mwiri gaxade, 

   266. “mospe sauzme, sadili da vaxSami, 

   267. “didi darbazis vaxSmisTvis mospe rZe da naRebi.. ubedurebani... 

   268. “Seni codva miutevebelia, rZis da naRebis ganadgurebisTvis 

   269. “mefe nannas3 maradiuli rZe hqonda... boselSi... 

   270. “amisatvis miutevebelia Seni codva, ar SemiZlia 

     sicocxle giboZo... 

   271. brZenma qalma sagburum grZneuls ganaCeni gamoutana. 

   272. man misi msxverpli gadaCexa evfratis napirze, 

   273. sicocxlis Zala waarTva, romelic Tavis MmSobliur qalaq ereSs 

daubrunda. 

 

                          

                                                           
1
 an, anu –Sum. “ca”. cis uzenaesi RmerTi. Suamdinaruli panTeonis triadis pirveli wevri. 

(anu-enlili-enqi). ix. Black, 1992. 
2
 ninlili – Sum. “ haeris dedofali”, enlilis meuRle.  

3
 nanna, nanari –Sum. mTvaris RmerTis sinis sxva saxeli. 
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epilogi 

 

   274. rodesac ensuxgiranam moismina yoveli, 

   274. igi eaxla enmerqars. 

   276. “Sen marTlac Seuyvarebixar inanas, mxolod Sen xar didebuli; 

   277. ”inanam WeSmaritad Tavisi RvTaebrivi wiaRis Rirsad agirCia,  satrfod 

gagixada; 

   278. ” aRmosavleTidan dasavleTamde yvelaze Zlevamosili mbrZanebeli xar 

da me Sens kvals gamovyvebi; 

   279. ”Seni toli da swori verasodes gavxdebi, Sen xar mbrZanebeli. 

   280. ”verasodes gagitoldebi!” 

 

            nisabasadmi  

 
   281. ensuxgiranas da enmerqars Soris dava-kamaTSi, 

   282. radgan enmerqari ensuxgiranaze Zlieri iyo, 

   283. adidebda nisabas! 
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                                          ტრანსლიტერაცია 

         enmerqari da ensuxgirana 

                  

 Segment A 

1. {šeg12 /kur\ [šuba-ta e3]-a} {(on the edge of ms. C:) šeg12 muš3 za-gin3-/ta\ [e3-a]} 

(Cited in OB catalogue from Nibru, at Philadelphia, 0.2.01, line 40; OB catalogue in 

the Louvre, 0.2.02, line 25)  

2. kul-aba4
ki
 iri

ki
 an ki-da mu2-a  

3. unug
ki
-ga mu-bi 

d
tir-an-na-gin7  

4. an-ne2 us2-sa-bi si-muš3 gun3-a  

5. an-na gub-ba-bi ud-sakar gibil na-nam  

6. me gal-[gal] nam-nun-na du3-a  

7. kur sikil-la ud dug3-ga ki ĝar-ra  

8. iti6-gin7 kalam-ma e3-a  

9. ud zalag-gin7 kalam-ma si sa2  

10. ab2-ur3 ab2-saḫarx(NE)-gin7 ḫe-nun-ta e3-a  

11. unug
ki
-ga ka tar-ra-bi kur-ra ba-te  

12. me-lem4-bi kug-me-a zid-da-am3  

13. aratta
ki
-a tug2-gin7 ba-e-dul gada-gin7 ba-e-bur2  

14. ud-ba ud en-na-am3 ĝi6 barag-ga-am3 
d
utu lugal-am3  

15. sukkal en aratta
ki
-ka sukkal an-sig7-ga-ri-a mu-ni ḫe2-en-na-nam  

16. sukkal en-me-er-kar2 en kul-aba4
ki
-ke4 nam-en-na-tum2-ma mu-ni  

17. en uru e-ne nun uru e-ne  

18. en MI uru e-ne nun MI uru e-ne  

19. en MI-MI uru e-ne nun MI-MI uru e-ne  

20. lu2 diĝir-še3 tu-ud e-ne  

21. lu2 diĝir-še3 pa e3 e-ne  

22. en unug
ki
-ga en kul-aba4

ki
-ra ur5-bi a-da-min3 na-e-de3  

23. en aratta
ki
 en-suḫ-gir11-an-na-ke4  

24. igi-bi igi unug
ki
-še3 kiĝ2-gi4-a-ar inim mu-na-ni-ib2-be2  

25. e-ne ĝa2-a-ra gu2 ḫa-ma-an-ĝa2-ĝa2 
ĝiš

šudul4 ḫa-ma-ab-il2-e  

26. ud-da gu2 ma-an-ĝar gu2 na-ma-an-ĝar u3 e-ne u3 ĝe26-e  

27. [e-ne] 
d
inana-da e2-ĝar8-a-ka ḫu-mu-da-an-til3  

28. [ĝe26]-/e\ 
d
inana-da e2-za-gin3 aratta

ki
-ka ḫu-mu-da-an-til3-e-en  

29. ĝiš-nu2 girin-a-ka ḫu-mu-un-de3-nu2  

30. še-er-kan2 dug4 u3 dug3 ku-ku-de3 ḫu-mu-de3-nu2-en  

31. e-ne 
d
inana-da ĝi6-a ma-mu2-da igi ḫu-mu-ni-in-du8  

32. ĝe26-e 
d
inana-da ĝiri3 babbar-ra-na inim mu-da-bal-e  
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33. e-ne kur-gi4
mušen

 še ḫe2-bi2-ib2-gu7-e  

34. ĝe26-e kur-gi4
mušen

 še ba-ra-bi2-ib2-gu7-e  

35. ĝe26-e kur-gi4
mušen

 nunuz-bi ĝir3-lam-ma amar-[bi ĜAR la2-e]  

36. tur-tur-bi utul2-ĝu10-še3 gal-gal šen maḫ-[ĝu10-še3]  

37. kur-gi4
mušen

 ki-a ba-ra-ab-taka4-[a-bi]  

38. ensi2 kur-ra-ke4 gu2 mu-un-ĝar-[re-eš-a] mu-da-an-gu7-[u3-ne]  

39. en-me-er-kar2-ra ur5-gin7 inim mu-na-ab-[be2]  

40. kiĝ2-gi4-a du-ni šeg9-bar-ra-am3 im2-mi-da-ni sur2-du3
mušen

-am3  

41. ud-dam i3-e3 an-u2-sa11-an-na-am3 i3-gi4-gi4  

42. buru5
mušen

 ud zal-le-da-gin7 gaba ki zag im-gub  

43. buru5
mušen

 ĝi6 MAŠ-gin7 kur-šag4-ge im-si  

44. 
ĝiš

ilar-gin7 zag im-gub-gub-be2  

45. dur3
ur

3 dili du-e 
d
šakkan2-gin7 ḫur-saĝ-ĝa2 {i3-dag-ge4} {(1 ms. has instead:) i3-si-il-le}  

46. dur3
ur

3 uru16 gal-gin7 kušum4 i3-tag-tag-ge  

47. dur3
ur

3 sal-la kaš4-e kiĝ2-ĝa2 du-ru-uš bur2  

48. ur-maḫ a-šag4-ga ud zal-la mur-ma-ra mu-un-ša4  

49. ur-bar-ra sila4 šu ti-a-gin7 ul4-ul4-e im-ĝen  

50. ki tur-tur-bi /mu\-un-ĝen-na-a DUL3-a mu-na-ab-si  

51. ki gal-gal-/bi\ mu-un-ĝen-na-a bulug-ga mu-na-ab-be2  

52. en-ra {[ĝi6-par4] kug-ga-ni-še3} {(1 ms. has instead:) ki /kug-kug-ga-ni-še3\} im-ma-ši-

in-ku4-ku4  

 { 

 (1 ms. adds 1 line:) 

52A. en-me-er-kar2 <ki> kug-kug-ga-ni-še3 im-ma-ši-in-ku4-ku4  

 } 

53. za-e-še3 lugal-ĝu10 mu-e-ši-in-gi4-gi4  

54. en aratta
ki
 en-suḫ-gir11-an-na-ke4 mu-e-ši-in-gi4-gi4  

 { 

 (some mss. add the lines:) 

54A. lugal-zu dug4-ga-ni nam-ĝu10 taḫ-a-ni nam-ĝu10  

54B. en-suḫ-gir11-an-na-ke4 dug4-<ga>-ni nam-ĝu10 taḫ-a-ni nam-ĝu10  

54C. lugal-ĝu10 a-na bi2-in-dug4 a-na bi-in-taḫ-am3  

54D. en-suḫ-gir11-an-na-ke4 a-na bi2-in-dug4 a-na bi2-in-taḫ-am3  

 } 

55. lugal-ĝu10 na-ab-be2-a  

56. e-ne ĝa2-a-ra gu2 ḫa-ma-an-ĝa2-ĝa2 
ĝiš

šudul4 ḫa-ma-ab-il2-e  

57. ud-da gu2 ma-an-ĝar gu2 [na-ma-an-ĝar u3 e]-/ne\ u3 ĝe26-e  

58. e-ne 
d
inana-da e2-/ĝar8\-[a-ka ḫu-mu-da]-an-til3  

59. ĝe26-e 
d
inana-da e2-za-gin3 [aratta

ki
-ka ḫu-mu]-da-an-til3-en  
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60. ĝiš-nu2 girin-a-ka ḫu-mu-un-[de3-nu2]  

61. še-er-kan2 dug4 u3 dug3 ku-ku-da [ḫu-mu-de3-nu2-en]  

62. e-ne 
d
inana-da ĝi6-a ma-/mu2\-[da igi ḫu-mu-ni-in-du8]  

63. ĝe26-e 
d
inana-da ĝiri3 babbar-ra-na inim [mu-da-bal-e]  

64. e-ne kur-gi4
mušen

 še ḫe2-bi2-[ib2-gu7-e]  

65. ĝe26-e kur-gi4
mušen

 še ba-ra-bi2-[ib2-gu7-e]  

66. ĝe26-e kur-gi4
mušen

 nunuz-bi ĝir3-lam-[ma amar-bi ĜAR la2-e]  

67. tur-tur-bi utul2-ĝu10-še3 gal-gal šen maḫ-ĝu10-še3  

68. kur-gi4
mušen

 ki-a ba-ra-ab-taka4-bi  

69. ensi2 kur-ra /gu2\ [mu]-/un\-ĝar-re-eš-am3 [mu-da]-gu7-u3-ne  

70. en unug
ki
-ga [X] si

?
-muš3-bi X-da 

ĝiš
zi-gan-bi-im  

71. […] 
ĝiš

rab3 šu ri-bi  

72. […] ki us2-sa-a-ba  

73. sur2-[du3]
mušen

 an-na dal-e-da-bi gu mušen-na-bi-[im]  

74. /šeg12\ [e2] gal aratta
ki
-ka sur-sur maḫ ḫe2-[…]-/im

?
\  

75. […] /gal\-gal aratta
ki
-a /nam\ […] maḫ-bi-im  

76. […] ba
?
-DU-a-aš […] ĝal2  

77. [im]-gin7 šu bi2-in-ra im-gin7 igi i-ni-in-bar  

78. [e-ne] 
d
inana-da e2-za-gin3 aratta-ka ḫu-mu-da-an-til3  

79. ĝe26-e [X] /an\-ta ki-a gub-ba-ni ḫu-mu-da-an-til3-en  

80. še-er-kan2-na dug4 u3 dug3 ku-ku-da ḫu-mu-un-de3-nu2-en  

81. ĝe26-e ĝiš-nu2 gi-rin 
d
inana-ka u2 za-gin3 barag-ga-a-ba  

82. eĝer-bi-še3 ug-am3 saĝ-bi-še3 piriĝ-am3  

83. ug-e piriĝ im-sar-re  

84. piriĝ-e ug [im]-sar-re  

85. ug-e piriĝ im-[sar]-re-da-bi  

86. piriĝ-e ug im-[sar]-re-da-bi  

87. ud nu-um-zal ĝi6 [u3-na] nu-ru-gu2  

88. ĝe26-e 
d
inana-da kaskal danna [15]-/am3\ šu ḫu-mu-un-da-[niĝin2-niĝin2]  

89. d
utu suḫ kug-ĝa2 igi nu-mu-un-[bar]  

90. ĝi6-par4 kug-ĝa2 ba-e-ši-in-[ku4-ku4]  

91. 
d
en-lil2-le aga zid /ĝidru\ […]  

92. 
d
nin-urta dumu 

d
en-lil2-la2-ke4  

93. ĝiš 
kuš

ummud-da-gin7 ur2 mu-un-/tal2\-[tal2]  

94. 
d
a-ru-ru nin9 

d
en-lil2-la2-ke4  

95. ubur zid-da-ni ma-an-la2 ubur gab2-bu-[ni ma-an-la2]  

96. eš3 gal-še3 ed3-de3-da-ĝu10-ne  

97. nu-gig-e anzud
mušen

 amar-ra-gin7 mur /mu\-[ša4]  

98. 2-kam-ma-še3 ed3-de3-da-ĝu10-ne  
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99. uz amar-ra nu-me-en-na šeg11 mu-un-[gi4]  

100. iri
ki
 tud-da-ni-ta NE im-ta-[…]  

101. iri
ki
 du3-gin7 iri

ki
 na-me ba-ra-dim2  

102. d
inana unug

ki
-ga ḫe2-en-til3 aratta

ki
-aš a-na me-a-bi  

103. šeg12 kul-aba4
ki
-ka ḫe2-en-til3 kur me sikil-še3 a-na-am3 ab-ak-e  

104. mu 5-am3 mu 10-am3 aratta
ki
-aš ba-ra-ĝen  

105. ud aratta
ki
-aš in-ga-an-du-a-ba  

106. kug gal nin e2-an-na-ke4  

107. ad-bi mu-un-da-gi4-a-aš inim-bi {mu-un-zu-a-aš} {(1 ms. has instead:) mu-dug4-a-aš} 

aratta
ki
-aš ba-ra-ĝen  

108. e-ne nu-tuku-da-am3 kur-gi4
mušen

 še ba-ra-bi2-ib2-gu7-e  

109. ĝe26-e kur-gi4
mušen

 še ḫe2-bi2-ib2-gu7-e  

110. ĝe26-e kur-gi4
mušen

 nunuz-bi ĝir3-lam-ma amar-bi ĜAR la2-e  

111. tur-tur-bi utul2-ĝu10-še3 gal-gal šen maḫ-ĝu10-še3  

112. kur-gi4
mušen

 ki-a ba-ra-ab-taka4-a-bi  

113. ensi2 {kur-ra} {(1 ms. has instead:) ki-en-gi
ki
-ra} {(1 ms. has instead:) ki-en-gi-ra} gu2 

mu-un-ĝar-re-eš-a mu-da-gu7-e-ne  

114. kiĝ2-gi4-a en-me-er-kar2 en-suḫ-gir11-an-na-ke4  

115. ĝi6-par4 kug ki kug-kug-ga-ni-še3  

116. ki kug-kug-ga ba-da-an-KU-a DAĜAL-bi ba-na-te  

117. en-suḫ-gir11-an-na-ke4 a2 aĝ2-ĝa2 gu3 ba-an-de2 inim im-kiĝ2-kiĝ2-e  

118. išib lu2-maḫ gudug ĝiri3-sig10-ga ĝi6-par4-ra til3-la  

119. gu2 X mu-ni-in-ĝar šag4 mu-da-ab-kuš2-u3  

120. a-na ga-an-na-ab-be2 a-na ga-an-na-ab-be2  

121. en unug
ki
-ga en kul-aba4

ki
-ra a-na ga-an-na-ab-be2  

122. [gud]-da-ni gud-ĝu10-da /lirum
?
\ im-da-ab-zig3  

123. gud unug
ki
-ga-ke4 a2 bi2-ib-ĝar  

124. lu2-ni lu2-ĝu10-da usu im-da-ab-ra2  

125. lu2 unug
ki
-ga-ke4 a2 bi2-ib-ĝar  

126. ur-ra-ni ur-ĝu10-da usu im-da-ab-ra  

127. ur unug
ki
-ga-ke4 KA.NI ba-ab-ĝar  

128. unken ĝar-ra si sa2-na mu-un-na-ni-ib-gi4-gi4  

129. za-e-me-en unug
ki
-ga-še3 dub-saĝ-ta  

130. niĝ2 gal-gal en-me-er-kar2-ra kiĝ2-gi4-a-aš mu-un-gi4  

131. en-me-er-kar2 la-ba-du3-e-en za-e-me-en ba-e-du3-e-en  

132. zi gi4-ba šag4-zu niĝ2 na-me na-an-tum3 en-na ba-e-zu-zu  

133. iri-ĝu10 dul ḫe2-a ĝe26-e šika-bi ḫe2-me-en  

134. en unug
ki
-ga en kul-aba4

ki
-ra gu2 ba-ra-na-an-ĝa2-ĝa2  

135. maš-maš dim2-ma-ni dumu ḫa-ma-zu-ke4  

136. ur-ĝiri3-nun-na dim2-ma-ni dumu ḫa-ma-zu-ke4  
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137. ḫa-ma-zu ḫul-a-ta aratta
ki
-aš bal-a  

138. e2-ĝi6-par4 nam-maš-maš-e da
?
-ga

?
-na na-mu-un-KU  

139. sukkal an-sig7-ga-ri-a gu3 mu-un-na-de2-e  

140. lugal-ĝu10 ad-da gal-gal iri
ki
-ke4-ne  

141. [libir-ra uš] /ki\ ĝar-ra-ke4-ne  

142. […] X-ka a-na-aš-am3 nu-um-ĝa2-ĝa2-ne ad nu-um-gi4-gi4-ne  

143. [ĝe26-e id2] unug
ki
-ga-ke4 ga-am3-ba-al  

144. [itima] aratta
ki
-ka gu2 ga-mu-ni-ib2-ĝar  

145. [inim] [unug]
ki
-ga-ke4 KA×X um-mi-in-tag  

146. [erin2 gal-ĝu10 sig]-ta igi-nim-še3 ab-ta kur 
ĝiš

erin-še3  

147. igi-nim-[ta kur] šim 
ĝiš

erin-na-še3 gu2 ga-mu-ni-ib-ĝar  

148. unug
ki
-ge niĝ2-gur11 ni2-ba-ke4 

ĝiš
ma2 [ḫe2]-em-da-gid2-de3  

149. ĝiš
ma2 ḫe2-em-da-la2-e e2-za-gin3 aratta

ki
-še3  

150. sukkal an-sig7-ga-ri-a iri
?
-na mu-ni-zig3 KIŠI4-na mu-ni-šub  

151. [X] lu2 […] an-sig7-ga-ri-a na-mu-ni-X-/dug4\-X  

152. […] X-e
?
 nu-uš-ma-ab-X-[X]  

153. lugal-ĝu10 ad-da gal-gal iri
ki
-ke4-[ne]  

154. libir-ra uš ki ĝar-ra-ke4-ne  

155. ki /sukkal\ e2-gal-la a-na-aš-am3 [nu-um-ĝa2-ĝa2-ne] ad nu-um-[gi4-gi4-ne]  

156. ĝe26-e id2 unug
ki
-ga-ke4 ga-am3-ba-al  

157. /itima\ aratta
ki
-ka gu2 ga-mu-ni-ib-ĝar  

158. inim unug
ki
-ga-ke4 KA×X um-mi-in-tag  

159. erin2 gal-ĝu10 sig-ta igi-nim-še3 ab-ta kur 
ĝiš

erin-še3  

160. igi-nim-še3 kur šim 
ĝiš

erin-na-še3 gu2 ga-mu-ni-ib-ĝar  

161. unug
ki
-ga niĝ2-gur11 ni2-ba-ke4 

ĝiš
ma2 ḫe2-em-da-gid2-de3  

162. ĝiš
ma2 ḫe2-em-da-la2-e e2-za-gin3 aratta

ki
-še3  

163. en-ra ḫul2-la-gin7 im-ma-na-ni-ib-ĝar  

164. 5 ma-na kug-sig17 mu-na-ab-šum2-mu  

165. 5 ma-na kug-babbar mu-na-ab-šum2-mu  

166. u2 nir-<ĝal2> gu7 ba-bi mu-na-ab-be2  

167. a nir-<ĝal2> naĝ ba-bi mu-na-ab-be2  

168. ud nam-ra-aš lu2-bi ak-am3  

169. zi-zu niĝ2-ĝa2 a-la šu-zu ḫe2-ĝal2 mu-na-ab-be2  

170. maš-maš engar numun saĝ-ĝa2-ke4  

171. ereš2
ki
 iri

ki
 
d
nisaba-še3 ĝiri3 im-ma-ab-gub-be2-en  

172. 
e
2/tur3\-ra e2 ab2 dur2-ru-na-aš ba-te  

173. ab2-[e] tur3-ra saĝ mu-da-ab-sag3  

174. ab2-e inim bi2-in-dug4 lu2-ulu3-gin7 inim mu-da-ab-bal-e  

175. ab2 i3-zu a-ba-a i3-gu7-e ga-zu a-ba-a i3-na8-na8  
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176. i3-ĝu10 i3-gu7-e 
d
nisaba-ke4  

177. [ga]-ĝu10 i3-na8-na8 
d
nisaba-ke4  

178. [ga-ar3-ĝu10] suḫ10 kug galam dug4-ga  

179. [unu6 gal] unu6 
d
nisaba-ke4 me-te-a-aš im-mi-ib-ĝal2  

180. i3-/ĝu10\ [tur3 kug]-ta en-na ga-mu-de6-a-aš  

181. ga-ĝu10 [amaš] kug-ta en-na ga-mu-de6-a-aš  

182. u3-sumun2 zid 
d
nisaba dumu-saĝ 

d
en-lil2-la2-ke4 lu2 nu-um-mi-in-zi-zi  

183. ab2 i3-zu si-muš3-zu-še3 ga-zu murgu-[zu-še3]  

184. ab2 i3-bi si-muš3-bi-še3 ba-ab-[BU] ga-bi murgu-bi-še3 ba-ab-BU ĝiri3 […]  

185. amaš kug amaš 
d
nisaba-še3 ba-[te]  

186. /ud5-de3\ amaš-a saĝ mu-da-ab-[sag3]  

187. ud5-de3 inim bi2-in-dug4 lu2-[ulu3]-gin7 inim mu-un-da-ab-bal-[e]  

188. /ud5\ i3-zu a-ba-a i3-gu7-e ga-zu a-ba-a [i3-na8]-/na8\  

189. i3-ĝu10 i3-gu7-e 
d
nisaba-ke4  

190. ga-ĝu10 i3-na8-na8 
d
nisaba-ke4  

191. ga-ar3-ĝu10 suḫ10 kug galam dug4-ga  

192. unu6 gal unu6 
d
nisaba-ke4 me-te-a-aš im-mi-ib-ĝal2  

193. i3-ĝu10 tur3 kug-ta en-na ga-mu-un-de6-a-aš  

194. ga-ĝu10 amaš [kug-ta] en-na ga-mu-un-de6-a-aš  

195. u3-sumun2 zid 
d
nisaba dumu-saĝ 

d
en-lil2-la2-ke4 lu2 nu-um-mi-in-zi-zi  

196. ud5 i3-zu si-muš3-zu-še3 ga-zu murgu-zu-še3  

197. ud5 i3-bi si-muš3-bi-še3 ba-ab-BU ga-bi murgu-bi-še3 ba-ab-e3  

198. ud-bi-a tur3 amaš-a e2 sig9-ga ba-ab-du7 niĝ2 ḫa-lam-ma ba-ab-ak  

199. ubur ab2-ka ga nu-un-ĝal2 amar-e ud bi2-/in\-šu2  

200. amar tur-bi šag4-sug4-ga mu-un-ĝal2 er2 gig i3-še8-/še8\  

201. ubur ud5-ka ga nu-un-[ĝal2 maš2-e ud bi2-in-šu2]  

202. maš2-ud5-da-bi šag4-ka-tab-[ba ba-an-nu2] zi-bi mi-ni-[…]  

203. ab2-e amar-bi-še3 inim gig [bi-ib2-be2]  

204. ud5-de3 maš2-bi mu-na-ab-[…]  

205. 
dug

šakir3 kug-ga sig9-si-ig X […] šag4-sug4-ga mu-un-ĝal2 šag4-ka-[tab-ba ba-an-nu2]  

206. ud-bi-a tur3 amaš-a e2 sig9-ga ba-ab-dug4 niĝ2 ḫa-lam-ma ba-ab-ak  

207. unud(UNU3)-de3 ešgiri2 šu-na bi2-in-taka4 igi-ni i3-sag3-ge  

208. sipad-de3 šibir zag-ga-na bi2-in-la2 er2 gig i3-še8-še8  

209. kab-bar tur amaš tur3-še3 la-ba-X ĝiri3 kur2 ba-ra-an-dab5  

210. ga-il2-bi ad gal-eš2 nu-mu-ed3 sila kur2 ba-ra-an-dab5  

211. /unud(UNU3)\ sipad 
d
nisaba-ke4-ne  

212. dumu tud-da ama dili-me-eš  

213. tur3 amaš-a a2 e3-a-me-eš  

214. 1-kam-ma maš2-gu-la mu-ni ḫe2-en-na-nam  
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215. 2-kam-ma ur-edin-na mu-ni ḫe2-en-na-nam  

216. 2-na-ne-ne kan4 maḫ igi 
d
utu e3-a ki u6 di kalam-ma  

217. saḫar-tu11-saḫar-tu11-ba ba-an-dur2-ru-ne-eš 
d
utu an-ta i-im-gi4-gi4-ne  

218. maš-maš-e lu2 aratta
ki
-ka 

e
2tur3-ra mu-un-kur9  

219. 
e
2tur3-ra gara2 ba-an-kal amar tur la-ba-an-ri-ri  

220. {tur3 amaš niĝ2-gig-bi bi2-ak i3 ga ba-e-ni-kal bi2-in-la2} {(1 ms. has instead the line:) 

[…] X-ni im-ši-im-la2 […] /ga\ ud5-da ba-an-kal}  

221. […] X-bi i3-šub-šub niĝ2 ḫa-lam-ma ba-ab-ak  

222. […] KA-bi ba-an-na-te  

223. […] ĝal2-la-am3 igi mu-un-na-niĝin2  

224. […] ereš2
ki
 […]-X-an-gur  

225. [gu2] /
id

2\buranun-na id2 NA
?
 maḫ

?
 KA ĝal2-la id2 diĝir-re-e-ne  

226. [iri
ki
 nam] tar-ra an 

d
en-lil2-la2 […] ĝiri3 bi2-in-gub  

227. um-ma saĝ-bur-ru šu mu-un-na-/an\-[…]  

228. 2-na-ne-ne agargara id2-da i-ni-in-/šub\-[bu-uš]  

229. maš-maš-e suḫur
ku

6 gal a-/ta\ {im-ta-an-[e3]} {(1 ms. has instead:) im-ta-an-/ed3\}  

230. um-ma saĝ-bur-ru [ḫu-ri2]-in
mušen

 a-ta {im-ta-an-[e3]} {(1 ms. has instead:) im-ta-an-

/ed3\}  

231. ḫu-ri2-in
mušen

-e suḫur
ku

6 gal {in-kar ḫur-saĝ-še3 ba-[an-kur9]} {(1 ms. has instead:) a-

/ĝi6-a\ in-kar an-na ba-/e\-ed3}  

232. 2-kam-ma-aš agargara id2-da i-ni-in-šub-bu-uš  

233. maš-maš-e u8 sila4-bi a-ta {im-ta-an-[e3]} {(1 ms. has instead:) im-ta-an-ed3}  

234. um-ma saĝ-bur-ru ur-bar-ra a-ta {im-ta-an-[e3]} {(1 ms. has instead:) im-ta-an-ed3}  

235. ur-bar-ra u8 sila4
!
-/bi\ in-kar edin daĝal-še3 ba-an-ur3  

236. 3-kam-ma-aš agargara id2-da i-ni-in-šub-bu-uš  

237. maš-maš-e ab2 amar-bi-ta a-ta {im-ta-an-e3} {(1 ms. has instead:) im-ta-an-ed3}  

238. um-ma saĝ-bur-ru ur-maḫ-e a-ta {im-ta-an-e3} {(1 ms. has instead:) im-ta-an-ed3}  

239. ur-maḫ-e ab2 amar-bi in-kar ĝiš-gi-še3 {ba-an-kur9} {(some mss. have instead:) ba-an-

ur3}  

240. 4-kam-ma-aš agargara id2-da i-ni-in-šub-bu-uš  

241. maš-maš-e šeg9 šeg9-bar-e a-ta {im-ta-an-e3} {(1 ms. has instead:) im-ta-an-ed3
?
}  

242. um-ma saĝ-bur-ru nemurx(PIRIĜ.TUR) ḫur-saĝ-ĝa2 a-ta {im-ta-an-e3} {(1 ms. has 

instead:) im-ta-an-/ed3\}  

243. nemurx(PIRIĜ.TUR)-e šeg9 šeg9-bar-e in-kar ḫur-saĝ-še3 ba-an-kur9  

244. 5-kam-ma-aš agargara id2-da i-ni-in-šub-bu-uš  

245. maš-maš-e amar maš-da3 a-ta im-ta-an-e3  

246. um-ma saĝ-bur-ru ur-šub5 ur-nim-e a-ta im-ta-an-e3  

247. ur-šub5 ur-nim-ma amar maš-da3 in-kar 
ĝiš

tir-tir-še3 {ba-an-kur9} {(1 ms. has instead:) 

ba-an-ur3}  

248. maš-maš-e igi-ni ba-ku10-ku10 dim2-ma-ni ba-suḫ3  

249. um-ma saĝ-bur-ru gu3 mu-na-de2-e  
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250. maš-maš nam-maš-maš-zu ḫe2-ĝal2 dim2-ma-zu me-a  

251. a-na-gin7-nam ereš2
ki
 iri 

d
nisaba-še3  

252. iri
ki
 nam tar-ra an 

d
en-lil2-la2  

253. iri
ki
 ul iri ki aĝ2 

d
nin-lil2-la2  

254. nam-maš-maš ak-de3 a-gin7 im-da-ĝen-ne-en  

255. /maš\-maš-e mu-un-na-ni-ib-gi4-gi4  

256. nu-zu-a-ĝu10-ne i-im-ĝen-ne-en  

257. nam-gur4-ra-zu i3-zu nam-ba-an-sis-e-de3-en  

258. šu giri17-na i-ni-in-ĝal2 šudu3 mu-un-na-an-ša4-aš  

259. šu ba-mu-u8 nin-ĝu10 šu ba-mu-u8  

260. silim-ma-bi iri
ki
-ĝu10-še3 ga-ĝen  

261. aratta
ki
 kur me sikil-la-še3 zi-ĝu10 ga-ba-ši-de6  

262. nam-maḫ-zu kur-kur-ra {ga-bi2-ib-zu} {(1 ms. has instead:) ga-ba-ab-dug4}  

263. aratta
ki
 kur me sikil-la-ka ka tar-zu ga-si-il  

264. um-ma saĝ-bur-ru mu-un-na-ni-ib-gi4-gi4  

265. tur3 amaš-a niĝ2-gig-ga bi2-ak i3 ga ba-e-ni-kal  

266. 
ĝiš

banšur an-bar7 
ĝiš

banšur kiĝ2-[nim kiĝ2]-sig mu-e-sud  

267. kiĝ2-sig unu6 gal-la i3 ga ba-e-kud niĝ2-gig-bi X DU  

268. nam-tag-zu i3 ga […] nu-mu-e-tum3  

269. 
d
nanna lugal X amaš-/a

?
\ MU X GA ba-e-šum2-mu  

270. šer7-da i3-ĝa2-ĝa2 zi /nu-mu\-ra-ab-šum2-mu  

271. um-ma saĝ-bur-ru maš-maš-e unken
?
-ni inim-ma-ni mu-ni-in-sag3  

272. šaĝa-a-ni gu2 
id

2buranun-na-[ka] i-ni-in-šub  

273. zi nam-til3-la ba-da-an-kar iri
ki
-ni ereš2

ki
-še3 ba-e-gur  

274. en-suḫ-gir11-an-na-ke4 inim-bi ĝiš ba-an-tuku-a-ta  

275. en-me-er-kar2-ra lu2 mu-un-ši-in-gi4-gi4  

276. za-e-me-en en ki aĝ2 
d
inana-me-en dili-zu-ne maḫ-me-en  

277. 
d
inana-ke4 ur2 kug-ga-ni-še3 zid-de3-eš mu-un-pad3-de3-en ki /aĝ2-ĝa2\-ni-me-en  

278. sig-ta igi-nim-še3 en gal-bi za-e-me-en ĝe26-e us2-sa-zu-me-en  

279. a ru-a-ta gaba-ri-zu nu-me-en šeš-gal za-e-me-en  

280. ĝe26-e nu-mu-da-sa2-e-en ud da-ri2-še3  

281. en-me-er-kar2 en-suḫ-gir11-an-na a-da-min3 dug4-ga  

282. en-me-er-kar2 en-suḫ-gir11-an-na dirig-ga-a-ba  

283. 
d
nisaba za3-mi2  

 Segment B 

 

(ms. K iv 2'-7' and ms. S + Z + T i 1-4 give the following lines, which are placed 

differently by different scholars. Attinger (ELS, p 36) refers to ll. 3-4 of Segment B as 

150a and 150b and identifies ll. 6-7 of Segment B with ll. 151-152; however, we could 

not match ll. 1-3 of Segment B with ll. 150 and preceding. Behrens (AfO 29/30, p. 

103) relates l. 5 of Segment B to l. 135) 
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B1. […] BI SI  

B2. […]-ta  

B3. […]-an-dug4  

B4. [maš-maš-e] ki en-na-še3 lu2 mu-un-ni-in-ku4-ku4  

B5. ur-ĝiri3-nun-na ki en-na-še3 lu2 mu-ni-in-ku4-ku4  

B6. [maš]-maš-e sukkal ĜA2 an-sig7-ga-ri-a na-mu-un-ne-dug4-ga  

 

  

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1824.p29
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1824.p29
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1824.p29
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1824.p29
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1824.p29
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1824.p29


- 39 - 

 

enmerqari da araTas batoni 

 

         prologi 

1.  qalaqo, mZvinvare xaro, romelic Zalasa da SiSs afrqvev,  

2. [qulabav,]  [miwis] sayrdeno,  

3.  qariSxlis ukumqcevelo, sadac  dasabamidan bediswera daiwera,   

4.  uruqo, cadabjenilo mTao [...qveynierebis...] SuagulSi, 

5.  sadac, mwuxris Sesawiri, an-is taZarSi [mudam devs]. 

6.  uZveles droSi, rodesac bedisweraTa dafebi [iwereboda] 

7.  didebul mefeTa jildo uruq-qulabas eana1 iyo 

8.  Tav-aweuli siamaye. 

9.  brwyinvalea, qorWilas warRvna2 

10. da wvimebi, romelTa Semdeg dawinwkluli xorbali modis 

11. uxvadaa uruqsa da qulabaSi.  

12. odes dilmunis3 miwa ar arsebobda,] 

13.  uruqisa da qulabas e-ana am adgilas aRmarTuliyo. 

14. da didebuli inanas gipari  

15. da qulaba aguriT naSeni, cimcimebda, rogorc vercxli sabadoSi, 

16. [...] jer araferi SemoetanaT, ar iyo vaWroba; 

17. [...] jer araferi gaetanaT, ar iyo vaWroba.  

18. [oqro], vercxli, spilenZi, kala, lilaqvis zodebi, 

19. [mTis madani], jer ar CamoetanaT mTiani mxaridan.  

20. [...] iq ar iyo ganbanva dResaswaulisTvis;  

21. [...] ar iyo nadimi,  

22. [...] dro gadioda.  

23. [...] 

24. [...]  

25. [...] mravalfrad brwyinavda; 

26. [...] RvTaebaTa TavSesayari [savse] priala  lilaqviT;   

27. SigniT mSvenieri iyo, msgavsad movercxlisfro xisa, romelic xiliTaa 

daxunZluli;    

                                                           
1
 mefeTa da RvTaebaTa epiTeti 

2
 “qorWilas warRvna” –poeturi terminia sasoflo –sameurneo dovlaTisTvis. 

3
 dilmuni - miTosuri kunZuli, romelic qveynis aRmosavleTiT mdebareobda, “sadac mze 
amodis”. dilmunis yofiT aRiniSneboda amqveyniuri samoTxe. aq naxmaria, rogorc 
savaWro gzis simbolo, rac eposis ZiriTadi Temaa. 
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28. araTas batonma inanasTvis Seqmna, 

29. misi oqros gvirgvini da jiRa daidga.  

30. magram igi ar eTayvaneboda mas ise, ise rogorc qulabas batoni... 

31. araferia qveynad msgavsi eanas taZris giparis, wminda adgilis1 

32. rac araTas odesme inanasTvis augia, aguriT naSen qulabas ar gavs.   

    

     (enmerqaris  Txovna da inanas pasuxi) 

33. gardasul droSi batoni, romelic inanam Seiyvara, 

34. romelic, wminda inanam misi naTeli mTidan amoarCia da Seiyvara, 

35. enmerqarma, mzis vaJma, 

36. TxovniT mimarTa Tavis das, qalbatons, romelic  survilebs asrulebs; 

37. man locviT mimarTa didebul inanas: 

38. `Cemo dao, damiTme araTa uruqisTvis, 

39.`rogorc ostatTa damuSavebuli oqro-vercxli CemTvis! 

40. [`dae,B CemTvis] gamokveTon lilaqva misi zodebidan; 

41. [`dae, CemTvis gamokveTon] gamWvirvale, gluvi lilaqva;  

42. [`dae,] aagon [CemTvis] wminda mTa uruqSi! 

43. `taZari, romelic cidan miwaze [Camovida] _ Seni Tayvaniscemis adgili,  

44. `eanas sakurTxeveli _ dae, [araTam] aagos is! 

45. `wminda gipari, Seni gansasvenebeli, 

46. `dae, araTam xelovaniviT morTos misi Sida saknebi   

    CemTvis. 

47. `ase rom me, gasxivosnebuli Wabuki, SevZleb iq mogexvio ,  

48. `dae, araTa damorCildes uruqs! 

49. `dae, araTas xalxma 

50. `CemTvis Camoitanon TavianTi mTebis Zvirfasi qvebi,  

51. `dae, CemTvis aagon taZari, aRmarTuli didebuli samyofeli.    

52. `dae, CemTvis aagon didi samyofeli, RvTaebaTa gansasvenebeli;     

53. `da ase Cemi Zalaufleba aSkara iqneba2  qulabaSi; 

54. `dae, abzu3 ayvavdes, wminda mTis msgavsad, 

55. `dae, eridum1 ibrwyinos, mwvervalTa rigis msgavsad,  

                                                           
1
 gipari moiazreba, rogorc inanas ganmartoebis da Tayvaniscemis oTaxi eanaSi. 

2
 “Zalaufleba” _ am SemTxvevaSi ase  vTargmneT termini ME –romelic zustad ar 
iTargmneba. axlos aris qarTul –“me”-sTan, meobasTan. Sumerul miTologiaSi yvelafers, 
rasac RmerTebi adamians aZleven aqvs –“me”. damwerlobas, xelovnebas, musikas da a.S. 
3
 abzu – pirvelarsebuli mtknari wylebis stiqia. babilonuri kosmogoniiT 
upirispirdeba –TiamaTs, mlaSe wylebis gansaxierebas. 
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56. `dae, aagon CemTvis abzus taZari, vercxlis sabadosaviT Tvalwarmtaci, 

57. `maSin, me abzusTvis sadidebels vimRereb,  

58. `maS rodis davabruneb Zalauflebas eridudan? 

59. `maS risTvis madgas mefobis gvirgvini, Seuryvneli taZris msgavsi?   

60. `rodesac me vidgam uruqisa da qulabas wminda gvirgvins, 

61.  diadi taZris kverTxismatareblebi2 giparisken macileben, 

62. `da giparis kverTxismatarebelni mimacileben diad taZarTan.  

63. `xalxi meTayvaneba da SeZaxilebiT Semxvdeba,  

64. `da mze keTilad Tvals gamisworebs!~ 

65. risTvisac zecaSi, saidanac brwyinvale qalbatoni miwas gadmoscqeris,   

66. qalRmerTi, romelic  ama-uSumgalanasTvis irTveba.3 

67. inanam,  qveynierebis qalbatonma,  

68. es uTxra enmerqars, mzis vaJs: 

69. `enmerqar modi,  rCevas mogcem, win gaixede (gaiTvaliswine)! – 

70. `me vityvi sityvas _ Sen gaigone! 

71. `meomrebs Soris, SorsmWvreteli da guladi Sikriki amoarCie, romelic       

72. `...is .. [sad da vis] miitans brZeni inanas dafarul  sityvas? 

73. `man is (sityva) unda ataros zemoT, zubis mTaTa rigSi; 

74.  `man is unda Caitanos qvemoT, zubis mTaTa rigidan.  

75. `SuSinisa da anSanis miwaze 

76. `mas4 ise cudad Sexvdebian, viTarca patara Tagvs. 

77. `did mTaTa rigebSi mravlad rom fuTfuTeben. 

78. `mis winaSe mtverSi daiCoqeben,  

79. `araTa damorCildeba uruqs! 

80. `rodesac araTas xalxi 

81. `Camoitans Zvirfas qvebs maTi mTebidan,  

82. `SenTvis aageben didebuli taZars SenTvis, aRmarTaven   didebul 

samyofels! 

83. `dae, SenTvis aagon diadi, Tvalwarmtaci RvTaebaTa samyofeli!      

84. `dae, ase Seni Zalaufleba aSkara gaxdes qulabaSi; 

85. `dae, abzu wminda mTis msgavsad ayvavdes, 

                                                                                                                                                                                              
1
 eridu –samx. SuamdinareTis uZvelesi qalaqi, romelic xuT warRvnamdel qalaqSi 
ixsenieba. misi saxelwodeba “eridug” etmologiurad “karg qalaqs” niSnavs. mdebareobda 
bahreinis lagunasTan, sadac evfrati uerTdeboda yures. 
2  gaurkveveli terminia PA- “kverTxi”, konteqstidan gamomdinare SesaZloa niSnavdes 
taxtrevans an SesaZleblobas. 
3
  ama-uSumgalana -inanas satrfos –dumuzis sxva saxeli. 

4
 inanas, vis sityvasac Sikriki atarebs. 



- 42 - 

 

86. `dae, eridum mwvervalTa rigis msgavsad SenTvis ibrwyinos,”  

87.`dae, aagon abzus taZari SenTvis, vercxlis sabadosaviT cnobili, 

88. `maSin Sen abzusTvis sadidebels imRereb,  

89. `maSin  eridudan Zalauflebas daibruneb, 

90. `maSin  dagedgmeba mefobis gvirgvini, msgavsi Seuryvneli taZrisa,   

91. `rodesac Sen uruqisa da qulabas wminda gvirgvins daidgam, 

92. diadi taZris kverTxismatareblebi giparisken gagacileben, 

93. `da giparis kverTxismatarebelni diad taZarTan migacileben.  

94. `xalxi geTayvaneba da SeZaxilebiT Segxvdeba,  

95. `da mze keTilad Tvals gagisworebs!~ 

96. `araTas xalxi 

97. `mTeli dRe [TavianT tvirTs] zidavs”, 

98. `[...] rodesac saRamos sigrile dgeba,  

99. `dumuzis miwaze, sadac mravladaa cxvrebi da batknebi,”   

100. `aqalagis mdeloebSi, dumuzis rCeul adgilebSi,”  

101. `isini SenTan movlen jogebad, msgavsad mTis cxvrebisa!”   

102. `axla, Cemi RvTaebrivi wiaRidan amobrwyindi msgavsad mzisa,”  

103. `Cems skivrSi SenTvis ganZia!” 

104. `dideba Sen, enmerqar, mzis vaJo!~ 

105. batonma gulisyuriTY moismina inanas sityva,  

106. [meomarTa Soris], guladi da mWermetyveli Sikriki  amoarCia,     

106a. [enmerqarma daabara] Tavis Sikriks [...]: 

107. `sad da visTvis unda mietana brZeni inanas dafaruli sityva.” 

108.  `Sen unda aitano is zemoT, zubis mTaTa rigSi;” 

109. `Sen unda Caitano is, qvemoT zubis mTaTa rigidan.”  

110. `SuSinisa da anSanis miwaze” 

111. `mas ise cudad Sexvdebian, viTarca patara Tagvs,” 

112. `romelic mravladaa mTaTa rigSi;”  

113. `mis winaSe mtverSi daiCoqeben.”  

114. `Sikriko amcne araTas batons, uTxari mas:” 

115. `gafrTxileb, rom me ganvdevni (araTas xalxs) TavianTi qalaqebidan, 

msgavsad mtredisa Tavisi budidan,” 

116. `rom gavafren maT Sors,  rogorc Cits Tavisi    budidan,”  

117. `rom maT davadeb fass, ubralo saqonlisas,” 

118. `rom  (Tavs movuyri) araTas mtvers, msgavsad gaCanagebuli qalaqisa,”   

119. `rom, msgavsad enqisa, rodesac dawyevla (araTas) sacxovrisi”   
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120. `da gaanadgura, mec aseve gavanadgureb [araTas].”      

121.  `ise avaoxreb, rogorc (maSin)  rodesac maRla inana gaaRviZa   

122.  maTi moTqmisa da godebis xmam,” 

123. `me aseve aRvgvi pirisagan miwisa!” 

124. `amisaTvis1, TviTnabadi oqro, romelic araTas SefuTuli aqvs  tyavis 

tomrebSi,”  

125. `mWidrod Sekruli oqros mtvriT,”  

126. `Zvirfas liTonTa SekvraSi aqvs SefuTuli 

127. `da  tomrebiT datvirTuli saxedrebi,” 

128.... “CemTvis, Sumeris axalgazrda enlilisTvis,”  

129. `nudimudis2 gulis rCeulisTvis,” 

130. ` brwyinvale Zalis mTas aageben!” 

131. `dae,  maT aagon is saucxoo bziT!” 

132. `dae,  msgavsad amomavali mzisa, ibrwyinon maTma rqebma sabrZaneblidan,”   

133. `dae karibWis mcvelTa CiraRdani maT aanTon da gaasxivosnon!” 

134. `araTas palatebSi Sen misTvis unda igalobo es wminda sagalobeli, es 

locva: 

135. `es aris nudimudis locva!3” 

136. `erT dResac aq aRar iqneba arc gveli, arc  morieli,”    

137. `aq aRar iqneba arc afTari, arc lomi,”  

138. `aq  aRar iqneba, rogorc gareuli ZaRli, ise mgeli,”  

139. `da amgvarad aRar iqneba SiSi da Zrwola,]” 

140. `maSin kacs mteri aRar eyoleba.”  

141. `im dRes Suburisa da hamazus miwebi,”  

142. `iseve, rogorc orenovani (xmaSewyobili) Sumeri, didebuli saxelmwifo  

batonobisa,”  

143. `aqadTan erTad _ samefosi, romelsac yvelaferi aqvs rac SeSvenis,”   

144. `da marTus miwac, romelic gaSlila mwvane velebze,” 

145. `diax, yvela xalxis gamgebeli, qveynierebis mmarTveli,”4 

146. `SeZlebs, rom enlils erT enaze  elaparakos!” 

147. `im dRes, rodesac  batonebi, ufliswulebi  da  mefeebi erTmaneTs 

Seecilebian,”    

                                                           
1 e.i. risi gakeTeba SeuZlia araTas Tavis dasaRwevad. 
2
 nudimudi – (Sum. “Semqmneli”), enqis erTerTi saxeli. 

3
 nudimudis locva bundovani rCeba mkvlevarTaTvis, sakamaTo adgilia. 

4
 “samyaros mmarTveli qveyana” miuTiTebs warmodgenaze, romlis ideologia 
gavrcelebuli iyo uris III dinastiis SumerSi. aRwers Tavis sxvadasxva olqebs, mag. 
Suburi da hamazu(Crd. da aRm.), Sumeri da aqadi(centri) da marTu (dasavleTi). 
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148. „enqi  batonebs, ufliswulebsa da   mefeebs, maTi  SuRlisTvis,”  

149. `batonebs, ufliswulebsa da  mefeebs  maTi SuRlisTvis,” 

150. `enqi, nayofierebis batoni, WeSmariti gadawyvetilebebis  batoni,”  

151. `sibrZnisa da codnis batoni miwaze,” 

152. `RvTaebaTa Semfasebeli (arsTa gamrige),” 

153. `sibrZniT rCeuli, eridus batoni,”  

154. `Seucvlis enas [pirSi], imdenjer, ramdenic iqneba (sityva),   

155. `kacobriobis ena WeSmaritad erTi iqneba!~ 

 

pirveli gza: uruqidan araTaSi  

156. amis garda, batonma ase daariga Sikriki wasvlisas 

157. igi, vinc unda wasuliyo mTian mxares, araTasken: 

158. `Sikriko, RamiT swrafad iare, samxreTis qaris msgavsad,” 

159. `ganTiadze wamodeqi cvaris msgavsad!~ 

160. Sikrikma yurad iRo Tavisi mefis sityvebi.  

161. RamiT is varskvlavTa Suqze mgzavrobda, 

162. dRisiT mzesTan erTad mogzaurobda.  

163. sad da vis unda miutanos grZneuli inanas dafaruli sityva, 

164.  man aitana is zemoT, zubis mTaTa rigSi; 

165. man Caitana is qvemoT, zubis mTaTa rigidan.  

166. SuSinisa da anSanis miwa 

167 mas ise cudad Sexvda, viTarca patara Tagvs, 

168. romelic mravladaa did mTaTa rigSi, 

169. mis (inanas) winaSe mtverSi daiCoqes.  

170. man gadalaxa xuTi, eqvsi, Svidi mTaTa rigi,1  

171. da rodesac Tvali gaaxila da zemoT aRapyro araTaSi Casuliyo. 

172. gaxarebulma Seabija araTas galavanSi, 

173. da Tavisi mefis dideba ganacxada; 

174. man xmamaRla warmoTqva sityvebi gulSi damarxuli.  

175. Sikriki aseTi xmiT ambobda sityvas araTas batonTan: 

176. `mamaSenma, Cemma mefem, gamomgzavna SenTan; 

177. `uruqisa da qulabas batonma gamomgzavna SenTan!~ 

 

araTas batoni: 

                                                           
1
 Sikriki asrulebs Svid gzas uruqidan araTamde, is aseve Svid mTas gadaivlis, rac 
dasrulebul cikls gamoxatavs Suamdinaruli tradiciiT.  
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178. `ra dagabara CemTan Senma mefem, ra Tqva  man?~ 

Sikriki: 

179. `es aris, rac Cemma mefem Tqva: 

180. “rodesac Cemi mefe daibada RmerTebma bediswera dauweses, rom yvelas 

batoni yofiliyo;”  

181. `igi aris uruqis batoni, sag-kal – gveli Sumeris qveynad mcxovrebi, 

romelic miwas xravs fqviliviT; 

182. `is aris qveynierebiss mwvervalTa iremi, Zlieri rqebiT,” 

183. `is aris kameCi, moxetiale iremi RvTaebrivi CliqebiT,” 

184. `is aris WeSmariti furi, romelic qveyanas gulSi atarebs,” 

185. `is aris enmerqari, mzis vaJi da man gamomgzavna SenTan.”  

186. “ai, ra Tqva Cemma mefem: 

187. `vafrTxileb, rom  ganvdevni araTas xalxs misi qalaqidan, rogorc mtreds 

Tavisi budidan,” 

188. `gavafren Sors,  rogorc Cits Tavisi budidan,”  

189. `rom davadeb fass, ubralo saqonlisas,” 

190. `rom  Tavs movuyri araTas mtvers, msgavsad gaCanagebuli qalaqisa,”   

191. `msgavsad enqisa, rodesac dawyevla araTas miwa,”      

192. `da gaanadgura, mec aseve gavanadgureb [araTas].”      

193. `ise avaoxreb, rogorc (maSin)  rodesac maRla inana gaaRviZa,” 

194. `moTqmisa da godebis xmam,” 

195. `iseve aRvgvi pirisagan miwisa!” 

196. `TviTnabadi oqro, romelic araTas SefuTuli aqvs  tyavis tomrebSi,”  

197. `mWidrod Sekruli oqros mtvriT,”  

198. `SefuTuli Zvirfas liTonTa abga,”  

199. `da  tomrebiT datvirTuli saxedrebi,” 

200....“CemTvis aigeba, Sumeris axalgazrda enlilisTvis,” 

201. `nudimudis gulis rCeulisTvis,”  

202. `brwyinvale Zalis mTas aageben!” 

203. `dae, aagon is saucxoo bziT!” 

204. `dae, msgavsad amomavali mzisa, ibrwyinon sabrZaneblidan maTma rqebma,”  

205. `dae maT aanTon da gaasxivosnon karibWis mcvelTa CiraRdani!”  

206. `araTas satarSi misTvis Sen unda igalobo es wminda locva:     

207 `es aris nudimudis locva!”  

208. `axla, SegiZlia mipasuxo rac gsurs,’  

209. `lerwmis mokiafe TavTavis ylortTan,”  
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210. `misTvis, visac  didi furi atarebda brwyinvale Zalauflebis mTaze,”        

211. `misTvis, vinc araTas miwaze gaizarda,”1 

212. `misTvis, vinc WeSmariti furis ZuZus wovda,” 

213. `misTvis, vinc qulabas, diadi Zalebis mwvervalis, msaxurebis Rirsia;” 

214. `enmerqarisTvis, mzis vaJisTvis,”  

215. `me warmovTqvam am sityvebs eanas taZarSi, rogorc karg ambavs;”  

216. `mis giparSi, axalgazrda MEŠ -xis xiliT,” 

217. `me gavumeoreb amas Cems mefes _ qulabas batons.~ 

218. rodesac Sikrikma aseTi xmiT Tqva, [araTas batonma upasuxa]: 

219. `Sikriko gadaeci Sens mefes, qulabas batons, da uTxari mas: 

220. `es me var, batoni, vinc unda ixsnas,”  

221. `visac ca qediT miWiravs, cisa da miwis qalbatoni,” 

222. `mraval ZalaTa mpyrobeli qalRmerTi, didebuli inana” 

223. `araTaSia gadmoyvanili _ daumarcxebeli Zalis mTaSi,” 

224. `me, romelsac man qveynierebis karibWe  gamiRo, msgavsad karisa!”  

225. `maS, rad unda damorCildes araTa uruqs?” 

226. `araTa ar  damorCildeba uruqs! uTxari mas es!~ 

227. rodesac man es aseTi xmiT Tqva,  

228. Sikrikma gaumeora araTas batons: 

229. `zecis es didi dedofali, romelic SiSis zaris momgvrelia,”  

230. `romelic binadrobs gabrwyinebul mwvervalze,”   

231. `romelic amgvarad rTavs brwyinvale mTis kvarcxlbeks,”2 

232. `es iyo Cemi batoni da mefe, misi msaxuri,”   

233. `vinc RvTiuri dedofali eanaSi daabinava!”  

234. `batono, araTa Rrma morCilebiT ixsenieba!” 

235. `es man dahpirda qulabaSi, aguriT naSenSi!”   

236. amis Semdeg,  batoni moiRuSa, guneba gaufuWda,    

237. igi dumda, pasuxs eZebda, 

238. naRvliani TvalebiT Tavis fexebs daStereboda, pasuxs eZebda;     

239. bolos  ipova pasuxi da wamoiyvira, 

240. pasuxi danabarebze....  

241. man SebRavla  Sikriks ise xmamaRla, rogorc xarma:  

242. `Sikriko, Sens mefes, qulabas batons uTxari:” 

243. `es didebuli mTis rigi aris MEŠ – xe, zecas Sezrdili,”      

                                                           
1 gaugebaria ratom moixsenieba enmerqari araTas  miwaze gazrdilad. 
2
 igulisxmeba mTebi, rodesac inana zis masze. 
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244. `misi fesvebi aris bade, misi totebi ki xafangi;”  

245. `igi Citi, visi brWyalebic anzudis msgavsia!”  

246. `igi inanas SeuRweveli zRudea,”  

247. `romlis brWyalebi, arwivis dari, brwyinvale mTebs mtris sisxliT 

rwyaven;” 

248. `araTaSi, axla Tu tirian [da SimSiloben ...],” 

249. `magram wyali iRvreba, fqvili ifrqveva;”1  

250. `mTian mxareSi locva da msxverplSewirva WeSmariti msaxurebaa,”  

251. `mxolod xuTi an aTi kaciT,”2 

252. `rogor SeZlebda uruqis [axalwveulTa] jari   zubis mTebisken 

[winaaRmdeg] svlas?” 

253. ` iqneb Sens mefes surs, rom pirispir [far-xmaliT] SemeWidos, 

254. `magram me miviswrafi sxvagvari paeqrobisken,”  

255. `is, visac ar icis amgvari Sejibri, ver  gadalaxavs (gaimarjvebs),”3  

256. `msgavsad xarisa, romelmac ar icis sxva xaris Zala,”  

257. `magram, vinc SeZlebs am paeqrobas, gadalaxavs mas,” 

258. `msgavsad xarisa, romelmac icis sxva xaris Zala,’ 

259. `gabedavs igi am paeqrobas?” 

260. `igi vinc ar aris misi swori”  

261. `daTanxmdeba [...], amgvar Sejibrze?” 

262. `da kidev, ra unda giTxra Sikriko,” 

263. `[me] warmovTqvam amas frTxilad, qaragmebiT ... ise, rom SeZlo misi gageba,”  

264. `eanaSi, TaTebze SemarTul lomTan,”  

265. `iq moRriale xarTan,”  

266. `Tavis giparSi msgavsad axalgazrda MEŠ-xis  daxunZluli nayofisa,”      

267. `Sens mefes, qulabas batons, gaumeoreT es:” 

268. `es mTaTa rigi aris mebrZoli, maRali da mrisxane,” 

269. `msgavsad uTusi, romelic saRamos Sin brundeba,”  

270. `es  mTaTa rigi mis saxes moswyda sisxlis wveTiviT,” 

271. `rogorc didi nanna  zecaSi,”  

272. ` misi mwvervalis melamia Semzaravi sinaTlis mqonea!” 

273. «msgavsia mTebSi gauvali tyisa.” 

274. `mas Semdeg, rac araTas gvirgvinma,”1  

                                                           
1 tradiciulad msxverpls Tan axlavs Txovna an mimarTva RmerTebisadmi. 
2
 aseTi xerxiT, patara ricxvebis CamoTvliT, gadmoscemen mcire raodenobas. am 
SemTxvevaSi moulodnelia. 
3
 araTas batoni sxvagvar SejibrSi iwvevs enmerqars: gonebis SejibrSi. ase surs misi 
damarcxeba 
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275. `qalRmerTma lamam,2 mTaTa udreki Zalebis guluxvma mcvelma,”  

276. `daadgina araTa zecis gvirgvinad,   

277. `me ganvacxadeb Cems gulisTqmas, rom var rCeuli!”  

278. `axla, Tu igi ar yris xorbals tomrebSi, arc sazidavSi,” 

279. `Tu mas ara aqvs marcvleuli mTebze gadaziduli;” 

280. `is mas [SromiT] ver Seagrovebda.” 

281. `Tu is SeZlebda badeebix xorbliT gavsebas” 

282. `rom daetvirTa am badeebiT saxedrebi,” 

283. `maTi marqafa cxenebi,”  

284. `Tu SeZlebda maT mogrovebas araTaSi (galavans SigniT),”   

285. `WeSmaritad Tu maT ase Sekrebda, maSin marcvlis grova gamxiaruldeboda,”    

286. `mTaTa CiraRdani, simbolo dafuZnebisa,” 

287. `am Svidi kedlis morTuloba,”  

288. `gmiri qalbatoni brZolas SeSvenis,”  

289. `inana, brZolis velis gmiri, romelic jars Tavis cekvas  acekvebs,”3 

290. `maSin araTa namdvilad amoarwyevs, rogorc leSismWameli ZaRli!” 

291. `mxolod maSin, daviCoqeb mis winaSe,” 

292. `mxolod mas Semdeg, daamtkicebs is Tavis mbrZaneblobas,” 

293. `msgavsad qalaqisa, mxolod maSin davTanxmdebi mis CrdilSi dgomas,  

uTxariT es mas!~   

294. rodesac man saTqmeli Tqva aseTi xmiT Tqva: 

295. araTas batonma Sikriks 

296. gaameorebina danabarebi, rogorc man es Tqva,  

297. Sikriki Setrialda, rogorc, rogorc gareuli Zroxa ukana fexebze,  

298. rogorc koRo, win gafrinda dilis sigrileSi. 

299. kmayofilma Seabija qulabaSi, aguriT naSenSi,  

300. Sikriki gaeSura didebuli Sida ezosken, mefis darbazis Sida ezosken.  

301. Tavis mefesTan, qulabas batonTan,  

302. gaimeora danabarebi sityva-sityviT. 

303. daiRriala xaris msgavsad,  

304. enmerqari usmenda xarze mojiriTesaviT, 

305. mefem ubrZana marjvena mxares dajdomoda 

306. da misken marcxena mxare Seatriala. 

                                                                                                                                                                                              
1
 e.i. inana. 

2
 lama – (aqad. lamasu), mfarveli qalRmerTi, rogorc qalRmerTi anonimurad rCeba. J. 

Black, 1992.. 
3 Setakebas hqvia “inanas cekva.” 



- 49 - 

 

307. `araTas esmis ra moyveba mis aseT sityvas?~ Tqva man.  

308. rodesac amomavalma mzem dRe gatexa,  

309. qveynierebis mzem Tavi aswia,1  

310. mefem SeuerTa tigrosi evfrats  

311. da evfrats tigrosi.2 

312. didi Tasebi amolagebuli da Tavmoxdilia, 

313. da momcro WurWeli maT win (sapirispirod) dalagda, rogorc balaxSi 

gawolili batknebi,  

314. molaplape Tasebi idga Tavmoxdili maT gverdiT,   

315. mefem Tavad moaTavsa oqros e š-da (wminda Tasi) -   WurWeli; 

316. enmerqarma, mzis vaJma Tavad, ganaTavsa isini erTmaneTisgan daSorebiT,   

317. amis Semdeg Tixis dafa, uxucesTa wvetiani  lerwami,3 

318. oqros qandakeba, bednier dRes gamokveTili, 

319. samarTliani nanibgali, siuxviT gabrwyinebuli, 

320. nisabam, yvelas mowyale qalbatonma,4  

321. misTvis (enmerqarisTvis) gaaRo sibrZnis wminda saxli.     

322. zeciur sasaxleSi Sesvlisas man yurad iRo, 

323. batonma gaxsna Tavisi misi saunje 

324.  l i d g a  – sazomi miwaze daamagra,  

325. mefem gamoarCia Zveli xorbali sxva xorblisgan, 

326. alao danama, mTlianad gaiJRinTa; 

327. misi totebi (Rivi) ... didxans izrdeboda, rogorc  ḫirin-mcenare, 

328. igi ase  badeebis Tvlebs amcirebda. 

329. marcvlis groviT badeebi amoavso, cotac kaliis kbilebisTvis 

daamata(gadaayola); 

330. saxedrebi tomrebiT datvirTa,  

331. gverdiT marqafa cxenebi. 

332. yvelas mowyale mefem, 

333. uruqis batonma, qulabas batonma, 

334. isini araTasken mimaval gzas gauyena. 

335. xalxi wyebad, rogorc WianWvelebi xvrelidan,  

336. man araTas gzas gauyena.   

                                                           
1
 igulisxmeba enmerqari, romelic sxvagan moixsenieba, rogorc mzis vaJi. 

2
 enmerqari agrovebs wylis did raodenobas? pasaJi gaurkvevelia. 

3
 aq tixis dafa  nisabas epiTetia, rogorc mosavlianobis, aseve damwerlobis 
qalRmerTis. 
4 nisaba nanibgalis identuria. 
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337. Sikriks, romelic mTian mxares, araTaSi unda wasuliyo, 

338. mefem saTqmeli daumata: 

339. `Sikriko, daelapareke araTas batons da uTxari:” 

340. `Cemi skiptra qveynierebis batonobazea dafuZnebuli,”  

341.  `mis CrdilqveS qulaba daculia,” 

342. `misi  varskvlavTa msgavs totebis qveS, eanas taZarSi” 

343. `didebuli inana xelaxla cocxldeba,”  

344. `Tu is SeZlebs gamoWras skiptra misgan, dae xelTepyras is,”1 

345. dae xelTepyras is, rogorc simi lilaqvis da sardionis mZivisa,”     

346. dae araTas batonma miboZos me is! uTxariT es mas!~ 

 

mesame gza, uruqidan araTaSi 

 

347. mas Semdeg rac, enmerqarma aseTi xmiT uTxra saTqmeli, 

348. Sikriki daadga araTas gzas. 

349. fexebi mtverSi efloboda; 

350. is mTebidan kenWebs dabla moaxrialebda;  

351. rom verafers SeeCerebina, TiTqos ušumgal (urCxuli)  yofiliyos, udabur 

adgilebSi moxetiale.  

352. rodesac Sikrikma araTas miaRwia, 

353. araTas xalxi 

354. sirbiliT midioda saxedrebze datvirTul tomrebTan, rogorc saswaulTan, 

355. araTas galavnis SigniT, Sida ezoSi, 

356. Sikrikma aRmarT marcvlis gorebi  da cotac  kaliis kbilebisTvis 

gadaayola, 

357. TiTqos amis mizezi mze da wvima yofiliyos cidan, 

358. axla araTa simdidriT iyo savse. 

359. rogorc RvTaebaTa dabruneba TavianT samyofelSi,  

360. araTas SimSili ise daokda. 

361. araTas xalxi... 

362. mindvrebi [daifara] wyliT gaJRenTili (axali) mwvane  (qeris) alaoTi,  

363. amis Semdeg malemsrbolelni da vaWrebi [...] 

                                                           
1 mniSvneloba bundovania, SeuZlia mas msgavsi skiptris gakeTeba? SesaZloa enmerqaris 
skiptra uruqis MMEŠ - xe iyos. maSin  enmerqari araTas batons sTavazobs xis mcire 
nawils, rom man xelisufleba gauyos uruqis uzenaesi wesis Tanaxmad. araTas batoni 
ewinaaRmdegeba. daTanxmdeba mxolod im SemTxvevaSi, Tu skiptra gadaecema. 
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364. [...] ... [...] 

365. ... [...]  

366. araTas mkvidrni [...yuradRebiT usmendnen] 

367. man ambavi araTas gaumJRavna. 

368. amgvarad, araTaSi misi xeliT [...] 

369.  ...  

370. uruqis  batons is [...] misi xeliT. 

 

371. `Cven, Cvens sastik SimSilobaSi, 

372. Cvens saSinel SimSilSi, neba gviboZeT davmorCildeT  qulabas batons!~  

373. brZeni uxucesebi 

374. maT xelebs uWerdnen, kedels eyrdnobodnen. 

375. maT batons SesTavazes maTi [saganZuri].1  

376. [...] ... misi skiptra ... sasaxlis SuagulSi 

377. is [xmamRla] warmosTqvamda [sityvebs, romelic gulSi hqonda]: 

378. `[qvenma mamam, Cemma mefem] gamomgzavna me TqvenTan;” 

379. “enmerqarma, mzis vaJma, gamomgzavna me TqvenTan!~ 

 

araTas batoni 

380. `ra aris is, rac Senma mefem Tqva, ra Tqva  man?~ 

       

  Sikriki 

381. `es aris, rac Cemma mefem Tqva, ai ra Tqva man:” 

382.. `Cemi skiptra qveynierebis batonobazea dafuZnebuli,”  

383.  `mis CrdilqveS qulaba daculia,” 

384. `misi  varskvlavTa msgavsi totebis qveS, eanas taZarSi” 

385. `didebuli inana xelaxla cocxldeba,”  

386. `Tu is SeZlebs gamoWras skiptra misgan, dae xelTepyras is,”  

387. “dae xelTepyras is, rogorc simi lilaqvis da sardionis mZivisa,”     

388. “dae araTas batonma miboZos me is! uTxariT es mas!~ 

 

araTas pasuxi: 

                                                           
1
 SesaZloa  am nawyvetSi cxaddeba eposis dedaazri- vaWrobis damyareba. Tu uxucesebi 
saganZurs sTavazoben enmerqars xorblis sanacvlod?  
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389. roca es moismina, 

390. araTas batoni  Sevida celaSi, sadac damSvidda da SimSiliT ganmtkicda, 

391. rodesac dRe miilia, igi bodavda. 

392. aravis esmoda misi naTqvami, vervin igebda, 

393. rogorc xorbliT maZRar  saxedars, ena ebmoda.1    

394. axla, ra hqonda saTqmeli?  

395. da raRa hqonda  saTqmeli?   

396. rac hqonda saTqmeli es iyo: 

397. `Sikriko uTxari Sens mefes, qulabas batons, uTxari mas:” 

398. `skiptra ar aris arc xis, arc xis saxeliT,”2  

399. `rodesac ... mas xelSi aiReben da gasinjaven,” 

400. `ar iqneba arc i l d a g _ xe, arc š i m g i g _ xe,” 

401. `arc kedari, arc kviparosi,” 

402. `arc h a š u r-i3, arc palma,”  

403. `arc xe magarmerqniani, arc z a b a l u m,” 

404. `arc ayvavebuli alvis xe, rogorc etli,” 

405. `arc gamoTlili lerwami, rogorc meetlis sadave (saxeluri),”  

406. `arc oqro, arc spilenZi,” 

407. `arc namdvili, gaprialebuli vercxli, arc ubralod vercxli.”      

408. `arc sardioni, arc lilaqva,” 

409. `Tu is SeZlebs gamoWras skiptra aseTi masaliT, dae gvaCvenos,” 

410. `dae ekavos mas xelSi, rogorc simi lilaqvisa da sardionis mZivisa;”   

411. `dae qulabas batonma momitanos me is! ase gadaeciT mas!~ 

 

  meoTxe gza: araTadan uruqSi 

 

412. rodesac man aseTi xmiT Tqva, 

413. Sikriki gaqrolda, rogorc kvici yroyiniT, romelic ganTavisuflda etlis 

Rvedisgan, 

414. is miqroda, rogorc saxedari fxvier miwaze,  

415. piri qariT evseboda; 

                                                           
1
 Zalian kargi Sedarebaa. xazgasmulia, rom araTaSi xorbali axali Sesulia. 

2
 GIŠ –determinativiT, rac xes, xisas aRniSnavs arsebobs mravali saxeli. am SemTxvevaSi 
ostaturadaa gamoyenebuli; teqstis mixedviT aSkaraa, rom am amocanis gadawyveta 
SeuZlebelia. 
3
 xaSuri –kviparosis saxeoba. (Sdr. qarT. “xaSuri”). 
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416. is swor kvals tovebda, rogorc wveriani verZi, romelic braziT (sxva) 

cxvars rqens. 

417. man kmayofilma Seabija qulabaSi, aguriT naSenSi, 

418. Tavis mefesTan, qulabas batonTan, 

419. man gaimeora (danabarebi) sityva-sityviT. 

420. enqim enmerqars  SeaZlebina arss Cawvdomoda.1 

421. batonma ubrZana qveSevrdomTa ufross. 

422. Tavis saxl[Si ...] 

423. mefem aiRo TmiT dafaruli [...] 

424. TiTqos gaxveuli yofiliyos (raRaca masSi), man gadaaxvia da daxeda  mas. 

425. filTaqviT danaya, rogorc mcenare 

426. da Caasxa (masa) brwyinvale lerwamSi. 

427. mzis sinaTlidan man is CrdilSi gadaitana, 

428. da Crdilidan mzis sinaTleSi gadaitana. 

429. xuTi, SeiZleba aTi weli  gavida,2 

430. Semdeg man gaapo brwyinvale lerwami najaxiT. 

431. batoni mas didi siamovnebiT dahyurebda 

432. da Zvirfasi zeTi WavliT daasxa, zeTi brwyinvale  mTisa.    

433. Sikriks xelebSi, romelic namyofi iyo  mTebSi, 

434. batonma skiptra Caudo xelSi. 

  

 

 

mexuTe gza, uruqidan araTaSi 

435. Sikrikis daqroleba araTasken 

436. hgavda U –Citis gadafrenas mTebze, rogorc buzi gabzuilda mtverSi. 

437. mTaze gadaeSva, rogorc kobra wyalSi da  araTas miaRwia. 

438. man, araTas galavanSi kmayofilma Seabija, 

439. da dado skiptra Tavis ...  

440. man skiptra garecxa da gaapriala.  

441. araTas batoni skiptram daabrmava, 

442. Tavis celaSi, mis wminda samyofelSi, SiSiT SeaRo kari.    

443. batonma dauyvira Tavis š a t a m – msaxurs: 

                                                           
1
 enqi Cndeba Cveul rolSi, rogorc gmirebis damxmare. aseve gamogonebis da Seqmnis 
RvTaeba. 
2
 es saeWvoa, magram ara warmoudgeneli. Sumeruli sityva mu zog SemTxvevaSi “drois” 
aRmniSvnelicaa. 
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444. “WeSmaritad, araTa hgavs gafantul cxvrebs, misi gza axla ajanyebuli 

miwebia!”1 

445. `amjerad didebulma inanam”   

446. `Zlieri araTa qulabas gadasca,” 

447. `amieridan igi, vinc gamogzavna Tavisi Sikriki,” 

448. `rom ganecxadebina dafaruli sibrZne, naTeli, rogoric mzis sinaTle,”  

449. `didebuli inana mowyaled uyurebs!” 

450. `saiT mivyevarT araTas gasaWirs?” 

451. “ramden xans iqneba Cveni xvedri uRel-borkili?”  

452. `am saSineli SimSilis gamo,”  

453. `damSeulebi vixoxebT qulabas batonis winaSe?”       

454. maSin, araTas batonma Sikriks miando 

455. saTqmeli - mniSvnelovani, rogorc Tixis dafa,2  

456. `Sikriko, uTxari Sens mefes, qulabas batons, uTxari mas:” 

457. `ZaRli romelic ar aris Savi, ZaRli romelic ar aris TeTri,”  

458. `ZaRli romelic ar aris yavisferi, ZaRli romelic ar aris wiTeli,”  

459. `ZaRli romelic ar aris yviTeli, ZaRli romelic ar   aris xaliani _ 

aseTia ZaRli, romelic man unda mogces!” 

460. `Cemi ZaRli mis ZaRls Seejibreba,” 

461. `ase gacxaddeba ufro Zlieri, uTxari es mas~3 

 

meeqvse gza,  araTadan uruqSi 

462. [batonma] mas aseTi xmiT uTxra, 

463. Sikriki gaemarTa mTeli siswrafiT.   

464. aguriT naSenma qulabam [upasuxa msgavsad.....] 

465. Tvalebi aRapro, rogorc Txam mTis ferdobze, 

466. rogorc  mindvridan gamosrialebuli uzarmazari M I R-gveli,   

467. Tavs maRla wevda ... 

468. araTas [batoni]4... ; 

469. mas samefo taxtidan eubneboda sityvebs, [rogorc  mZvinvare niaRvari] 

470. Sikriko, rodesac etyvi araTas batons uTxari es: 

                                                           
1
 poeturi saxea barbarosebis mier ganadgurebuli qalaqisa.  unda gulisxmobdes 
mosaxleobis ayras da deportacias. 
2
 teqstis mixedviT TandaTan cxaddeba, rom enmerqaris udidesi damsaxureba –
damwerlobis gamogoneba, ufro da ufro fasdeba. 

3
 am nawyvetis garSemo mkvlevarTa Soris azrTa sxvadasxvaobaa. sadavoa, rom ur aq 
namdvilad ZaRls niSnavs.  
4 es rasakvirvelia Secdomaa uruqis SemTxvevaSi. igulisxmeba enmerqari. 
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471. `qsovili, romelic ar aris Savi, qsovili, romelic ar aris TeTri,” 

472. `qsovili, romelic ar aris yavisferi, qsovili, romelic ar aris wiTeli,” 

473. `qsovili, romelic ar aris yviTeli, qsovili, romelic ar aris xalebiani 

_ aseTia qsovili, romelsac me  mivcem mas!” 

474. `Cemi ZaRli enlils uWiravs, am ZaRls gavugzavni mas;”     

475. `Cemi ZaRli mis ZaRls Seejibreba,” 

476. `da ufro Zlieri ase gacxaddeba, uTxari es  mas!” 

477. `da kidev (meore), rac unda uTxra mas, esec uTxari:”  

478. `man unda Sewyvitos qaragmebiT laparaki da gadawyvitos,”     

479. `raTa misi qalaqi mis winaSe iyos viTarca,” 

480. `cxvari mwyemsis winaSe,” 

481. `mis karibWesTan lilaqvis wminda borcvi” 

482. `mis winaSe Tavs daxris gadatexili lerwamiviT;”     

483. `isini brWyviala oqrosa da vercxls daagroveben” 

484. `inanasTvis, eanas qalbatonisTvis,” 

485. `araTas galavanSi, did grovebad.” 

486. `mesame, rac unda uTxra mas, uTxariT es aris:” 

487. `gafrTxileb, rom ganvdevni maT (araTas xalxs) TavianTi qalaqidan, 

rogorc mtreds Tavisi xidan,” 

488. `rom gavafren maT Sors, rogorc Cits Tavisi budidan,”  

489. `rom fass [iafi saqonlisas] davadeb maT,” 

490. `[ qars davadevneb] Sors rom waiRos!” 

491. `mis xelTaa Zvirfasi qvebi mTebidan motanili, mis SesasvlelTan”   

492. `is CemTvis aagebs eridus, abzus da enunas taZrebs,” 

493. `is CemTvis eTayvaneba am adgilebs,”  

494. `misi Crdili miwas CemTvis daefineba!” 

495. `rodesac is ambobs ...” 

496. `uTxariT mas es, rogorc niSani misTvis!~ 

497. Semdgom batoni ...  

498. ... taxtis kvarcxlbekze, taxtze, keTilSobil ufliswulTa Tesli,    

499. srul martoobaSi gamozrdili ... 

500. misi sityva Zalian vrceli iyo, azri Zalian Rrma; 

501. Sikriks piri sityvebiT aevso da  daumZimda, man is sityvebi  veRar  

gaimeora; 

502. radgan Sikriks piri sityvebiT  daumZimda da ver  Tqva sityva, 

503. maSin qulabas batonma  Tixa mozila da  
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    sityvebi zed gadaitana, rogorc es Tixis dafazea 

504. im dRemde, arc erTi sityva ar iyo dafaze dawerili, 

505. magram im dRes, rodesac mze amovida, es ase iyo: 

506. qulabas batonma sityvebi Tixaze gadaitana, rogorc es dafazea 

      im dRes - es ase iyo! 

 

 meSvide gza: uruqidan araTaSi 

507. Sikriki hgavda Cits, romelic frTebs iqnevs,  

508. mZvinvarebda, rogorc kravs dadevnebuli mgeli;  

509. man gadalaxa xuTi, eqvsi, Svidi mTaTa rigi. 

510. rodesac Tavi aswia, ukve araTasTvis mieRwia. 

511. Sikrikma, kmayofilma Seabija araTas galavanSi 

512. da Tavisi mefis uzenaesoba gamoacxada. 

513. Tqva, rac gulSi hqonda, 

514. da yovelive araTas batons gadasca: 

515. `mamaSenma, Cemma mefem, gamomgzavna me 

516. `uruqisa da qulabas batonma gamomgzavna me~ 

517. `ra Tqva Senma mefem, ra dagabara?~  

518. `es aris, rac Cemma mefem Tqva, rac damabara:”  

519. `Cemi mefe aris maRali M  E Š _ xe, enlilis vaJi.” 

520. `es xe iseTi maRali gaizarda, rom ca da miwa daakavSira,” 

521. `misi gvirgvini cas wvdeba,”  

522. `misi fesvebi miwaSi Rrmadaa gadgmuli.” 

523. `is aris, vinc qveynad mefoba daadgina,” 

524. `enmerqarma, mzis vaJma, momca es firfita.” 

525. `araTas batono, rodesac waikiTxav am dafas, gaigeb danabarebis dafarul 

arss.”     

526. `sanam mipasuxeb imas, rac gsurs,” 

527. `brwyinvale mwvervalis STamomavals,” 

528. `mas, visac zeciuri furi RvTaebrivi Zalis mTaze atarebda,”    

529. `mas, vinc araTas miwaze gaizarda,” 

530. `mas, vinc WeSmariti furis ZuZus wovda,” 

531. `mas,  vinc qulabas, diadi Zalebis mwvervalis, msaxurebis Rirsia;” 

532. `enmerqars, mzis vaJs,” 

533. `eanas taZarSi vetyvi am sityvebs, rogorc karg axal ambavs,”  
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534. `mis giparSi, romlis nayofi axalgazrda MEŠ _ xis nayofis msgavsia,”   

535. `me gavumeoreb amas Cems mefes, qulabas batons.~ 

536.  es Tqva da   

537. Sikrikma gadasca araTas batons 

538. Tixis dafa: (da eWira is), rogorc ToqmaCs1 

539. araTas batoni didxans dascqeroda dafas, 

540. sityvebi Canda ubralod wvetiani,  soliseburi;2   

   Subli Sekra araTas batonma,  

541. didxans dascqeroda dafas ToqmaCiviT. 

542. im dros, batoni RvTaebriv-gvirgvinosani, enlilis vaJi 

543. iSquri3 quxda casa da miwaze. 

544. man uxmo qariSxals, brdRvinavda xaxadaRebuli lomis msgavsad. 

545. miwas aryevda, 

546. aryevda mTis ferdobebs 

547. sazareli naTeba ... misi mkerdis ... 

548. man Seqmna didi mTa, 

549. mTaTa Soris xrioki ferdobebi axmaurdnen,  

550. xorbalma zrda iwyo, gaCnda cercvi,   

551.  xorbali beRelSi mravlad iyo...  

552. maT araTas batonisTvis waiRes, 

553. da araTas galavnis SigniT mis win dayares, 

554. araTas batoni xorbals dahyurebda, 

555. gaocebuli iyo Sikriki...  

556. araTas batoni Sikriks uyviroda: 

557. `inanas, yvela qveynis qalbatoni, ifaravs”   

558. `mas ar miutovebia qalaqi araTa, rom is  uruqs Cabardes”       

559. `da ar dautovebia Tavisi brwyinvale taZari (ezagina), rom eanas Cabardes,’  

560. `da mas ar dautovebia mTa RvTaebrivi Zalis,  

     rom is qulabas Caabaros, aguriT naSens,” 

561. `mas arc misi tkbili sawoli dautovebia,  

    rom is yvavilebiT morTuli sawolisTvis Caebarebina;  

562. `arc misi batonis sispetake dautovebia,  

    rom is uruqisa da qulabas batonisaTvis Caebarebina!” 

                                                           
1
 ToqmaCi _ mespilenZe. 

2
 Sumeruli sityva gag -“lursmani, soli” ar iyo teqnikuri termini lursmuli 
niSnebisTvis, magram am SemTxvevaSi amosavali azri sworia. 
3 iSquri – (Sum). tarosis RmerTi, aqadurad –adadi. 
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563. araTas marjvena da marcxena mxareebs _” 

564. `inana, qveynierebis qalbatoni,” 

565. `icavs maT, rodesac warRvna modis, yvelafris wamlekavi!”  

566. `rCeulia misi xalxi...” 

567. `dumuzis modgmisaa, rCeulia sxva xalxTa Soris,” 

568. `is, visac qveynierebaze inanas RvTaebrivi sityva ganumtkicebia!” 

569. `dae axla, grZneuli ZaRli da dumuzi SeerTnen...”  

570. `[Cemo] Wabuko Cqara momiaxlovdi!..~ 

571. `isini warRvnas gadaurCnen, 

572. `warRvnis Semdeg,” 

573. `inanam, qveynierebis qalbatonma,” 

574. `Tavisi satrfos, dumuzis, didi siyvaruliT,” 

575. ` maT sicocxlis wyali apkura,” 

576. `da maT miwa daumorCila!~  

577. grZneuli ZaRli, roca mivida masTan, 

578. Tavi daifara xalebiani qsoviliT, 

579. da tanze lomis tyavi Semoixvia, 

580 ... 

581. ... 

582. ... 

583. ... 

584. inana ...  

585. misi simRera atkbobda ama-uSumgalanas, mis qmars, 

586. da im dRidan, wminda yurisTvis, dumuzis yurisTvis, 

587. srulyofda mas, mReroda simReras da sityvebs eubneboda.1  

588. brZeni qali, rodesac is RvTaebrivi Zalis mTasTan mivida,2     

589. mTaze avida, rogorc qalwuli,  

590. man Tvalebi Tvalis saRebaviT daixata, 

591. man mSvenieri TeTri kaba Caicva, 

592. misma WeSmaritma gvirgvinma mTvaris SuqiviT gaanaTa, 

593. man Tavze [Tavisi Tmis xveulebi?] daiyena; 

594. Tavisi [qmari] enmerqari taxtze moisva da Tqva: 

595. `rodesac Tqven amaRldiT ...” 

596. `[WeSmaritad,] cxvrebi da  maTi kravebi gamravldebian araTasTvis;”     

                                                           
1
 teqsts aklia nawyveti. gaurkvevlia vis eZRvneba es sityvebi. 

2
 inana unda igulisxmebodes. 
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597. `[WeSmaritad,] Txebi da  maTi ciknebi gamravldebian araTasTvis;”     

598. `[WeSmaritad,] Zroxebi da maTi xboebi gamravldebian araTasTvis;”     

599. `[WeSmaritad,] saxedrebi da maTi CoCrebi gamravldebian araTasTvis!”     

600. `mas Semdeg axla, isini dameTanxmebian,” 

601. `isini daagroveben ... zvinebad,” 

602. `baraqa, romelic Tqven gekuTvniT,” 

603. `rodesac Tqven araTas batonTan [vaWroba] daaweseT,” 

604. `man unda [...] “ 

605. `man gaakeTa [...] “ 

606. `is win [...] midioda “ 

607. `man daadgina simarTle [...] “ 

 

3 სტრიქონი gamqralia 

611. `[...] ra aris saWiro..” 

612. `[...] ilu  -simRera gulis simRera [..] “ 

613. `[...] Tqveni baraqa [...]  aris kala [...] “ 

614. `[...] enlilma giboZaT; Cemi [fufuneba] cnobili iyo! “ 

615. `[...] mamamisi unayofo iyo, Tesls ar gamoyofda.” 

616. `enlilma,  qveynierebis mbrZanebelma,” 

617. `axla daadgina am amocanis Sesruleba:’ 

618. `araTas xalxs” 

619. `daevaloT  oqroTi da lilaqviT vaWroba,” 

620. `oqros xilis da xilis buCqebis mSvenierebiT,” 

621. `daxunZluli leRviTa da yurZniT...maT  

    es xili did zvinebad unda daagrovon,”  

622. `maT wundaudebeli lilaqva zodebad unda amoTxaron,” 

623. `maT tkbili lerwmis gvirgvinebi unda moixsnan,” 

624. `da inanasTvis, eanas qalbatonisTvis,”   

625. `maT isini eanas galavanSi zvinebad unda Sekribon.”  

626. `axla, Cemo mefeo, me getyviT sityvas, Tqven gaigoneT,” 

627. `me vityvi sityvas, Tqven SeismineT!” 

628. ` ucxo qveynidan kacs amovirCev,” 

629. `araTas xalxi” 

630. `ityvis: [...]~ 

631. `rodesac me moval iqidan [aq?],” 

632. `Cemi mefoba varskvlavma (qalbatonma) miboZa,” 
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633. `geSTinana1 [...]~ 

634. “im qalaqSi  [...] “ 

635. “sadac dResaswaulebi ar iyo [..]” 

636. yoveldRe [... 

 

daaxloebiT eqvsi სტრიქონი gamqraliა 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                                                           
1
 geSTinana _ (Sum. “ciuri vazi”) dabali rangis qal-RvTaeba, dakavSirebulia inanasa da 
dumuzis miTosur ciklTan. dumuzis da. erTaderTi arseba, romelic bolomde 
uerTgulebs mas.  
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                                                            ტრანსლიტერაცია 

 

enmerqari da araTas batoni 

 

 

1. iri gud ḫuš AN.TEŠ2 ni2 gal gur3-ru  

2. [kul]-/aba4\
ki
 bad3  […] 

3. gaba ud-da ki nam tar-[re-da]  

4. unug
ki
 kur-gal šag4 […]  

5. kiĝ2-sig unu2 gal an-/na\ […]  

6. ud ri-a nam ba-[tar-ra-ba]  

7. unug
ki
 kul-aba4

ki
 e2-/an\-[na] […]  

8. saĝ il2-la nun gal-e-ne /mi\-[ni-…]  

9. ḫe2-ĝal2 a eštub ĝal2  

10. šeĝx(IM.A) še gu-nu ĝal2  

11. unug
ki
 kul-aba4

ki
-a ib-da-an-tab  

12. kur  dilmun
ki
 [(…)] X in-nu  

13. e2-an-na unug
ki
-e kul-aba4

ki
-a-ka ki us2-sa-a 

14. ĝi6-par4 kug 
d
inana-ke4  

15. sig4  kul-aba4
ki
-ke4 kug ki-in-dar-ra-gin7 pa ed2 (e3) ak-am3  

16. […] X X X nu-il2 bala (bal) nu-ak-e  

17. [… nu]-il2 nam-ga-raš nu-ak-e  

18. [kug-sig17 kug]-babbar urud nagga 
na4

lagab za-gin3-na  

19. [na4 ḫur-saĝ-ĝa2] /kur\-bi-ta teš2-bi nu-mu-un-ed3-de3  

20. […] /ezen\-ma a nu-un-tu5!  

21. […] nu-mu-un-dur2-ru  

22. […] ud bi2-in-[zal]  

23. […]  

24. […]  

25. [… gun3]-gun3  
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26. […] ki kug X [… 
na4

za]-gin3 duru5-am3  

27. /šag4\-[bi] 
ĝiš

mes babbar-gin7 gurun il2-la sig7-ga-am3  

28. 
d
inana-ra en aratta

ki
-ke4  

29. saĝ-men kug-sig17-ga mu-na-ni-in-ĝal2  

30. en kul-aba4
ki
-a-gin7 nu-mu-na-sag9  

31. aratta
ki
 eš3 e2-an-na ĝi6-par4 ki kug-gin7  

32. kug 
d
inana-ra sig4 kul-aba4

ki
-gin7 nu-mu-un-na-du3  

33. ud-ba en šag4-ge pad3-da 
d
inana-ke4  

34. kur šuba-ta šag4 kug-ge pad3-da 
d
inana-ke4  

35. en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ke4  

36. nin9-a-ni nin kurku2 dug3-ga  

37. kug 
d
inana-ra u3-gul mu-un-na-ĝa2-ĝa2  

38. nin9-mu aratta
ki
 unug

ki
-še3  

39. kug-sig17 kug-babbar ḫa-ma-an-galam-e  

40. 
na4

za-gin3 duru5 lagab-ta […]  

41. su3-ra2-aĝ2 
na4

za-gin3 /duru5\ […] X  

42. unug
ki
-ga kur kug […] X X du3  

43. e2 an-ta [ed3-da ki]-gub-ba-za  

44. [aratta
ki
 eš3] e2-an-na ḫe2-en-du3  

45. [ĝi6]-par4 kug-ga [dur2] ĝar-ra-za  

šag4-bi aratta
ki
 ḫa-ma-an-galam-e  

47. ĝa2-e šag4-ba amar za-gin3-na gu2? ga-mu-ni-[…]-la2  

 

48. aratta
ki
 /unug\[ki-še3] ĝiš ḫa-ma-[ĝa2-ĝa2]  

49. nam-lu2-u18-lu aratta
ki
-[ke4]  

50. na4 ḫur-saĝ-ĝa2 /kur\-[bi] ḫa-ma-ab-ed3  

51. eš3 gal ḫa-ma-du3-e unu2 gal ḫa-ma-ĝa2-ĝa2  

52. unu2 gal /unu2\ [diĝir-re-e-ne-ke4 pa] ed2(e3) [ḫa]-ma-ab-ak-e 

53. me-mu kul-aba4
ki
-[a] si ḫa-ma-ni-ib-sa2-e  

54. abzu kur kug-gin7 ḫa-ma-ab-mu2-mu2  
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55. eridug
ki
 ḫur-saĝ-gin7 ḫa-ma-ab-sikil-e  

56. eš3 abzu kug ki-in-dar-ra-gin7 pa ed2(e3)  ḫa-ma-ab-ak-e  

57. ĝa2-e abzu-ta zag-mi2 dug4-ga-mu-ne  

58. eridug
ki
-ta me de6-a-mu-ne  

59. nam-en-na men eš3 bar-gin7 sig7-ga-mu-ne  

60. unug
ki  

kul-aba4
ki
-a saĝ-men kug ĝal2-la-mu-ne  

61. [PA.A] eš3 gal-la-ke4 ĝi6-par4-ra ḫu-mu-un-tum2-mu  

62. [PA.A] ĝi6-par4-ra-ke4 eš3 gal-la ḫu-mu-un-tum2-mu  

63. [nam]-/lu2\-ulu3 u6 dug3-ge-eš ḫu-mu-un-e  

64. [
d
]/utu\ igi ḫul2-la ḫe2-em-ši-bar-bar-re  

65. [ud-bi]-a giri17-zal an kug-ga nin kur-ra igi-ĝal2  

66. in-nin9 
d
ama-ušumgal-an-na šim(šembi2-)zid-da-ni  

67. 
d
inana nin kur-kur-ra-ke4  

68. en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ra gu3 mu-na-de2-e  

69. en-me-er-kar2 ĝa2-nu na ga-e-ri na-ri-mu ḫe2-e-dab5  

70. inim ga-ra-ab-dug4 ĝizzal ḫe2-ši-ak  

71. kiĝ2-gi4-a inim zu zag-še tuku erin2-ta u3-ba-e-re-pad3 

72. inim gal 
d
inana gal-zu inim-ma-ke4 me-a ḫu-mu-na-ab-tum3  

73. ḫur-saĝ zubi-še3 ḫe2-bi2-in-ed3-de3 

74. ḫur-saĝ zubi-ta ḫe2-em-ma-da-ra-ed3-de3  

75. šušin
ki
-e kur an-ša4-an

ki
-a-še3  

76. peš2 tur-gin7 kiri3(giri17) šu ḫu-mu-na-ab-ĝal2  

77. ḫur-saĝ gal-gal ni2-ba lu-a  

78. saḫar-ra ḫu-mu-na-da-gur4-gur4-e  

79. aratta
ki
 unug

ki
-še3 gu2 ĝiš <ḫa>-ma-ĝa2-ĝa2  

80. nam-lu2-ulu3 aratta
ki
-ke4  

81. na4 ḫur-saĝ-ĝa2 kur-bi um-ta-ab-ed3  

82. eš3 gal ḫa-ra-du3-e unu2 gal ḫa-ra-ĝa2-ĝa2 

83. unu2 gal unu2 diĝir-re-e-ne-ke4 pa ed2(e3) ḫa-ra-ab-ak-e  

84. me-zu kul-aba4
ki
-a si ḫa-ra-ni-ib2-sa2-e  
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85. abzu kur kug-gin7 ḫa-ra-ab-mu2-mu2  

86. eridug
ki
 ḫur-saĝ-gin7 ḫa-ra-ab-sikil-e  

87. eš3 abzu kug ki-<in>-dar-ra-gin7 pa ed2(e3) ḫa-ra-ab-ak-e  

88. za-e abzu-ta zag-mi2 dug4-ga-zu-ne  

89. eridug
ki
-ta me de6-a-[zu-ne]  

90. nam-en men-na eš3 bar-[gin7 sig7-ga]-zu-ne  

91. unug
ki
-e kul-aba4

ki
-a saĝ-/men\ [kug ĝal2-la]-zu-ne  

92. PA.A eš3 gal-la-ke4 ĝi6-par4-ra ḫu-mu-e-tum2-mu  

93. [PA.A] ĝi6-par4-ra-ke4 eš3 gal-la ḫu-mu-e-tum2-mu  

94. [nam-lu2-ulu3] u6 dug3-ge-eš ḫe2-mu-e-e  

95. 
d
utu igi ḫul2-la ḫe2-mu-e-ši-bar-bar-re  

96. [nam]-lu2-ulu3 aratta
ki
-ke4  

97. [X] NE ud šu2-uš-ta um-[ta]-ab-il2-ke4-eš  

98. [X] NE ud te-en-e um-ma-[teĝ3]-e-ta  

99. ki 
d
dumu-zid-da u8 maš2 sila4?-ni lu-a  

100. a kalag-ga a-šag4 
d
dumu-zid-da-ka  

101. udu kur-ra-gin7 dug3 ḫa-ra-ni-ib-ĝar  

102. gaba kug-ĝa2-a ud-gin7 ed2(e3)-i3  

103. zi-pa-aĝ2-ĝa2 niĝ2-muš3-bi ḫe2-me-en  

104. za-ra en-me-er-kar2 dumu 
d
utu zag-mi2  

105. en-e inim kug 
d
inana-ka-še3 saĝ-KEš2 ba-ši-in-ak 

106. kiĝ2-gi4-a inim zu zag-še [tuku erin2-ta] ba-ra-an-pad3  

107. inim gal 
d
inana gal-zu inim-ma-ke4 me-a mu-na-ab-tum3 

  

108. ḫur-saĝ zubi-ka ḫe2-bi2-in-ed3-de3-en 

109. ḫur-saĝ zubi-ta ḫe2-em-ma-da-ra-an-ed3-de3-en  

110. šušin
ki
-e [kur] [an]-ša4-an

ki
-a-ke4  

111. peš2 tur-gin7 kiri3(giri17) šu ḫu-mu-na-ab-ĝal2  

112. ḫur-saĝ gal-gal ni2-ba lu-a  

113. saḫar-ra ḫu-mu-na-da-gur4-gur4-e  
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114. kiĝ2-gi4-a en aratta
ki
-ra u3-na-dug4 u3-na-de3-taḫ  

115. iri-bi ir7-saĝ
mušen

-gin7 ĝiš-bi-ta na-an-na-ra-ab-dal-en  

116. mušen-gin7 gud3 us2-sa-bi-a nam-bi2-ib-dal-en  

117. ganba ĝal2-la-gin7 na-an-si-ig-en  

118. iri gul-gul-lu-gin7 saḫar nam-bi2-ib-ḫa-za-en  

119. aratta
ki
 a2-dam 

d
en-ki-ke4 nam ba-an-kud  

120. /ki bi2\-in-gul-la-gin7 ki nam-ga-bi2-ib-gul-en  

121. eĝir-bi 
d
inana ba-ši-in-zig3  

122. gu3 im-[mi-in-ra šeg11 im]-mi-in-gi4  

123. kuš7 bi2-[in-su-a-gin7] kuš7 nam-ga-bi2-ib-su-su  

124. kug-sig17 [u3-tud-da]-ba 
kuš

LU.UB2+LU.UB2-šir a-ba-ni-in-ak  

125. kug-me-a saḫar-ba zag u3-ba-ni-in-us2  

126. kug saĝ-PA-[še3] u3-mu-un-dim2-dim2  

127. anše kur-kur-ra-ke4 barag um-mi-in-la2-la2  

128. ĝa2-e-še3-am3 
d
en-lil2 ban3-da ki-en-gi-ra-ke4  

129. en 
d
nu-dim2-mud šag4 kug-ge pad3-da  

130. kur me sikil-la-ke4 ḫa-ma-du3-e  

131. 
ĝiš

taškarin-gin7 ḫi-li ḫa-ma-ab-ak-e  

132. 
d
utu e2-nun-ta ed2(e3)-a-gin7 si-muš2 ḫa-ma-ab-gun3-gun3  

133. zag-du8-zag-du8-bi uri3  ḫa-ma-mul-e  

134. e2-nun-e2-nun-ba šir3 kug nam-šub tuku-a-ba  

135. nam-šub 
d
nu-dim2-mud-da-kam e-ne-ra dug4-mu-na-ab  

136. ud-ba muš nu-ĝal2-am3 ĝiri2 nu-ĝal2-am3  

137. kir4 nu-ĝal2-am3 ur-maḫ nu-ĝal2-am3  

138. ur-gir15 ur-bar-ra nu-ĝal2-am3  

139. ni2 teĝ3-ĝa2  su zi-zi-i nu-ĝal2-am3  

140. lu2-ulu3
lu
 gaba-šu-ĝar nu-tuku  

141. ud-ba kur šubur
ki
 ḫa-ma-zi

ki 
 

142. eme ḫa-mun ki-en-gi kur gal me nam-nun-na-ka  

143. ki-uri kur me-te-ĝal2-la  
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144. kur mar-tu u2-sal-la nu2-a  

145. an ki niĝin2-na un(uĝ3) saĝ sig10-ga  

146. 
d
en-lil2-ra eme 1-am3 ḫe2-en-na-da-ab-dug4  

147. ud-ba a-da en a-da nun a-da lugal-la  

148. 
d
en-ki a-da en a-da nun a-da lugal-la  

149. a-da en-e a-da nun-e a-da lugal-la  

150. 
d
en-ki en ḫe2-ĝal2-la en dug4-ga zid-da  

151. en ĝeštug2-ga igi-ĝal2 kalam-ma-ke4  

152. mas-su diĝir-re-e-ne-ke4  

153. ĝeštug2-ge pad3-da en eridug
ki
-ga-ke4  

154. ka-ba eme i3-kur2 en-na mi-ni-in-ĝar-ra  

155. eme nam-lu2-ulu3 1 i3-me-[a]  

156. 2-kam-ma-še3 en-e kiĝ2-gi4-a kur-še3 du-ur2  

157. aratta
ki
-aš inim mu-na-ab-taḫ-e  

158. kiĝ2-gi4-a gi6-u3-na-ka im 1-gin7 šeg3-ĝa2  

159. an-bar7-gan2-ka im-du8-gin7 zig3-ga  

160. kiĝ2-gi4-a inim lugal-la-na-ke4 saĝ-KEš2  ba-ši-in-ak  

161. gi6-u3-na-ka mul-am3 im- ĝin 

162. an-bar7- gan2-ka 
d
utu an-na-ta mu-un-de3- ĝin 

163. inim gal 
d
inana gi-zu2-lum-ma DU me-a mu-na-ab-tumu3 

164. ḫur-saĝ zubi-še3 bi2-in-ed3-de3  

165. ḫur-saĝ zubi-ta im-ma-da-ra-ab-ed3-de3  

166. šušin
ki
-e kur an-ša4-an

ki
-a-še3  

167. peš2 tur-/gin7\ kiri3(giri17)šu mu-na-ab-ĝal2  

168. ḫur-saĝ gal-gal ni2-ba lu-a  

169. saḫar-ra mu-na-da-gur4-gur4  

170. ḫur-saĝ 5 ḫur-saĝ 6 ḫur-saĝ 7-e im-me-re-bal-bal  

171. [igi mu-un]-/il2\ aratta
ki
-aš ba-teĝ3(te)  

172. [kisal] /aratta\
ki
-ka ĝiri3 ḫul2-la mi-ni-in-gub  

173. nam-nir-ĝal2 lugal-a-na mu-un-zu  
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174. bur2-ra-bi inim šag4-ga-na bi2-ib2-be2  

175. kiĝ2-gi4-a en aratta
ki
-ra mu-na-ab-bal-e  

176. a-a-zu lugal-mu  mu-e-ši-in-gi4-in-nam  

177. en unug
ki
-ga en kul-aba4

ki
-a-ke4 mu-e-ši-in-gi4-nam  

178. lugal-za dug4-ga-ni nam- mu taḫ-a-ni nam- mu  

179. lugal- mu  a-na bi2-in-dug4 a-na bi2-in-taḫ-am3  

180. lugal- mu  u3-tud-da-ni-ta nam-en-na tum2-ma  

181. en unug
ki
-ga muš-saĝ-kal ki-en-gi-ra til3-la kur  zid2-gin7 ma5-ma5  

182. taraḫ-maš kur-bad3-da a2-nun-ĝal2  

183. šilam-za maš naĝa kug-ga umbin sud2-sud2-e  

184. ab2 zid-da kur-šag4-ga tud-da  

185. en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ke4 mu-e-ši-in-gi4-nam  

186. lugal- mu  na-ab-be2-a  

187. iri-ni ir7-saĝ
mušen

-gin7 ĝiš-bi-ta na-na?-/ra-ab\-dag-e  

188. mušen-gin7 gud3 us2-sa-bi-a nam-bi2-ib2-ḫu-luḫ-e  

189. ganba ĝal2-la-gin7 na-an-si-ge-en  

190. iri gul-gul-la-gin7 saḫar na-an-bi2-[ib-ḫa-za]-en  

191. aratta
ki
 a2-dam 

d
en-ki-ke4 nam ba-an-kud  

192. ki bi2-in-gul-la-gin7 ki nam-ga-bi2-ib-gul-en  

193. eĝir-bi 
d
inana ba-ši-in-zig3  

194. gu3 im-mi-in-ra šeg11 im-mi-in-gi4  

195. kuš7 bi2-in-su-a-gin7 kuš7 na-an-ga-bi2-ib-su-su-un  

196. kug-sig17 u3-tud-da-ba 
kuš

LU.UB2+LU.UB2-šir a-ba-ni-in-ak  

197. kug-me-a saḫar-ba zag u3-ba-ni-in-us2  

198. kug saĝ-PA-še3 u3-mu-un-dim2-dim2  

199. anše kur-kur-ra-ke4 barag um-mi-in-la2-la2  

200. ĝa-e-še3-am3 
d
en-lil2 ban3-da ki-en-gi-ra-ke4  

201. en 
d
nu-dim2-mud-e šag4 kug-ge pad3-da  

202. kur me sikil-la-ke4 ḫa-ma-du3-e  

203. 
ĝiš

taškarin-gin7 ḫi-li ḫa-ma-ab-ak  
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204. 
d
utu e2-nun-ta ed2(e3-)a-gin7 si-muš2 ḫa-ma-ab-gun3-gun3  

205. zag-du8-zag-du8-ba uri3 ḫa-ma-mul-e  

206. e2-nun-e2-nun-ba šir3 kug nam-šub tuku-a-ba  

207. [nam-šub] 
d
nu-dim2-mud-ke4 ĝa2-ra dug4-/mu\-[na-ab]  

208. a-na ma-ab-be2-en-na-bi u3-mu-[e-dug4]  

209. a ru-a su6  
na4

za-gin3 [KEš2]-da-[ar]  

210. ab2 kal-la-ga-ni kur me sikil-la-ka [tud-da-ar]  

211. saḫar aratta
ki
-ka a2 ed2(e3-)[a-ar]  

212. ubur ab2 zid-da ga gu7-[a-ar]  

213. kul-aba4
ki
 kur me gal-gal-la-ka nam-nun-na tum2-ma  

214. en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ra  

215. inim-bi eš3 e2-an-na-ka inim dug3 ga-na-ab-dug4  

216. ĝi6-par4 
ĝiš

mes  gibil-gin7 gurun il2-la-na  

217. lugal-mu  en kul-aba4
ki
-ra šu-a ga-mu-na-ab-gi4  

218. ur5-gin7 ḫu-mu-na-ab-be2-a-ka  

219. kiĝ2-gi4-a lugal-zu en kul-aba4
ki
-a-ra u3-na-dug4 u3-na-de3-taḫ  

220. ĝa2-e-me-en en šu sikil-la tum2-ma  

221. 
ĝiš

rab3 maḫ an-na nin an ki-ke4  

222. in-nin9 me šar2-ra kug 
d
inana-ke4  

223. aratta
ki
 kur me sikil-la-še3 ḫu-mu-un-de6-en  

224. kur-ra 
ĝiš

ig gal-gin7 igi-ba bi2-in-tab-en  

225. aratta
ki
 unug

ki
-še3 gu2 a-gin7 i3-ĝa2-ĝa2  

226. aratta
ki
 unug

ki
-še3 gu2 ĝa2-ĝa2 nu-ĝal2 e-ne-ra dug4-mu-na-ab  

227. ur5-gin7 ḫu-mu-na-ab-be2-a-ka  

228. kiĝ2-gi4-a en aratta
ki
-ra mu-na-ni-ib-gi4-gi4  

229. nin gal an-na me ḫuš-a u5-a  

 

230. ḫur-saĝ kur šuba-ka dur2 ĝar-ra  

231. barag kur šuba-ka še-er-ka-an dug4-ga  

232. en lugal-mu  šubur-a-ni-im  
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233. diĝir nin e2-an-na-ka mu-un-di-ni-ib-kur9-re-eš  

234. en aratta
ki
 gu2 ki-še3 ba-ni-in-ĝal2  

235. sig4 kul-aba4
ki
-a-ka ur5-gin7 ḫu-mu-na-ab-be2  

236. ud-bi-a en-e šag4 mu-un-sig3 zi mu-un-ir-ir  

237. gaba-ri nu-mu-da-ĝal2 gaba-ri i3-kin-kin 

238. ĝiri3 ni2-te-a-na-ka igi lib-ba bi2-in-du8-ru gaba-ri i3-pad3-de3  

239. gaba-ri in-pad3 gu3 im-ta-an-ed2(e3) 

240. kiĝ2-gi4-a inim-ma gaba ri-bi  

241. gud-gin7 gu3 nun mu-un-di-ni-ib-be2  

242. kiĝ2-/gi4-a\ lugal-zu en kul-aba4
ki
-a-ra u3-na-dug4 u3-na-de3-taḫ  

243. ḫur-saĝ gal 
ĝiš

mes an-da mu2-a  

244. ur2-bi-še3 sa-par4-am3 pa-bi ĝiš-bur2-am3  

245. buru5 umbin-bi anzud
mušen

 ḫu-ri2-in
mušen

-na  

246. KEš2-da [
d
]inana-/ka\ šar2 dug4-ge gilim-ma(gib-ba)  

247. umbin ḫu-ri2-in
mušen

-bi u3-mun kur-ra kur šuba-da ed3-da  

248. aratta
ki
 er2 [še8-še8 …]  

249. a bal-bal-am3 zid2 dub-dub-ba-am3  

250. kur-ra siskur  a-ra-zu-a kiri3(giri17) šu ĝal2-la-am3  

251. lu2 5 nu-me-a lu2 10 nu-me-a  

252. unug
ki
 zig3-ga ḫur-saĝ zubi-še3 saĝ a-gin7 i3-ĝa2-ĝa2  

253. lugal-zu 
ĝiš

tukul-ĝa2 saĝ ḫa-ba-an-šum2  

254. ĝa2-e a-da-min3-na saĝ /ga-ba\-an-šum2  

255. a-da-min3 nu-um-zu teš2 [nu]-/um\-gu7  

256. gud-de3 /gud\ a2!-ĝal2-bi [nu-um]-zu  

257. [a-da]-/min3\ um-zu teš2 um-[gu7]  

258. [gud]-/de3\ gud a2!-ĝal2-bi um-/zu\  

259. [e]-/ne\ a-da-min3 mi-ni-in-tak4-tak4(taka4-taka4-)an  

260. […]-/gin7\ niĝ2 lu2 nu-sig10-ge  

261. [e]-ne in-ga-mu-ni-in-tak4-tak4(taka4-taka4-)an  

262. [2-kam]-ma-še3 kiĝ2-gi4-a inim mu-ra-be2-en  
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263. […] de2-a ša-ra-ab-galam-e-en DU-a ḫe2-mu-e-ši-dib  

264. [e2]-an-na piriĝ šu-ba nu2-a  

265. šag4-bi-ta gud gu3 nun di-dam  

266. ĝi6-par4 
ĝiš

mes gibil-gin7 gurun il2-la-na  

267. lugal-zu en kul-aba4
ki
-a-ra šu-a gi4-mu-na-ab  

268. ḫur-saĝ ur-saĝ sukud si-ga-am3  

269. an-usan-na 
d
utu e2-bi-še3 du-gin7  

270. igi-bi-ta uš2 la2-la2-e-gin7  

271. 
d
nanna si-un3-na maḫ-a-gin7  

272. saĝ-ki-bi me-lem4 ĝal2-la-gin7  

273. ĝiš-gin7 kur-kur-ra gilim(gib)-ba-gin7  

274. saĝ muš3 aratta
ki
-ke4  

275. 
d
lama

 
 sag9-ga kur me sikil-la-še3  

276. ud-da aratta
ki 

aga kug an-na-gin7 si mu-na-an-sa2  

277. ĝa2-e ud-ba nam-maḫ-mu  ga-an-zu  

278. še barag-ga nam-mu-un-si-si-ig-ge mar-e nam-me-e  

279. še-bi kur-kur-ra nam-il2-e  

280. erin2-na mu-un-kud nam-mu-un-ĝa2-ĝa2  

281. še sa-al-kad5-e u3-mu-ni-in-si-si  

282. anše barag la2-e um-mi-in-la2  

283. anše bala(bal)-e da-bi-a a-ba-an-sig10  

284. tukum-bi kisal aratta
ki
-ka gur7-še3 mu-dub-be2  

285. i3-ge-en am3-dub-be2 gur7-a ḫi-li-bi  

286. kur-kur-ra izi ĝar-ra-bi a2-dam me-te-bi  

287. bad3 7-e še-er-ka-an dug4-ga  

288. nin ur-saĝ me3-a tum2-ma  

289. 
d
inana ur-saĝ me3 saḫar-ra-ke4 saĝ ešemen 

d
inana di-dam  

290. i3-ge-en aratta
ki
 ur adda  sar-gin7 šu-ta im-ta-ri  

 

291. ĝa2-e ud-ba ša-ba-na-gam-e-de3-en  
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292. e-ne nam-maḫ-a-ni ši-im-ma-an-zu-zu-un  

293. iri-gin7 nam-tur-ĝa2 gu2 ši-im-ma-ĝa2-ĝa2-an e-ne-ra dug4-mu-na-ab  

294. ur5-gin7 ḫu-mu-na-ab-be2-a-ka  

295. kiĝ2-gi4-a en aratta
ki
-ke4  

296. ka-ni-gin7 inim ka-na ba-an-sig10  

297. sun2(sumun2-)gin7 ḫaš2-a-na mu-un-gur  

298. nim-saḫar-ra-gin7 tir ud zal-le-na mu-un- ĝin 

299. sig4 kul-aba4
ki
-a-ka ĝiri3 ḫul2-la mu-ni-in-gub  

300. kisal maḫ-e kisal gu2-en-na-ka kiĝ2-gi4-a i-ib2-bur2  

301. lugal-a-ni-ir en kul-aba4
/ki\

-[ra]  

302. ka-ni-gin7 šu mu-na-an-gi4  

303. gud-gin7 gu3 mu-na-an-sig10  

304. gud ri-ri-gin7 ĝeštug2 mu-na-an-[ĝa2-ĝa2]  

305. lugal-e zag zid-da-ni NE im-mi-in-/tuš\  

306. zag gub3-bu-ni im-ma-ni-in-gi4  

307. i3-ge-en aratta
ki
 ĝalga šum2-ma im-ma-zu im-me  

308. ud im-zal 
d
utu im-ta-ed2(e3-)a-ra  

309. 
d
utu kalam-ma-ka saĝ bi2-ib-il2  

310. lugal-e 
id2

idigna 
id2

buranuna-bi-da im-ma-da-an-tab  

311. 
id2

buranun-na 
id2

idigna-da im-ma-da-an-tab  

312. bur gal-gal an-ne2 ba-su8-su8-ug  

313. bur tur-tur sila4 u2-šim dur2-gin7 zag-bi-a im-ma-an-us2  

314. bur i-gi8 an-na da-bi-a ba-su8-ug  

315. lugal-e eš-da kug-sig17-ga-ke4  

316. en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ke4 dub

3
 mu-un-ba9(bad)-ba9-re7  

317. ud-bi-a dub i-gi8 IM(im) me-a gi-gag unkin-na  

318. alan kug-sig17-ga ud dug3-ga tud-da  

319. 
d
nanibgal sig7-ga KA×LI sikil mu2?-da  

320. 
d
nisaba nin ĝeštug2 daĝal-la-ke4  

321. e2-ĜEŠTUG2.
d
NISABA kug-ga-ni ĝal2 mu-na-an-tak4(taka4) 
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322. e2-gal an-na-ka kur9-ra-ni ĝeštug2 mu-un-ĝa2-ĝa2  

323. en-e e2-nun maḫ-a-ni ĝal2 ba-an- tak4(taka4)  

324. 
ĝiš

li2-id-ga maḫ-a-ni ki /ba\-[an]-us2  

325. lugal-e še-ta še libir-ra-ni šu ba-ra-an-/bal\  

326. munu4 ki-šar2-ra a ba-ni-in-[si]  

327. nundum-bi 
u2
ḫirinḫu-ri2-in 

AN [X]-su3(sug4-)ge  

328. saal-kad5-e igi im-mi-in-tur-tur  

329. še guru7 ka i-ni-in-si zu2 buru5
mušen

-e bi2-in-taḫ  

330. anše barag la2-e um-mi-in-la2  

331. anše bala(bal)-e da-bi-a ba-an-sig10  

332. lugal en ĝeštug2 daĝal-la-ke4  

333. en unug
ki
-ga en kul-aba4

ki
-ke4  

334. ḫar-ra-an aratta
ki
-ke4 si bi2-in-sa2  

335. nam-lu2-ulu3 kiši6 ki-in-dar-ra-gin7  

336. aratta
ki
-aš ni2-ba mu-un-sub2-be2-eš  

337. en-e kiĝ2-gi4-a kur-še3 du-ur2  

338. aratta
ki
-aš inim mu-na-ab-taḫ-e  

339. kiĝ2-gi4-a en aratta
ki
-ra u3-na-dug4 u3-na-de3-taḫ  

340. ĝidru-ĝa2 ur2-bi me nam-nun-na-ka  

341. pa-bi kul-aba4
ki
-a an-dul3-eš i3-ak  

342. pa mul-mul-la-bi eš3 e2-an-na-ke4  

343. kug 
d
inana-ke4 ni2 im-ši-ib-te-en-ten  

344. ĝidru um-ta-an-kid7 ḫu-mu-un-da-ĝal2  

345. 
na4

-gug-ĝiš-dili 
na4

-za-gin3-ĝiš-dili-gin7 šu-ni-a ḫu-mu-un-ĝal2  

346. en aratta
ki
-ke4 igi-mu-še3 ḫu-mu-un-tum2 e-ne-ra dug4-mu-na-ab  

347. ur5-gin7 ḫu-mu-na-ab-be2-a-ka  

348. kiĝ2-gi4-a aratta
ki
-aš du-ni  

349. saḫar kaskal-la ĝiri3-ni mu-un-si  

350. na4 tur-tur ḫur-saĝ-ĝa2-ke4 suḫ3-saḫ4 mu-un-da-ab-za  

351. ušumgal edin-na-ba kiĝ2-ĝa2-gin7  gaba-ri nu-mu-ni-in-tuku  
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352. kiĝ2-gi4-a aratta
ki
-aš um-ma-teĝ3(te)-a-ra  

353. nam-lu2-ulu3 aratta
ki
-ke4  

354. anše barag la2-e u6 di-de3 im-ma-su8-su8 -ge-eš  

355. kiĝ2-gi4-a kisal aratta
ki
-ka  

356. še gur7  ka bi2-in-si zu2 buru5
mušen

-e bi2-in-taḫ  

357. šeĝx(IM.A) an-na ud ĝal2-la-gin7  

358. arattaki ḫe2-ĝal2-la i3-du3  

359. diĝir dur2-bi-a ba-da-ab-gi4-a-/gin7\  

360. aratta
ki
 ša3-ĝar-ra-ni am3-la2-[la2]  

361. nam-lu2-ulu3 aratta
ki
-[ke4]  

362. munu4 a si-ga-na a-šag4 mu-ni-[ib-X]  

363. / eĝir\-ba ra2-gaba ša3-tam […]  

364. [X] ki a tak4(taka4-)ba […]  

365. X [X] X […]  

366. dumu-[dumu] aratta
ki
 /ĝeštug2\ […]  

367. aratta
ki
-aš inim mu-un-bur2  

368. ur5-da aratta
ki
-a šu-/ta\ […]  

370. en unug
ki
-ga-ra šu-ni i-im-[…]  

371. me-en-de3 su3(sug4-)ga lul-la-/bi\-[še3] 

372. en kul-aba4
ki
-a-ra 

na4
gug /lul\-[la-me-a] ga-mu-na-dur2-ru-ne-en-de3-en  

373. ab-ba-ab-ba inim zu-ne  

374. šu teš2-a bi2-ib-ri-/eš\ zag e2-gar8-e bi2-ib-us2-[eš]  

375. en-ra e2 sikil-bi ḫu-mu-un-ĝa2-ĝa2-[e-ne]  

376. [(X) X] /kin ĝidru-ni DU.DU šag4 e2-/gal\-[la …]  

377. [bur2-ra-bi inim šag4-ga]-na bi2-[ib-be2]  

378. [a-a-zu lugal-mu]  mu-e-ši-/in\-[gi4-in-nam]  

379. [en-me-er]-/kar2\ dumu 
d
utu-[ke4] mu-e-ši-in-gi4-in-nam  

380. lugal-zu dug4-ga-ni nam-mu  taḫ-[a]-ni [nam]-mu 

381. lugal-mu  a-na /bi2-in\-dug4 a-na [bi2-in-taḫ]-/am3\  

382. ĝidru-ĝa2 ur2-bi me /nam\-nun-/na-ka\  
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383. pa-bi kul-aba4
ki
-a /an-dul3\-eš i3-ak  

384. pa mul-mul-[la-bi] eš3 e2-an-na-/ke4\  

385. kug 
d
inana-ke4 ni2 im-ši-ib-te-en-te(ten) 

386. ĝidru um-ta-an-kid7 ḫu-mu-/un-da\-ĝal2  

387. 
na4-

gug-ĝiš-dili 
na4-

za-gin3-ĝiš-dili-gin7 šu-ni-a ḫu-mu-un-ĝal2  

388. en aratta
ki
-ke4 igi-mu-še3 ḫu-mu-un-tum2 ĝa2-a-ra ḫa-ma-an-dug4  

389. ur5-gin7 ḫu-mu-na-ab-be2-a-ka  

390. nam-bi-še3 itima!-a KA ba-an-kur9 šag4-ka-tab-ba ba-an-nu2  

391. ud im-zal inim im-šar2-šar2  

392. inim ka-še3 nu-ĝar-ra im-me  

393. inim-ma še anše gu7-a-gin7 ĝir3 mi-ni-ib-niĝin-e  

394. i3-ne-še3  lu2 lu2-u3-ra a-na na-an-dug4  

395. lu2 lu2-ra Aš a-na na-an-taḫ  

396. lu2 lu2-ra in-na-ab-be2-a ur5 ḫe2-en-na-nam-ma-am3  

397. kiĝ2-gi4-a lugal-zu en kul-aba4
ki
-ra [u3]-na-a-dug4 u3-na-de3-taḫ  

398. ĝidru ĝiš nam-me mu ĝiš na-an-še21-še21(sa4-sa4)  

399. X [X] šu-na um-ma-ni-in-ĝar igi um-ši-bar-bar  

400. 
ĝiš

ildag2 nam-me 
ĝiš

šim-gig nam-me  

401. 
ĝiš

erin nam-me 
ĝiš

šu-ur2-me  nam-me  

402. 
ĝiš
ḫa-šu-ur2 [nam-me 

ĝiš(
ĝiš)nimbar] /nam\-me  

403. 
ĝiš

esi nam-me [
ĝiš

za-ba-lum nam-me]  

404. 
ĝiš

asal lam 
ĝiš

gigir-ra nam-me  

405. 
ĝiš

kid-da 
ĝiš-

kuš-usan3-na nam-me  

406. kug-sig17 nam-me urud nam-me  

407. kug-me-a zid kug-babbar nam-me  

408. 
na4

gug nam-me 
na4

za-gin3 nam-me  

409. ĝidru um-ta-an-kid7 ḫu-mu-un-da-ĝal2  

410. 
na4

-gug-ĝiš-dili 
na4

-za-gin3-ĝiš-dili-gin7 šu-ni-a ḫu-mu-un-ĝal2  

411. en kul-aba4
ki
-a-ke4 igi-mu-še3 ḫu-mu-un-tum2 e-ne-ra  

          dug4-mu-na-ab  
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412. ur5-gin7 ḫu-mu-na-ab-be2-a-ka  

413. kiĝ2-gi4-a dur2(dur3)
ur3

 si-gigir ku5-ra2-gin7 ka si-il-la mu-un- ĝin  

414. anše edin-na par2(bar)-rim4-ma kaš4 di-gin7 kušu  i3-tag-tag-ge  

415. ka-ni im(tum9-)a bi2-ib-zi-zi-zi  

416. udu suluhu(zulumḫi) udu /šur2\-ba du7-du7-gin7 dug3-us2 1 mu-un-dab5  

417. sig4  kul-aba4
ki
-a-ka ĝir3  ḫul2 mi-ni-in-gub  

418. lugal-a-ni en kul-aba4
ki
-a-ra  

419. inim-inim-ma mu-na-ra-si-si  

420. en-me-er-kar2-ra 
d
en-ki-ke4 ĝeštug2 mu-na-/an\-šum2  

421. en-e agrig maḫ-a-[ni] a2 ba-da-/an\-aĝ2  

422. e2-ni? […]  

423. lugal-e /munsub(sumur3?)\ […] šu ba-ra-an-ti  

424. mu-un-dul-gin7 /šu\ bi2-[in-gur-gur] igi bi2-/in\-ĝa2!-ĝa2!  

425. 
na4

na KA-KA šim-gin7 /zu2\ [ba-ni]-/in\-ra  

426. gi su-lim-ma-ka i3-gin7 mu-ni-in-de2  

427. ud-ta ĝissu-še3 am3-ed2-e  

428. ĝissu-ta ud-še3 am3-ed2-e  

429. mu 5-am3 mu 10-am3 ba-zal-[la]-ri  

430. gi su-lim-ma giĝ4-gin7 bi2-in-gaz  

431. en-e igi ḫul2-la im-ši-in-bar  

432. i3-li i3-li(li2) kur šuba-a-ka sig3-ga i-ni-in-de2  

433. en-e kiĝ2-gi4-a kur-še3 du-ur2  

434. ĝidru šu-na mu-un-na-ĝa2-ĝa2  

435. kiĝ2-gi4-a aratta
ki
-aš du-a-ni  

436. u5
mušen

-gin7 ḫur-saĝ-ĝa2 nim-gin7 saḫar /niĝin\-a  

437. ḪI.SUḪUR
ku6

-gin7 kur ur3-ur3-ru-[da]-ni aratta
ki
-aš /ba\-teĝ3(te) 

438. kisal aratta
ki
-ka ĝiri3 ḫul2-la mi-ni-in-gub  

439. ĝidru TE SI NA mu-un-gub  

440. šu kiĝ2 si bi2-in-sa2 a kiĝ2 /bi2-ib\-ak-e  

441. en aratta
ki
-ke4 ĝidru-ta igi tab-ba  
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442. itima-ka ki-tuš kug-ga-ni-a ni2 im-kar2-kar2-ka  

443. en-e ša3-tam-a-ni-ir gu3 mu-na-de2-e  

444. aratta
ki
 u8 /sag2\-[gin7] ḫe2-em kaskal-bi [kur] /ki\-bal ḫe2-em  

445. maḫ aratta
ki
 kug 

d
inana-ke4  

446. en kul-aba4
ki
-ra mu-na-an-šum2-ma-ta  

447. lu2-kiĝ2-gi4-a mu-un-gi4-a-ni  

448. 
d
utu ed2-de3 inim dugud pa ed2-de3  

449. a-da-al kug 
d
inana-ke4 igi me-ši-kar2-kar2  

450. aratta
ki
-a lul-e me-a ḫe2-en-de3-dib-e  

451. al me-da-aš šu al-zil2-zil2-i-a  

452. me-en-de3 su3(sug4-)ga lul-la-bi-še3 

453. en kul-aba4
ki
-ra 

na4
gug lul-la-me-a mu-na-dur2-ru-ne-en-de3-en  

454. en aratta
ki
-ke4 kiĝ2-gi4-a-ar  

455. inim-ma dub maḫ-gin7 šu mu-na-an-sig10  

456. kiĝ2-gi4-a lugal-zu en kul-aba4
ki
-a-ra u3-na-dug4 u3-na-de3-taḫ  

457. ur na-an-gig2-ge ur na-an-babbar-re  

458. ur na-an-si4(su4-)e ur na-an-dara4-e  

459. ur na-an-sig7-sig7-ge ur na-an-gun3-gun3
gu2 

ur ḫu-mu-ra-ab-šum2-mu  

460. ur-mu  ur-ra-ni a-da-min3 ḫe2-em-da-e  

461. a2-ĝal2 ḫe2-zu e-ne-ra dug4-mu-na-ab  

462. ur5-gin7 ḫu-mu-na-ab-be2-a-ka  

463. kiĝ2-gi4-a u2-lum a-lam mu-un-ĝin 

464. sig4 kul-aba4
ki
-ke4 eĝir sig10-ga-gin7 inim /mu\-un-gi4  

465. ud5!-gin7 ka gaba kur-ra-ka igi mi-ni-ib-il2-il2-i  

466. mir! maḫ ul4-ul4(kiši17-kiši17-)ta zig3-ga-gin7 e2 me MIN3 mu-un-ta-la2-la2  

467. [X X X X]-ka saĝ mi-ni-in-il2  

468. […] aratta
ki
-a-ke4 […]  

469. ki-tuš-a-ni-ta a maḫ [ed2(e3-)a-gin7 mu-un-na-ab]-be2  

470. kiĝ2-gi4-a en /aratta\
ki
-ra u3-na-dug4 u3-na-de3-taḫ  

471. tug2 na-an-gig2-ge tug2 na-an-babbar-re  
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472. tug2 na-an-si4(su4-)e tug2 na-an-dara4-e  

473. tug2 na-an-sig7-sig7-ge tug2 na-an-gun3-gun3
gu2  

tug2  

 

         ga-mu-na-ab-šum2  (an: ḫu-mu-ra-ab-šum2-mu)  

474. ur-mu  gu2-da ĝal2 
d
en-lil2-la2 ur šu ga-mu-na-tak4(taka4) 

475. ur-mu  ur-ra-ni a-da-min3 ḫe2-em-di-e  

476. a2-ĝal2 ḫe2-zu-zu e-ne-ra dug4-mu-na-ab  

477. 2-kam-ma-še3 u3-na-dug4 u3-na-de3-taḫ  

478. en3-tukum-še3 lul-da LI-a ḫe2-ni-ib-dib-e  

479. iri-na udu-gin7 igi-ni ḫu-mu-un-su8-ub  

480. e-ne sipad-bi-gin7 eĝir-bi ḫe2-em-us2-e  

481. du-a-ni kur kug 
na4

za-gin3-na  

482. gi niĝ2 dub-ba-gin7 gu2 ḫu-mu-na-ab-ĝar  

483. kug-sig17 kug-babbar sud-ra2-aĝ2-bi  

484. 
d
inana nin e2-an-na-ra  

485. kisal aratta
[ki]

-/ka\ guru7-še3 ḫu-mu-un-dub-dub-bu  

486. 3-kam-ma-[še3] u3-na-dug4 u3-na-de3-taḫ  

487. iri-ni ir7-saĝ
mušen

-gin7 ĝiš-bi-ta na-an-tar-ta-ta-an  

488. […]-/gin7\ na-an-dub2-be2-en  

489. [ganba ĝal2-la]-/gin7\ na-an-si-ig-en  

490. […] lil2-e nam-mi-ni-in-dib-be2-en  

491. du-a-ni na4 ḫur-saĝ-ĝa2 šu u3-mu-ni-in-ti  

492. eš3 gal eridug
ki
 abzu e2-nun ḫa-ma-du3-e  

493. a-sal-bar-bi im-šu2-ra-ke4 šu /ḫa\-[ma-ni]-ib-tag-ge  

494. ĝissu-bi kalam-[ma ḫa-ma]-ni-ib-la2-la2-e  

495. inim dug4-ga-ni […]-šar2?-a-ka  

496. ĝiškim-a-ni [e-ne-ra] dug4-mu-na-ab  

497. ud-ba en? […]-/ka\-am3  

498. […] barag-ga dur2 ĝar-ra numun nun-na-ke4-ne  

499. [X X] diš-a mu2-a  
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500. dug4-ga-ni [maḫ]-am3 šag4-bi su-su-a-am3  

501. kiĝ2-gi4-a ka-ni dugud šu nu-mu-un-da-an-gi4-gi4  

502. bar kiĝ2-gi4-a ka-ni dugud šu nu-mu-un-da-an-gi4-gi4-da-ka  

503. en kul-aba4
ki
-a-ke4 im-e šu bi2-in-ra inim dub-gin7 /bi2-in\-gub  

504. ud-bi-ta inim im-ma gub-bu nu-ub-ta-ĝal2-la  

505. i3-ne-še3  
d
utu ud ne-a ur5 ḫe2-en-na-nam-ma-am3  

506. en kul-aba4
ki
-a-ke4 /inim\ [dub-gin7] /bi2\-in-gub ur5  /ḫe2\-[en-na]-nam-ma  

507. kiĝ2-gi4-a mušen-gin7 a2 dub2 i3-ak-e  

508. ur-bar-ra maš2-e us2-sa-gin7 guru5-uš i3-bur2-bur2-re  

509. ḫur-saĝ 5 ḫur-saĝ 6 ḫur-saĝ 7-e im-me-re-bal-bal  

510. igi mu-un-il2 aratta
ki
-aš ba-teĝ3(te)  

511. kisal aratta
ki
-ka ĝiri3 ḫul2-la mi-ni-in-gub  

512. nam-nir-ĝal2 lugal-a-na mu-un-zu  

513. bur2-ra-bi inim šag4-ga-na bi2-ib2-be2  

514. kiĝ2-gi4-a en aratta
ki
-ra mu-na-ab-bal-e  

515. a-a-zu lugal-[mu] mu-e-ši-in-gi4-in-nam  

516. en unug
ki
-/ga\ /en\ kul-aba4

ki
-a-ke4 mu-[e-ši]-in-gi4-in-nam  

517. lugal-zu /dug4\-[ga-ni] nam-mu taḫ-a-ni nam-mu 

518. lugal-mu  [a-na bi2]-/in\-dug4 a-na bi2-in-taḫ-am3  

519. lugal-mu  [
ĝiš

mes] gal dumu 
d
en-lil2-la2-ke4  

520. ĝiš-bi [an ki]-da mu2-a  

521. /pa\-[bi an-ne2] us2-sa-am3  

522. [ur2-bi ki-a] gub-ba-bi  

523. nam-en nam-lugal-la pa ed2(e3) ak-a  

524. en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ke4 im ma-an-šum2  

525. en aratta
ki
-ke4 im igi u3-ni-bar šag4 inim-ma u3-bi2-zu  

526. a-na ma-ab-be2-en-na-bi u3-mu-e-dug4  

527. a ru-a su6  
na4

za-gin3  KEš-da-ar  

528. ab2 kal-la-ga-ni kur me sikil-la-ka tud-da-ar  

529. saḫar  unug
ki
-ka [sic]

56
 a2 ed2(e3-)a-ar  
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530. ubur ab2 zid-da-ka ga gu7-a-ar  

531. kul-aba4
ki 

kur me gal-gal-la-ka nam-en-na tum2-ma-ar  

532. en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ra  

533. inim-bi eš3 e2-an-na-ka inim dug3 ga-mu-na-ab-dug4  

534. ĝi6-par4 
ĝiš

mes  gibil- gin7-gin7 gurun il2-la-na  

535. lugal-mu  en kul-aba4
ki
-ra šu-a ga-mu-na-ab-gi4  

536. ur5-gin7 ḫu-mu-na-ab-be2-a-ka  

537. en aratta
ki
-ke4 kiĝ2-gi4-a-ar  

538. 
im

 šU.RIN.NA-ni šu ba-ši-in-ti  

539. en aratta
ki
-ke4 im-ma igi i-ni-in-bar  

540. inim dug4-ga gag-am3 saĝ-ki mi-re2-da-am3  

541. en aratta
ki
-ke4 

im
 šU.RIN.NA-ni igi im-bar-bar-re  

542. ud-ba en men nam-en-na tum2-ma dumu 
d
en-lil2-la2-ke4  

543. 
d
iškur an ki-a gu3 nun-bi di-dam  

544. ud du7-du7 ug gal-la ki [X X]-ka nam-mi-ni-in-gub  

545. kur-kur […] /mu-un\- tuk4-tuk4(tuku4-tuku4-)e  

546. ḫur-saĝ [… mu]-/un\-da-peš11-peš11-e  

547. ni2 [me]-lam2?  [X X] gaba-na ĝal2-la-bi  

548. ḫur-saĝ giri17-zal-la gu3 mi-ni-in-il2  

549. aratta
ki
 bar ud-bi šag4 ḫur-saĝ-ĝa2-ka  

550. gig ni2-bi mu2-a gu2 ni2-bi an-ga-mu2-a  

551. gig ni2-bi mu2-a gur7  [X (X)]-ka  

552. en aratta
k
i-ra mu-na-ni-in-/ku4\-[ku4]  

553. kisal aratta
ki
-a-ka igi-ni-še3 i-im-dub?  

554. en aratta
ki
-ke4 gig-e igi bi2-in-du8  

555. kiĝ2-gi4-a igi sig3-sig3-a-ni mu-un-ši-ib-UR2×TAK4.UR2×TAK4-e  

556. en aratta
ki
-ke4 kiĝ2-gi4-a-ar gu3 mu-un-na-de2-e  

557. maḫ-bi 
d
inana nin kur-kur-ra-ke4  

558. iri-ni aratta
ki
 šu li-bi2-in-dag unug

ki
-e la-ba-an-KA  

559. e2-za-gin3-na-ka-ni šu li-bi2-in-dag eš3 e2-an-na-ka la-ba-an-dug4 
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560. kur me sikil-la-ka šu li-bi2-in-dag sig4 kul-aba4
ki
-a-ke4 la-ba-an-dug4   

561. 
ĝiš

-nu2 še-er-kan2 dug4 šu li-bi2-in-dag
 ĝiš

-nu2 gi-rin-na la-ba-an-dug4  

562. en-ra šu sikil-la-ka-ni šu li-bi2-in-dag en unug
ki
-ga en kul-aba4

ki
-a-ra  

         la-ba-an- dug4 

563. aratta
ki
 zid-da gub3-bu-ba  

564. 
d
inana nin kur-kur-ra-ke4  

565. a maḫ ed2(e3-)a-gin7 mu-un-na-niĝin 

566. lu2-bi-ne lu2-lu2-ta dar-a  

567. lu2 
d
dumu-zid-de3 lu2-ta ed2(e3-)a-me-eš  

568. inim kug 
d
inana ki-bi-še3 ĝar-ĝar-me-eš  

569. ur igi-ĝal2-la /DA\.A.SAR 
d
dumu-zid-da ḫe2-ši-im-niĝin 

570. /ul4 ĝa2-nam-ma\ dumu ur4-[…]  

571. [igi] a-ma-ru-ka gub-ba-me-eš  

572. eĝir a-ma-ru ba-ur3-ra-ta  

573. 
d
inana nin kur-kur-ra-ke4  

574. nam gal ki aĝ2 
d
dumu-zid-da-ke4  

575. a nam-til3-la-ka mu-un-ne-sud-sud  

576. gu2 kalam-ma-ka ĝiš mu-un-ne-en-ĝal2  

577. ur igi-ĝal2-la du-a-ni  

578. 
tug2

saĝšu gun3-a ugu-na i-im-šu2  

579. tug2 piriĝ-piriĝ-/ga2\ zag mu-ni-in-KEš2  

580. [X] il2-/la\ X šu? mi-ni-in-du8-[X]-/am3\  

581. […]-te-na mi-ni-in-dug4  

582. […] nin […] /ba\-an-PAdi  

583. […]-a-ni  

584. […] 
d
inana  

585. en3-du-ni 
d
ama-ušumgal-an-na nitalam-a-na ba-dug3  

586. ud-bi-ta ĝeštug2 kug /ĝeštug2\ [kug] 
d
dumu-zid-da-ke4  

587. šu mu-ni-in-du7 šir3 mu-/ni\-[in]-dug4 inim mu-ni-in-zu  

588. um-ma kur me sikil-še3 du-a-ni  
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589. ki-sikil ud-da-na til-la-gin7 im-ma-na-ta-ed2(e3)  

590. šim(šembi2-)zid-da igi-na mu-un-gun3  

591. [tug2] babbar-ra zag mu-ni-in-KEš2  

592. [aga] zid-da iti6-gin7 mu-un-ed2(e3) 

593. [X] X X saĝ si ba-ni-in-sa2  

594. [nitalam]-a-ni en-me-er-kar2 barag-ge4 mu-un-da-ab-si  

595. […] um-mi-in-zi-zi  

596. [ga-nam] im-da-lu-lu aratta
ki
-aš u8-da sila4-bi  

597. [ga-nam im]-da-lu-lu aratta
ki
-aš ud5-da maš2-bi  

598. [ga-nam im]-da-lu-lu aratta
ki
-aš ab2-da amar-bi  

599. [ga-nam] /im\-da-lu-lu aratta
ki
-aš eme5 dur3

ur2(3)
 im2(kaš4) gig2-ga-<bi>  

600. aratta
ki
-a na-an-da-be2-a  

601. [guru7-še3] ḫe2-em-dub-dub gu2 ḫe2-em-ĝar-ĝar  

602. [ḫe2]-/ĝal2\ za-a ḫe2-ĝal2-zu  

603. […] en aratta
ki
-ra u3-mu-ni-in-ak  

604. […] X X X-ra he2-en-[X (X)]  

605. […] mu-un-di-ni-ib-X-e  

606. […] mu-un-ta-ed2(e3)  

607. […] si mu-un-na-ab-sa2  

 3 სტრიქონი წაშლილია  

611. […] me-te-aš […] ĝal2  

612. […] X SI i-lu šag4-[ga …] X  

613. […]-ni-a ḫe2-ĝal2-zu nagga […]  

614. […] 
d
en-lil2-le saĝ-eš mu-ri-in-rig7 [X]-/la\-la-ĝa2 ḫe2-zu-zu  

615. […] kar2 a-a-ni nu-lam-lam a nu-un-de2  

616. 
d
en-[lil2] [lugal] /kur\-kur-ra-ke4 ḫu-mu-un-kar2?-re ni2-ba  

617. eš2-gar3 /im\-ma-an-du3-a-gin7  

618. nam-lu2-u18-[lu] aratta
ki
-a-ke4  

619. kug-sig17 kug 
na4

[za]-gin3 bala(bal) ak-de3 eš2-gar3 X (X) X  

620. lu2 gurun kug-sig17 gurun ĝiš gub-bu-de3  
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621. 
ĝiš

peš3 
ĝeš

tin-ba niĝ2-ta ub4-ba-gin7 gur7  gal-še3 [u3]-mu-un-dub  

622. 
na4

za-gin3 duru5 ur2-ba mu-un-bur2-re-ne  

623. 
gi
ušub pa-ba mu-un-ta-bal-e-ne  

624. 
d
inana nin e2-an-na-ra  

625. kisal e2-an-na
ki
-ka gur7-še3 mu-un-dub-bu-ne  

626. lugal-mu ĝa2-nu na ga-e-ri na-ri-mu ḫe2-e-dab5  

627. inim ga-ra-ab-dug4 ĝizzal ḫe2-e-ak  

628. lu2 X /BI? e\ kur-kur-ra un(uĝ3-)e u3-/un\-pad3  

629. [nam-lu2]-/ulu3\ aratta
ki
-[ke4]  

630. [X]-me- še3 i-im-da ḫe2-em-me-ne  

631. ĝa2-e gu2-e-ta du-a-mu-ne  

632. /nam-lugal\-mu nin mul-mul-e ma-an-šum2  

633. 
d
ĝeštin-an-na […]  

634. iri-ba lil2 […]  

635. ezen nu-mu-[…]  

636. ud šu2-uš nam-[…]  
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               lugalbanda udabur mTebSi 

 

prologi 
 

1. [odes  ca da miwa gaimijna], 

2. [odes yoveli Tesli [Caiyara], 

3. [odes pirveli mosavali aRebul iqna da qeri [SeiWama], 

4. [odes sazRvrebi] daido, odes ganisazRvra yoveli, 

5. [odes daido sazRvris qvebi]  da zed saxelebi daiwera, 

6. [odes] Sesasvlelebi da arxebi gaiwminda, 

7. [odes Webi gaiTxara, rogorc [...] 

8. [odes] evfratma, uruqis wyaluxvma mdinarem dedamiwa gadasera, 

9. [odes ... ] aSenda, 

10. [odes ... ]  adgili mieCina, 

11. [odes ... ] wminda anum waiRo, [...] 

12. [odes ... ] uruqis mefisa da batonis sasaxle brwyinvaled iqna agebuli, 

13. uruqis kverTxi da skiptra brZolaSi maRla aRimarTa, 

14. brZolaSi, romelic inanas TamaSia, 

15. odes SavTavianebi1 iyvnen dRegrZelni da kmayofilni 

16. TavianT gzaze da fiqrebSi, 

17. rodesac mTis Txebi CliqebiT, 

18. mTis irmebi Tvalwarmtaci rqebiT, 

19. eboZa enmerqars, mzis vaJs. 

20. odes, mefem  kverTxi aRumarTa qalaqs,2  

21. enmerqarma, mzis vaJma, 

22. araTasadmi, romlis Zala udrekia, laSqroba ganizraxa. 

23. is wavidoda da meamboxe qveyanas gaanadgurebda. 

24. batonma moixmo uruqis mkvidrni,  

25. buki da naRara sces,  maTi xma qveynis kides miswvda, 

26. uruqis laSqari yovladbrZeni mefis sardlobiT miabijebda, 

27. qulabas jari enmerqars gahyva. 

28. uruqis laSqari warRvna iyo, 

29. qulabas laSqari avdris Rrubeli iyo, 

                                                           
1
  ase moixseniebodnen Sumerebi.  
2 igulisxmeba, rom dapyroba gadawyvita. 
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30. dedamiwas sqeli nisliviT Semokvroda,  

31. misi mtveri cas wvdeboda, 

32. rogorc Wilyvavebs, yanidan afrenilebs,  

33. ise uxmo Tavis xalxs, 

34. niSani Wabukidan Wabuks gadaecemoda, 

35. win maTi mefeni miuZRodnen, 

36. laSqris  [gamamxnevebeli] iyo 

37. enmerqari maTi  mTavarsardali iyo. 

38. laSqris  [gamamxnevebeli] iyo 

39. [...] 

40. [...] 

41. xorbali, mosavali uxvi rom iyos.             

42. rodesac enlilis gulis WeSmaritma maamebelma,   

43. mTeli qulaba moixmo, 

44. isini gzas gaudgnen,  rogorc cxvari mTis ferdobze,   

45. da miwas fexqveS Telavdnen, rogorc xarebi...  

46. man gaxeda [...] sazRvars,  maT gza icodnen, 

47. man gadaxeda [...],  xuTma dRem Caiara, 

48. meeqvse dRes ganibanes, 

49. [...] meSvide dRes mTebis gzas Seudgnen,1 

50. gzas sacalfexo bilikebiT Wridnen, 

51. rogorc warRvna [tbis amosvla dinebis sawinaaRmdegod].  

52. maTi batoni, qariSxals miyveboda.  

53. mzis vaJi, WeSmaritad brwyinvale vercxli, 

54. romelic cidan miwaze Camovida, 

55. misi Tavi brwyinavda. 

56. misi gatyorcnili ekliani isrebi anaTeben, rogorc elva,   

57. brinjaos sabrZolo najaxi _ [misi Rerbi], mis mxares brwyinavda. 

58. am najaxze saTuTadaa nakveTi ZaRli,  romelic gvams Wams2, 

59. isini Svidni iyvnen, Svidni iyvnen, 

60. qulabaSi Sobili Svidi Wabuki, 

                                                           
1
 ricxvi 7 – aRniSnavs dasrulebul cikls. rogorc Segvxvda poemaSi “enmerqari da 
araTas batoni” – Sdr. Sikrikis 7 gza da da mTaTa 7 mwkrivi. 
2
 mravladaa cnobili brinjaos sakulto iaraRebi gareuli cxovelebis gamosaxulebiT. 
bevri maTgani falsificirebulia, garda luristanidan an zagrosis mTianeTidan 
Semotanilisa (mesopotamiis Crd-aRmosavleTiT). am pasaJsi miuTiTebs enmerqaris swori 
mimarTulebiT msvlelobas. 
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61. es Svidi RvTaeba uraSma1 Soba, gareulma Zroxam ZuZu awova, 

62. isini maTi drois gmirebi iyvnen, Sumeris mzeWabukebi, 

63. anus maRal tablasTan gazrdilebi. 

64. es Svidni laSqarSi meTaurebi iyvnen, 

65. jaris mxedarTmTavrebi iyvnen, 

66. isini jaris nawilebs ganagebdnen, 

67. samasi kacis ufrosebi, 

68. eqvsasi kacis winamZRolebi, 

69. saerTod, Svidi šar  TiToeul maTgans,2 

70. isini TavianT batons emsaxurebodnen, rogorc brwyinvale jaris nawilebi. 

71. lugalbanda maT Soris merve iyo. 

72. [...] wyalSi ganbanili iyo. 

73. is win Cumad, Tavdaxrili midioda.  

74. is CamorCa mefis [...] da jarTan erTad miabijebda.  

75. mwyobrad iares, rodesac naxevari gza ganvles,  

76. iq lugalbanda avad gaxda, mas Tavi astkivda, 

77. rogorc lerwmiT daserili gveli siqagamZvrali iyo, misi sxeuli 

caxcaxebda, 

78. is mtverSi borgavda, rogorc xafangSi gabmuli qurciki,  

79. dabeJil xelebs muStad ver  kravda, 

80. fexebs dambla daeca, myarad jdoma aRar ZaluZda, 

81. arc mefes da arc meomrebs ar SeeZloT misi Svela, 

82. maRal mTebSi, dedamiwas mtvris RrubeliviT dafarfatebdnen 3 da ambobdnen: 

83. `is unda waiyvanon ukan, uruqSi!” _ magram rogor ar icodnen, 

84. `is unda waiyvanon ukan qulabaSi!” _ magram rogor etarebinaT ar icodnen; 

85. mas civ adgilas, mTebSi kbilebi [ukawkawebda], 

86. ase.. maT is Tbil adgilas [...]miiyvanes 

87. maT [...]moasvenes, 

88. gaukeTes TavSesafari, msgavsi Citis budisa, 

89. finikebi, leRvebi da saukeTeso yveli [...] 

90. axali xorci, romlis Wamac avadmyofis SeuZlia, 

                                                           
1
 uraSi - RvTaeba uraSi iTvleboda anis winaprad, naxsenebia xamurabis kanonebis 
prologSi. mogvianebiT moxda misi idenTifikacia ninurTasTan. q. dilbaTis RvTaeba 
(babilonTan). ix. Jeremy Black and Anthony green; Gods, Demons and Symbols of Ancient Mesopotamia, 

British Musseum Press, 1992.  
2
 ricxvi šar –aRniSnavs ricxvs 36, 000 anu srul cikls. 

3
 gaurkvevelia ra dafarfatebs, jari igulisxmeba Tu mTebi. 
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91. maT palmis kalaTaSi Caalages, saxli mouwyves. 

92. yvela saxis erbo boslidan, axali yveli cxvris farexidan, 

93. civi kvercxebi zeTSi, civi magrad moxarSuli kvercxebi, 

94. mas, wminda da Zvirfasi adgilisTvis, yovelive gaumzades.1 

95. magari ludi Ffinikis nayenSi gauries, 

96. puris naWrebi karaqiT [...] 

97. tablaze maT misTvis gaamzades. 

98. tyavis xurjinebi sanovagiT (savse), 

99. tyavis gudebi sakvebis maragiT (savse), 

100. misma Zmebma da TanamebrZolebma, 

101. rogorc mtvirTavma aRebuli mosavlis gadmotvirTvisas, 

102. yvelaferi TavTan dauwyves, mTis gamoqvabulSi,2 

103. wyali [...] wylis zedapiridan [...] 

104. muqi ludi, maTrobeli sasmeli, TeTri ludi, 

105. maTrobeli Rvino, sasiamovno gemoTi, 

106.  yvelaferi mis TavTan gamofines, mTis gamoqvabulSi, wylis zedapiris 

doneze. 

107. sakmevelis zeTi, [...] zeTi, surnelovani zeTi, narCevi zeTebi da rZiana,3 

108. WurWelSi erTad gadauries da [Rrmad gamoqvabulSi]. 

109. mis TavTan dakides, mTis gamoqvabulSi, 

110. misi Zvirfasi, TuTiis najaxi,  

111. romelic zubis mTebidan iyo Semotanili, 

112. maT TavTan CaurWves 

113. wvetiT (mxridan), 

114. romelic Savi mTebidan Semoitanes, 

115. maT gul-mkerdze miabes.  

116. misi Tvalebi cremliT ivseboda, 

117. netari lugalbanda Tvals ar xuWavda, maT Sescqeroda. 

118. magram  bageebs ar xsnida, brwyinvale  mzis dars,   

119. man bage arc Tavisi ZmebisTvis gaxsna, 

120. maT kiseri wamouwies: ar sunTqavda. 

121. misma Zmebma da TanamebrZolebma 

                                                           
1
 “wminda da Zvirfasi adgili” - epiTetia saflavis. 

2
 am pasaJis wakiTxva da gageba SeiZleba ornairad: erTi sagzlis datoveba gadarCenis 
SemTxvevaSi da meore sagzali “rTuli gzis” gadalaxvisTvis saiqioSi. 
3
 rZiana – bot. rZiana (mcenare). 
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122. maSin erTad moiTaTbires: 

123. `Cveni Zma, rogorc mze, aRdgeba misi sawolidan,”1 

124. `RmerTma, romelmac gangmira, igi miatova.“ 

125. `maSin is SeWams da dalevs.“ 

126. `misi fexebi kvlav myarad dadgeba miwaze” 

127. `da atareben mas maRali mTebiT ukan qulabasaken, aguriT naSenisken,“ 

128. `magram Tu mze mouxmobs Cvens Zmas“ 

129. `wminda da lamaz adgilas,“ 

130. `aq darCeba misi kidurebis Zala,“ 

131. `da rodesac Cven  araTadan davbrundebiT,“ 

132. `ukan waviRebT Cveni Zmis gvams qulabaSi, aguriT naSenSi, 

133. rogorc didi  nannas [gadenili] furebi,2 

134. romlebic dasustebul, jiSian xars boslis funaSi toveben. 

135. misma Zmebma da TanamebrZolebma 

136. netari lugalbanda mTis gamoqvabulSi datoves. 

137. cremliTa da oxvriT, 

138. cremliTa da slukuniT, 

139. mwuxarebiTa da qviTiniT, 

140. lugalbandas ufrosi Zmebi kvlav mTebs Seuyvnen. 

141. lugalbanda ori dRe iwva avad, 

142. da naxevari dRe im or dRes daemata. 

143. Semdeg, rodesac mis samyofelSi mzem SeanaTa, 

144. rodesac cxovelebma boslebidan Tavebi wamoyves. 

145. dRis bolos, gril saRamos, 

146. is ganaTda, rogorc maradiuli, 

147. magram jer ar  iyo gankurnili; 

148. man mzes, zecaSi Tvalebi miapyro, 

149. rogorc RviZl mamas Sestiroda mas. 

150. mTis gamoqvabulSi man xelebi maRla aRapyro, is loculobda: 

151. `mzeo salami, gTxov momarCine!” 

152. `gmiro, ningalis3 vaJo, mogesalmebi, gevedrebi momarCine!” 

                                                           
1
 an “mzis amosvlisas”, magram “rogorc mze” mianiSnebs mzis kontaqtTan uruqis gmir 
mefeebTan, rogorc gilgameSi.  
2
 “nannas furebi” - mTvaris RmerTis, varskvlavebs unda aRniSnavdes. 

3
 ningali – Sum. qalRvTaeba, sinis dedruli cali. mwerlobaSi warmodgenilia, rogorc 
qalwul inanas deda. mzis RmerTi uTuc inanas Zmad iwodeba. 
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153. `mzeo, Cemi Zmebi axla adian maRla, mTebSi,“ 

154. ̀ mamao, gevedrebi ar damtovo avadmyofi mTis gamoqvabulSi, yvelaze 

ukacriel adgilas dedamiwaze!” 

155. ̀ sadac arc dedaa da arc mama,“ 

156. ̀ arc nacnobi, arc sayvareli!“ 

157. ̀ dedaCemi aq ar aris, rom miTxras: Cemo Svilo;” 

158. ̀ Cemi Zma aq ar aris, rom miTxras: Cemo Zmao;” 

159. ̀ dedaCemis mezobeli, romelic xSiradaa Cvens saxlSi, aq ar aris, rom 

SemRaRados.” 

160. `Tu deda RmerTi da mama RmerTi aq dganan,” 

161. `mezobelTa RmerTi ityoda: es kaci ar unda daiRupos;” 

162. ` mawanwala ZaRli sabraloa; uTvistomo kaci ki sazarelia.” 

163. `da aq mTis kidesTan, ucnob gzaze,“ 

164. `mzeo, iq aris kaci yvelasagan mokveTili: es gausaZlisia!“ 

165. `gTxov, rom am usaxuri adgilidan wyaliviT ar gadmoviRvaro;“ 

166. `gTxov, mware mtveri ar SevWamo, nacvlad qerisa;”1 

167. `gTxov, ar viyo mitovebul tramalze gadagdebuli joxiviT!” 

168.  `gevedrebi, rom Cemi saxeli Cems Zmebs ar SeZuldeT;” 

169. `gevedrebi, rom megobrebis dasacini ar gavxde;” 

170. `gevedrebi, am mTebSi suleliviT ar aRmasrulo;” 

171. mzem miiRo misi cremlebi 

172. da wyaloba Camogzavna gamoqvabulSi. 

173. misi TamaSi RatakebisTvisac tkbilia,2 

174. meZavi, romelic gamodis duqnidan, visi sarecelic tkbilia,  

175. vinc saarsebo sazrdoa, 

176. inana, sinis3 asuli,  

177. aweuli Tavi axlos miutana, rogorc xarma miwisam, 

178.     misi melami, rogorc wminda Sara.4 

179.     misma saxem mTis gamoqvabuli gaanaTa, 

180. lugalbandam inanas Tvalebi aRapyro zecaSi, 

                                                           
1
 Sumerul miTologiaSi, mtveri erTaderTi sakvebia miwisqveSa samyaroSi. 

2
 aq igulisxmeba inana. am pasaJSi warmodgenilia, rogorc seqsualuri siamovnebis 
mimniWebeli, rasac mdidars da Raribs erTnaerad unawilebs. misi “TamaSi” Cveulebriv 
“omis” aRmniSvnelia, magram am SemTxvevaSi aRniSnavs seqss. 
3
 sini – Sum. mTvaris RmerTi nannas aqaduri saxeli. 

4
 Sara inanas vaJia. aq inanas Saravandedi, rogorc mwuxris varskvlavis, aRqmulia mis 
saxed. 
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181. Sestira mas, rogorc RviZl mSobels. 

182. mTis gamoqvabulSi man aRapyro maRla xelebi, is loculobda: 

183. ̀ es rom  iyos Cemi samSoblo, Cemi qalaqi,” 

184. ̀ es rom iyos qulaba, qalaqi, sadac mSoba  dedaCemma [...]”    

185. „iseTi carieli miwa main iyos,  rac   gvelsac aqvs!’1 

186. „iseTi miwis xvreli yofiliyo, rac  morielsac aqvs!”    

187. „Cemi Zlieri xalxi [...] Cemi me [...]” 

188. ̀ Cemi didebuli qalbatonebi [...] Cemi me [...]” 

189. ̀ [...] e-anas ...” 

190. [...] 

191. ... 

192. ̀ misi patara qvebi, mSvenebiT elvarebdnen;” 

193. ̀ zemoT  sagkal qvebi, qvemoT [...]” 

194. „misi xmauri zabus mxareSi,” 

195. ̀ misi xmiT [...] iReba!” 

196. „gTxov, Cemi sxeuli ar gaanadguro xaSuris mTebSi“ 

197. inanam Seismina misi godeba,  

198. rogorc Casvenebul mzes, TanagrZnobiT Zili miuRvara,  

199. rogorc Salis qsovili, man simSvide gadaafara, 

200. da ... is isev dabrunda qulabaSi, aguriT naSenSi. 

201. rogorc xari, romelic arRvevs ukun sibneles  

202. varskvlavma, `wminda xbom”2 miipyro misi mzera. 

203. is zecaSi brwyinavs, rogorc ciskris varskvlavi, gaTenebis mauwyebeli, 

204. is RamiT naTels afrqvevs.  

205. sin, mimarTavda rogorc axal mTvares, 

206. mamao nanna, vinc amomaval mzes gzas uCvenebs,  

207. didebuli batoni, romelsac Svenis Tavis gvirgvini,3 

208. sini, enlilis sayvareli vaJi,   

209. man, RmerTma, mwvervals miaRwia, brwyinvalebis niSans,  

210. misi melami wminda Saras msgavsia, 

211. mis saxes mTis gamoqvabulSi naTeli Seaqvs, 

                                                           
1
   gvelebsa da morielebsac ki aqvT saxli- miwa. amas ambobs lugalbanda, rom mas 
araferi aqvs. 
2
 gaurkvevelia ratom iwodebian nanna da sini aq “wminda xbod” (amar kug) . wina xazSi 
ewodeba “xari”. aseTi epiTetiT Semkuli iyo marduqi. SesaZloa, uris III dinastiis mefis 
amar-sinis saxelis gavlena iyos. 
3
 nannas gvirgvini iyo axali mTvare. 
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212. lugalbandam, zecaSi, sins aRapyro Tvalebi,  

213. Sestira, rogorc RviZl mamas; 

214. mTis gamoqvabulSi man aRapyro xelebi maRla, is loculobda 

215. ̀ mefe, romelsac maRla zecaSi veravin Seswvdeba, 

216. ̀ sin, romelsac maRla zecaSi veravin Seswvdeba, 

217. ̀ mefeo, samarTlis moyvarulo, borotebis mtero,  

218. ̀ sin, samarTlis moyvarulo, borotebis mtero, 

219. ̀ samarTali Sens keTil guls gaaxarebs. 

220. ̀ alvis xe, diadi kverTxi, Seni skiptraa!  

221. ̀ Sen dakarge simarTlis borkilebi, 

222. ̀ magram Sen ar dagikargavs borotebis xelborkili! 

223. „gandevni borots da daTareSob gamarjvebuli,1 

224. ̀ rodesac (braziT) genTeba, 

225. ̀ Sen Sxams (RvarZls) SeanTxev, rogorc gesliani gveli! 

226. sinma ismina misi (cremlebi) da sococxle uboZa, 

227. da kvlav fexze daayena. 

228. da maSin, horizontze, brwyinvale xari isev gamoCnda. 

229. xari, romelic kiparisTa Soris cxovrobda, 

230. myarad SemarTuli fari, uxucesTa krebam aRiara, 

231. fari saganZuridan, romelsac jari eTayvana,  

232. axladamowverilma mzem, zecidan brwyinvale sxivebi   

233. mTis gamoqvabulSi netar lugalbandas miafina. 

234. misi (lugalbandas) mfarveli suli mis winaSe farfatebda; 

235. misi mfarveli –qalRmerTi lama  ukan amoudga. 

236. RmerTi, romelmac is gangmira, gabrunda. 

237. man Tvalebi mzisken aRapyro zecaSi da  

238. Sestira, rogorc RviZl mamas. 

239. mTis gamoqvabulSi man aRapyro xelebi maRla, is loculobda: 

240. `mzeo, mwyemso dedamiwisa, SavTavianTa mamav,” 

241. `rodesac iZineb, yvela adamiani iZinebs SenTan erTad;” 

242. `rogorc ki amoiwverebi, yvela dgeba SenTan erTad;” 

243. `mzeo uSenod,” 

244. `verc Citi gaebmeba maxeSi, verc msaxurs daiWeren,” 

                                                           
1
 gaurkvevelia ratom moixsenieba mTvare samarTlianobis mfarvelad. es saqme mzes-uTus 
ekuTvnoda. 



- 91 - 

 

245. `vinc marto dadis,  misi megobari xar,” 

246. `mzeo, wyvilad moarulTaTvis mesame xar;” 

247. `misi, vinc sadaveebs marTavs muzaradi xar.” 

248. „miusafarT, RatakT, tanTSemoZarcvulT”  

249. „Seni sxivi selis samosiviT efinebaT,” 

250. „da msgavsad selis TeTri samosisa monebsac ki efineba,” 

251. `moxuci mdidari kacebi” 

252. `da sabralo moxuci qalebi mzis brwyinvalebas erTnaerad adideben,” 

253. `siyvaruliT sicocxlis bolo dRemde!” 

254. `Seni naTeba yvela malamoze Zlieria;” 

255. `is did, gareul xarebs amSvidebs.” 

256.  [...] 

257. `gmiro ningalis vaJo, sinaTlesa da brwyinvalebas asxiveb,”  

258. `yvelgan, sadac xalxi da saqoneli cxovrobs” 

259.  ... 

260. `Zmebi [...] misi Zmebi;” 

261. `is adgils guTans uCens.” 

262. `Tqveni locva zecas aRwevs!” 

263. `gmiro, ningalis vaJo, rogorc Rirseuls isini gadideben!” 

264. netari lugalbanda mTis gamoqvabulidan gamovida. 

265. da vinc yvelaze nayofieri aRmoCndeba enlilis gulSi, sicocxlis balaxi 

ergeba. 

266. moCuxCuxe mdinarem, mTebis mSobelma, sicocxlis wyali Camoutana; 

267. lugalbandam sicocxlis balaxi mokvnita, 

268. sicocxlis wyali ylup-ylupad Sesva. 

269. rodesac is kvnetda sicocxlis balaxs 

270. da sicocxlis wyals ylup-ylupad svamda, 

271. man erTi Cliqi miwaze Camodga;1 

272. da im adgilidan is Cqarobda mTis saxedariviT, 

273. Saqanis gareuli saxedariviT mTebze gadavida; 

274. datvirTuli iyo, rogorc didi, Zlieri saxedari, 

275. sirbili wyuroda, rogorc moxdenil saxedars, garSemo daxtoda. 

276. riJraJidan  saRamos sigrilemde is mirboda 

277. mTebSi;  mTvaris Suqze maRla marto adioda. 

                                                           
1
 Sedarebaa momdevno striqonis mixedviT. 
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278. sul marto iyo;  xSirad iyureboda irgvliv, aravin Canda.  

279. yvelaferi, rasac xurjinebSi inaxavda,  

280. rac ram hqonda tyavis gudebSi, 

281. rac misma Zmebma da megobrebma, 

282. axali wyali, riTac puri cxveba (RumelSi)........  

283. netarma lugalbandam mTis gamoqvabulidan yvelaferi gamoitana, 

284. da is nakverCxlebs Soris moaTavsa. 

285. man WurWeli wyliT aavso, 

286. da rac win elaga Sig Cayara,. 

287. xelSi ramdenime kaJi daiWira 

288. da isini erTmaneTs gahkra, 

289. miwaze, Ria cis qveS,  naxSiri dado; 

290. kargma kaJma naperwkali gayara, 

291. da uceb ukacriel adgilas,  mzis SuqiviT pirveli ali avarda. 

292. mas puris gamocxoba arasdros uswavlia, ar icoda ra iyo Rumeli; 

293. mxolod am Svid nakverCxalze gizi-ešta puri gamoacxo. 

294. sanam puri cxveboda, 

295. man mTis lerwami amoTxara, fesvebi  da foTlebi Semoacala, 

296. yoveli dRisTvis TiTo ulufa puri gaaxvia. 

297. ar icoda, rogor cxveba puri, ar icoda ra aris Rumeli, 

298. Svidi nakverCxliT gizi-ešta puri gamoacxo saxeldaxelod, 

299. da Semdeg finiki da tkbili wveni daayola. 

300. maSin yavisferi, napatiebi kameCi iq kuds iqnevda,  

301. da mSieri kameCi, iwva....., 

302. naTel mTebs eZaxda da SeRmuoda,  yavisferi kameCebis  adgilasamyofels. 

303. es cxoveli murts1 coxnis, rogorc xorbals, 

304. kviparosis qerqs RrRnis, rogorc balaxs, 

305. ynosavs šenu _ xis foTlebs, rogorc balaxs, 

306. moCuxCuxe nakadulidan wyals svams, 

307. da  saponelaSi, 2 mTis balaxSi (gawolili), aboyinebs (icoxneba). 

308. da maSin, roca mTis  yavisferi kameCi simwvaneSi Zovda, 

309. lugalbandam maxeSi gaaba. 

310. man amoTxara mTis Rvia da totebi Semoacala; 

                                                           
1
 bot. termini. 
2 bot. saponela an sapona. Sesatyvisebia: qafuna, abreSuma an winwkara. 
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311. misi fesvebi, romlebic Zalian maRali lelis msgavsia mdeloSi, 

312.  lugalbandam daniT gadaWra. 

313. man yavisferi da mTis kameCi erTad gakoWa,  

314. yavisferi Txa da gamzrdeli (marCenali) Txa _ rwyilebiT dakbenilni _ 

savse iyvnen iarebiT,  

315. isinic maTi msgavsni arian, murts coxnian xorbaliviT,  

316. kviparosis qerqs RrRnian, rogorc balaxs, 

317. ynosaven šenu _ xis foTlebs, rogorc balaxs, 

318. wyals svamen moCuxCuxe nakadulidan, 

319. da  saponelaSi, mTis balaxSi (gawolili),  aboyinebs. 

320. da maSin, roca mTis  yavisferi Txa simwvaneSi Zovda, 

321. lugalbandam maxeSi gaaba. 

322. man amoTxara mTis Rvia da totebi Semoacala; 

323. misi fesvebi, romlebic yvelaze maRali lelis msgavsia mdeloSi, 

324. wminda lugalbandam daniT gadaWra. 

325. man yavisferi da gamzrdeli (marCenali) Txa erTad SekoWa. 

326. jer isev Cumad iyo, bevrjer mimoixeda irgvliv, Tumca aravin iyo. 

327. Zili moeria,  romelic mefea; 

328. Zili sibnelis samefoa; 

329. is warRvnaa, romelic angrevs aguris kedels kacis xeliviT; 

330. uZlevelia misi xeli, uZlevelia misi fexi; 

331.  sanam ganiwmindeba, rasac poulobs yvelafers faravs; 

332. is iRvreba da daRvrili TafliviT yvelgan aRwevs, 

333. man ar icis mTavarsardali da meTauri, 

334. jariskacs yovelTvis Zalas matebs. 

335. Nnin-qaSis xis kasris saSualebiT1 

336. lugalbandas Zili mieRvara. 

337. rogorc sawoli, mas elamuneba sapona, mTis wminda balaxi,  

338. TeTreulis safarveli gaSlilia zewariviT, 

339.  iq ar iyo gansabani adgili, TviTon gaamzada,  

340. magram mefe dasaZineblad ar dawolila: is sizmris saxilvelad dawva! 

341. sizmars _ kari ver gauSvebs ukan, verc karis sveti, 

342. crusTan isic cruobs, marTalTan simarTles ambobs; 

                                                           
1
 ninqaSi –ludis qalRmerTi. misi kasriT miRebuli siamovneba aZinebs lugalbandas. 
nin –(Sum). Qqalbatoni, qaS- burRulis, am SemTxvevaSi qeris naxarSi, ludi. 
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343. is kacs amwuxrebs an abednierebs, 

344. magram is RmerTebis waukiTxav firfitad rCeba. 

345. is aris brwyinvale ninlilis saqorwilo koSki, 

346. magram aseve inanas mrCeveli.1 

347. kacobriobis gamamravlebeli, erTis xma ar aris cocxlis,2 

348. zangara, sizmrebis RmerTi,  

349. rogorc xarma SebRavla lugalbandas; 

350. ise SebRavla, rogorc dekeulma furs: 

351. `yavisfero kameCo, vin daklavs mas CemTvis? 

352. `vin gaadnobs mis qons CemTvis? 

353. `man unda waiRos Cemi najaxi, romelic TuTiisaa;  

354. `man Cemi rkinis satevari unda ixmaros; 

355. `rogorc kameCTan mebrZolma, man yavisferi kameCi unda aiyvanos, mTis kameCi, 

unda SeeWidos da daimorCilos.  

356. `rodesac mzis amosvlamde msxverplad Sewiravs, mas misi Zala datovebs; 

357. `man aseve, orives: yavisfer da marCenal Txas, qeris marcvaliviT Tavebi 

unda dauCeCqvos. 

358. `rodesac is  maT sisxls WaSi daRvris. 

359. `dablobze sisxlis suni dadgeba, 

360. `mTis fxizeli gvelebi mas iynosaven.” 

361. lugalbandam gaiRviZa _ man sizmari ixila. is SekrTa,  mas ezmana. 

362. man Tvalebi moisrisa: sizmari sazareli iyo. 

363. man daiWira misi culi, romelic TuTiis iyo; 

364. man SemarTa misi rkinis satevari; 

365. kameCTan mebrZoliviT waiyvana yavisferi kameCi, mTis kameCi, SeeWida da 

daimorCila. 

366. misma Zalam is datova. mzis amosvlamde msxverplad Sewira. 

367. man yavisfer da marCenal Txebs, qeris marcvaliviT Tavebi dauCeCqva. 

368. maTi daRvrili sisxliT Wa gaavso, 

369. dablobze suni dadga; 

370. mTis fxizelma gvelebma is iynoses. 

371. mzis amosvlisas 

372. lugalbanda enlils uxmobda, 

                                                           
1
 sizmari SeiZleba iyos mSvidi da wynari, rogorc ninlili, ojaxis mfarveli qalRmerTi 
da aseve gareuli da satiki, rogorc inanas damangreveli seqsualoba. 
2
  bundovania adgilia. 
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373. anu, enlili, enqi da ninxursagi1 

374. nadims usxdnen cxovelTa sasaklaos WasTan, 

375. mas adgili mzad hqonda maRlobze. 

376. nadimi gaimarTa, Sesawirad Rvino iRvreboda, 

377. muqi ludi, magari sasmelebi, TeTri ludi, 

378. Rvino saamod ismeboda,  

379. Rvino daiRvara dablobze Sesawirad, 

380. man yavisferi Txebis xorci daWra, 

381. da muqi RviZlebi Sewva; 

382. sakmeveliviT cecxlze dado da kvamli maRla auSva, 

383. rogorc gemrieli lukma farexidan, dumuzis motanili 

384. lugalbandam aseTi sakvebi moamzada, 

385. anma, enlilma, enqim da ninxursagma gemrielad miirTves. 

386. man moamzada adgili naTeli, rogorc wminda Zala, 

387. sinis wminda sakurTxeveli. 

388. uTus da sinis sakurTxeveli aago mwvervalze, 

389. rogorc inanasi, es ori sakurTxeveli lilaqviT Seamko,  

390. sinma gawminda (engurSi amoavlo) Tavisi mxris iaraRi, 

391. a-ankara iaraRi.2 

392. brwyinavs es ciuri qalaqi, 

393. man gamoawyo yvela puri rogorc iyo... 

394. maT gaakeTes [...Tvis] ... enqi, RmerTebis mama. 

395. zeca gaixsna, da maSin gamovidnen [...]; 

396. isini arian [...] 

397. rogorc leRvis asxmula, romelic simwifisgan wveTavs. 

398. maTi mklavebi damZimebulia. 

399. isini sinis qurcikni arian, garbian da Tavs aRweven; 

400. isini ninlilis umSvenieresi qmnilebani arian; 

401. isini iSquris msaxurni arian. 

402. isini (mcenares) Tesaven, isini xorbals agroveben, 

403. isini yalyze Semdgari, gareuli cxovelebi arian, 

404. rogorc qariSxli, sinis siZulviliT isini ajanyebul miwebs uswordebian,  

405. marTla qariSxaliviT ibrZvian, aseTebi arian! 

                                                           
1
 ninxursagi – (Sum. “mTis dedofali”) uZvelesi Sum. qalRmerTi. 

2
 ucnobi termini. 
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406. isini (yoveldRe) mTeli dRe fxizelni wvanan,  

407. magram mokle RameSi aSenebul saxlebSi Sedian,  

408. grZeli dRis da mokle Ramis ganmavlobaSi sawolSi wvanan!1 

409. dRisiT [...]  fufunebas pirdebian; 

410. RamiT ganaTebul mindorze galoben. 

411. isini exebian niavs, mzis mercxlebs. 

412. isini saxlidan saxlSi daiarebian; 

413. isini quCidan quCaze daqrian. 

414. sul mudam ybedoben, isev da isev axseneben: `gvesaubre Cven!” 

415. isini dedebTan sityvebs eZeben, isini did qalbatonebs pasuxoben. 

416. maTi bude sawolTanaa; 

417. isini gmiraven [Zliers]…… da susts. 

418. iparaven sibnele ... 

419. maT miaqvT [...], karebi da magidebi qveynidan. 

420. isini cvlian [...] ... 

421. isini karibWis svetebs erTad kraven           

422. gmiri, romlis grZel peniss masTan erTad Zinavs,2 

423. mze  anaTebs mas mTel sigrzeze. 

424. Wabuki marTali sityvis, gmiri uTu,  

425. ... romelmac icis yoveli (azri),  

426. misi Selocva mimarTulia cisken da miwisken ... 

427. uTus ...  Selocva, 

428. vin aris anunas3 toli da swori, didi RmerTebis, aravin icis, 

429. am droidan uTu, ... enlilis 

430. zecis xeldasmiT, lugalbanda didi misiiT daajoldova,  

431. da man daamata ... [samarTali] mTel qveyanaze, 

432. da ... RmerTebis. 

433. qalaqis brZeni uxucesebi... 

434. da Semdeg maTi Selocva cisken da miwisken iyo mimarTuli.., 

435. mzem Seuloca 

436. vin aris anunas toli da swori, didi RmerTebis, aravin icis. 

437. ... 

                                                           
1
 es versia sawinaaRmdego Cans wina versiis. 

2
 SesaZlebelia meorenairi wakiTxva: gmiri, romlis sigrZe-sigane moicavs yovelives 

3
 anuna  - (AAnunnaku) naxmaria Sumerul teqstebSi RmerTebis samyaros aRmniSvnelad. ar 
ukavSirdeba erTi RmerTis konkretul saxels. igulisxmeba pirvelSobili RmerTebi. 
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438. ... 

439. ... 

440. ... 

441. ... 

442. rodesac mze anaTebs, enlili, saiqios RmerTi, ... 

443. ningalis wverosani Svili, Sesvlis neba aqvT. 

444. maT sins misces... da isev brZola; 

445. ZaladobiT ucxo qveynebs anadgureben, 

446. SuaRamiT, isini Sav velur taxs cnoben, 

447. SuadRisas misi Selocva dadgenilia mzis amosvlamde; 

448. zecaSi Seni simRera   dadgenilia ufro adre 

449. ...  RmerTebi metoqeobas ver gauweven, 

450. isini ... , romlebic maT win arian. 

451. isini Sedian an-is, enlilis, [...] da inanas winaSe,  

452. maT ician 

453. isini akvirdebian 

454. isini ... sarkmlidan ...  

455. brwyinvale mTis kari, brwyinvale mTis Caxergva, 

456. kverTxi zecis.. KAL.KAl-is, 

457. gza ... inana ...  qars dayveba;  

458. xis skivri ... amotanilia naTeli mTidan, 

459. ... oqrosferi da sastiki 

460. ... isini dganan; 

461. rogorc ... 

462. isini mis kvals miyvebian... inanas brwyinvale taZridan; 

463. isini inanam Seiyvara, simtkices matebs brZolaSi; 

464. isini arian brZolis ToTxmeti CiraRdani, romlebic ... 

465. SuaRames isini ... 

466. riJraJze, roca Rame kvdeba, isini cecxls isvrian,   

467. brboSi isini erTad anaTeben, rogorc elva; 

468. yvelaze sastik ... brZolaSi 

469. movardnil warRvnasaviT xmamaRla grgvinaven... 

470. isini inanam Seiyvara, simtkices matebs brZolaSi, 

471. isini arian brZolis Svidi CiraRdani, romlebic ... 

472. isini dganan bednierni, TiTqos Ria cis QqveS gvirgvins adgamen; 
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473. maTi Sublebi da Tvalebi gabrwyinebulia..... 

474. maTi yurebi ... navi. 

475. maTi pirebi gareuli taxebia, romlebic lerwmianSi isveneben; 

476. isini dganan did brZolaSi; 

477. maTi sasicocxlo Zalaa ... 

478. ... 

479. isini inanam Seiyvara, simtkices matebs brZolaSi; 

480. ninTudma1 isini zecidan daTvala; 

481. maT maradiuli cxovreba aqvT. 

482. maT brwyinvale saomari kverTxi upyriaT, varskvlavebiT mooWvili, 

romliTac  ca da miwa gaumijnavT. 

483. diax, mas samefo  nin.TABKULIBIR  upyria!  

484. varskvlavi, romelic dRes (ayavs zecaSi) dRed aqcevs;  

485. misi sabrZaneblidan mze Cndeba, 

486. cis wminda sabrZolo-kverTxs amzadebs, 

487. WeSmariti RmerTi romelic kacTan wevs.2 

488. isini arian boroti RmerTebi codvili gulebiT. 

489. isini arian ... RmerTebi. 

490. msgavsad nannasi,  mzisa da inanasi, romelnic ormocdaaT Zalas floben, 

491. isini cisa da miwis karibWe arian, 

492. isini [..igeben...] borot sityvas;  

493. isini samarTlianobis jaSuSni arian.3 

494. ... vardi ... vardi4 

495. ... vardi, romelic bur-šum-ma aamaRla.5 

496. mowmendil caze uTvalavi varskvlavi brwyinavs; 

497. saceri,6 romelic  maxesaviT gadmobrunebulia, etlis vardi.7 

498. WeSmariti kedaris xeebi kviparosis mTebSi ... 

499. brZolis badea horizontidan cis kidemde ... 

                                                           
1
 ninTud _ unda igulisxmebodes ninTuri, “qalbatoni – boseli”, Sum. miTologiis 
Tanaxmad, didi deda, kacobriobis mSobeli qalRmerTi. 
2
 unda igulisxmebodes samefo iaraRi, samarTliani RmerTi, romelic RamiT kacis 
gverdiTaa da icavs mas. 
3
 niSnavs es, rom RmerTebs acnobeben sxvaTa borot sityvas da amiT arian samarTlis 
jaSuSni?  
4
 pasaJi exeba varskvlavebs. 

5
 bur-šum-ma –niSnavs matriarqs, rac inanas erTerTi epiTetia. 

6
 igulisxmeba Tanavarskvlavedi. 

7
 Tanavarskvlavedi. 



- 99 - 

 

     

     ucnobia, ramdeni striqoni aklia 
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                                                                     ტრანსლიტერაცია 

lugalbanda udabur mTebSi 

 

 
Segment A 

1. [ud ul an ki-ta ba9-ra2-a-ba] (Cited in OB catalogue from Nibru, at Philadelphia, 0.2.01, 

line 38; OB catalogue in the Louvre, 0.2.02, line 22; OB catalogue from Urim (U2), 0.2.04, 

line 37)  

2. […] /ul\-e suḫ10 /keše2\-[da …]  

3. […] /ul
?
\ buru14 ul-e še /KA×X\-[(X)]-a-ba  

4. [… in] /ba\-dub-ba ki ba-sur-ra-a-ba  

5. [(X) na] /ba\-du3-a-ba mu ba-sar-ra-a-ba  

6. [(X)] /eg2\ pa5-re šu-luḫ ak-a-ba  

7. [(X)] /AD\-gin7 X pu2 si sa2-sa2-a-ba  

8. [
id

2]/buranuna\ id2 /ḫe2\-ĝal2-la unug
ki
-ga-/ke4\ [ki] /in\-dar-ra-a-ba  

9. [(X) X] NUN BI
?
 TAB du3-a-ba  

10. [(X) X] /ḫa\-la UL TAB ĝar-ra-ba  

11. [(X) X] an kug-ga-ke4 in-ze-ze-ra-a-ba  

12. X [nam]-/en\ nam-lugal-la-ke4 unug
ki
-ga-ke4 [(X) pa] e3 bi2-in-ak  

13. šibir
?
 /ešgiri2

?
\ kul-aba4

ki
-ke4 /me3\ saĝ il2-ba  

14. me3 ešemen 
d
inana-ke4  

15. saĝ gig2 zi su3-ud-/ba\ mi-ni-ib-dug3-ge-eš-ba  

16. in-di3-in-di3-ba /zag-eš\-zag-eš-ba  

17. maš2 kur-ra umbin kiĝ2-kiĝ2-ba  

18. taraḫ kur-ra aškud sag9-sag9-ba  

19. en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ra mu-na-šum2-mu-uš-ba  

20. ud-ba lugal-e iri
ki
-še3 

ĝiš
mi-tum na-ĝa2-ĝa2  

21. en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ra  

22. aratta
ki
 kur me sikil-la-še3 ḫar-ra-an zu na-an-ĝa2-ĝa2  

23. ki
!
-bal gul-gul-de3 na-an-ĝen  

24. en-/e iri\-a-ni zig3-ga14 ba-ni-ĝar  

25. niĝir kur-kur-ra si gu3 ba-ni-ra  

26. unug[
ki
] zig3-ga lugal zu ba-ra-ed2-e  

27. kul-aba4
ki
 zig3-ga en-me-kar2-ra ḫe2-us2-e  

28. unug
ki
 zig3-ga-bi a-ma-<ru>-kam  

29. kul-aba4
ki
 zig3-ga-bi an dungu ĝar-ra  

30. muru9-gin7 ki ḫe2-us2-sa-ba  

31. /saḫar
?
\ peš-peš-bi an-e mu-un-ši-ib-us2  

32. buru4-dugud
mušen

 numun saĝ-še3 zi-zi-i-gin7  

33. lu2-ulu3 zu-ne na-an-ni-pad3-de3  
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34. šeš šeš-a-ne ĝiškim na-an-ĝa2-ĝa2  

35. /lugal\-bi saĝ-ba du-a-ni  

36. X X X erin2-na-ka di-dam  

37. /en\-[me-er-kar2] /saĝ-ba\ du-a-ni  

38. /lu2\ […]-/ka\ di-dam  

39. /BIR
?
\ X X X […] /ki

?
-sig10\-ga-ke4  

40. ḫur-saĝ SUG nunuz gu2 /nu
?
\-gun3-e  

41. gu2-nida-e gu2 me-er-me-er-re-da  

42. zid-du šag4 kuš2-u3 
d
en-lil2-la2-ke4  

43. kul-aba4
ki
 niĝin2-na-bi im-ma-an-kar-eš-ba  

44. [X] /kur\-ra-ke4 u8
?
-gin7 ba-an-gur-ru-uš  

45. [X X] /zig3-ga
?
\ gaba ḫur-saĝ-ĝa2-ke4 am-gin7 dub3 bi2-in-ĝal2-/le\  

46. [X X] zag-še3 i3-kiĝ2-e ḫar-ra-an i3-zu-ne  

47. [X X X] X i3-kiĝ2-e ud 5-am3 ba-zal  

48. [ud 6-kam-ma]-ka a mu-un-/tu5-tu5\-uš  

49. X [X X] ud 7-kam-ma kur-ra ba-an-sun5-ne-eš  

50. in-di3-in-di3-a bal-bal-/e\-da-bi  

51. a-ĝi6 uru16 ambar BULUG gaba gabu2 ru-ru-gu2  

52. en-bi ulu3-a u5-a-ni  

53. dumu 
d
utu kug-me-a zid  

54. an-ta ki gal-la gub-ba-am3  

55. niĝ2 babbar2-ra saĝ mu-na-mu2-mu2  

56. ti zu2 nim-gin7 mu-na-ĝir2-ĝir2-re  

57. /a2\-na dur10-gag zabar-ra urin-na mu-na-mul-lu  

58. dur10-gag-ta ur ad6 gu7-a-gin7 galam mu-na-ta-e3  

59. ud-bi-a 7 ḫe2-na-me-eš 7 ḫe2-na-me-eš  

60. di4-di4-la2 peš-tur-ZI kul-aba4
ki
 7 ḫe2-na-me-eš  

61. 7-be2-ne 
d
uraš-e tud-da immal2 ga gu7-me-eš  

62. ur-saĝ-me-eš ki-en-gi-ra se12-me-eš a-la-ba nun-na-me-eš  

63. 
ĝiš

banšur an-na-ke4 a2 e3-a-me-eš  

64. 7-be2-ne ugula-a-ke4-eš ugula-a-me-eš  

65. nu-banda3-a-ke4-eš nu-banda3-a-me-eš  

66. šagina-a-ke4-eš šagina-a-me-eš  

67. ugula lu2 300 300-ta-a-me-eš  

68. nu-banda3 lu2 600 600-ta-a-me-eš  

69. šagina erin2 3600-3600-3600-3600-3600-3600-3600 7-ta-me-eš  

70. en-ra zu2 keše2 igi bar-ra-ka-na mu-na-sug2-sug2-ge-eš  

71. lugal-ban3-da 8-kam-ma-ne-ne  

72. ERIN2+KISIM5 KA×LI
?
 a luḫ-luḫ-ḫa-bi  
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73. sig9 dug4-dug4-ga-bi ba-ra-ab-e3  

74. ĝiš tag-ga lugal-la-ke4 ba-da-ab-du8 uĝ3-da ba-da-ĝen  

75. kaskal mu-un-sa9 kaskal mu-un-sa9  

76. ki-bi-a tur5-ra mu-na-te saĝ gig mu-na-te  

77. muš saĝ-bi gi TUN3
?
 ra-gin7 e-ne dag i3-si-il-e  

78. maš-da3 ĝiš-bur2-ra dab5-ba-gin7 ka saḫar-ra bi2-us2  

79. šu-ni dab5-ba nu-mu-da-an-gi4-gi4  

80. ĝiri3-ni gu2-ba nu-mu-da-an-ĝa2-ĝa2  

81. lugal zig3-ga šu nu-mu-na-an-ĝal2  

82. kur gal-e muru9-e ki ḫe2-us2-sa-a-ba  

83. unug
ki
 ḫe2-en-tum2-mu-de3 tum2-mu nu-ub-zu  

84. kul-aba4
ki
 ḫe2-en-/tum2-mu\-de3 tum2-/mu\ [la]-ba-ni-zu-zu  

85. kur-ra ki sed4-bi zu2 /ĝal2\ X X  

86. ki kum2-ma-/bi i3-tum4-tum4\ [X (X)]  

87. a-ra-aḫ /MA\ […] GA
?
 AḪ

?
 /LA

?
\ [X X]  

88. niĝ2-barag2 gud3-gin7 /mu\-na-sig10-/ge\-[ne]  

89. zu2-lum 
ĝiš

peš3 ga-ar3-ga-ar3-ra […]  

90. ninda ku7-ku7 niĝ2 lu2 tur5-ra i3-gu7-/u3\-ne  

91. kid-da zu2-lum-ma-ka e2 ba-ni-in-du3-du3-uš  

92. i3 ḫi-a tur3-ra ga-ar3 luḫ-ḫa amaš-a  

93. i3 nunuz-te nunuz-te-a šeĝ6-ĝa2  

94. 
ĝiš

banšur ki kug ki kal-kal-la-aš sig10-ge5-gin7 mu-na-ab-gub-bu-ne  

95. &kaš;dida naĝ lal3 zu2-lum-ma-ta šar2-ra  

96. ku-bu-ul-lum i3-nun-ta {E.KU} {(1 ms. has instead:) KU.ERIN2}  

97. igi 
ĝiš

banšur-ra-ka si ba-ni-in-sa2-sa2-e-eš  

98. 
kuš

maš-li-um-e niĝ2-si-sa2-e  

99. 
kuš

a-ĝa2-la2-e niĝ2 sa2 dug4-dug4-ga  

100. šeš-a-ne-ne gu5-li-ne-ne  

101. niĝ2-gur11 
ĝiš

ma2 ki-buru14 ba-al-la-gin7  

102. saĝ-ĝa2-ni-še3 ḫur-ru-um kur-ra-ka mu-ni-in-ĝar-re-ne  

103. 
kuš

ummud-/da\-ne-ne a NAM nu-um-ta-X [(X)]  

104. kaš gig2 kurun ziz2 babbar  

105. ĝeštin na8-na8 gu2-me-ze2 dug3-ga-am3  

106. saĝ-ĝa2-ni-še3 ḫur-ru-um kur-ra […] ĝiš 
kuš

ummud-da-gin7 ur2-ba ḫu-mu-tal2-tal2  

107. i3 šim-gig-ga i3 zid
?
-da i3 šim GA i3 ligidba i3 saĝ-bi gan-da  

108. si-dug4 sur-ra-ke4 mu-na-ak-eš  

109. saĝ-ĝa2-ni-še3 ḫur-ru-um kur-ra-ka mu-ni-ib-la2-e-ne  

110. urud
ḫa-zi-in-na-ni kug-bi nagga  

111. ḫur-saĝ zubi-ta šu-a bal-a  
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112. saĝ-ĝa2-ni-še3 im-ši-ib-ru-gu2-ne  

113. ĝiri2 ur2-ra-ka-ni an-bar-sug4-ga-am3  

114. ḫur-saĝ gig2-ta šu-a bal-a  

115. ti-ni-ta im-da-ab-sur-ru-ne  

116. igi-ni pa5 mu a-ta dirig-dirig-ga-e  

117. kug 
d
lugal-ban3-da ba-an-di-ni-ib-bad-bad-de3  

118. nundum-a-na 
ĝiš

ig bar kug 
d
utu gu2-bi ba-an-gi4  

119. šeš-a-ne-ne nu-mu-un-ne-ba-e  

120. gu2-ni un-zig3-ge-eš zi nu-um-me  

121. šeš-a-ne-ne gu5-li-ne-ne  

122. ni2-bi-a ad mi-ni-ib-gi4-gi4-ne  

123. ud šeš-me 
d
utu [ĝiš]-/nu2\-a-gin7 mu-zi-zi-ia  

124. diĝir niĝ2 mu-ni-ra-a-ni bar-ta im-da-gub  

125. ne un-gu7 ne un-/KA×X\  

126. ĝiri3-ni ĝiri3 ki us2-sa ba-an-taḫ  

127. gar3-gar3 kur-ra-ke4 /ḫe2\-en-tum2-mu-de3 šeg12 kul
!
-aba

ki
-še3

!
  

128. /u3\ tukum-bi 
d
utu šeš-me  

129. ki kug ki kal-kal-la-aš gu3 im-ma-an-de2  

130. ĝiš-gen6-ge-en-na-ka-na ki-bi ḫe2-en-da-X  

131. ud me-en-de3 aratta
ki
-ta i3-re7-a-me-en-de3-en  

132. ad6 šeš-me šeg12 kul-aba4
ki
-še3 ga-ba-ni-ib-kur9-re-en-de3-en  

133. ab2 kug 
d
nanna sag2 dug4-ga-gin7  

134. gud-ab2-ba nam-sumun-ba šurum-ma taka4-a-gin7  

135. šeš-a-ne-ne gu5-li-ne-ne  

136. kug 
d
lugal-ban3-da ḫur-ru-um kur-ra-ka mu-ni-ib-taka4-a-aš  

137. er2 1(DIŠ)-e a-nir 1(DIŠ)-e  

138. er2-e niĝ2 šag4-ne-ša4-ka  

139. šag4 sag3-ge i-si-iš ĝa2-ĝa2-de3  

140. šeš-gal-šeš-gal 
d
lugal-ban3-da kur-ra ba-an-sun5-ne-eš  

141. ud-ba lugal-ban3-da tur5-ra-am3 ud 2-am3 i-ni-in-zal
!
  

142. ud 2-am3 ud MAŠ-am3 ba-an-taḫ  

143. 
d
utu e2-a-ni-še3 igi-ni ĝa2-ĝa2-gin7  

144. maš2-anše šurum-še3 saĝ il2-i-gin7  

145. ud šu niĝin2 a2 ud te-en-na-ra  

146. i3-gin7 su-na mu-na-ḫal-ḫa  

147. tur5-ra-na nu-um-ta-ab-ed3-de3  

148. d
utu-ra an-še3 igi ḫe2-em-ši-ib-il2-ia-ke4

?
  

149. a-a tud-da-na-gin7 er2 ba-ši-in-pad3  

150. šu sag9-sag9-ga-ni ḫur-ru-um kur-ra-kam mu-na-ab-zi-zi-zi-i  
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151. 
d
utu silim ga-ra-ab-dug4 nam-ba-tur5-tur5-de3-en  

152. ur-saĝ dumu 
d
nin-gal silim ga-ra-ab-dug4 nam-ba-tur5-tur5-de3  

153. 
d
utu šeš-ĝu10-ne-ka kur-ra mu-un-ed3-de3  

154. ḫur-ru-um kur-ra ki sumur
!
 ki-ka nam-ba-an-tur5-tur5-de3  

155. ki ama nu-gub-ba a-a nu-gub-ba  

156. zu-a nu-gub-ba kal-la nu-gub-ba  

157. ama-ĝu10 a dumu-ĝu10 nu-um-me  

158. šeš-ĝu10 a šeš-ĝu10 nu-um-me  

159. ušur ama-ĝu10 e2-a kur9-ra-na er2-ĝu10 nu-še8-še8  

160. diĝir ama diĝir a-a ul-sug2-ge-eš-a-ta  

161. diĝir nam-ušur-ke4 lu2 ba-ra-an-ed3-de3 im-me-a  

162. ur nu-zu ḫul-a lu2 nu-zu ḫuš-am3  

163. kaskal nu-zu gaba kur-ra-ka  

164. d
utu lu2 nu-zu lu2 ḫul rib-ba-am3  

165. a-gin7 ki-lul-la nam-ma-e  

166. še-gin7 saḫar sis-a nam-ba-da-gu7-e  

167. 
ĝiš

ilar-gin7 edin ki nu-zu-ĝa2 nam-ba-e-de3-šub-bu-de3-en  

168. mu in-na šeš-ĝu10-ne-ka nam-ba-an-tur5-tur5-de3-en  

169. su-lum mar dub3-sa-ĝu10-ne-ka nam-ba-an-tur5-tur5-de3-en  

170. dim3-ma-gin7 kur-ra muš3 nam-ba-an-tum2-mu  

171. 
d
utu er2-na šu ba-an-ši-in-ti  

172. zi-šag4-ĝal2-la-ni ḫur-ru-um kur-ra-ka mu-na-ni-ib-ed3-de3  

173. ukur3-e NE-NE ĝa2-ĝa2-da ešemen dug3-ga-am3  

174. kar-ke4 eš2-dam-še3 ed2-da ki-nu2 dug3-dug3-ge-da  

175. ukur3-e niĝ2 gu7-da-ni  

176. 
d
inana dumu 

d
suen-na-ke4  

177. gud-gin7 kalam-ma saĝ mu-na-il2  

178. me-lem4-ma-ni kug 
d
šara2-gin7  

179. muš3-a-ni ḫur-ru-um kur-ra-kam ud mu-un-na-ĝa2-ĝa2  

180. d
inana-ra an-še3 igi ḫe2-en-ši-ib-il2-ia-ka  

181. a-a tud-da-na-gin7 er2 ba-an-ši-in-pad3  

182. šu sag9-sag9-ga-ni ḫur-ru-um kur-ra-ka /mu\-na-zi-zi-i-zi  

183. d
inana e2-ĝu10 ḫe2-me-a iri

ki
-ĝu10 ḫe2-me-a  

184. iri ama-ĝu10 tud-da kul-aba/
ki
\ […]  

185. muš-gin7 KI.KAL-ĝu10 ḫe2-me-[a]  

186. ĝiri2-gin7 ki-in-dar-ĝu10 /ḫe2\-[me-a]  

187. uĝ3 gal-gal-la
?
-ĝu10-ne ma-ra-/an\-[…]  

188. {nin gal-gal-la
?
-ĝu10-ne ma-ra-/an

?
\-[…]} {(the other ms. has:) nin9 /gal\ X […]}  

189. a-/a
?
\ […] /e2\-an-na-še3 ma-[…]  
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 1 line fragmentary 

191. KA.NI-KA.NI KA SI im-me  

192. na4 tur-tur-bi na4 gi-rin ḫi-li-bi  

193. an-ta 
na

4saĝ-kal-e ki-ta URU×X-URU×X-e  

194. akkil
!
-bi-ta iši za-bu-e  

195. gu3-bi-ta sur ĝal2 taka4-e  

196. a2-ur2 kur ḫa-šu-ur2-ra-ke4 muš3 nam-ba-an-tum2-mu  

197. 
d
inana er2-na šu ba-an-ši-in-ti  

198. zi-šag4-ĝal2-la 
d
utu u3-sa2-gin7 ba-an-ku  

199. šag4 ḫul2-la 
d
inana-ke4 tug2-gin7 mu-un-dul-dul  

200. i-gi4-in-zu sila gibil
?
 šeg12

?
 kul-aba

ki
-še3 na-ĝen  

201. gud-de3 tu7 gig2-ga gu7-da  

202. mul amar kug en-nu-uĝ3-še3 am3-ši-ri  

203. mul ud zal-le-da-ke4 an-ne im-sar-re  

204. ud babbar-re ĝi6-a bi2-ib-bur2-re  

205. 
d
suen ud-sakar-e silim dug4-ga  

206. a-a 
d
nanna 

d
utu e3-a-ra si sa2 mu-na-an-šum2  

207. en giri17-zal men-na tum2-ma  

208. 
d
suen dumu ki aĝ2-ĝa2 

d
en-lil2-la2  

209. {diĝir} {(1 ms. has instead:) en} si-un3-na me-te-aš bi2-ib-ĝal2  

210. {me-lem4-ma-ni kug {
d
šara2-gin7} {(1 ms. has instead:) 

d
utu-ke4}} {(another ms. has 

instead:) [me]-/lem4
?
\ 

na
4/za-gin3\-gin7}  

211. muš3-a-ni ḫur-ru-um kur-ra-ka ud mu-na-ĝa2-ĝa2  

212. d
suen-ra an-še3 igi ḫe2-en-ši-ib-il2-ia-ka  

213. a-a tud-da-na-gin7 er2 ba-an-ši-in-pad3  

214. šu sag9-sag9-ga-ni ḫur-ru-um kur-ra-ka mu-na-zi-zi-zi-i  

215. lugal an su3-ra2 nu-mu-ra-teĝ3-ĝe26-da  

216. 
d
suen an su3-ra2 nu-mu-ra-teĝ3-ĝe26-da  

217. lugal-e niĝ2-si-sa2-e ki aĝ2 niĝ2-erim2-e ḫul gig  

218. d
suen-e niĝ2-si-sa2-e ki aĝ2 niĝ2-erim2-e ḫul gig  

219. niĝ2-si-sa2-e šag4 ḫul2-la si sa2-bi ša-ra-da-a-de6  

220. ĝiš
asal de-ḫi gal-am3 u3-luḫ-bi ša-ra-mu2-mu2  

221. niĝ2-si-sa2-e zu2 keše2-bi e-du8-u3  

222. niĝ2-erim2 zu2 keše2-bi nu-e-du8  

223. niĝ2-erim2-e saĝ-bi um-DU.DU eĝer-bi-še3 IM bi2-ib-tum3  

224. ud šag4-zu i-im-il2-i-am3  

225. niĝ2-erim2-e muš ze2 guru5-a-gin7 /uš11\-zu ši-im-ri-e  

226. 
d
suen-e er2(source: A)-na šu ba-an-ši-in-ti nam-til3 mu-na-šum2  

227. ĝiri3-ni ĝiri3 ki us2-sa ba-an-taḫ  
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228. 2(MAN)-kam-ma-še3 gud babbar an-ur2-ta e3-a  

229. gud ḫa-šu-ur2-ra nam-e-a-ak-e  

230. 
kuš

gur21
ur

3-ra ki us2-sa igi tab unken-na  

231. 
kuš

gur21
ur

3-ra e2 niĝ2-gur11-ta e3 igi tab ĝuruš-a  

232. /šul\ 
d
utu si-muš3 kug-ga-na an-ta mu-ta-la2  

 { 

 (1 ms. from Urim adds:) 

232A. […] X kug X /GA\ […]  

232B. [me-lem4-a-ni ḫur-ru-um] /kur\-ra-ka ud /mu\-[na-ĝa2-ĝa2]  

 } 

233. kug 
d
lugal-ban3-da ḫur-ru-um kur-ra-/ka\ mu-na-šum2  

234. [
d
]/udug\ sag9-ga-ni an-ta im-ta-la2  

235. 
d
lamma sag9-ga-ni eĝer-a-na ba-e-ĝen  

236. diĝir niĝ2 mu-ra-ni bar-ta {ba-gub} {(1 ms. has instead:) ba-ed3-de3} {(1 ms. has instead:) 

im-ta-an-e3}  

237. d
utu-ra an-še3 igi ḫe2-en-ši-ib-il2-ia-ka  

238. a-a tud-da-ni-gin7 er2 ba-an-ši-in-pad3  

239. šu sag9-sag9-ga-ni ḫur-ru-um kur-ra-ka mu-na-zi-zi-i-zi  

240. 
d
/utu\ sipad kalam-ma a-a saĝ gig2-ga  

241. nu2-a-zu-ne uĝ3 ši-mu-e-da-nu2  

242. šul 
d
utu zi-zi-da-zu-ne uĝ3 ši-mu-e-da-zi-zi-i  

243. 
d
utu za-e-da nu-me-a  

244. mušen-e gu nu-DU saĝ še29-eš2 nu-di  

245. lu2 dili du-ur2 šeš-tab-ba-ni-me-en  

246. 
d
utu lu2 2 du 3-kam-ma-bi za-e-me-en  

247. ḫul3 la2 
ĝiš

igi-tab-ba-ni-me-en  

248. ukur3-re lu2-lul-e lu2 tug2 nu-tuku-e  

249. gaba ud-da-zu 
tug

2zulumḫi kug-gin7 ša-mu4-mu4  

250. e2 ur5-ra tug2 siki babbar bar-ba im-dul  

251. ab-ba-ab-ba gu2-tuku-gin7  

252. bur-šu-ma-e-ne gaba ud-da-zu  

253. a-ar3 ud ul-le2-a-aš ši-im-dug3-dug3-ge-ne  

254. gaba ud-da-zu i3-gin7 rib-ba-am3  

255. am gal-gal-e dub3 am3-mi-ĝal2  

256. niĝ2 KU-ba kaš3 niĝ2 DI i3-ib-sur-ra  

257. ur-saĝ dumu 
d
nin-gal-la bur2-bur2-babbar ši-mu-e-ši-ib-za  

258. {/ki
?
\-ba lu2-lu2 gud sub2-ba-ke4} {(1 ms. has instead the line:) /TUG2

?
\-ba LU2×KAR2-

LU2×KAR2 gud /sub2-ba\-[…]}  

259. X /du8\-a-ni X X X […]  

260. /šeš šeš-a-ni-a\ ba-ši-in-la2  
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261. /apin\-a-ni ki a2-ba-ka am3-mi-ni-in-gub-gub-bu  

262. i-lu-zu dug3-ga dug3-ga-am3 an-e mu-un-ši-ib-us2  

263. ur-saĝ dumu 
d
nin-gal-la me-teš2 am3-i-i-ne  

264. kug /lugal\-ban3-da ḫur-ru-um kur-ra-[ta] im-ma-da-ra-ta-e3  

265. ud-bi-a zid-du šag4 kuš2-u3 
d
en-lil2-la2-ka u2

?
 nam-til3-la i-im-tud  

266. id2 ḫal-ḫal-la ama ḫur-saĝ-ĝa2-ke4 a nam-til3-la im-tum3  

267. u2 nam-til3-la-ka zu2 nam-mi-in-gub  

268. a nam-til3-la-ka UM nam-mi-in-rig7  

269. u2 nam-til3-la-ka zu2 ḫe2-em-gub-bu-a-ka  

270. a nam-til3-la UM ḫe2-em-rig7-a-ka  

271. gu2-e-ta umbin 1(DIŠ)-a-ni ki mu-un-dab5-dab5  

272. ki-bi-ta anše kur-kur-ra-gin7 am3-GUL
?
-e  

273. dur3
ur

3 dili du-e 
d
šakkan2-na-ke4 ḫur-saĝ i3-/si-il\-[le]  

274. dur3
ur

3 uru16 gal-gin7 kušum i3-tag-tag-ge  

275. dur3
ur

3 sal-la kaš4-e kiĝ2-ĝa2-am3 kaš4 im-mi-dar-dar  

276. ĝi6-bi-ta ud te-en-/še3\ na-ĝen  

277. ḫur-saĝ šag4-sig 
d
suen-ne-ka kaš4 mi-ni-ib-kar-kar-re  

278. 1(DIŠ)-a-ni-im lu2 igi niĝin lu2 nu-mu-un-da-bar-re  

279. 
kuš

maš-li-um-e niĝ2 si sa2-e  

280. 
kuš

a-ĝa2-la2-e niĝ2 sa2 dug4-dug4-ga  

281. šeš-a-ne-ne gu5-li-ne-ne  

282. a sed4-gin7 ninda ki-a mu-un-da-an-du8-uš-am3  

283. kug 
d
lugal-/ban3-da\ ḫur-rum

um
 kur-ra-ta im-ma-ra-an-il2-il2  

284. gu2 ne-mur-/ra\-ka ba-an-še21  

285. 
ĝiš

buniĝ2(LAGAB×ĜAR) X /NE\ A bi2-in-ra  

286. igi-ni-še3 mu-un-ta-ĝar-ra mu-un-si
?
-/il

?
\  

287. /NA4 SUR
?
\ šu im-ma-an-ti X  

288. teš2-bi ḫe2-em-ra-ra-a-/ta
?
\  

289. u3-dub2 dar-dar-ra gu2 edin-e ba-ni-in-/nu2
?
\  

290. 
na

4zu2 sal-la izi bi2-in-[…]  

291. izi-bi šag4-sig-ga ud-gin7 mu-na-an-/e3\  

292. 
ninda

gug2 du8 nu-zu 
im

šu-rin-na nu-zu  

293. ne-mur 7-ta ninda gi-izi-eš-ta-a ba-ra-an-du8  

294. ninda ni2-bi-a en-na am3-šeĝ6-šeĝ6  

295. gi-šul-ḫi kur-ra ur2-ba mi-ni-in-bur12-bur12 pa-ba mi-ni-in-suḫ-suḫ  

296. gu2-en gug2-ga-ka šukur2-ud-še3 zu2 ba-ni-in-keše2-keše2  

297. 
ninda

gug2 du8 nu-zu 
im

šu-rin-na nu-zu  

298. ne-mur 7-ta ninda gi-izi-eš-ta ba-ra-an-du8  

299. /lal3\ zu2-lum-ma niĝ2 ku7-ku7-da ḫi-li ba-ni-in-du8-du8  
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300. am su4 am sig7 am si guru3-guru3  

301. am šag4-sig-ga nam-a-a ak  

302. am su4-su4 ḫur-saĝ ki sikil-la akkil
!
-bi kiĝ2-ĝa2  

303. u3 ur5-re šim-gig še-am3 i3-tukur2-re  

304. ĝiš ḫa-šu-ur2-ra 
u
2numun2-bur i3-ma5-ma5  

305. pa 
ĝiš

še-nu 
u
2KI.KAL-gin7 u2 giri17-ba mu-un-si-im-me  

306. a id2 ḫal-ḫal-la-ka i-im-na8-na8-de3  

307. u
2i-li-in-nu-uš u2 sikil kur-ra-ka bu-lu-uḫ3 mu-un-si-il-si-il-le  

308. am su4 am kur-ra u2-a sub2-ba-bi  

309. 1(DIŠ)-am3 /dub3
?
\-ba-na im-ma-ra-an-dab5  

310. ĝiš
še-du10 kur-ra ur2-ba mi-ni-in-bur12-bur12 pa-ba mi-ni-in-suḫ-suḫ  

311. 
ĝiš

i-ri9-na-bi 
u
2A.NUMUN2 gid2-da a-šag4-ga-ke4  

312. kug 
d
lugal-ban3-da ĝiri2-ta ba-ra-an-šab  

313. am su4 am kur-ra saman-e bi2-in-la2  

314. maš2 su4 maš2-ud5 /maš2-sa
?
\-la2 maš2-sa-keše2-keše2-sa maš2-gu2-e3-gu2-e3  

315. u3 ur5-re šim-gig še-am3 i3-tukur2-re  

316. ĝiš ḫa-šu-ur2-ra 
u
2numun2-bur-gin7 i3-ma5-ma5  

317. pa 
ĝiš

še-nu 
u
2KI.KAL-gin7 u2 giri17-/ba\ mu-un-sim-me  

318. a id2 ḫal-ḫal-la-ka i-im-na8-na8-ne  

319. u
2i-li-in-nu-uš u2 sikil kur-ra-ka bu-/lu-uḫ3\ mu-un-si-il-si-il-le  

320. maš2 su4 [maš2]-/ud5\ u2-a sub2-[ba]-bi  

321. 2-am3 [dub3-ba]-na im-ma-ra-an-dab5  

322. <
ĝiš

še-du10 kur-ra ur2-ba mi-ni-in-bur12-bur12 pa-ba mi-ni-in-suḫ-suḫ>  

323. 
ĝiš

i-ri9-na-bi 
u
2A.NUMUN2 gid2-da a-šag4-ga-ke4  

324. kug 
d
lugal-ban3-da ĝiri2-ta ba-ra-an-šab  

325. maš2 su4 maš2-ud5 maš2 2-a-bi ḪAR-GAM-še3 bi2-in-[la2]  

 { 

 (1 ms. adds:) 

325A. […] /BI saĝ
?
\ X […]  

325B. […]-uš im-ta-an-dub  

 } 

326. 1(DIŠ)-a-ni lu2 igi niĝin nu-mu-un-da-ab-bar-re  

327. lugal-ra u3-sa2-ge sa2 nam-ga-mu-ni-ib-dug4  

328. u3-sa2-ge kur nam-gu2-ka3-ke4  

329. ku-kur galam-ma-gin7 šu e2-ĝar8-gin7 gul-la  

330. šu-bi galam-am3 ĝiri3-bi galam-am3  

331. niĝ2 igi-bi-ta lal3 šu2-šu2-e  

332. igi-bi-ta /lal3\ dirig-dirig-ga-e  

333. ugula nu-zu-e nu-banda3 nu-zu-e  
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334. niĝ2 ur-saĝ-ra a2-ĝal2-la2-e  

335. ĝiš
da-ḫa-ša 

d
nin-ka-si-ka-ke4  

336. 
d
lugal-ban3-da u3-sa2-ge sa2 nam-ga-mu-ni-ib-dug4  

337. 
u
2i-li-in-nu-uš u2 sikil kur-ra-ka ki-nu2 ĝar-še3 mu-un-ĝar  

338. tug
2zulumḫi-e mu-un-barag2 gada babbar bi2-in-bur2  

339. e2 ur5-ra a tu5-tu5 nu-ĝal2-la ki-bi-še3 sa2 im-dug4  

340. lugal u3-sa2-ge la-ba-an-nu2-a ma-mu2-de3 ba-nu2  

341. ma-mu2-da 
ĝiš

ig-e nu-gi4-e za-ra nu-gi4-e  

342. lul-da lul di-da zid-da zid di-dam  

343. lu2 ḫul2-ḫul2-le-de3 lu2 šir3-šir3-re-de3  

344. 
gi
pisaĝ kad5 diĝir-re-e-ne-kam  

345. unu2 igi sag9 
d
nin-lil2-la2-kam  

346. ad gi4-gi4 
d
inana-kam  

347. ga-bi2-ib2-lu-lu nam-lu2-ulu3-ka gu3 lu2 nu-til3-la  

348. 
d
za-an-gar3-ra diĝir ma-/mu2-da\-ke4  

349. 
d
lugal-ban3-da ni2-te-ni gud-/gin7\ […]-/ša4\  

350. amar ab2-šilam-ma-gin7 gu3 nun /im-me\  

351. am su4-e ĝa2-a-ra a-ba-a ma-ra-ab-/šum\-[…]  

352. i3-udu-bi ĝa2-a-ra a-ba-a ma-ra-ab-zal-X-e  

353. urud
ḫa-zi-in-ĝa2 kug-bi nagga šu im-/ma\-[(X)]-/ti\  

354. ĝiri2 ur2-ra-ĝa2 an-bar-sug4-am3 im-ma-da-X [X]  

355. am su4 am kur-ra-ke4 lu2-ĝešpu2-gin7 ga-am3-[ma-DU.DU] /lu2\-lirum-/gin7\ ga-am3-ši-

gam-gam  

356. lipiš-bi ḫe2-em-ta-ab-zig3 
d
utu e3-a-ra u3-mu-na-ĝar  

357. maš2 su4 maš2-ud5 maš2 2-a-bi saĝ-du-bi še-gin7 um-/ta-a\-dub  

358. uš2-bi si-dug4-ga um-ma-ni-in-de2-de2  

359. ir edin-na DU.DU-a-bi  

360. muš ul4 kur-ra-ke4 si-im ḫe2-em-ši-ak-de3  

361. d
lugal-ban3-da i-im-zig3 ma-mu2-da im-bu-lu

!
-uḫ3 u3-sa2-ga-am3  

362. igi-ni šu bi2-in-kiĝ2 niĝ2-me-ĝar sug4-ga-am3  

363. urud
ḫa-zi-in-na-ni kug-bi nagga šu im-ma-an-ti  

364. ĝiri2 ur2-ra-ka-ni an-bar-sug4-am3 im-ma-da-MUŠ2
?
  

365. am su4 am kur-ra-ke4 lu2-ĝešpu2-gin7 im-ma-DU.DU lu2-lirum-ma-gin7 im-ma-ši-gam  

366. lipiš-bi im-ta-an-zig3 
d
utu e3-a-ra mu-na-an-ĝar  

367. maš2 su4 maš2-ud5 maš2 2-a-bi saĝ-du-bi še-gin7 im-ta-an-dub  

368. uš2-bi si-dug4-ga im-ma-ni-in-de2-de2  

369. ir-bi edin-na DU.DU-a-bi  

370. muš ul4 kur-ra-ke4 si-im im-ši-ak-de3  

371. 
d
utu nam-ta-e3-aš X […]  
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372. lugal-ban3-da mu 
d
en-lil2-le zi […]  

373. an 
d
en-lil2 <

d
en-ki> 

d
nin-ḫur-saĝ-ĝa2-ke4  

374. si-dug4-ta ĝišbun-na im-ma-ni-in-dur2-ru  

375. kur-ra ki ĝar-ra {mu-un-ak-a} {(1 ms. has instead:) mu-un-LU-[…]}  

376. ĝišbun ba-ni-in-ĝar ne-saĝ ba-ni-in-de2  

377. kaš gig2 kurun ziz2 babbar  

378. ĝeštin na8-na8 gu2-me-ze2 dug3-ga  

379. edin-na a sed4 ki-še3 im-ma-ni-in-de2-de2  

380. uzu maš2 su4-ke4 ĝiri2 bi2-in-ak  

381. ur5 niĝ2 gig2 izi im-mi-ni-in-si  

382. na-izi sig9-ga-gin7 i-bi2-/bi\ bi2-in-mu2  

383. i-gi4-in-zu 
d
dumu-zid ir dug3-/ga\ amaš-a kur9-ra-a  

384. niĝ2 šu dug4-ga lugal-ban3-da  

385. an 
d
en-lil2 

d
en-ki 

d
nin-ḫur-saĝ-ĝa2-ke4 dug3-ga-bi mu-un-gu7-uš  

386. a2 sikil-la ki dadag-ga-bi  

387. barag 
d
suen-na kug-gin7 mi-ni-in-ri  

388. /barag\ 
d
utu barag 

d
suen-na-ka igi-nim-še3 ba-du3  

389. barag 2-a-bi KA /ŠU
?
\ za-gin3 

d
inana-ka še-er-ka-an ba-ni-in-dug4  

390. 
d
suen-e ĜIŠ DA ŠU KA NI  

391. a2-an-kar2 a ba
?
-an-tu5-tu5  

392. iri an-na a tu5-a-ni  

393. gu2-en gug2-ga-ka me-te-aš bi2-ib-ĝar  

394. X X /zi 
d
en

?
-ki

?
 a-a diĝir-re-e-ne an-da-ak-ak-eš\  

395. an ĝal2 taka4-a X /mu-un-dab5-ba NAM SU BAR\ DUR SAR in-ĝal2-le-eš  

396. X X BU MAŠ DUR SAR-gin7 saĝ /šu
?
\ mu-ni-in-ĝal2

?
-le

?
-eš

?
  

397. ĝiš
peš3 še-er-gu ḫi-li bur-ra-gin7  

398. a2-ne-ne-a mu-un-de3-la2-la2  

399. maš-da3 kaš4 kar-re 
d
suen-na-me-eš  

400. niĝ2 ur5 sag9-sag9 
d
nin-lil2-la2-me-eš  

401. d
iškur-ra a2-taḫ-a-ni-me-eš  

402. gu dub2-bu-me-eš še dub2-bu-me-eš  

403. maš2-anše ĝiš-ḫaš ak-a-me-eš  

404. ki-bal ḫul gig 
d
suen-na-še3 ud-de3 DU.DU-e-me-eš  

405. lu2 ud-de3 DU.DU-e e-ne-ne ḫe2-en-na-me-eš  

406. ud gid2-da ud šu4-še3 im-mi-ib-nu2-u3-ne  

407. ĝi6 lugud2-da e2
?
 du3

?
-ba mu-/ni-ib-ku4

?
-ku4

?
\ […]  

408. ud gid2-da ĝi6 lugud2-da /dam ĝiš-nu2\-a mi-ni-ib-/nu2-u3-ne\  

409. ud /GA\ LAM
?
 niĝ2 giri17-zal [im]-ma-ab-šum2-mu-ne  

410. /ĝi6\ u3-na suḫ10 za-gin3 im-/ši\-ib-keše2-re-de3-ne  
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411. si-si-ig sim
mušen

-sim
mušen

 
d
utu-ka ur2-ba šu mi-ni-in-te

?
  

412. e2-e2-a i-im-ku4-ku4-ne  

413. e-sir2-e-sir2-ra gu2 mu-un-gid2-gid2-i-ne  

414. ga-ab-dug4 inim dug4-ga-ab šu-a ga-bi2-ib2-gi4-me-eš  

415. ama-ra kiĝ2 dug4-ga nin gal-ra inim gi4-a  

416. /da\ ĝiš-nu2-da-ka ki-nu2 ak-a  

417. X sig9-ga-/a
?
\ saĝ ĝiš ra-ra  

418. [X] ku10-ku10-ga zuḫ-ḫa-a-ba  

419. [X] 
ĝiš

ig 
ĝiš

banšur nam-lu2-ulu3-ta ba-ta-an-e3  

420. […] X šu-a mi-ni-ib-bal-e-ne  

421. /teš2
?
\-bi za-ra-za-ra zu2 mu-ne-keše2  

422. /ur
?
\-saĝ UŠ gid2-da lu2-še3 /nu2-nu2\ X  

423. 
d
utu UŠ gid2-da lu2-še3 /nu2-nu2-u3\-a

?
  

424. ur-saĝ šul 
d
utu inim

!
 zid-da-kam  

425. šir3
?
 zu KA [X]-/a

?
\ šag4 inim-ma-zu-a  

426. an /ki\ [X] /GI\ ka-inim-ma-bi si um-mi-in-sa2  

427. /ka
?
-inim-ma\ X DI šul 

d
utu-kam  

428. 
d
a-nun-na diĝir gal-gal-e-ne nu-mu-un-zu-uš-a

?
  

429. ud re-ta [(X)] 
d
utu UNU 

d
en-lil2-la2  

430. nam-niĝir gal an-na [X X] mu-na-an-šum2  

431. /DI
?
\ kur-kur-ra /X X\ mu-na-an-taḫ  

432. PA SI TE X […] diĝir-re-e-ne-ke4  

433. ab-ba iri gal-/zu\ [X X] /e3
?
\ AB gal an kug-ga  

434. an /ki\ [X] /GI\ ka-/inim
?
-ma

?
\-bi si im-mi-in-sa2-ta  

435. /ka\-inim-ma-ke4
?
 / si\ [sa2 ] /šul\ 

d
[utu]-kam  

436. /
d
\a-nun-na diĝir gal-gal-/e-ne\ nu-mu-/un-zu\-uš-a  

437. X kug BAD-BAD-e-ne-kam me3
?
 kug

?
 X […] X X […]  

438. X X X saĝ šu ak
?
 nu-mu-su-/bu\-[X X]-ne  

439. BAD AM [X] /DA\ BAD SI
?
 X […]  

440. BAD-/BAD\ X X LAGAB gu2 BA
?
 AB […]  

441. eĝer [X] X šu ni2-ba gi4-gi4 […]  

442. d
utu-ra 

d
en-lil2-la2 diĝir ki maḫ-a […]  

443. sun4 mu2 dumu 
d
nin-gal-la mu-na-da-/an\-ku4-ku4  

444. d
suen X X mu-na-an-šum2-mu-uš šen

?
 mu-na-ab-taḫ-e-me

?
-eš  

445. nam kur-kur-ra-ke4 šu
?
-ne-a mu-un-na-ni-in-gen6-ne2-me

?
-eš  

446. ĝi6 u3-na-ka šaḫ gig2 mu-un-zu-uš  

447. an-bar7-gana2-ka 
d
utu-ur2 ka-inim-ma-ka-ni igi-/še3\ [X]-bi mu-un-da-ĝal2  

448. an-na /šir3 zu\ igi-ni X mu-un-ĝal2  

449. 
d
udug

?
 nin MU X X diĝir nu-mu-un-da-sa2  
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450. /niĝ2 X\-ne-ne igi-ne-ne-/kam\  

451. an 
d
en-lil2 X X 

d
inana diĝir /mu-un-ne\-en-/kur9\  

452. X X RA /MU\ […] SA {šar2-ra} {(1 ms. has instead:) šir3-ra} mu-un-zu-uš  

453. /DA\ X DU.DU /AḪ\ DA X nu-keše2 gir5-gir5-re-de3 igi bi2-in-du8-ru-uš  

454. /KA ŠEŠ\ niĝ2 ŠEŠ mul-la-ba ab-lal3-ta {mu-un-ne-GAG} {(1 ms. has instead:) mu-un-ne-

en-TU}  

455. 
ĝiš

ig /kur šuba\ ĝiš-gan kur šuba  

456. mi-tum [X] X 
d
KAL-KAL an-na  

457. {ḫar-ra-/an\ [X X] X /NUN
?
\ 

d
inana U GA lil2-ta e3-a} {(1 ms. has instead:) […] ĜIR2-ta e3-

a}  

458. 
ĝiš

taškarin X X kur šuba-ta e3-a  

459. AN X X AN kug-sig17 ban3-da  

460. MA X [X] X /LU AN\ [X X X] me3 ba-sug2-ge-eš  

461. me3 X […] X ra-gin7  

462. šag4 […] X 
d
inana eš2 za-gin3 /mi-ni\-ib-sar-sar-e-ne  

463. lu2 šag4 
d
inana sag9-ge-me-eš me3 ba-sug2-ge-eš  

464. me3 izi-ĝar-bi 14-me-eš {nu-ga-mu-rib-/ba-me\-eš} {(1 ms. has instead:) nu-/gu2-mur\-rib-

[…]}  

465. ĝi6 MAŠ-a e2 saĝ ĝar-ra /šu
?
\ […]  

466. ĝi6 u3-na-ka izi-gin7 mu-un-sar-sar-re-de3-eš  

467. zu2 keše2-da nim-gin7 mu-un-na-ĝir2-ĝir2-re-de3-eš  

468. MIR šag4 sig10-ga me3-ka  

469. a maḫ e3-a-gin7 gu3 nun mi-ni-ib-be2  

470. lu2 šag4 
d
inana sag9-ge-me-eš me3 ba-sug2-ge-eš  

471. izi-ĝar me3 7-me-eš {nu-ga-mu-rib-ba-me-eš} {(1 ms. has instead:) nu-gu2-mur-rib-ba-

/me\-[eš]} {(1 ms. has instead:) ni2 gu3-mur-ri-be2-/me\-[eš]}  

472. an sig7-ga men saĝ il2-la-gin7 ul-la ba-an-sug2-ge-[eš]  

473. saĝ-ki-ne-ne igi-ne-ne an-usan sig7-ga-me-eš  

474. ĝeštug2-ne-ne 
ĝiš

ma2 X […]-la2-me-eš  

475. ka-ne-ne šaḫ ĝiš-gi nam-a-a ak-me-eš  

476. ka me3-ka gub-ba-ne-ne  

477. zi-šag4-ĝal2-bi /du3\ sag3-ge-ne  

478. zi ir-bi ud RU ud teĝ3-/ĝe26 KID ki mu-un\-ne-ḫul
?
-uš  

479. lu2 šag4 
d
inana sag9-ge-me-eš me3 ba-sug2-ge-eš  

480. 
d
nin-tur5 an-na šar2-šar2-me-eš  

481. zi an-na šu bi2-in-du8-uš  

482. šita3 kug mul-mul zag an ki-še3 mu-un-ne-de3-ĝal2  

483. 
d
nin-TAB.KU.LIBIR mu-un-ne-de3-ĝal2  

484. mul ud zal-le-da-ke4 an-/na mul\ mu-un-ne-ur4
!
-re

!
  

485. 
d
utu agrun

!
-ta e3-a-ni  
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486. šita3 kug an-na-ke4 si mu-un-na-ab-sa2-e  

487. diĝir si sa2 nitaḫ2-da nu2-a  

488. diĝir erim2-du šag4 niĝ2-erim2 ĝal2  

489. diĝir X X ḪI-ḪI-me-eš  

490. e-ne-ne-ne 
d
nanna-gin7 

d
utu-gin7 

d
inana me 50-gin7  

491. an ki zag-ba ĝiš mu-un-ni-KAM  

492. niĝ2-erim2 dug4-ga ensi-bi-me-eš  

493. niĝ2-a2-zig3-ga igi du8-bi-me-eš  

494. [X] /mu\-un-zu-ub3 šu maḫ mu-un-zu-ub3  

495. /ḪA
?
 NU

?
\ mu-un-zu-ub3 bur SUM MA ba-zu-ub3  

496. an sig7-ga-am3 mul šar2-ra bi2-in-zu-ub3-bu
?
  

497. maš-te ĝiš-bur2-gin7 bal-e-de3 
mul ĝiš

gigir bi2-in-zu
?
-ub3  

498. ĝiš
erin duru5 kur ḫa-šu-ur2-ra-ke4 ki […]-/un\-ak  

499. an-ur2 an-pa sa-par3 […]  
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lugalbanda da anzudi 

 

1. itanjeboda lugalbanda Soreul mTebSi, 

2. darCeniliyo alalbedze zabus mxareSi. 

3. deda ar hyavda gverdiT, rCeva rom eTqva, 

4. mama ar hyavda gverdiT, xma rom gaeca... 

5. Zvirfasi aravin iyo masTan, 

6. aravin iyo sando, rom rCeva ekiTxa. 

7. mxolod sakuTar guls esubreboda: 

8. `me vumaspinZleb Cits, rogorc mas SeSvenis,” 

9. `me vumaspinZleb anzuds, rogorc mas SeSvenis,” 

10. `da me mis cols Sevegebebi,” 

11. `anzudis colsa da Svils gadavexvevi;” 

12.  `erTad davsxdebiT nadimze,”  

13.  `anu,  nin-guenaqas moiyvans CemTvis,” 

14.  `Tavisi qveynis mTebidan.” 

15.  `da yvelasTvis cnobili qalbatoni, dedis siamaye”   

16.  `ninqaSi, cnobili qalbatoni, romliTac deda amayobs,” 

17.  `romlis ludis kasri mocimcime lilaqvisaa,” 

18.  `romlis kasri aris wminda oqrosi da vercxlis.” 

19.  ` odes ludis [kasrTan] dgas dResaswaulia, 

20. ` odes dajdeba, ludis mirTmevis Semdeg, mas qeds uxrian,” 

21.  `dauRalavi ninqaSi _ meriqife, azavebs da arigebs sasmels” 

22.  `TviTonve kasridan,  Tavisi kalTidan.” 

23.  ` ninqaSi damexmareba saamo sasmelis darigebaSi,” 

24.  `rodesac luds Sesvams, frinveli gamxiaruldeba,” 

25.  `rodesac anzudi luds Sesvams, gamxiaruldeba.” 

26.  `da igi uruqisken mimaval gzas mapovninebs,”  

27.  `anzudi Cemi Zmebis nakvalevze damayenebs.” 

28.  iq iyo erTi brwyinvale xe,  enqis xe, 

29.  mwvervalze inanas borcvia, nairfrad ayvavebuli, 

30.  dgas samyaroSi, msgavsad koSkisa, 

31.  xmeli, rogorc A.R.U.1 

32.  misi Crdili mTaTa mwvervalebs efineboda 

                                                           
1
 ARU - xis erTerTi saxeoba. 
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33.  samosiviT [zewariviT] gadahfarvoda. 

34.  misi fesvebi sagkal-gvelis msgavsad 

35.  mzis mdinareze gawoliliyo, Svidtotianze, 

36.  am mTebSi sxva xeebi ar xarobdnen,1 

37.  gvelebi ar dasrialebdnen, morielebi ar dacocavdnen,  

38.  mxolod buru-az  Citi totebs Soris 

39.  budes iSenebda da kvercxebs debda. 

40.  frTosanma anzudma 

41.  bude gaikeTa da bartyebi dasxa. 

42.  bude Rviisa da bzis iyo, 

43.  maTi brwyinvale Stoebi frinvelma malulad dawna,  

44.  rodesac dRe ileva, rodesac Citi frTas Slis, 

45.  mzis amosvlisas, rodesac qveynis kides aRwevs anzudis xma, 

46.  lulubis mTebSi miwas aryevs misi kivili.  

47.  misi kbilebi basria da misi brWyalebi arwivisdari, 

48.  WiuxebSi, misi SiSiT kameCebi ifantebian, 

49.  irmebi garbian mTebisken, 

50.  lugalbandam, romelic Wkviani da moxerxebuli iyo, 

51.  RmerTebisaTvis xorci gaamzada, 

52.  rCeuli saneleblebiT Seazava, 

53.  Gizi-ešta comi TafliT mozila, simtkice Semata,  

54.  da is kveri anzudis patara bartys daudo, 

55.  man bartys damarilebuli xorci misca, cxvris qoniT damzadebuli, 

56.  kverebi (yvela) niskartTan daulaga, 

57.  Semdeg, anzudis bartyi budis ukan gadasva.                                                                                

58.  naxSiriT Tvalebi dauxata, 

59.  Tavs kedaris surneli scxo, 

60.  cxare xorci TavTan dauwyo,  

61.  Dda lugalbanda anzudis budes gaecala 

62.  Soreul  mTebSi, sadac kviparosebi ar xaroben anzuds eloda  

63.  swored am dros, anzudi mTis kameCebs mierekeboda,                                                              

64.  anzudi mierekeboda mTis kameCebs, 

65.  cocxali kameCi klanWebiT eWira, 

66.  mokluli kameCi mxrebiT mihqonda, 

67.  brazs anTxevda wylis WavliviT, 

                                                           
1
  igulisxmeba, rom Cveulebrivze maRali adgilia, sadac mxolod arwivis xe xarobs. 
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68. [anzudma] gars Semoufrina erTxel, 

69.  anzudma gars Semoufrina uceb,  

70.  da rodesac Tavis budes xma miawvdina, 

 70a. maSin, roca anzudma Tavis budes xma miawvdina, 

71.  budidan axladdafrTianebuli bartyi ar Seexmiana. 

72.  rodesac anzudma kvlav gasZaxa Tavis budes,  

73.  budidan bartyi aRar Seexmiana. 

74.  manamde, anzudis Zaxils bartyi 

75.  budidan yovelTvis exmianeboda,  

76.  magram axla, rodesac bartys eZaxda, 

77.  bartyi ar Seexmiana.  

78.  anzudma guli gamgmira kiviliT, misi xma zecas miswvda;  

79.  Anzudis coli gahkioda: “vai”, misma xmam abzumde CaaRwia, 

80.  anzudma kiviliT, 

81.  misma colma tiriliTa da godebiT  

82.  anuna,1 mTaTa RmerTebi Seawuxes, 

83.  da isini, rogorc WianWvelebi napralebisken, ise micocavdnen. 

84.  anzudma cols uTxra, 

85.  anzudma cols uTxra:  

86. `Cemi bude, farTe, rogorc nannas boseli,2 ubedurebas gvauwyebs,” 

87. `rogorc mTis lomebi, upirvelesni arian, [ise] anzudi SiSs Tesavs,” 

88. `vin moitaca Cemi bartyi budidan?” 

89. `vin moitaca patara anzudi budidan?”” 

90. magram, rodesac budesTan axlos mifrinda, 

91. rodesac anzudi Tavis budesTan axlos mifrinda, 

92. brwyinvaled morTuli eCvena, rogorc RvTaebrivi sadgomi,  

93. bartyi budeSi iwva, 

94. misi Tvalebi Savad elvarebda, 

95. Tavze kedris surneleba hqonda napkurebi, 

96. TavTan damarilebuli xorcis naWeri edo, 

97. bartyi tkbeboda bednierebiT, 

98. anzudi tkbeboda bednierebiT: 

99. `me ufliswuli var, romelmac mdinareTa dinebis bedi gadawyvita,” 

100. ̀ me nayofierebis muzaradi var, igi, vinc enlilis guls amSvidebs.” 

                                                           
1
 anuna - ix. 134. 

2
 “nannas boseli”  igulisxmrba varskvlavebi. anu metaforaa  cis Tvalsawieris, sadac 
nannas miyavs Tavisi naxiri. 



- 117 - 

 

101.  `mamaCemma, enlilma momiyvana aq,” 

102. ̀ man Semqmna qveynierebis karibWis urdulad,”  

103. ̀ vis ZaluZs misi Secvla –me var bediswera”, 

104. ̀ beds me vwyvet ! vis ZaluZs [bedis] Secvla?” 

105. ̀ vin xar  mand, vinc es Cems budeSi moimoqmeda?” 

106. ̀ Tu Sen RmerTi xar, SenTan saubari msurs;” 

107. ̀ nebas gaZlev CemTan megobrobis” 

108. Tu kaci xar, beds gadagiwyvet, 

109. ̀  ar dagsji mTebSi metoqeobisTvis,”  

110.  Seni saxeli iqneba - “gmiri, anzudis Seqmnili”,1 

111.  SiSma Seipyro lugalbanda, Tan uxaroda, 

112.  Tan [erTxel] SiSobda, Tan [erTxel] uxaroda 

113.  frinvels xotba Seasxa, 

114.  anzuds xotba Seasxa: 

115.  `Tvalgabrwyinebulo frTosano, am mxareSi Sobilo! ” 

116.  `Tvalgabrwyinebulo anzud, am mxareSi Sobilo!” 

117.  `tbaSi mobanavesaviT mxiarulo,” 

118.  `mamaSeni  qveynierebis ufliswulia.” 

119.  `ca Sens xelT moqceula, miwa Sens ferxT,” 

120.  `Seni gaSlili frTa badesaviT gadaWimula cis kabadonze, 

121.  « Seni klanWebi maxea mTaSi fur-kameCisTvis dagebuli,  

122. ̀ Seni xerxemali sworia Tixis dafasaviT,”  

123. ̀ Seni mkerdi aris RvTaeba nira, wylebis gamyofi,” 

124. ̀ iseve rogorc Seni zurgi, Sen mwvane baRi xar, saocari sanaxavad,” 

125. ̀ guSin Cemi sicocxle giZRveni, mogande Cemi arseboba,” 

126. ̀ Seni coli  rom deda gaxdes Cemi,” 

127. ̀ da Sen rom mama gaxde Cemi,” 

128. ̀ me Sens marTveebs Zmebad miviReb,”  

129. ̀ guSins mere, vicdi am mTaTa rigSi, sadac kviparosebi ar xaroben,” 

130. ̀ Senma colma salami miboZa,”  

131.  `mec giZRvni salams! Mminda, bediswera Sen damidgino,” 

132.  `kmayofilma frinvelma miugo;” 

133.  `kmayofilma anzudma miugo;” 

134. anzudma lugalbandas uTxra: 

                                                           
1
 saxelis darqmeva aris kargi bedis garanti, rac RmerTebis privilegiaa. aRsaniSnavia, 
rom bevri mefe atarebda msgavs saxelebs SuamdinareTSi. 
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135.  `kargi, lugalbanda,” 

136. ̀ rogorc navi savse Zvirfasi liToniT, navi savse marcvleuliT,” 

137. ̀ navi datvirTuli vaSlis mosavliT,” 

138.  `navi savse kitriT, iseTi maRalia, rogori Crdilic aqvs,” 

139. ̀ rogorc mkis dros uxvad datvirTuli navi,” 

140. ̀ amayad, [rogorc ekadreba] dabrundeba qulabaSi, aguriT naSenSi,“ 

141.  magram lugalbandas, romelsac uyvarda STamomavlebi, ar ZaluZda 

daTanxmeba, 

142. ̀ rogorc Šara,  inanas sayvareli vaJi,” 

143. ̀ Seni ekliani Subis gatyorcna mzis sxiviviT,” 

144. ̀ Seni lerwmis isris gatyorcna mTvaris naTeliviT,” 

145. ̀ dae, Seni ekliani Subi rqosani gveli iyos, visac moxvdeba,” 

146. ̀ dae ise daWran magiuri ZaliT, rogorc Tevzs Wrian didi daniT.” 

147. ̀ culiT daCexili morebiviT, erTad Seikran isini,” 

148. magram lugalbandas, romelsac uyvarda STamomavlebi,   ar ZaluZda 

daTanxmeba. 

149. ̀ iqneb ninurTam, enlilis vaJma,” 

150. ̀ Tavze brZolis lomisTaviani muzaradi dagaxuros,” 

151.  `iqneb man, yurad iRos Seni gulistkivili, rom Soreul mTebSi ar aris 

dandoba,” 

152. ̀  giZRvnas [....] brZolaSi gamarjveba [....]mTebSi” 

153.   `da rodesac Sen qalaqSi dabrundebi, iqneb [....]” 

154. magram lugalbandas, romelsac uyvarda STamomavlebi, ar ZaluZda 

daTanxmeba, 

155. ̀ baraqa, dumuzis karaqis sadRvebelisa,” 

156. ̀ romlis baraqa mTeli samyaros baraqaa, albaT aseve...[...]” 

157. ̀ misi rZe mTeli samyaros rZea, aseve...[...]”  

158. magram lugalbandas, romelsac uyvarda STamomavlebi, ar ZaluZda 

daTanxmeba, 

159. rogorc Kib-Citi, viT wkriala wylebis Kib-Citi, romelic Waobs garSemo 

ufrens, pasuxobda:1 

160.  anzudi usmenda, 

161.  maSin anzudma uTxra lugalbandas: 

162. ̀ kargi, lugalbanda,” 

163. ̀ dae iyos, rac bedisweraa, rasac guli geubneba,” 

                                                           
1
 ucnobia ras pasuxobda lugalbanda. savaraudod uars eubneboda. 
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164. ̀ jiuti guTnis xari, kvals unda gahyves,” 

165. ̀ yroyina saxedari swor gzaze unda daayeno, survils agisruleb,” 

166. ̀ beds gadagiwyvet,  rogorc gsurs.“ 

167.  Lugalbandam mSvidad upasuxa: 

168. ̀ arasodes daviRalo, mozRvavebuli sirbilis Zala hqondes Cems barZayebs 

[myesebs],”  

169. ̀ Cemi mklavis Zala vnaxoT,” 

170. ̀ Cemi mklavebi daiWimos, uSreti energia hqondes,” 

171.  `maSin mzisa da inanas msgavsad vimogzaureb,” 

172. ̀ msgavsad iSquris Svidi qarisa,” 

173. ̀ gavvrcelde msgavsad alisa, vecemode rogorc mexi,” 

174. ̀ msurs wasvla SevZlo, sadac  momesurveba,” 

175. ̀ fexi iq davdga, sadac Tvals davadgam,” 

176. ̀ yvelgan mivide, sadac guli amiZgerdeba,” 

177. ̀ Cemi sandlebi iq gavixsna, sadac guli metyvis,” 

178. ̀ Tu mze inebebs, rom qulabas, Cems qalaqs, mivaRwio,” 

179. ̀ maSin maT, vinc abuCad migdebda, ar eamebaT;” 

180. ̀ maSin maT, vinc gulSi mtrobda, mSvidobiT dabrunebas ar misurveben,” 

181.  `maSin xis ostats Sens qandakebas gavakeTebineb, aseTia Cemi survili,” 

182. ̀ Sens saxels mTeli Sumeri eTayvaneba,   

183.  `Sen qandakebas yvela taZris simbolod vaqcev,1 

184. anzudma lugalbandas upasuxa: 

185. ̀  Sens fexebs eqneba sirbilis Zala mozRvavebuli, arasodes daiRlebi,” 

186. ̀ Zala eqnebaT Sens mklavebs,”  

187. ̀ Seni mklavebi daiWimeba, Seni Zala uSreti iqneba;” 

188. ̀ ivli mzisa da inanas msgavsad,” 

189. ̀ iSquris Svidi qaris msgavsad,” 

190. ̀ gavrceldebi alis msgavsad, daecemi rogorc mexi,” 

191.   `sadac isurveb, iq SeZleb wasvlas,” 

192. ̀ fexs iq dadgam, sadac Tvals miawvden,” 

193. ̀ iq mixval, saiTac guli migiwevs,” 

194. ̀ sandlebs mxolod iq gaixsni, sadac guli getyvis,” 

195. ̀ Sens qalaqamde mze iqneba Seni megzuri,” 

196. ̀ albaT maT, vinc abuCad gigdebda, es ar gaaxarebT,” 

                                                           
1
 arsebobs mravali adreuli taZris frizi anzudis gamosaxulebiT. monumenturi 
cnobilia el-ubaididan.  
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197. ̀ visac gulSi gmtrobda, ar getyvian `mSvidobiT mobrZandi!~ 

198. ̀ ostats xisgan Cems qandakebas gaakeTebineb, yvelas dasanaxad,” 

199. ̀ mTeli Sumeri meTayvaneba,” 

200. `da Cems qandakebas yvela taZris simbolod aqcev,” 

201. ̀ maTTvis mwiri miwebi iseTi gaxdeba, rogorc Seni savali gzebi,”  

202. `evfratis sifarTis sarwyavi arxebi Seni iqneba!”          

 

                        *** 

203.   gzaSi puri ar gautexavs, 

204. yvela iaraRi xeliT atara, 

205.   maRla caSi anzudi mifrinavda, 

206. miwaze lugalbanda fexdafex miyveboda,  

207. maRlidan uyurebda, laSqars uTvalTvalebda, 

208.   lugalbanda, laSqris fexqveS avardnil mtvers qvemodan xedavda, 

209. anzudma  uTxra lugalbandas: 

210.   `Cemo lugalbanda1” 

211.   `me  rCevas mogcem, miyevi maT!” 

212.  `me Sen raRacas gagimxel da momismine!” 

213.  `rogorc dagpirdi, bedi geqneba, gadagiwyvite,” 

214.  `rasac nu etyvi Sens Tanmxleblebs,” 

215.   `nu ecodenebaT es Sens Zmebs!” 

216.   “kargi iRbali iwvevs Surs, ase iyo da ase iqneba!” 

217.  `axla me Cems budes mivaSureb, gza ganagrZe Seni laSqrisken,” 

218.  da frinvelma Tavis budes miaSura 

219.  im gzas, sadac misi Zmebi iyvnen, lugalbada ise daadga, 

220. rogorc U-Citi frindeba wminda lerwmis bardidan, 

221.   ise rogorc  laxamas suli amodis abzudan,1 

222. ise rogorc cidan miwaze daSveba, 

223.   lugalbandam uecrad SearRvia laSqris Suaguli, Zmebs Soris gaCnda. 

224. Zmebma Jriamuli iwyes, laSqari agugunda. 

225. M Zmebma da TanamebrZolebma 

226. daqances SekiTxvebiT:P 

227.`lugalbanda, Sen isev aq xar!” 

                                                           
1
 asocirebulia RvTaeba enqisTan. enqis hyavda “enguris 50 laxama”. enguri aris abzus 
sinonimi (Sdr. qarTuli –enguri). moixsenieba “inanas da enqis miTSi’.Jeremy Black, Anthony 

Green; Gods, Demons and Symbols of Ancient Mesopotamia, British Museum Press.1992. 
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228. ̀laSqarma dagtova, rogorc omSi dacemuli,” 

229.`veRar SeWamdi naxiris msuye saWmels,” 

230. ̀ veRar SeWamdi farexis saukeTeso yvels,” 

231. ̀ maRali mTebidan, saidanac aravis ZaluZs marto wamosvla,” 

232. ̀ saidanac kacs ar ZaluZs ukan daubruneba, rogor dabrundi?” 

233. da kvlav  Zmebma da Tanmxlebebma, 

234. daqances SekiTxvebiT: 

235. ̀ mTis mdinareebs, rogorc nayofierebis dedebs,” 

236. ̀  [Zalian sveli] Slami aqvT,” 

237. ̀ wyals rogor svamdi, rogor zidavdi?” 

238.  Lugalbandam mSvidad upasuxa: 

239. ̀ dedasaviT baraqian mTis mdinareebs” 

240. `sveli Slami aqvT.” 

241.  `mxarze viweqi,  wyals vsvamdi zedapiridan,” 

242. vbrdRvinavdi rogorc mgeli, vZovdi mdeloze” 

243.  `gareuli mtrediviT miwas vkortnidi, rkos vWamdi;“ 

244. lugalbandas Zmebma da TanamebrZolebma 

245.    lugalbandas sityvebi irwmunes. 

246. mTeli dRe, patara CitebiviT erTad grovdebodnen, 

247. ocnidnen da exveodnen mas, 

248.     TiTqos gam-gam bartyi yofiliyos  budeSi; 

249. apurebdnen da aZlevdnen sasmels, 

250.   ukuagdebdnen lugalbandas sneulebas, 

251.   Dda rogorc erTi, kvlav uruqis [suls] miyvebodnen,1 

252.  mTebze ise gadadiodnen, rogorc gveli gars ertymis marcvleulis grovas,  

253.  rodesac araTamde erTi lies manZili iyo, 

254.   araTas saTvalTvalo koSkTan, 

255.  uruq-qulabam banaki dasca. 

256.  qalaqidan xelSubebis wvima modioda, rogorc 

257.  mravalricovani [Rvedebis xma] mTeli wlis ganmavlobaSi mosuli wvimis 

wveTebiviT [mravali], 

258. araTas kedlidan zuzuniT ecemodnen. 

259.  dReebi gadioda... Tveebi gadioda.. dro gadioda....mTelma welma gaiara. 

260. cisqveSeTSi mosavali miilia, 

261.  wuxdnen, mousavlian mindvrebs rom xedavdnen,  

                                                           
1
 gaurkveveli adgilia. momdevno striqonebSi naTqvamia, rom araTas alya uSedegoa. 
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262. isrebi, mTeli wlis manZilze mosuli wvimis wveTebiviT 

263.  gzaze cvioda. 

264. akaciebi mTis kalTebze xarobdnen, 

265.  romlebmac Ušumgal-s Wriloba Seuxorces,1 

266. aravin icoda rogor dabrunebuliyo qalaqSi; 

267. aravis SeeZlo qulabaSi dabruneba. 

268.   maT Soris enmerqari idga, mzis vaJi, 

269. usasrulo kiJinam ganarisxda; 

270. eZebda vinmes, vinc qalaqSi dabrundeboda, 

271.  eZebda vinmes, vinc qulabaSi dabrundeboda, 

272. magram aravin Tqva: `me davbrundebi qalaqSi!~  

273.  magram aravin Tqva: `me davbrundebi qulabaSi!~ 

274. igi ucxo razmTan mivida, 

275. magram aravin Tqva: `me davbundebi qalaqSi!~ 

276. magram aravin Tqva: `me davbrundebi qulabaSi!~ 

277. igi rCeul [fxizel] meomrebTan mivida, 

278.  magram aravis uTqvams: `me davbrundebi qalaqSi!~ 

279. magram aravis uTqvams: `me davbrundebi qulabaSi!~ 

280.  igi kvlav ucxo razmTan mivida, 

281.  kvlav aravin Tqva: `me davbrundebi qalaqSi!~ 

282.  kvlav aravin Tqva: `me davbrundebi qulabaSi!~ 

283.  rodesac igi kvlav mivida rCeul mebrZolebTan, 

284.  mxolod lugalbanda daiZra uZravad mdgomi jaridan da Tqva: 

285. ̀ mefeo! me waval qalaqSi, magram veravin SeZlebs CemTan erTad wamosvlas!” 

286. ̀ marto waval qulabaSi, aravis ZaluZs CemTan erTad wamosvla!~ 

287. enmerqari: `Tu waxval qalaqSi, veravin wamova SenTan erTad,” 

288. ̀rodesac waxval qulabaSi, veravin wamova SenTan erTad~ 

289. lugalbandam ca da miwa dafica: `qulabas Zala Sens xelT iqneba!~ 

290. uxucesTa krebis pirispir idga, 

291. sasaxleSi, romelic aRmarTuliyo miwaze, rogorc maRali mTa,  

292.enmerqari, mzis vaJi,  

293. inanas wyeniT eubneboda: 

294. `odes mefoba cidan Camovida, Cemma keTilma dam, didebulma inanam,”  

295.  `Tavisi brwyinvale mTidan gamomarCia da wminda guliT Semiyvara,” 

                                                           
1
 Sumeruli termini ušumgal – ar gaaCnia zusti Targmani. unda iyos miTiuri cxoveli, 
romelic gamosaxuli iyo babilonSi, iSTaris karibWeze. 
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296. `da Semiyvana qulabaSi, aguriT naSenSi,” 

297.`uruqi maSin Waobi iyo, lafiT savse,” 

298. ̀ sadac, evfratis mSral niadagze alvis xe izrdeboda.” 

299.`sadac beberi lerwmis xSir tyeSi norCi lerwmebi izrdebodnen,” 

300. ̀ enqim, eridus mefem”  

301. ̀ momca Zala gamekafa Zveli lerwmebi da Waobi dameSro,” 

302. ̀ormocdaaTi weli vaSenebdi, ormocdaaTi weli viqmodi amas,” 

303. ̀ da axla, nuTu SemTxveviT mTel Sumersa da aqadSi”  

304. ̀ marTu, romelmac ar icis xorbali, aRzevdeba,”1 

305. ̀ uruqis kedeli Citis maxesaviT  gadaWimula ukacriel adgilas,”  

306. ̀ magram aq [am adgilas], Cemi Zliereba dasasruls uaxlovdeba.” 

307. ̀ Cemi jari gars  Semomxvevia, rogorc xbo  dedas,” 

308. ̀ rogorc bavSvi, romelic sZuls dedas da tovebs Tavis qalaqs;” 

309. ̀ Cemi brwyinvale da, keTili inana” 

310. ̀ miiCqaris qulabaSi, aguriT naSenSi!” 

311. ̀ nuTu mas uyvars qalaqi, sanam me vZulvar?” 

312. ̀ [inanasTvis] ganuyofeli varT me da qalaqi.” 

313. ̀ SeiZulebda igi qalaqs, sanam vuyvarvar?” 

314. ̀ [inanasTvis] erTni varT me Cemi qalaqi ~ 

315. ̀ SeeZlo nu-gig  - anzudis bartyis msgavsad,” 

316. ̀ Cemi moSoreba” 

317. ̀ da mitoveba Tavis samyofelSi,”  

318. ̀ vTxov, damabrunos qulabaSi, aguriT naSenSi,”  

319. ̀ maSin Cemi Subi gverdze gadaideba,”  

320. ̀ im dRes xels gavuSveb Cems fars,”   

321. ̀ amas veubnebi Cems keTil das, inanas, qveynierebis qalbatons,~ 

322. Semdeg lugalbandam sasaxle datova. 

323. Zmebi da TanamebrZolebi  

324. uRrendnen mas, rogorc ucxo ZaRls xrovaSi SeWras lamobs,  

325. roca lugalbanda CoCoriviT amayad danavardobda, jogSi Sesvlas lamobs, 

326. (TanamebrZolebi): ` vinme sxva gagzavne uruqSi, batonisTvis,  

327. enmerqarisTvis, mzis vaJisTvis!” 

328.  `marto waval qulabaSi, veravin wamova CemTan erTad ” – Tqva [lugalbandam]. 

329. (TanamebrZolebi): ,, am gzaze daJinebiT ratom iTxov marto wasvlas?” 

                                                           
1
 vinc “ar icis xorbali”- miuTiTebs marTus aracivilizebulobaze. aseve Cans marTu 
“aqadis wyevlaSi”(ix.  Cooper 1983); da “marTus qorwinebaSi”(ix.  Klein 1996). 
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330. ,,Tu Seni mfarveli zeciuri Zala SenTan ar iqa,”  

331. ,,Tu Seni mfarveli suli SenTan ar iqna,” 

332. ,,veRarasodes dadgebi aq, Cvens gverdiT,” 

333. ,,veRarasodes dajdebi aq, Cvens gverdiT,” 

334. ,,veRarasodes daadgam fexs miwaze CvenTan erTad,” 

335. ,,miuwvdomel mTebSi, sadac aravis ZaluZs marto siaruli?” 

336. ,,saidanac cocxali aravin dabrunebula, verc Sen dabrundebi” 

337. (lugalbanda): “vici, dro mifrinavs, aravin aris iseTi mamaci, vinc CemTan 

erTad ivlis qveynis kidemde.” 

338.  lugalbandam Zmebis uimedobis jinaze,  

339.  jinaze TanamebrZolebis sasowarkveTis, 

340.  gzaze sagzali ar waiRo, 

341.  mxolod aRiWurva, saTiTaod yvela iaraRi waiRo, 

342.  mTis bilikebiT vakisken midioda, 

343.  anšan-is Soreuli  mxaridan,š anšan-is mTian mxaremde; 

344.  gadalaxa mTaTa xuTi, eqvsi, Svidi rigi, 

345.  im Rames sanam inanas, qveynierebis qalbatons, vaxSams miarTmevdnen,  

346.  gaxarebulma Seabija  qulabaSi, aguriT naSenSi,  

347.  misi qalbatoni, didebuli inana 

348. sasTumalze ijda, 

349.  inanas winaSe qedi moixara, 

350. rogorc mas Cvevia Sexedos ama-uSumgalanas, mwyemss,  

351. ise Sexeda  lugalbandas. 

352.  rogorc Cvevia ebaasos Saras, Tavis vaJs, 

353.  ise uTxra brwyinvale lugalbandas: 

354.  `Cemo lugalabanda    

355.  `axali ambavi ra moitane qalaqidan? 

356.  `araTadan martodmarto rogor dabrundi?~ 

357.  Lugalbandam msvidad miugo:  

358.  `ai, ra Tqva Senma Zmam, rac Tqva;” 

359.  es aris, rom enmerqarma, mzis Svilma Tqva: 

360.  `odes mefoba cidan Camovida, Cemma keTilma dam, didebulma inanam,”  

361.  `Tavisi brwyinvale mTidan, gamomarCia da  wminda guliT Semiyvara,” 

362.  `da Semiyvana qulabaSi, aguriT naSenSi,” 

363. ̀ uruqi maSin Waobi iyo, lafiT savse,” 

364. ̀ sadac, evfratis mSral miwaze alvis xe izrdeboda.” 
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365. ̀ sadac beberi lerwmis xSir tyeSi norCi lerwmebi izrdebodnen.” 

366. ̀ enqim, eridus mefem,”  

367. ̀ momca Zala gamekafa Zveli lerwmebi da Waobi dameSro,” 

368. ̀ ormocdaaTi weli vaSenebdi, ormocdaaTi weli viqmodi amas,” 

369. ̀ da axla, nuTu SemTxveviT mTel Sumersa da aqadSi,”  

370. ̀ marTu, romelmac ar icis ra aris xorbali, aRzevdeba,” 

371.  `Citis maxesaviT gadaWimula uruqis kedeli ukacriel adgilas,”  

372.  `magram aq, am adgilas, Cemi Zliereba dasasruls uaxlovdeba!” 

373.  `Cemi jari gars Semomxvevia, rogorc xbo  dedas,” 

374.  `rogorc bavSvi, romelic sZuls dedas da tovebs Tavis qalaqs;” 

375.  `Cemi brwyinvale da, keTili inana,” 

376.  `miiCqaris qulabaSi, aguriT naSenSi!” 

377.  `nuTu mas uyvars qalaqi, sanam me vZulvar?” 

378.  `misTvis erTni varT me da qalaqi.” 

379.  `SeiZulebda igi qalaqs, sanam vuyvarvar?” 

380.  `misTvis erTni varT me da qalaqi;” 

381.  `SeeZlo nu-gig - anzudis bartyis msgavsad,” 

382.  `Cemi uaryofa” 

383.  `da mitoveba Tavis samyofelSi,”  

384.  `vTxov damabrunos qulabaSi, aguriT naSenSi,”  

385.  `maSin Cemi Subi gverdze gadaideba,”  

386.  `im dRes xels gavuSveb Cems fars,” 

387.  inanam, bewyinvale qalbatonma Tqva: 

388.  `RvTiur mdinaris dasasruls, romelsac kamkama kalapoti aqvs,”  

389.  `mdinarisa, romlis zedapiric inanas anareklia,” 

390.  ,,sadac napirTan mdeloze” 

391. ̀ šuhur-maš Tevzi sicocxlis balaxs miirTmevs”  

392. ,,kin-tur Tevzi (kobra) velur rkos miirTmevs,” 

393. ,,iq GIŠ-ŠEŠ Tevzi mefe šuhur-maš Tevzebisa,”1 

394. ,,TamaSobs da bednierad xtis,” 

395. ,, qercliani kudiT wminda adgilis Zvel  lerwmebs exeba,” 

396. ,,ialRunebi”2  

397.  ,,morevSi iZireba,” 

398.  ,,dgas gancalkevebiT erTi ialRuni,” 

                                                           
1 saxelwodebebi ar iTargmneba. 
2 bot. samasre tirifi. 
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399.  ,,dgas eulad erTi ialRuni mdinaris morevTan,”  

400. ,,da rodesac enmerqari, mzis vaJi,”  

401.  ,,moWris ialRuns da misgan saxapavs gaakeTebs,” 

402. ,,wminda adgilis Zveli lerwmebi amoiZirkveba, maT wyali waiRebs,”  

403.  ,,rodesac is gamodevnis GIŠ-ŠEŠ Tevzs, mefes yoveli šuhur-maš  Tevzisa, 

mdinaris morevidan,”  

404. ,,daiWers, moamzadebs da miirTmevs mas,” 

405.   “da daapurebs a-ankara-s, inanas Zlier laSqars,” 

406. “maSin misi meomrebi gaimarjveben.” 

407. “igi araTas Zlierebas miwisqveSa wylebidan Zirs gamouTxris,” 

408. ,, da Tu maSin qalaqidan Zvirfas liTons waiRebs da maT mWedels Tan 

gaiyolebs,” 

409. ,,da Tu maSin waiRebs qalaqidan Zvirfas Tvlebs da oqromWedels Tan 

gaiyolebs,”  

410. ,,dadebs qvas da gamokveTavs [daafuZnebs] Tavidan qalaqs,” 

411. ,,araTas yvela miwa samudamod misi gaxdeba.  

 

epilogi 

412.  araTas gars uvlis lilaqvis livlivi;                 

413. ,, araTas zRudeni [SiSismomgvrelia]wiTlad elaven,” 

414. ,,misi aguris kedlis qongurebi cas Sewvdomia,” 

415. ,,misi aguri ...[sayrdeni]  mokaluli qvaa,” 

416. ,,iq mTis kviparosebi xaroben!” 

417. ,,qeba brwyinvale lugalbandas!” 

 

dasasruli 

 

 

 

 

 

  



- 127 - 

 

                   lugalbanda da anzudi 

 

                   transliteracia 

1. lugal-ban3-da kur ki su3-ra2 ĝa2-la ba-ni-in-dag (Cited in OB catalogue from Nibru, at 

Philadelphia, 0.2.01, line 39; OB catalogue in the Louvre, 0.2.02, line 23; OB catalogue 

from Urim (U1), 0.2.03, line 20; OB catalogue from Urim (U2), 0.2.04, line 39)  

2. iši za-bu
ki
-a nir ba-ni-in-ĝal2  

3. ama nu-mu-un-da-an-ti na nu-mu-un-de5-de5  

4. a-a nu-mu-un-da-an-ti inim nu-mu-un-di-ni-ib-be2  

5. zu-a kal-la-ni nu-mu-un-da-an-ti  

6. lu2 inim šag4-ga-na-ke4 inim nu-um-mi-ib2-sig10-sig10-ge  

7. šag4 ni2-te-na-ka inim am3-mi-ib2-sig10-ge  

8. mušen nam-me-te-a ba-ni-in-ak  

9. anzud
mušen

 nam-me-te-a ba-ni-in-ak  

10. dam-a-ni-da gu2-da ba-ni-in-la2  

11. dam anzud
mušen

-de3 dumu anzud
mušen

-de3  

12. ĝišbun-na um-ma-ni-in-dur2-ru-un  

13. an-ne2 nin-gu2-en-na-ka  

14. ḫur-saĝ-ĝa2-ni-ta um-ma-da-an-ri  

15. munus tuku-tuku ama-ra me-te-ĝal2  

16. 
d
nin-ka-si tuku-tuku ama-ra me-te-ĝal2  

17. 
na

4gakkul-a-ni 
na

4za-gin3 dur5-ru  

18. 
gi
lam-sa2-a-ni kug-me kug-sig17  

19. kaš-a gub-ba-a-ni niĝ2 giri17-zal  

20. kaš-ta tuš-a-ni mud5-me-ĝar-ra  

21. sagi-a kaš sa2-sa2-da-ni DU.DU nu-kuš2-u3  

22. 
d
nin-ka-si 

ĝiš
buniĝ(SUG) zag-ga-ta ib2

?
-ba-ta  

23. ĝeštin ne-saĝ-ĝa2-ĝu10 me-te-a-aš ḫe2-em-mi-ib-ĝal2  

24. mušen kaš naĝ-ĝa2 ul ti-a  

25. anzud
mušen

 kaš naĝ-ĝa2 ul ti-a  

26. ki unug
ki
 ba-ĝen-na ḫa-ma-an-pad3-de3  

27. anzud
mušen

-de3 ḫar-ra-an šeš-ĝu10-ne-ka ḫe2-em-mi-ib-sig10-sig10-ge  

28. ud-ba giri17-zal ĝiš-ḫu-ri2-in 
d
en-ki-ke4  

29. ḫur-saĝ 
na

4gug igi gun3 
d
inana-ka  

30. ugu-ba u18-ru-gin7 ki ḫe2-us2-sa-ba  

31. a-ru-gin7 siki la2-la2-a-ba  

32. kur-ra ĝissu-bi ki maḫ-ba  

33. tug2-gin7 i-im-dul gada-gin7 i-im-bur2  

34. 
ĝiš

i-ri9-na-bi muš-saĝ-kal-gin7  

35. id2 ka 7 
d
utu-ka šag4-ba mu-un-še21-še21  

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.01&charenc=gcirc&lineid=c0201.39
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.01&charenc=gcirc&lineid=c0201.39
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.02&charenc=gcirc&lineid=c0202.23
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.03&charenc=gcirc&lineid=c0203.20
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.03&charenc=gcirc&lineid=c0203.20
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.04&charenc=gcirc&lineid=c0204.39
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p1
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36. da-da-ba ḫa-šu-ur2 nu-zu kur-ra-ka  

37. muš nu-un-sul-sul ĝiri2 nu-sa-sa  

38. šag4-ba buru5-az
mušen

-e  

39. gud3 im-ma-ni-ib-us2 nunuz-bi ba-ab-ĝar  

40. da-da-ba mušen anzud
mušen

-de3  

41. gud3 im-ma-ni-ib-ĝar amar-bi ba-e-še21  

42. ĝiš-bi 
ĝiš

li ĝiš 
ĝiš

taškarin-na-kam  

43. mušen-e pa mul-mul-la-bi an-dul3-eš2 ba-ab-ak  

44. mušen-e a2 ud zal-le-da-ka ni2 un-gid2  

45. anzud
mušen

-de3 
d
utu e3-a-ra šeg11 un-gi4  

46. šeg11 gi4-bi-še3 kur-ra lu5-lu5-bi-a ki mu-un-ra-ra-ra  

47. umbin kušu2
ku

6-e ḫu-ri2-in
mušen

-na-kam  

48. ni2-bi-ta am-e kur-ur2-še3 ni2-bi im-sar-re  

49. taraḫ-e kur-bi-še3 zi-bi im-sar-re  

50. lugal-ban3-da gal in-zu gal in-ga-an-tum2-mu  

51. ninda mu-ud-gi diĝir-re-e-ne-ke4  

52. saĝ sig10-ga-ba saĝ sig10 ba-an-taḫ  

53. ninda gi-ze-eš-ta-ba lal3 ba-an-du8-du8 lal3 ba-an-taḫ-taḫ  

54. amar-gud3 amar anzud
mušen

-da-ka igi-bi-še3 mu-un-ĝar  

55. amar-e 
uzu

suš2 bi2-in-gu7 
uzu

i3-udu bi2-in-peš5  

56. ninda-i3-de2-a ka-bi-še3 sa2 bi2-in-dug4  

57. amar anzud
mušen

-da-ka gud3-ba mi-ni-še21  

58. igi-bi šem-bi-zid-da mi-ni-gun3  

59. saĝ-ba 
ĝiš

erin babbar2 bi2-in-du3-du3  

60. mu-du-li-a šu gur-gur-ra-bi saĝ-bi-še3 mu-un-ĝar  

61. gud3 anzud
mušen

-da-ka ba-ra-zig3  

62. ḫa-šu-ur2-ra nu-zu kur-ra-ka ki-gub mu-un-na-ak-en  

63. ud-ba mušen-e am kur-ra-ka gu2 mi-ni-ib-gur-gur  

64. anzud
mušen

-de3 am kur-ra-ka gu2 mi-ni-ib-gur-gur  

65. am til3-la šu-bi-še3 i-im-la2  

66. am ug5-ga gu2-ba i-im-la2  

67. a 10
!
 gur

!
-am3 ze2

!
-bi mu-un-de2  

68. mušen zag 1(DIŠ) am3-ma-da-lug-ga  

69. anzud
mušen

 zag 1(DIŠ) am3-ma-da-lug-ga  

70. mušen-e gud3-bi-še3 šeg11 un-gi4  

71. amar-bi gud3-bi-ta inim nu-um-ma-ni-ib-gi4  

72. 2-kam-ma-še3 mušen-e gud3-bi-še3 šeg11 un-gi4  

73. amar-bi gud3-bi-ta inim nu-um-ma-ni-ib-gi4  

74. ud na-an-ga-ma mušen-e gud3-bi-še3 šeg11 un-gi4  

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.2.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1822.p3


- 129 - 

 

75. amar-bi gud3-bi-ta inim ba-ni-ib-gi4-gi4  

76. i3-ne-eš2 mušen-e gud3-bi-še3 šeg11 un-gi4  

77. amar-bi gud3-bi-ta inim nu-um-ma-ni-ib-gi4  

78. mušen-e a-nir i-im-ĝar an-e ba-te  

79. dam-bi u8 bi2-in-dug4 engur-ra ba-te  

80. mušen-e u8 dug4-ga-bi-še3  

81. dam-bi a-nir ĝar-ra-bi-še3  

82. d
a-nun-na diĝir ḫur-saĝ-ĝa2  

83. kiši8-gin7 ki-in-dar-ra ba-an-di-ni-ib-kur9-re-eš-am3  

84. mušen-e dam-bi-ir gu3 am3-ma-de2-e  

85. anzud
mušen

-de3 dam-bi-ir gu3 am3-ma-de2-e  

86. gud3-ĝu10-ta tur3 gal 
d
nanna-gin7 ni2 ḫuš ḫe2-em-da-ri  

87. piriĝ kur-ra teš2-bi du7-du7-gin7 su zig3 ḫe2-em-du8-du8  

88. amar-ĝu10 gud3-ba a-ba-a ba-ra-ab-tum3  

89. anzud
mušen

 gud3-ba a-ba-a ba-ra-ab-tum3  

90. mušen-e gud3-bi-še3 ḫe2-em-ma-teĝ3-ĝe26-da-ka  

91. anzud
mušen

-de3 gud3-bi-še3 ḫe2-em-ma-teĝ3-ĝe26-da-ka  

92. ki diĝir til3-la-gin7 im-ak giri17-zal im-du8-du8  

93. amar-bi gud3-bi-a i-im-še21  

94. igi-bi šembi2-zid-da mu-un-gun3  

95. saĝ-ba 
ĝiš

erin babbar2 mu-un-du3-du3  

96. mu-du-li-a šu gur-gur-ra-bi saĝ-bi-še3 mu-un-ĝar  

97. mušen-e ni2-bi silim-e-eš2 iri in-ga-am3-me  

98. anzud
mušen

-de3 ni2-bi silim-e-eš2 iri in-ga-am3-me  

99. id2 ḫal-ḫal-la nun nam tar-re-bi-me-en  

100. zid-du šag4 kuš2-u3 
d
en-lil2-la2-ka 

ĝiš
igi-tab-bi-me-en  

101. a-a-ĝu10 
d
en-lil2-le mu-un-de6-en  

102. kur-ra 
ĝiš

ig gal-gin7 igi-ba bi2-in-tab-en  

103. nam u3-mu-tar a-ba-a šu mi-ni-ib-bal-e  

104. inim u3-bi2-dug4 a-ba-a ib2-ta-bal-e  

105. lu2 gud3-ĝa2 ne-en ba-e-a-ak-a  

106. diĝir ḫe2-me-en inim ga-mu-ra-ab-dug4  

107. gu5-li-ĝa2 nam-ba-e-ni-kur9-re-en  

108. lu2-ulu3 ḫe2-me-en nam ga-mu-ri-ib-tar  

109. kur-re gaba-šu-ĝar nam-mu-ri-in-tuku-un  

110. meš3 anzud
mušen

-de3 a2 šum2-ma ḫe2-me-en  

111. lugal-ban3-da ni2 1(DIŠ)-ta ḫul2-la 1(DIŠ)-ta  

112. ni2 1(DIŠ) šag4 ḫul2-la 1(DIŠ)-ta  

113. mušen-e mi2 iri im-me  
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114. anzud
mušen

-de3 mi2 iri im-me  

115. mušen šu-ur2 sig7 niĝin5-a tud-da  

116. anzud
mušen

 šu-ur2 sig7 niĝin5-a tud-da  

117. sug-a a tu5-tu5-zu-a a-ne dug4-dug4  

118. pa-bil2-ga-zu nun ḫal-ḫal-la-ke4  

119. an šu-zu-še3 mu-un-ĝar ki ĝiri3-zu-še3 mu-un-ĝar  

120. pa-zu an-na sa am3-ši-im-la2-la2-en nu-mu-[…]  

121. ki-še3 umbin-zu am kur-ra immal2 kur-ra 
ĝiš

es2-ad
!
-am3 ba-nu2  

122. murgu-zu dub sar-sar-re-me-en  

123. ti-ti-zu 
d
niraḫ dar-a-me-en  

124. šag4-sud-zu kiri6 sig7-ga u6-e gub-ba-me-en  

125. ša-dug4-ga-ta zi-ĝu10 mu-ri-de6 zag-ĝu10 mu-ri-us2  

126. dam-zu ama-ĝu10 ḫe2-am3 bi2-in-dug4  

127. za-e ad-da-ĝu10 ḫe2-me-en bi2-in-dug4  

128. di4-di4-la2-zu-ne šeš-ĝu10-ne-ka nam-ba-e-ni-in-ku4-ku4  

129. ša-dug4-ga-ta ḫa-šu-ur2-ra nu-zu kur-ra-ka ki-gub mu-ra-ak-e  

130. dam-zu silim-ĝa2 ḫe2-mu-e-da-gub  

131. silim-ĝu10 ga-mu-ra-dug4 nam tar-ra-ĝu10 ga-mu-ra-ab-[bur2]-ra-a  

132. mušen-e ni2-bi mu-un-na-ra-ba-e ul mu-un-ši-ak-e  

133. anzud
mušen

-de3 ni2-bi mu-un-na-ra-ba-e ul mu-un-ši-ak-e  

134. anzud
mušen

-de3 kug lugal-ban3-da-ar gu3 mu-na-de2-e  

135. ĝa2-nu lugal-ban3-da-ĝu10  

136. 
ĝiš

ma2 kug-gin7 
ĝiš

ma2 še-gin7  

137. ĝiš
ma2 

ĝiš
ḫašḫur bal-bal-e-gin7  

138. 
ĝiš

ma2 ukuš2-a an-dul3 ak-a-gin7  

139. ĝiš
ma2 ki-buru14 ḫi-li du8-du8-a-gin7  

140. šeg12 kul-aba4
ki
-še3 saĝ il2-la ĝen-na  

141. lugal-ban3-da lu2 numun-e ki aĝ2-am3 šu nu-um-<ma>-gid2-de3  

142. 
d
šara2 dumu ki aĝ2 

d
inana-gin7  

143. ti zu2-zu-a ud-gin7 e3-i3  

144. GIL-ak iti6-gin7 e3-i3  

145. ti zu2 lu2 ra-ra-bi muš-šag4-tur3 ḫe2-e  

146. ku6 
urud

dur10 ra-gin7 tu6 kud ḫe2-e  

147. ad 
urud

dur10 ra-gin7 niĝ2-keše2 ḫe2-ak-e  

148. lugal-ban3-da lu2 numun-e ki aĝ2-am3 šu nu-um-ma-gid2-de3  

149. 
d
nin-urta dumu 

d
en-lil2-la2-ke4  

150. tug
2saĝšu piriĝ me3-a ugu-za ḫe2-eb-dul  

151. LUM
?
 BU TUKU kur gal-la gaba nu-gi4 gaba-za ḫe2-eb-tab  

152. kur-ra sa U3 NI KA SA UŠ […]  
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153. iri im-ši-du-u5 ki X […]  

154. lugal-ban3-da lu2 numun-e ki [aĝ2-am3 šu nu]-/um\-ma-/gid2\-[de3]  

155. ḫe2-ĝal2 
dug

šakir kug 
d
dumu-zid-da-[ka-ka]  

156. i3-bi ki-šar2-ra-ke4 ša-ra-X […]  

157. gara2-bi ki-šar2-ra-ke4 ša-ra-X […]  

158. lugal-ban3-da lu2 numun-e ki aĝ2-am3 šu nu-um-ma-gid2-de3  

159. ki-ib
mušen

 ki-ib
mušen

 engur-ra sug gid2-i-gin7 inim-ma /mu\-[na]-ni-ib-gi4  

160. mušen-e ĝeštug2 mu-un-ši-ĝa2-ar  

161. anzud
mušen

-de3 kug lugal-ban3-da-ar gu3 mu-na-de2-e  

162. ĝa2-nu lugal-ban3-da-ĝu10  

163. inim šag4-ga sig10-ge ur5-gim-ma-am3  

164. gud erim2 du-us2-a sig10-ge5-dam  

165. anše dub3 guz-za ḫar-ra-an si sa2 dab5-be2-dam inim-inim ma-gub ga-ri-gub  

166. nam tar-ra šag4-ge guru7-a-zu ĝe26-e ga-mu-ri-ib-tar  

167. kug lugal-ban3-da mu-na-ni-ib-gi4-gi4  

168. zag-še-ĝa2 kaš4 ḫe2-ĝal2 nam-ba-kuš2-u3-de3-en  

169. a2-ĝa2-a lirum ḫe2-ĝal2  

170. a2-ĝu10 ga-sud-sud a2-ĝu10 na-an-gig-ge  

171. ud-gin7 du 
d
inana-gin7  

172. ud 7-e ud 
d
iškur-ra-gin7  

173. izi-gin7 ga-il2 nim-gin7 ga-ĝir2  

174. igi du8-a bar-ra-ĝa2 ga-ĝen  

175. igi il2-la-ĝa2 ĝiri3-ĝu10 ga-ab-gub  

176. šag4-ge guru7-ĝa2 an-ta ga-ab-gi4  

177. ki šag4-ĝu10 na-an-ga-ma-ab-be2-a 
kuš

e-sir2-[ĝu10] ga-du8  

178. 
d
utu iri-ĝu10 kul-aba4

ki
-še3 am3-ku4-ku4-de3-ne-a  

179. lu2 aš2 dug4-ga-ĝu10 nam-ba-e-ši-ḫul2-e-en  

180. lu2 du14 mu2-a-ĝu10 ḫe2-du-ĝu10 nam-me  

181. alan-zu ĝiš-dim2-ba um-mi-dim2 u6-e gub-ba-me-en  

182. mu-zu ki-en-gi-ra pa e3 ḫa-bi2-ak  

183. e2 diĝir gal-gal-e-ne-ka me-te-aš bi2-[ib]-ĝal2  

184. anzud
mušen

-de3 kug lugal-ban3-da-ra /gu3\ [mu-na]-de2-e  

185. zag-še-za kaš4 ḫe2-ĝal2 nam-[ba-kuš2-u3-de3]-/en\  

186. a2-zu-a lirum [ḫe2-ĝal2]  

187. a2-zu sud-sud-a a2-[zu na-an-gig-ge]  

188. ud-gin7 du 
d
[inana-gin7]  

189. ud 7 
d
[iškur-ra]-/gin7\  

190. izi-gin7 il2-la nim-gin7 ĝir2-a  

191. igi du8-a bar-ra-za ĝen-na  
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192. igi il2-la-za ĝiri3-zu gub-bi2-ib  

193. šag4-ge guru7-a-zu an-ta gi4-bi2  

194. ki šag4-zu na-an-ga-ra-ab-be2-e-a 
kuš

e-sir2-zu du8-a  

195. 
d
utu iri-zu kul-aba4

ki
-še3 am3-ku4-ku4-de3-en-na-a  

196. lu2 aš2 dug4-ga-zu nam-ba-e-ši-ḫul2-le-en  

197. lu2 du14 mu2-a-zu ḫe2-du-zu nam-me  

198. [alan]-ĝu10 ĝiš-dim2-ba um-mi-dim2 u6-e um-mi-gub  

199. [mu]-ĝu10 ki-en-gi-ra pa e3 ba-ni-ak  

200. [e2] /diĝir\ gal-gal-e-ne-ka me-te-aš im-mi-ib-ĝal2  

201. [X] X 
kuš

e-sir2-gin7 ni2-ba ḫu-mu-ra-an-dub2-dub2-be-eš  

202. [X] 
id

2buranun-na pa5 ubur-gin7 ĝiri3-zu pa4-pa4 mi2 am3-me  

203. [ninda] kaskal-la-ka-ni nu-um-ga14-aš  

204. 
ĝiš

tukul-a-ni 1(DIŠ)-bi šu im-ma-an-ti  

205. anzud
mušen

 an-ta i3-ĝen  

206. lugal-ban3-da ki-ta i3-ĝen  

207. [mušen-e an]-ta igi mi-ni-in-il2 erin2-e igi bi2-in-du8-ru  

208. [lugal]-/ban3\-da ki-ta igi mi-ni-in-il2 saḫar erin2-e du8-a igi bi2-in-du8-ru  

209. mušen-e kug lugal-ban3-da-ar gu3 mu-na-de2-e  

210. ĝa2-nu lugal-ban3-da-ĝu10  

211. na ga-e-de5 na de5-ĝu10 ḫe2-e-dab5  

212. inim ga-ra-ab-dug4 ĝizzal ḫe2-em-ši-ak  

213. gu3 i-ri-de2-a nam i-ri-tar-ra  

214. gu5-li-zu-ne-er nam-mu-ni-ib-be2-en  

215. šeš-zu-ne-er pa nam-bi2-ib-ed2-en  

216. sag9-ga ḫul šag4-ga ĝal2-la ur5 ḫe2-na-nam-ma  

217. ĝe26-e gud3-ĝu10-še3 ḫe2-me-en za-e erin2-zu ḫe2-me-en  

218. mušen-e gud3-bi-še3 šu am3-ma-niĝin2-niĝin2  

219. lugal-ban3-da ki šeš-a-ne-ne-še3 ĝiri3 im-ma-gub-be2  

220. u5
mušen

 ĝiš-gi kug-ta e3-a-gin7  

221. la-ḫa-ma abzu-ta re7-e-gin7  

222. lu2 an-ta ki-a gub-ba-gin7  

223. lugal-ban3-da zu2 keše2 ĝar-ra šeš-a-ne-ne-ka murub4-ba ba-an-gub
?
  

224. šeš-a-ne-ne gu3 ba-ab-ra-ra-ra-/aš\ [X] erin2-e gu3 ab-ra-ra-aš  

225. šeš-a-ne-ne gu5-li-ne-ne  

226. en3 tar-re im-mi-in-kuš2-u3-ne  

227. ĝa2-nu lugal-ban3-da-ĝu10 za-e ĝal2-la-zu-ne  

228. lu2 me3-a ĝiš ra-gin7 erin2-e ḫe2-en-taka4-nam  

229. i3 dug3-a tur3-ra ba-ra-mu-un-gu7  

230. ga luḫ-ḫa amaš-a ba-ra-mu-un-gu7  
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231. ḫur-saĝ gal lu2 dili nu-du-u3-da  

232. lu2-bi lu2-ra nu-gi4-gi4-da a-gin7 im-da-du-de3-en  

233. 2-kam-ma-še3 šeš-a-ne-ne gu5-li-ne-ne  

234. en3 tar-re im-mi-in-kuš2-u3-ne  

235. id2 kur-ra ama ḫe2-nun-na-ra  

236. peš10-peš10-bi peš10-ta sur-ra-am3  

237. a-bi a-gin7 mu-e-naĝ-a-gin7 mu-e-bal-e  

238. kug lugal-ban3-da mu-un-na-ni-ib-gi4-gi4  

239. id2 kur-ra ama ḫe2-nun-na-ra  

240. peš10-peš10-bi peš10-ta sur-ra-am3  

241. zag-še-ĝa2 ki um-ma-ni-us2 a 
kuš

ummud-gin7 u3-mu-naĝ  

242. ur-bar-ra-gin7 gum2-ga-am3 mi-ni-za u2-sal i3-gu7-en  

243. tum12-gur4
mušen

-gin7 ki im-de5-de5-ge-en i-li-a-nu-um kur-ra i3-gu7-[en]  

244. lugal-ban3-da šeš-a-ne-ne gu5-li-ne-ne  

245. inim in-ne-en-dug4-ga šag4-ga-ne-ne-a ba-an-šub-bu-uš  

246. i-gi4-in-zu buru5
mušen

-e ud gid2-da teš2-bi keše2-da-gin7  

247. gu2-ni gu2-da im-da-la2-e-ne ne mu-un-su-su-ub  

248. amar gam3-gam3
mušen

 gud3-ba tuš-a-gin7  

249. mu-ni-ib-gu7-u3-ne mu-ni-ib-na8-na8-ne  

250. kug lugal-ban3-da tur5-ra-ni mu-un-ta-ab-ed3-ne  

251. ud-ba unug
ki
-ga lu2 dili-gin7 eĝer-bi-ir bi2-ib-us2  

252. muš zar-ra-gin7 ḫur-saĝ-ta im-me-re-bal-bal  

253. iri danna 1-am3 am3-da-ĝal2-la-ba  

254. dim-dim-e aratta
ki
-ka  

255. unug
ki
 kul-aba4

ki
-bi ur2 ba-an-dun-dun  

256. iri-ta gi-bar-bar-re im-gin7 im-šeĝ3  

257. im-dug-ge im mu-a ĝen-na-gin7  

258. bad3 aratta
ki
-ka gu3 nun-bi im-me  

259. ud ba-zal-zal itid ba-sud-sud mu ama-bi-ir ba-gi4  

260. buru14 sig7-ga an-na ba-e-a-ed3-de3  

261. a-šag4-ga igi ba-ab-ḫul ni2 su-e bi2-ib-us2  

262. im-dug-ge im mu-a ĝen-na-gin7  

263. kaskal-la ki ba-ni-ib2-u2-us2  

264. 
ĝiš

kiši16 kur-ra-ke4 zu2 ba-ni-ib2-keše2  

265. ušumgal teš2-bi mu-un-tag-tag-ge  

266. lu2 iri-še3 du-u3 nu-um-zu  

267. kul-aba4
ki
-še3 du-u3 saĝ nu-mu-da-ab-šum2-mu  

268. šag4-ba en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ke4  

269. ni2 ba-ni-in-te zi ba-ni-in-ir za-pa-aĝ2-bi ba-ni-in-BAD  
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270. lu2 iri-še3 mu-un-gi4-gi4-a ki mu-ši-kiĝ2-kiĝ2  

271. kul-aba4
ki
-še3 mu-un-gi4-gi4-a ki mu-ši-kiĝ2-kiĝ2  

272. lu2 iri-še3 ĝe26-e ga-ĝen nu-mu-un-na-ab-be2  

273. kul-aba4
ki
-še3 ĝe26-e ga-ĝen nu-/mu\-[un-na-ab]-/be2\  

274. ugnim kur-kur-ra-ka /mu\-[un-e3]  

275. lu2 iri-še3 ĝe26-e ga-ĝen nu-mu-/na\-[ab-be2]  

276. kul-aba4
ki
-še3 ĝe26-e ga-ĝen nu-mu-na-/ab\-[be2]  

277. zu2 keše2 igi bar-ra-ka mu-un-e3  

278. lu2 iri-še3 ĝe26-e ga-ĝen nu-mu-na-ab-be2  

279. kul-aba4
ki
-še3 ĝe26-e ga-ĝen /nu\-[mu-na-ab-be2]  

280. 2-kam-ma-še3 ugnim kur-kur-ra-ka mu-un-e3  

281. lu2 iri-še3 ĝe26-e ga-ĝen nu-mu-na-ab-be2  

282. kul-aba4
ki
-še3 ĝe26-e ga-ĝen nu-/mu\-[na-ab-be2]  

283. zu2 keše2 igi bar-ra-ka mu-un-e3  

284. lugal-ban3-da dili-ni uĝ3-ĝa2 mu-na-an-zig3 gu3 mu-na-de2-e  

285. lugal-ĝu10 ĝe26-e iri-še3 ga-ĝen lu2 nam-mu-da-an-du  

286. kul-aba4
ki
-še3 dili-ĝu10-ne ga-ĝen lu2 nam-mu-da-an-du  

287. ud-da iri-še3 i3-du-un lu2 nu-mu-e-da-du-u3  

289. zi an-na zi ki-a i3-pad3 me gal-gal kul-aba4
ki
-a šu-zu ba-ra-ba-ra-e3  

290. unken ĝar-ra si sa2-a-na  

291. šag4 e2-gal-la kur gal-gin7 ki ḫe2-us2-a-ba  

292. en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ke4  

293. eme sig 
d
inana ba-ni-in-gu7  

294. ki ud-ba nin9 e5-ĝu10 kug 
d
inana-ke4  

295. kur šuba
?
-ta šag4 kug-ga-ni-a ḫe2-em-ma-ni-pad3-de3-en  

296. šeg12 kul-aba4
ki
-še3 ḫe2-em-[ma-ni]-in-kur9-re-en  

297. unug
ki
-e sug ḫe2-me-am3 a ḫe2-em-de2-a  

298. bar-rim4 ḫe2-me-am3 
ĝiš

asal ḫe2-mu2-a  

299. ĝiš-gi ḫe2-me-am3 gi sumun gi ḫenbur ḫe2-<mu2-a>  

300. 
d
en-ki lugal eridug

ki
-ga-ke4  

301. gi sumun-bi ḫa-ma-an-ze2 a-bi ḫa-ma-an-uš2  

302. mu 50-uš ḫu-mu-du3 mu 50-uš ḫu-mu-sa2  

303. ki-en-gi ki-uri niĝin2-na-a-ba  

304. mar-tu lu2 še nu-zu ḫu-mu-zig3  

305. bad3 unug
ki
-ga gu mušen-na-gin7 edin-na ḫe2-ni-la2-la2  

306. i-da-al-la-ba ki-ĝal2-la-ba ḫi-li-ĝu10 ba-til  

307. ab2-šilam amar-bi la2-a-gin7 erin2-ĝu10 mu-da-la2  

308. dumu ama-ni-ir ḫul gig-ga iri-ta e3-a-gin7  

309. nin9 e5-ĝu10 kug 
d
inana-ke4  
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310. šeg12 kul-aba4
ki
-še3 šu ma-ra-an-dag  

311. ud-da iri-ni ki ḫa-ba-an-aĝ2 ĝa2-a-ra ḫul ḫa-ba-an-gig  

312. iri ĝa2-da a-na-aš am3-da-la2-e  

313. ud-da iri-ni ḫul ḫa-ba-an-gig ĝa2-a-ra ki ḫa-ba-an-aĝ2  

314. ĝe26-e iri-da a-na-aš am3-da-la2-e-en  

315. nu-gig-ge anzud
mušen

 amar-ra-gin7  

316. ni2-te-a-ni sag2 um-ma-an-di
!
  

317. bar kug-ga-ni-a um-ma-an-šub-be2-en  

318. šeg12 kul-aba4
ki
-še3 ḫe2-em-ma-ni-in-kur9-re-en  

319. ĝiš-gid2-da-ĝu10 ud ne ba-an-de6  

320. 
kuš

gur21
ur

3-ĝu10 ud ne e-ne ba-an-zur-zur-re  

321. nin9 e5-ĝu10 kug 
d
inana-ra ur5-gin7 dug4-mu-na-ab  

322. kug lugal-ban3-da e2-gal-ta im-ma-da-ra-ta-e3  

323. šeš-a-ne-ne gu5-li-ne-ne  

324. ur gir5 ur-ra kur9-ra-gin7 ḫu-un-ḫa mu-un-ši-ib-za-na-aš  

325. dur3 gir5 dur3-a kur9-ra-gin7 galam mu-un-na-ta-e3  

326. en-ra unug
ki
-še3 gi4-mu-un-ši-ib  

327. en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ra  

328. kul-aba4
ki
-še3 dili-ĝu10-ne ga-ĝen lu2 nam-mu-da-du a-gin7 mu-un-ne-dug4  

329. me-na-am3 dili-zu-ne kaskal-e saĝ ba-ra-mu-ri-ib-us2  

330. 
d
udug sag9-ga-me nam-ba-e-de3-gub-ba  

331. 
d
lamma sag9-ga-me nam-ba-e-de3-ĝen-na  

332. ki gub-ba-me-a nam-ba-e-de3-gub-bu-nam  

333. ki tuš-a-me-a nam-ba-e-de3-tuš-u3-nam  

334. saḫar ĝiri3-me-a ĝiri3 nam-ba-e-de3-us2-e  

335. ḫur-saĝ gal lu2 dili nu-du-u3-dam  

336. lu2-bi lu2-ra nu-gi4-gi4-da ba-ra-gi4-gi4-nam  

337. ud zal-le in-zu-ta ki gal-la ba-ra-da-ni-in-sug2-ge-en-za-na  

338. lugal-ban3-da šag4 gu3 di šeš-a-ne-ne-ta  

339. šag4 sag3 gu5-li-ne-ne-ta  

340. ninda kaskal-la-ka-ni nu-um-ga14-aš  

341. 
ĝiš

tukul-a-ni 1(DIŠ)-bi 1(DIŠ)-bi šu im-ma-an-ti  

342. kur-ur2-ra kur-bad3-da ma-du-um-e  

343. zag an-ša4-na-ta saĝ an-ša4-an
ki
-na-še3  

344. ḫur-saĝ 5 ḫur-saĝ 6 ḫur-saĝ 7 im-me-re-bal-bal  

345. ĝi6 MAŠ-a 
ĝiš

banšur kug 
d
inana-ke4 nu-um-ma-te-a-aš  

346. šeg12 kul-aba4
ki
-še3 ĝiri3 ḫul2-la mi-ni-in-gub  

347. nin-a-ni kug 
d
inana-ke4  

348. šag4-da-ga-na mu-na-an-tuš  
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349. i3-gam ki-a mu-na-ab-za  

 { 

350. su8-ba 
d
ama-ušumgal-an-na mu-na-ši-bar-gin7  

351. kug lugal-ban3-da igi mu-na-ši-bar-re  

352. dumu-na en 
d
šara2 mu-na-de2-a-gin7  

353. kug lugal-ban3-da gu3 mu-un-na-da-de2-e  

 (instead of lines 350-353, 1 ms. has:) 

A. igi šag4 ḫul2-la 
d
inana-ke4  

B. su8-ba ama-ušumgal-an-na-ra mu-un-ši-bar-ra-gin7  

C. kug 
d
lugal-ban3-da mu-un-ši-bar  

D. gu3 šag4 [ḫul2-la] 
d
inana-ke4  

E. dumu-ni [en] [
d
]/šara2\ mu-un-na-de2-a-gin7  

F. [kug] 
d
[lugal]-/ban3\-da mu-un-na-da-de2-a  

 } 

354. ĝa2-nu lugal-ban3-da-ĝu10  

355. iri-ta a2 aĝ2-ĝa2 a-na-aš mu-e-de6  

356. aratta
ki
 dili-zu-ne a-gin7 im-da-ĝen-ne-en  

357. kug lugal-ban3-da mu-na-ni-ib-gi4-gi4  

358. šeš-zu a-na bi2-in-dug4 a-na bi2-in-taḫ  

359. en-me-er-kar2 dumu 
d
utu-ke4 a-na bi2-in-dug4 a-na bi2-in-taḫ  

360. ki ud-ba nin9 e5-ĝu10 kug 
d
inana-ke4  

361. kur šuba
?
-ta šag4 kug-ga-ni-a ḫe2-em-ma-ni-pad3-de3  

362. šeg12 kul-aba4
ki
-še3 ḫe2-em-ma-ni-in-kur9-re-en  

363. unug
ki
-e sug ḫe2-me-am3 a ḫe2-em-de2-a  

364. bar-rim4 ḫe2-me-am3 
ĝiš

asal ḫe2-mu2-a  

365. ĝiš-gi ḫe2-me-am3 gi sumun gi ḫenbur ḫe2-mu2-a  

366. 
d
en-ki lugal eridug

ki
-ga-ke4  

367. gi sumun-bi ḫa-ma-an-ze2 a-bi ḫa-ma-an-uš2  

368. mu 50-uš ḫu-mu-du3 mu 50-uš ḫu-mu-sa2  

369. ki-en-gi ki-uri niĝin2-na-a-ba  

370. mar-tu lu2 še nu-zu ḫu-mu-zig3  

371. bad3 unug
ki
-ga gu mušen-na-gin7 edin-na ḫe2-ni-la2-la2  

372. i-da-la-ba ki-ĝal2-la-ba ḫi-li-ĝu10 ba-til  

373. ab2-šilam amar-bi la2-a-gin7 erin2-ĝu10 mu-da-la2  

374. dumu ama-ni-[ir] ḫul gig-ga iri-ta e3-a-gin7  

375. nin9 e5-ĝu10 kug 
d
inana-ke4  

376. šeg12 kul-aba4
ki
-še3 šu ma-ra-an-dag  

377. ud-da iri-ni ki ḫa-ba-an-aĝ2 ĝa2-a-ra ḫul ḫa-ba-an-gig  

378. iri ĝa2-da a-na-aš am3-da-la2-e  
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379. ud-da iri-ni ḫul ḫa-ba-an-gig ĝa2-a-ra ki ḫa-ba-an-aĝ2  

380. ĝa2-a iri-da a-na-aš am3-da-la2-e-en  

381. nu-gig-ge anzud
mušen

 amar-ra-gin7  

382. ni2-te-a-ni sag2 um-ma-an-di
!
  

383. bar kug-ga-ni-a um-ma-an-šub-be2-en  

384. šeg12 kul-aba4
ki
-še3 ḫe2-em-ma-ni-in-kur9-re-en  

385. ĝiš-gid2-da-ĝu10 ud ne ba-an-de6  

386. 
kuš

gur21
ur

3-ĝu10 ud ne e-ne ba-an-zur-zur-re  

387. nin9 e5-ĝu10 kug 
d
inana-ra ur5-gin7 dug4-mu-na-ab  

388. kug 
d
inana-ke4 mu-na-ni-ib-gi4-gi4  

389. i3-ne-eš2 id2 šen-na id2 a šen-na-ka  

390. id2 
kuš

ummud za-gin3 
d
inana-ke4  

391. kun-ba peš10-peš10-ba u2-sal-u2-sal-ba  

392. suḫur-maš
ku

6-e u2-lal3 i3-gu7-e  

393. kiĝ2-tur
ku

6-e 
u
2i-li-a-nu-um kur-ra i3-gu7-e  

394. ĜIŠ.ŠEŠ
ku

6 diĝir suḫur-maš2
ku

6-a-ke4  

395. šag4-ba a-ne ḫul2-la mu-un-e kun-bi mu-un-sud-e  

396. kun šika ri-ba gi sumun ki kug-ga im-mi-ib2-us2-e  

397. 
ĝiš

šinig ma-da a-na me-a-bi  

398. ambar-bi-a a ib2-na8-na8  

399. dili-bi i3-du3 dili-bi i3-du3  

400. 
ĝiš

šinig-e bar-ta dili-bi i3-du3  

401. en-me-<er>-kar2 dumu 
d
utu-ke4  

402. 
ĝiš

šinig-bi un-sag3 
ĝiš

buniĝ(SUG)-še3 un-dim2  

403. gi sumun ki kug-ga ur2-ba mi-ni-bur12 šu im-ma-an-ti  

404. ĜIŠ.ŠEŠ
ku

6 diĝir suḫur-maš2
ku

6-a-ke4 šag4-ba u3-ba-ra-e3-a  

405. ku6-bi un-dab5 un-šeĝ6 un-sud  

406. a2-an-kar2 a2 me3 
d
inana-ka u3-bi2-in-gu7  

407. erin2-na-ni šu-bi ḫe2-en-di-ni-ib-sud-sud  

408. zi aratta-ka engur-ra ḫe2-ni-in-til  

409. iri kug dim2-bi kug-dim2 u3-bi2-in-dab5  

410. za dim2-ma-bi za-dim2 u3-bi2-in-dab5  

411. iri-da u3-gibil-la2 um-ma-an-di-ni-ib-ĝar-ĝar  

412. aratta
ki
 agarin4-agarin4-ba šu ḫu-mu-na-niĝin2-niĝin2  

413. aratta
ki
 zag-e3-bi 

na
4za-gin3 dur5-ru-am3  

414. bad3-bi šeg12 saĝ zig3-bi ḫuš-am3  

415. im-bi im nagga  

416. kur ḫa-šu-ur2-ra-ta im-kid2-a  

417. kug lugal-ban3-da za3-mi2  
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                             leqsikoni 

 

I (enmerqari da ensuxgirana) 

II (enmerqari da araTas batoni) 

III ( lugalbanda udabnoSi) 

IV(lugalbandas dabruneba) 

 

A 

 

a (ars.) wyali I 167, 230, 229, 233, 234, 237, 238, 241, 242, 245, 246,  279; II 100, 209, 249, 326, 362, 364, 440, 

469, 527, 565, 575,  615; III 48, 72, 116, 157, 158, 165, 268, 270, 282, 391, 392;                                 

a-a (ars.) mama II 176, 378, 515, 615; III 149, 155, 160, 181, 189, 206, 213, 240; 

a-ba  -  vin? I 175, 188; 

a-da (ars.) Sejibri II 147, 148, 149; 

a-da-al (zmniz.) axla  II 449; 

a-da-min3 (ars.) Sejibri I 22, 281;  II 254, 255, 257, 259, 460, 475; 

a-eštub (ars.) qorWila, savse,  wyali  II 9; 

a-gin7 (zmnizeda) viT, I 254;  II 252;                                                                         

a-ĝi6 (ars.) gavseba (wyliT)  I 231; III 51; 

a-la (ars.) baraqa I 169;     III 62; 

a-lam-ma (i) SeZaxili II 463; 

a-ma-ru (ars.) wyaldidoba II 571, 572; III 28 

a-ma-zi2  (N:SN) q. xamazi  I 135, 136, 137; 

a-na (kiTxviTi)  ra I 54D, 102, 103, 120, 121; II 179, 381, 394, 395, 518; (nominal-relative) ra (rodesac) II 208, 

526; 

a-na-aš  - ratom? I 142, 155; 

a-na-gin7  -rogor? I 251; 

a-nir (ars.) godeba,  III 137 ; 

a-ra-zu (ars.) Txovna II 250; 
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a-ru-ru (ars.) aruru; ru-ru -Tesli I 94; 

a-sal-bar (ars.) arqiteqturuli termini II 493; 

a-šag4 (ars.) mindori  I 48; 

a2 (ars.)  mklavi, cxovelis wina TaTi I 117, 123, 125, 213; II 421; 

                                                        II 211,  507, 529; III 57, 63; III 145, 261; 

 

a2-dam (ars.) dasaxlebuli adgili  II 119, 191, 286; 

a2-ĝal2 (zed.) Zlieri II 256, 258, 461, 476; 

kuš
a2-ĝa2-la2 (ars.) guda, fuTa III 99; 

a2-nun-ĝal2 (zed.) Zlieri II 182; 

a2-ur2 (ars.) rto III 196; 

ab (ars.) zRva, okeaneTi, I 159; 

ab (ars.) sarkmeli, gaReba, I 146; 

ab-ba (ars.)  mama, uxucesi II 373;  III 251; 

abzu (ars.) abzu (miwisqveSa wylebi, mtknari wyali) II 54, 56, 57, 85, 87, 88, 492; 

ab2 (ars.) Zroxa, furi I 172, 173, 174, 175, 183, 184, 199, 203, 237, 239; II 184, 210, 212, 528, 530, 598;  III 133; 

ab2-sararx (ars.)  Zroxis saxeoba, I 10; 

ab2-ur3 (ars.) Zroxis saxeoba, I 10; III 7; 

ad  (zmna) xmauri, xma  I 107, 142, 155, 210; III 122; 

ad-da (ars.) mama I 140, 153; 

ad6 (ars.) gvami, cxedari  III 58, 132; 

adda (ars.) gvami, leSi II 290; 

aga (ars.) gvirgvini II 276, 592; 

agargara  (ars.) qviriTi  I 228, 232, 236, 240, 244; 

agrig (ars.) gamgebeli II 421; 

aĝ2 (zmna) gazomva, sazomi I 117, 253, 276, 277;zomebis qona II 421, 574; III 208, 217, 218;                        

ak (zmna) keTeba I 103, 168, 198, 206, 220, 221, 254, 265 II 70, 105, 124,  160, 196, 202, 440, 507, 619, 627; III 6, 

12, 108, 301, 416, 438; ageba II 15, 52, 56, 83, 87, 131; Semotana II 16; gatana II 17 ;dadgena II 523; 

daweseba II 603; uzrunvelyofa II 341, 383; akkil (ars.) kivili, yvirili III 194, 302; 

al (ars.) niCabi II 451; 
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al-kad4,5 (ars.) bade II 281, 328; 

alan (ars.) qandakeba II 318; 

am (ars.) gareuli xari III 45, 301, 302, 308, 313, 351, 355, 365; 

ama (ars.) deda I 212; III 155, 157, 159, 160, 184, 266; 

d
ama-ušumgal-an-na dumuzis meore saxeli, II 66, 585; 

amar (ars.) xbo I 35, 97, 99, 110, 199, 200, 203, 219, 237, 239, 245, 247; II 47, 598; III 202;                             

amaš (N) farexi I 181, 185, 186, 194, 198, 206, 209, 213, 220, 265, 269; III 92;                                  

ambar (ars.) Waobi III 51; 

am-rib (zmna) gansakuTrebulad, gamorCeulad yofna III 255; 

an (RvTaeba) an-i  I 226, 252; II 5; III 11, 63; 

      (ars.) zeca II 43, 229, 243, 276, 312, 521; 

   ca I 2, 4, 5, 217, 231; II 65, 162, 322, 357, 520, 543; III 1, 29, 31, 54, 148, 180, 193, 203, 212, 215, 216, 234,  

237,   262, 433, 437, 482, 486; qveyana II 145, 327;             

an-bar-sug4 (ars.) liToni, rkina III 113; 

an-bar7-gan2 (ars.) ganTiadi II 159; SuadRe I 226; II 162;                                                                              

an-dul3 (ars.) Crdili II 341, 383; 

an-sig7-ga-ri-a (N:PN) ansigaria(sak. saxeli) I 15, 139, 150, 151, 283 II 6, 139, 150, 151; 

an-ša4-an
ki
 q. anSani II 75, 110,  166; 

an-ur2 (ars.) horizonti III 228; 

an-usan (ars.) saRamo I 41; II 269;                                                

anše (ars.) saxedari II127, 199, 282, 330, 354, 283, 414;  III272;;                                     

anše-bal (ars.) urCi saxedari II 283, 331; 

anzud
mušen

 (fr.) anzudi I 97; II 245; 

apin (ars.) guTani III 261; 

ar2 (ars.) locva, qeba III 253; 

aratta
ki
 q. araTa I 13, 15, 23, 28, 54, 59, 74, 75, 78, 102, 104, 105,           

 107, 137, 144, 149, 157, 162, 218, 261, 263; II 28, 31, 38, 44, 46, 48, 49, 79, 80, 96, 114, 119,  157, 171, 172, 175, 

191, 211, 223, 225, 226, 228, 234, 248, 274, 276, 290, 295, 307, 334, 336, 338, 339, 346, 348, 352, 353, 355, 358, 

360, 361, 366,  367, 368, 388, 435, 438, 441, 444, 445, 450, 454, 468, 470, 485, 510, 511, 514, 525, 537, 549,  552, 

553, 554, 556, 558, 563, 596, 597, 598, 599, 600, 603, 618, 629; III 22, 131; 

araḫ4 (ars.) sakuWnao III 87; 
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giš
asal2 (ars.) alvis xe II 404; III 220; 

aš (ars.) erTi II 395; 

aškud2 (ars.) zRvarze yofna III 18; 

B 

 

ba (zm,) miReba, gamorCeva  I 166, 167; 

ba-al (zm,) Txra, amoTxra I 143, 156; III 101; 

babbar (zed.)TeTri  I 32, 63; III 55; (zm.) TeTrad yofna II 457, 471;  III 104, 204; 

babbar-gin7 (zed) TeTri II 27, 591; 

bad (zm.) gaReba II 316; III 1, 117, 119; 

bad3 (ars.) kedeli II 287; 

bal (zm.) gadmopirqvaveba I 32, 63, 137, 174, 187; III 50, 111, 11;  gadacema II 16, 175, 249, 325, 514, 619, 

gadalaxva II 170, 5;  gadaweva II 623; 

ban3-da (zed) axalgazrda II 128, 200; 

banšun (ars.) samsxverplo(Sesawiri) magida  I 266;III 63, 94, 97; 

bar (ars.) gareTa mxare II 59, 90, 502, 549;III 118, 124; (zm.) mzeris mipyroba II 64, 95, 399, 431, 525, 539, 

541; gverdze gadadeba III 70; 

bar-rim4 (ars.) mSrali, fxvieri miwa II 414; 

barag (ars.) kvarcxlbeki I 14; II 231, 498, 594;tomara II 127, 199, 278, 282, 330, 354;          

bir5 (ars.) kalia II 329, 356;  

bulug (ars.) wvetiani sagani I 51; 

bur (ars.) Tasi II 312, 313, 314; 

bur2 (zm.) ganTavisufleba I 13; III 204; axsna II 174, 367, 377, 513; swrafva,ganTavisufleba II 622; 

id
buranuna (md.) evfrati I 225, 272; II 311; III 8;                                                                                       

buru4-dugud
mušen

 (ars.) yoranTa gundi III 32; 

buru5 (ars.) Citi, beRura I 43, 42; II 245;                                  

buru14 (ars.) mosavlis aRebis dro III 3; 

                                                      D 
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da (ars.) gverdi II 283, 314, 331 

DA.A.SAR (ars.) mniSvneloba ucnobia II 569 

da-ri2 (zeds.) sagareo I 280; 

dab5 (zmna) alyis Semortya  I 209, 210; III 78, 79; miReba   II 69, 626;  gadasvla II 416;                

dag (zm.) xetiali, garSemo siaruli I 45; III 77; gandevna II 187;datoveba II 558, 560, 561, 562;                 

dagan (ars.) Zili, saZinebeli I 138; 

daĝal (zmna) farTed yofna, sifarTe I 235, II 320, 332; 

dal (zmna) frena II 115, 116; 

dar (zmna) dayofa (jgufebad) II 566; gayofa, ganSoreba III 8; 

dara4 (zm.) wiTlad yofna II 458, 472; 

de-ḫi (ars.) sayrdeni, sveti III 220; 

de2 (zmna) daRvra I 117, 139, 249; II 68, 263, 426, 432, 443, 556, 615;  III 129; 

de6 (zm.) tareba  t I 136, 180, 181, 193, 194, 261, 268; III 83, 84, 86, 127, 170, 196, 219, 223 ;dabruneba II 58, 89; 

tareba II 61, 62, 72, 92, 93, 107, 163, 223, 346, 388, 411; 

di4-di4 (zm.) patarad yofna III 60; 

dib (zm.) gageba II 263; tareba  II 450, 478, 490; 

dida (ars.) ludi, an ludis SemcvelobaIII 95; 

diĝir (ars.) RvTaeba I 20, 21, 225, 282; II 52, 83, 152, 233, 359;  III 124, 160, 161, 209; 

dili (zed) martoxela, martosuli I 45, 212, 276 

dilmun (N:GN) dilmuni II 12; 

dim2 (zm.)  Seqmna II 126, 198; I 101;          

dim2-ma (ars.) mizezi, momizezeba I 135, 136, 248, 250; 

dim3 (zm.) dasaxmareblad yofna III 170; 

dirig (zm.) maRla yofna, privilegia III 116; 

du3 (zm.) aweve, adgoma I 6, 30, 61, 101, 131;  III 5, 9, 91 ; 

ageba II 32, 42, 44, 51, 82, 492 ; Sesruleba II 617; 

dayeneba II 130, 202, 358; 

du7 (zm.) gamoweva II 416, 544 

       (zm.) srulyofilad yofna II 587 
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du8 (zm.) gasla, gavrceleba I 31, 62;  III 74, 221, 222; 

yureba II 238, 554, 580;         

du12 (zm.) gamosvla (scenaze) (sagalobeli) II 134, 206 

dub (zm.) daRvra II 249, dayra, II 553; dagroveba II 284, 285, 482, 485, 601, 621, 625; provocireba, 

gamowveva III 4; (ars.) Tixis firfita II 317, 455, 503, 506; 

dub2 (zm.) frena II 488; moqneva II 507; 

dub3 (ars.) muxli I 47; III 45; 

dub3-us2 (ars.) kvali, gza II 416; 

dub3-us2-sa  (ars.) Tanamonawile III 169; 

dug3 (zmna) kargad yofna I 7,30;  II 36, 63, 94, 101, 215, 318, 416, 533, 585;III 15, 105, 173, 174; 

dug4 (zm.) Tqma I 22, 23, 24, 30, 39, 51, 54A, 54B, 54D, 61, 107, 120, 121, 151, 166, 167, 169, 174, 178, 187, 191, 

198, 203, 206, 216,  262, 281;II 57, 63, 70, 88, 94,  114, 135, 146, 150, 174, 178, 179, 207, 208, 215, 218, 219, 226, 

227, 231, 235, 241,242, 246, 262, 265, 278, 287, 289, 293, 294, 307, 339, 346, 347, 354, 377,  380, 381, 388, 389, 

392, 394, 396, 397, 411, 412, 414, 456, 460, 461, 462, 469, 470, 475, 486, 495, 496, 500, 513, 517, 518, 526, 533, 

536, 540, 543, 561, 581, 587,  600, 627,  630;III 36, 38, 73, 99, 120, 133, 151, 152, 157, 158, 161, 165, 

  191, 205 

dug4 () dug4 II 559, 560, 561, 562 

dugud (zm.) damZimeba II 448, 501, 502 

dul (zm.) gadafarva, erTad I 13, 133; III 199; 

dumu (ars.) Svili I 135, 136, 212;II 35, 68, 104, 185, 214, 316, 366, 379, 519, 524, 532, 542, 570; III 19, 21, 53, 

152, 157, 176, 208; 

 dumu-saĝ  (ars.) pirmSo, Svili I 182, 195; 

d
dumu-zid-da (N:ND) dumuzi II 99, 100, 567, 569, 574, 586; 

dungu (ars.) Rrubeli III 29; 

dur2 (ars.) samkvidro II 45, 230, 313, 359, 498 

dur3 (ars.) axalgazrda saxedari (kvici) I 45, 46, 47; II 413; 599; 

dur10-gag (ars.) najaxi III 57, 58; 

duru5 (zmna) dasveleba, sisvele II 26, 40, 41, 622; 

E 

E-KU (ars.) sakvebi  III 96; 

e2 (ars.) saxli (samyofeli) I 172, 198, 206; II 43, 269, 321, 375, 422, 466; III 91, 143, 159, 183; 
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e2-an-na (N:TN) e-ana I 106; II 7, 13, 31, 44, 215, 233, 264, 342, 384, 484, 533, 559, 624, 625; III 189; 

e2-gal (ars.) sasaxle I 155;II 322, 376; 

e2-gal2 (ars.) masa, didi raodenoba I 250; 

e2-gar8 (ars.) kedeli II 374; 

e2-ĝar2 (ars.)  kedeli I 27,58) 

e2-ĝi6-par4 (N:TN ) E-ĝipar  gipari I 138; 

e2-nun (ars.) sabrZanebeli II 132, 134, 204, 206, 323, 492; 

e2-za-gin (n:tn) brwyinvale taZari I 27, 28, 59, 78, 149, 162;II 559; 

e3 (zm.) gamosvla an Sesvla I 1, 8, 21, 41, 197,  213, 216, 229, 230, 233, 234, 237, 238, 241, 242, 245, 246; II 15, 

52, 56, 83, 87, 102, 132, 204, 211,  239, 308, 349, 427, 428, 448, 469, 523, 529, 565, 567, 589, 592, 606; III 12, 26, 58, 

63, 73, 174, 206; 

e-ne (PD:personal) is I 17, 20, 21, 25, 26, 27, 31, 33, 34 56, 57, 58, 62, 64, 78,  108; II 135, 226, 259, 261, 292, 293, 

346, 411, 461, 476, 480, 496; 

e-ne  (ars.)  ena III; 

ed3 (zmna) Casvla an asvla I 210, 229, 230 231, 233, 234, 237, 238, 241,  242; II 19, 43, 50, 73, 74, 81, 108, 109, 

164, 165, 247; III 147, 153, 161, 172; 

edin (ars.) Ria adgili, udabno I 235; II 351, 414; III 167; 

eg2 (ars.) damba III 6; 

eĝer (ars.) zurgi, ukana mxare III 223; 

eĝir (ars.) rogorc II 121, 193, 464, 480; Semdeg II 363, 572; 

eme (ars.) ena II 142, 146, 154, 155; 

        (ars.) saxedari (xvadi) II 599; 

en (ars.) batoni I 14,15, 16, 17, 18, 19, 22, 23, 52, 54, 121, 134, 163,   

 276, 278; II 28, 30, 33, 105, 114, 129,  147, 148, 149,  150, 151,  175, 177, 181, 201, 217, 219, 220, 228, 232, 234, 

236, 242, 267, 295, 301, 323, 332, 333, 337, 339, 346, 370, 372, 375, 388, 397, 411, 418, 421, 431, 433, 441, 446, 

453, 456, 470, 497, 503, 506, 514, 516, 525, 535, 537,539, 541, 542, 552, 554, 556, 562, 603; III 24, 52, 70, 207, 209; 

d
en-ki (N:DN) enqi II 119, 148, 150, 191, 420; 

d
en-lil2 (N:DN) enlili I 91, 92, 94, 182, 195, 226, 252; II 128, 146, 200, 474, 519, 542, 614, 616 ; III 42, 208 

en-lu-uĝ3 (ars.) mcveli III 202 ; 

en-me-er-kar2 (N:RN) enmerqari I 16, 39, 52A, 114, 130, 131, 275,  281, 282; II 35, 68, 69, 104, 185, 214, 316, 379, 

420, 524, 532, 594; III 19, 21, 27, 37; 

en-na (pd:nom.-rel.) imdeni, ramdenic  I 132, 180, 181, 193, 194; II 154; 
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en-suh-gir11-an-na (N:RN) ensuxgirana I 23, 54, 54B, 54D, 114, 117, 274, 281, 282; 

en3-du (ars.) simRera III; 

engar  (ars.) grZneuli I 170; 

ensi2 (ars.) qalaqis mmarTveli  I 69, 113; 

en3-du (ars.) simRera II 585; 

en3-tukum-še3  exlave II 478; 

er2 (ars.) cremli I 200, 208; II 248; III 137, 138, 149, 159, 171, 181, 197, 213, 226; 

ereš2
ki  

(N:SN) ereSi I 171, 224, 251, 171, 224, 251,273; 

eridug
ki
 (N:SN) q. eridu II 55, 58, 86, 89, 153, 492; 

erin2 (ars.) xalxis jgufi, jari I 146, 147, 159; II 71, 106, 280; 

 III 36, 69; 

giš
erin (ars.) kedari I 160; II 401; 

giš
esi – (ars.) Savi xe? II 403; 

eš2-da (ars.) (wminda) Tasi II 315; 

eš2-dam (ars.) duqani III 174; 

eš2-gar3 (ars.) samsaxuri, saqmianoba II 617, 619; 

eš3 (ars.) wminda adgili II 31; 

   taZari II 215, 342, 384, 492, 533, 559; sakurTxeveli II 44, 51, 56, 59, 61, 62, 82, 87, 90, 92, 93;  

ešemen (ars.) veli II 28; 

 simi(TamaSi)  III 14, 17, 39; 

ešgiri2 (ars.) joxi I 207;III 13; 

ezen (ars.) dResaswauli II 20, 635; 

 

 

                                 G 

 

ga (ars.)  rZe I 177, 181, 184, 190, 194, 197, 199, 201, 220, 265, 267, 268; II 212, 530;III 61; 

ga-ar3 (ars.) yveli III 89, 92; 
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ga-il2 (ars.) merZeve I 210; 

ga-ar3 (ars.) yveli  I 178, 191; 

ga-nam  (av) amas garda II 596, 597, 598, 599; 

gaba (ars.) mkerdi I 42; II 3, 102, 240, 465, 5; III 45, 51, 163 

gaba-ri (ars.) toli I 279;II 238, 239, 351; 

gaba-šu-ĝar (ars.) mteri, mowinaaRmdege II 140;s 

gabu2 (ars.) marcxena (mxare) III 51; 

gada (ars.) TeTreuli I 13; 

gag (ars.) soli II 540; 

gal (zmna) gadideba, gazrrda I 6, 36, 46, 51, 67, 106, 111, 130, 140, 146, 153, 159,  179, 192, 210, 229, 231, 

267, 278;II 5;III 54, 82, 187, 188, 220; 

grZneuli II 72, 107, 163; 

 maRali  II 519; didebuli II 51, 82, 142, 243, 531, 544; didi  II 1, 4, 52, 61, 62, 77, 83, 92, 93, 112, 168, 213, 

224, 229,  312, 492, 574, 621; 

gal-zu (Aj) grZneuli II 72, 107; 

gal2 (zmna) gaReba II 321, 323; 

galam (zmna) ostatoba I 178, 191; II 13, 39, 46, 263;III 58; 

gam (zmna) Tavisuflebis SezRudva II 291; 

gan (ars.) WurWeli, WurWlis sadgami III 107; 

ganba (ars.) niSani (fasi) II 117, 189, 489; 

gar3 (ars.) saxeluri, sadave III 127; 

gara2 (ars.) naRebi I 219; 

gaz (zmna) dartyma (mkvdari) II 430; 

gi (ars.) lerwami II 163, 426, 430, 482; III 77; 

gi-gag (ars.) waTlili, wawvetebuli lerwami II 317; 

gi-rin (ars.) mbrwyinavi I 60; II 561;(zm.) sufTad yofna III 192; 

gi4 (zmna) dabruneba I 41, 53, 54, 107, 128, 130, 132, 142, 155, 217, 155, 275; II 359, 122, 194;III 79, 118, 122; 

gagzavna II 176, 177, 185, 378, 379, 447, 515, 516; gameoreba II 217, 228, 267, 302, 464, 501, 502, 535; 

 Semotrialeba II 306; 

gi6 (ars.) Rame  I 14, 31, 43, 62;II 158, 161; 
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gi6-par4 (ars.) taZari, monasteri I 52, 115, 118; 

gib (zmna) gaWimva, gadawolaII 246, 273; 

gibil (zmna) gaaxleba I 5; II 216, 266, 534;III 200; 

gid2 (zmna) dagrZeleba, grZlad yofna I 148, 161; 

gidru (ars.) skiptra II 376, 382, 409; 

gig (zmna) avad yofna I 200, 203, 208;III 76, 217, 218; 

       (ars.) xorbali II 550, 551, 554; 

gig2 (ars.)  siSave II 457, 471, 599;III 15, 104, 201; 

gig2 (N:GN) Gig III 114; 

giš
gigar (ars.) etli II 404; 

giĝ4 (ars.) najaxis saxeoba II 430; 

giri3 (ars.) faxi, terfi I 32, 63;III 80; 

giri17 (ars.) cxviri I 258;II 76, 111, 167, 250; 

giri17-zal (ars.) sixaruli II 65, 548;III 207; 

giš (ars.) xe I 274;II 187, 273, 398, 520, 620; 

giš-bur2 (ars.) aqcia II 244; 

giš-gen6-na  (ars.) kiduri, nawili III 130; 

giš
gišnimbar (ars.) finikis palma II 402 

gu2 (ars.) kiseri I 25, 26, 38, 56, 57, 69, 113, 119, 134, 144, 147, 157, 160,  225, 272; II 47, 79, 225, 226, 234, 293, 

474, 482, 576, 601;III 40, 41, 80, 118, 120;                        

gu2-e (ars.) mxare  II 631; 

gu2-en (ars.) sataxto oTaxi I 26;II 300;   

gu2-me-ze2 (ars.) ludis saxeoba  III 105; 

gu2-nida (ars.) darCeuli qeri III 41; 

gu3 (ars.) xma I 117, 139, 249;II 68, 122, 194, 239, 241, 265, 303, 443, 543, 548, 556; III 25, 129, 195; 

gu5-li (ars.) megobari III 100, 121, 135; 

gu7 (zmna) Wama I 33, 34, 38, 64, 65, 69, 108, 109, 113, 165, 175, 176, 188,  189;II 212, 255, 257, 393, 530;III 58, 61, 

90, 125, 166, 175, 201; 

gub (zmna) dgoma I 5, 42,  44, 171, 226; II 172, 299, 314, 417, 438, 439, 503, 504, 506, 511, 522, 544, 571, 620;III 

54, 70, 94, 124, 155, 156, 160; 
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moTavseba II 312;  

SeCerda II 354 

gubu3 (ars.) marcxena mxare II 306, 563; 

gud (ars.) xari I 122, 123; II 1, 241, 256, 258, 265, 303, 304;III 177, 201; 

gud-ab2-ba (ars.) jisiani xari III 134; 

gud3 (ars.) bude II 116, 188; III 88; 

gudug (ars.) qurumis saxeoba I 118; 

na4
gug (ars.) SimSili II 372, 453; 

na4
gug (ars.) serdoliki II 408; 

gul (zm.) dangreva II 118, 120, 190, 192;III 23; 

gun3 (zm.) aWreleba, gaferadeba I 4;II 25, 132, 204, 459, 473, 578, 590;III 40; 

gunu (ars.) seli II 10; 

gur (zmna) Semobruneba I 224, 273; II 297;III 44; 

          Sexveva II 424; 

gur4 (zmna) msuqnad yofna, Cafloba II 78, 113,169; 

gur7 (ars.)  marcvali,  II 284, 285, 329, 356, 485, 601, 621, 625; 

grova II 329, 551; 

guru3 (zmna) momgvreli II 1; 

guru5 (zmna) gadaWra, ZirSi moWra III 225; 

gurun (ars.) xili II 27, 216, 266, 534, 620; 

guruš3 (ars.) II 508; 

 

 

                                            Ĝ  

 

ĝa2 (kutv. nacv.) me II 47, 57, 128, 200, 207, 220, 254, 277, 291, 388, 631; 

ĝalga (ars.) mizezi II 307; 

ĝal2 (zm.) yofna, ganlageba I 179, 192, 199, 200, 201, 205, 223, 258; II 9, 10, 20, 136,  137, 138, 139, 237,344, 

345, 357, 386, 387, 410, 474,504, 547, 611;III 45, 81, 85, 2 
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dadeba II 60, 91, 117, 189, 489 

 miReba II 76, 111, 167; 

 gamocxadeba II 250; 

 damorCileba II 226, 234, 576; 

tareba II 272; 

 gamoWra II 409; 

   gaReba III 195; 

ĝar (zm.) adgilis dadeba (adgili) I 7, 25, 26, 38, 56, 57, 69, 113, 119, 123, 125, 127, 128,134, 141, 142, 144, 

147, 154, 155, 157, 160, 163, 225, 270; III 10, 20, 22, 24, 29, 34, 80, 102, 139, 143, 173, 179, 211; 

 dadgma II 45, 286, 392, 424, 498; 

 mimarTva II 37; 

 damorCileba II 48, 225; 

  ageba II 51, 82; 

siaruli, wamyvani II 101, 252, 304, 322; 

 gamoCena II 105; 

  moTavseba II 154, 434; 

  gaCereba II 230; 

 Segroveba II 280, 601; 

         daTmoba II 293; 

         SeTavazeba II 375; 

         aReba II 399; 

         damcireba II 482; 

         dayeneba II 568; 

ĝe26 (sakuT.) I  I 25, 26, 28, 32, 34, 35, 56, 57, 59, 63, 65, 66, 79, 81, 88,  109, 110, 119, 133, 134, 143, 156, 278, 280 

ĝen (zm.) wasvla I 40, 49, 50, 51, 104, 105, 107, 256, 254, 260; III 23, 35, 37, 74, 131, 200; 

ĝeštin (ars.) yurZeni, Rvino II 621;III 105; 

d
ĝeštin-an-na  geSTinana II 633; 

ĝeštug2  (ars.) yuri, sibrZne II 151, 153, 304, 320, 321, 322, 332, 366,  420, 586; 

ĝi6 (ars.) Rame III 204; 
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ĝi6-par4 (ars.) taZari, salocavi II 14, 31, 45, 61, 62,  92, 93, 216, 266, 534 ; 

ĝidru (ars.) skiptra II 340, 344, 386, 398, 434, 439, 441; 

ĝin (zmna) svla II 69, 156, 161, 162, 269, 298, 336, 337, 348, 413, 433, 435, 463, 479, 481, 491, 570, 577, 588, 626, 

631 ; 

ĝir2 (zmna) ganaTeba, gaelveba III 56; 

ĝir3-lam (ars.) kalaTa I 35, 110; 

ĝiri2 (ars.) morieli II 136; III 186; wveri(basri), boloIII 113; 

ĝiri3 (ars.) fexi I 30, 32, 171, 184, 209, 226;II 172, 238, 299, 349, 393, 417, 438, 511; III 126; 

ĝiri3-sig10-ga (ars.) damswre I 118; 

ĝissu (ars.) Crdili(damcavi)  II 427, 428, 494; 

ĝiš (ars.) xe II 48, 79, 115, 487, 576; III 74, 106; 

ĝiš-bur2 (ars.) nawili, wili III 78; 

ĝiš-gi (ars.) lerwmis ylorti I 239; 

ĝiš-nu2 (ars.) sawoli I 29, 60;III 123; 

ĝiškim (ars.) niSani II 496;III 34; 

ĝizzal (ars.) smena II 70, 627; 

 

Ḫ  

 

ḫa-la (ars.) wili, nawili III 10; 

ḫa-ma-zi2 (N:SN) hamazi I 135, 136, 137;II 141; 

ḫa-mun (ars.) harmonia, Sewyoba II 142; 

ḫa-šu-ur2  (ars.) xaSuri (xis saxeoba) III 196; 

ḫa-za (zmna)  daWera  II 118, 190; 

urudḫa-zi-in  (ars.) najaxis saxeoba III 110; 

ḫal (zmna) Semcireba III 146; 

ḫaš2 (ars.) TeZo II 297; 

ḫar-ra-an (ars.) marSruti II 334; III 22, 46; 

ḫe2-ĝal2 (ars.) bevri, siuxve, baraqa II 9, 150, 358, 602, 613; III 8; 
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ḫi (zmna) areva, Sereva III 92; 

ḫi-li (ars.) mimzidveloba II 131, 202, 285; III 192; 

ḫi-suḫur (ars.) qorWila (Tevzis saxeoba) II 437; 

ḫu-ri2-in (ars.) arwivi II 245, 247; 

giš
ḫu-šu-ur2 (ars.) kviparosis saxeoba II 402; 

ḫuluḫ (zmna) bunebrivad yofna II 188;  

ḫul2 (zmna) gamxiaruleba II 64, 95, 172, 299, 417, 431, 438, 511; III 199, 219 

ḫur-ru-um (ars.) gamoqvabuli III 102, 106, 109, 136, 150, 154, 172, 179, 182, 211, 214; 

ḫur-saĝ (ars.) mTa (mTaTa rigi) II 19, 50, 55, 73, 74, 77, 80, 86, 108, 109, 112,164, 165, 168, 170, 

230, 243, 252, 268, 350, 436, 491, 509, 546, 548, 549;III 40, 45, 111, 114; 

ḫuš (zmna) SiSismomgvreli II 1, 229;III 162; 

 

              I 

 

i (zmna) warmoeba II 630; 

i-gi8 (ars.) mniSvneloba ucnobia II 314, 317; 

i-si-iš (ars.) sixarulis tirili III 139; 

i3 (ars.) cximiani ram I 176, 180, 184, 189, 193, 197, 220, 265,  267,  268; II 426, 432;III 92, 93, 107, 146; 

i3-ge-en  namdvilad II 285, 290, 307; 

i-lu (ars.)  elegia II 612; 

i3-ne-eš2 (av) axla II 394, 505; 

i3-nun  (ars.) gamoyvanili karaqi III 96; 

id2 (ars.) dineba, Wavli I 143, 156, 225, 228, 232, 236, 240, 244;III 8; 

id
idigna (n:wn) tigrosi II 310, 311; 

giš
ig (ars.) kari(xis) II 224;

 
III 118; 

igi (ars.) Tvali I 24, 31, 207, 216, 223, 248; II 64, 95, 171, 238, 270, 328, 346, 388, 399, 411, 424, 431, 441, 449, 

465, 510, 525, 539, 541, 554, 555, 590;III 70, 97, 116, 143, 148, 180, 212 (wina) mxare II 224; saxe II 270; winaSe 

II 479, 553, 571; 

igi-ĝal2 (aj) grZneuli II 151, 569, 577;Tvalyuris devneba II 65; 
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igi-nim (ars.) zeda miwa I 146, 147, 159, 160, 278; 

il2 (zmna) asvla, amaRleba I 25, 56; III 13, 144, 148, 177, 180, 212, 224; aweva II 8, 27, 171, 309, 465, 510; 

tareba II 16, 17, 97, 216, 266, 279, 534, 580;  (aj)   maRali II 548; daWerili II 432; 

giš
ilar (ars.) moqneuli joxi I 44;III 167; 

giš
ildag2 (ars.) Cinari II 400; 

im (ars.) qariSxali II 158; (ars.) Tixa II 317, 503, 504, 524, 525, 538; III 223; 

im-du8 (ars.) cvari, nami II 159; 

im2 (zmna) sirbili I 40; II 599; 

immal2 (ars.) gareuli Zroxa III 61; 

in (ars.) regioni, mxare III 4; nawyeni yofna III 168; 

in-di3 (ars.) gza III 16, 50; 

in-nin9 (ars.) qalRmerTi II 66, 222; 

d
inanna (N:DN) inana I 27, 28, 31, 32, 58, 59, 62, 63, 78, 81, 88, 102, 269,  276, 277;II 14, 28, 32, 33, 34, 37, 67, 72, 

105, 107, 121, 163, 193,  222,  246, 289, 343, 385, 445, 449, 484, 557,  564, 568, 573, 584, 624; III 14, 176, 180, 183, 

197, 199; 

inim (ars.) sityva I 24, 32, 39, 107, 117, 145, 158, 174, 187, 271, 274; II 70, 72, 105, 107, 157, 160, 163, 174, 215, 

262, 367, 373, 377, 391, 392, 393, 419, 455, 495, 503,504, 506, 513, 533, 540, 568, 587, 627;  

SorsmWvreteli II 71, 106; 

    gancxadeba II 448; 

     naTqvami II 464; 

     Setyobineba II 240, 296, 525; 

ir (zm.)  zmnuri nawili II 236; 

ir7-saĝ
mušen

 (ars.) gareuli mtredi? II 115, 187, 487; 

iri
ki
 (ars.) qalaqi I 2, 100, 101, 134, 140, 150, 153, 171, 226, 251, 252, 253,  260, 273;II 1, 115, 118, 187, 190, 293, 

479, 487, 558, 634;III 20, 24, 183, 184 

iši (ars.) mwvervali III 194; 

išib (ars.) qurumis saxeoba I 118; 

d
iškur (n:dn) iSquri II 543; 

itid (ars.) mTvaris Suqi I 8; II 592; 

itima (ars.) sardafi I 144, 157; II 390, 442 

izi (ars.) CiraRdani II 286; 



- 153 - 

 

                                          K 

ka (ars.) piri I 11, 263; II 154, 296, 302, 329, 356, 392, 413, 415, 465, 501, 502; III 78; 

KA (zm.) KA I 222, 225;II 390, 425, 558; III 191;(KAxLI – KAxLI) II 319; 

KA.NI (ars.) mniSvneloba ucnobia I 127;III 191; 

kabar (ars.) axalgazrda mwyemsi I 209; 

kal (zm.) amasTanave I 219, 220, 265; II 558, 559, 560, 561, 562;III 94, 129, 156; 

kalag (zm.) Zlierad yofna II 100, 210, 528; 

kalam (ars.) miwa I 8, 9, 216;II 151, 309, 494, 576;III 177; 

kan4 (ars.) WiSkari, karibWe I 216; 

kar (zm.) gadenva I 231, 235, 239, 243, 247; III 43; 

kar-ke4 (ars.) meZavi III 174; 

kar2 (zmna) berva II 442, 449, 615, 616; 

kaskal (ars.) gza II 349, 444;  III 75, 163; 

kaš (ars.) ludi III 104; 

kaš4 (zmna) sirbili I 47;II 414; 

KEš2 (zmna) Sekvra II 105, 160, 209, 246, 527; 

Seixvia II 579; 

Caicva II 591; 

keše2 (zmna) erTad Sekvra, Sexveva III 2, 70, 221, 222; 

ki (ars.) adgili I 2, 37, 42, 50, 51, 52, 52A, 68, 112, 115, 116, 141, 154, 155, 216, 253, 276, 277; II 3, 13, 26, 31, 

99, 120, 145, 192, 520, 574; III 1, 4, 8, 30, 54, 76, 82, 85, 86, 94, 126, 129, 130, 154,  155, 167, 193, 208, 217, 218; 

                miwa II 221, 234, 324, 522, 543, 544; 

        dedamiwa II 568; (ki  - ki) II 364; 

KI.KAL (ars.)  damwerlobis niSnebiIII  185; 

KIšI4 - KIšI4  I 150; 

ki-en-gi (N:GN) Sumeri I 113;II 128, 142, 181, 200; III 62; 

ki-bal (ars.) ajanyebuli miwa II 444; III 23; 

ki-buru14 (ars.) adgili, sadac mosavals iReben(Tesaven) III 101; 

ki-gub (ars.) adgilmdebareoba II 43; 
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ki-in-dar (ars.) bzari, naprali II 15, 56, 335;III 186; 

ki-lul-la (ars.) saSiSi adgili III 165; 

ki-nu2 (ars.) mosasvenebeli oTaxi, adgiliIII 174; 

ki-sig10-ga (ars.) dakrZalvis ritualiIII 39; 

ki-sikil (ars.) axalgazrda qali II 589; 

ki-šar2 (ars.) mTeli (raodenoba) II 326; 

ki-tuš (ars.) sacxovrebeli adgili II 442, 469; 

ki-uri (N:GN) aqadi II 143; 

giš
kid-da (ars.) dawnuli sagani II 405; III 91; 

kid7 (zmna) Wra II 344, 386, 409; 

kiĝ2 (zmna) Zebna, Zieba I 47, 117;III 17, 46, 47; 

Zebna II [376,] 440; 

  cda II 351; 

kiĝ2-gi4-a (ars.) macne I 24, 40, 114;II 71, 106, 106a, 114,  156, 158, 160, 175, 219, 228, 240, 242, 262, 295, 300, 

337, 339, 348, 352, 355, 397, 413, 433, 435, 447, 454, 456, 463, 470, 501, 502, 507, 514, 537, 555, 556; 

kig2-sig (ars.) saRamos saWmeli I 267;II 5; 

kiĝ2-nim (ars.) dilis saWmeli (sauzme) I 266; 

kin (zmna) Zebna II 237; 

kir4 (ars.) afTari II 137; 

kisal (ars.) Sida ezo, galavnis SigniT II 172, 284, 300, 355, 438, 485, 511, 553, 625; 

kiši6 (ars.) WianWvela II 335 ; 

ku (zmna)  dawola (miwaze) I 30, 61 ; III 198;KU - KU  I 116, 138; 

ku-bu-ul-lum (ars.) sakvebis saxeoba III 96; 

KU.ERIN2 (ars.) sakvebis saxeoba III 96; 

ku7-ku7 (zmna) datkboba III 90; 

ku10-ku10 (zmna) dabneleba I 248; 

kud (zmna) gaWra, gadaWra I 267;warkveTa II 119, 191; 

kug (aj) brwyinva, naTeba I 52, 52A, 106, 115, 116, 178, 180, 181, 185, 191, 193, 194, 205, 277;III 11, 94, 129, 133, 

136, 178, 202, 210; 
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 wminda II 14, 26, 31, 32, 34, 37, 42, 45, 54, 60, 85, 91, 105, 129, 134,183, 201, 206, 222, 276, 321, 343, 385, 442, 

445, 449, 481,568, 586; 

 brwyinvaleba II 65; 

 (ars.) Zvirfasi liToni II 15, 56, 87, 126, 198, 61; III 110, 117, 118; 

kug-babbar (ars.) vercxli I 165; II 18, 39, 407, 483; 

kug-me-a (ars.) naTeli liToni I 12;  II 125, 197, 407; III 53; 

kug-sig17 (ars.) oqro I 164; II 18, 29, 39, 124, 196, 315, 318, 406, 483, 619, 620;  

kul-aba
ki
 (N:SN) qulaba I 2, 16, 22, 103, 121, 134, 134;II 2, 7, 11, 13, 15, 30, 32, 53, 60, 84, 91, 177, 213,217, 219, 

235, 242, 267, 299, 301, 333, 341, 372, 383, 397, 411, 417, 418, 446, 453, 456, 464, 503, 506, 516, 535, 560, 562;III 

13, 27, 29, 43, 60, 84, 127, 132, 184, 200; 

kum2 (zmna) sicxis dadgoma III 86; 

kur (ars.) mTa I 7, 11, 38, 69, 103, 113, 147, 159, 160, 261, 262, 263, 273; II 4, 19, 34, 42, 50, 54, 81, 85, 101, 

127, 156, 184, 199;  202, 210, 213, 223, 224, 230, 231, 247, 250, 273, 275, 279, 286, 337, 432, 433, 437, 456, 528,  

531, 560, 588; III 17, 18, 22, 25, 44, 49, 82, 85, 102, 106, 109, 127, 136, 140,150, 153, 154, 163, 170, 172, 179, 182, 

196, 211, 214;                          

  miwa II 12, 75, 110, 141, 144, 166, 44 

qveyana II 65, 67, 557, 564, 573,  616; 

  yrili II 142, 143, 481; 

   didი miwebi II 181,  545; 

ucxo qveyana II 628; 

kur-bad3 (ars.) mTis mwvervali II 182; 

kur-gi4  (ars.) bati I 33, 34, 35, 37, 64, 65 68, 108, 109, 110, 112;  

kur-saĝ4 (ars.) mTis guli I 43, 242, 243; 

kur2 (zmna) gansxvavebulad yofna I 209, 210;II 154; 

kur9 (zmna) Sesvla I 52, 52A, 218, 231, 239, 243, 247; II 233, 322, 390, 552; III 49, 132, 140, 159; 

kurku2 (ars.) survili II 36; 

kurun (ars.) ludis saxeoba III 104; 

kušum4 (ars.) Sedgenili zmnis nawili I 46; 

kuš2 (zmna) dakargva, dakargulad yofna I 119;III 42; 

kuš7 (ars.) sicariele II 123, 195; 

kušu (ars.) Sedgenili zmnis nawili II 414; 
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kutum
bi

 (c) Tu II 2 

 

                                  L 

LA - LA III 87; 

la2 (zmna) dakideba I 149, 162, 208, 220;III 109; Camokideba II 47, 360, 466; 

  datvirTva II 127, 199, 282, 330, 354; 

efineba II 494; 

lagab (ars.) lodi II 18, 40; 

lal3 (ars.) tkbili wveni, nayeni III 95; 

lam (zmna) ayvaveba II 404, 615; 

d
lama (ars.) mfarveli RvTaeba lama II 275; 

li (aj) mSvenieri II 432; LI - LI II 478; 

lib4 (ars.) aRelveba II 238; 

libir (zmna) daZveleba I 141, 154; II 325; 

giš
lid2-da-ga (ars.) sazomi iaraRi II 324; 

ligidda (ars.) bot. rZiana III 107; 

lil2 (ars.) nakvalevi II 490, 634; 

lil3 (zmna) cxovreba II 181; 

lirum (ars.) damarcxebuli, dapresili I 122; 

lu (zmna) mravalricxovani II 77, 99, 112, 168;gamravleba II 596, 597, 598, 599; 

kuš
LU.UB2+LU.UB2-šir  (ars.) tyavis tomara II 124, 196; 

lu2 (ars.) kaci, adamiani I 21, 124, 125, 151, 168, 182, 195, 218, 275; II 251, 260, 394, 395, 396, 447, 566, 567, 

620,  628; III 38, 67, 68, 90, 161, 162, 164; 

lu2-ma (ars.) qurumis saxeoba I 118; 

lu2-ulu3 (ars.) kaci, adamiani I 174, 187; II 140;III 33; 

 lugal (ars.) mefe I 14, 53, 54A, 140, 153, 269; II 147, 148, 149, 160, 173, 176, 178, 179, 180, 186, 217,219, 232, 242, 

253, 267, 301, 305, 310, 315,  325, 332, 378, 380, 381, 397, 418, 423, 456, 512, 515, 517, 518,519, 535, 616, 626;III 

20, 26, 35, 74, 81, 215, 217; 

d
lugal-ban3-da (N:PD) lugalbanda III 71, 117, 136, 140, 141; 

luḫ (zmna) gawmenda III 72, 92; 
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lul (zmna) gacrueba, gayalbeba II 371, 372, 450, 452, 453, 478; 

 

                              M 

 

ma (zmna) didebulad yofna I 36, 111, 216, 225, 276; 

MA - MA III 87; 

ma-mu2 (ars.) sizmari I 31; 

ma-na (ars.) sazomi erTeuli I 164, 165; 

giš
ma2 (ars.) navi I 148, 149, 161, 162; III 101; 

ma5 (zmna) dafqva II 181; 

maḫ (zmna) jadoqrobis keTeba II 221, 271, 300, 323, 421, 445, 455, 466,  469, 500, 557, 565; 

mar  (zmna) wabilwva II 278; 

   (zmna) laqa, laqis dasma III 169; 

   (zmna) ayvaveba III 41; 

mar-tu (N:EN) marTu(dasavleTi) II 144; 

mas-su  (ars.) meTauri II 152 ; 

maš-da3 (ars) qurciki I 245, 247; III 78; 

maš-gu-la (N:PN) maSgula (saxeli) I 214; 

kuš
maš-li-um (ars.) saTli III 98; 

maš -maš (ars) grzneuli I 135, 170, 218, 229, 233, 237, 241, 245,248, 250, 255, 271; 

maš2 (ars.) (bekeka) Txa I 201, 204; II 99, 183, 508, 597;III 144; 

maš2-anše (ars.) cxovelebi III 17; 

maš2-ud5-da (ars.) jiSiani, nasuqi Txa I 202; 

me (zmna) yofna I  5, 15, 102, 214, 215, 279;II 12, 103, 155, 251, 317, 396, 398, 400, 401, 402, 403, 404, 405, 406, 

407, 408, 444, 505, 506;III 59, 60, 183, 185, 186; 

   (ars.) arsi, meoba I 6, 103, 263, 261; II 53, 58, 84, 89, 130, 142, 202, 210, 223, 229, 340, 382, 466, 528, 531, 

560, 588; 

   arseba III 22 ; 

me-a (AV) sad I 250; II 72, 107, 163, 450 ; 
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me-en-de3-en (pd:personal) Cven II 371, 452 ; III 131 ; 

me-lam2 (ars.)  brwyinvaleba II 272, 547; 

me-lem4 (ars.) sxivi, ganivTebuli sxivi, RvTaebriobis niSani I 12; III 178, 210; 

me-ta (av) droisa da adgilis garemoebis saxeoba II 451; 

me-te (ars.) niSani, simbolo I 179, 192; II 286, 611; III 209 ; 

me-te-ĝal2 (Aj) wesieri II 143; 

me3 (ars.) brZola II 288, 289 ; III 13, 14; 

men (ars.) gvirgvini II 59, 90, 180, 542 ;III 207; 

gišmes (ars.) xis saxeoba II 27, 216, 243, 266, 519, 534; 

mir (ars.) gvelis saxeoba  II 466; 

       (zmna) Relva, Cxubi II 540; 

gišmitum (ars.) xis iaraRis saxeoba III 20; 

mu (ars.) weli I 104, 214, 215; II 429; 

 saxeli I 3, 15, 16;III 5, 116, 168; 

mu2 (zmna) gazrda I 2;II 54, 85, 243, 319, 499, 520, 550, 551;III 55, 220 

mul (zmna) elvareba II 133, 205, 342, 384, 632;III 57; 

        (ars.) varskvlavi II 161;III 202, 203; 

munu4 (ars.) alao (Caxurebuli xorbali, fqvili)II 326, 362; 

mur-ma-ra (N:ideophone) cxovelis xma I 48; 

murgu (ars.) zurgi, ukan I 183, 184, 196, 197; 

muru9 (ars.) Rrubeli III 30, 82; 

muš (ars.) gveli II 136;III 77, 185, 225; 

muš3 (ars.) swori adgili II 274; 

 saxe, zedapiri III 170, 179, 196, 211; 

mušen (ars.) Citi II 116, 188, 507; 

muš-saĝ-kal (ars.) gvelis saxeoba II 181; 

N 

na (ars.) rCeva II 69, 626; 
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NA - NA I 225; II 439; 

na-me (PD: indefinite) ramdenime I 101, 132; 

na4 (ars.) qva II 19, 50, 80, 350, 425, 491; III 5, 192; 

na4-gug-ĝiš-dili (ars.) serdolikis mZivis Zafi II 345, 387, 410 

na4-za-gin3-ĝiš-dili (ars.) lilaqvis mZivis Zafi II 345, 387, 410 

nagga (ars.) kala II 18, 613; III 110; 

naĝ (zmna) sma I 167, 175,  177, 188, 190;III 95, 105; 

naĝa (ars.) kala, mokaluli qva II 183; 

nam (ars.) bedi I 226, 252; II 3, 6, 119, 191, 390, 574; 

NAM - NAM III 103; 

nam-en (ars.) sakurTxeveli II 59, 90; 

             maRali II 180, 523, 531, 542; 

                            umaRles qurumTa adgili III 12; 

nam-en-na-tum2-ma (N:PN) namenaTuma (sak. saxeli) I 16; 

nam-ga-raš (ars.)  vaWroba II 17; 

nam-gur4 (ars.) sivrce, sifarTe I 257; 

nam-ĝu10 (PD:interrogative) ra aris CemTvis I 54A, 54B;II 178, 380, 517; 

nam-lu2-ulu3 (ars.) kacobrioba, xalxi II 49, 63, 80, 94, 96, 155, 335, 353, 361, 618, 629; 

nam-lugal (ars.) mefoba II 523, 632;III 12; 

nam-maḫ (ars.) didebuleba I 262; II 277, 292; 

nam-maš-maš (ars.) jadoqroba I 138, 250, 254; 

nam-nir-gal2 (ars.) Zalaufleba II 173, 512; 

nam-nun (ars.) Zalaufleba I 6; II 142, 213, 340, 382; 

nam-ra (ars.) nadavli I 168; 

nam-sumun (ars.) old age III 134 

nam-šub (ars.) locva II 135, 206, 207; 

nam-tag (ars.) codva I 268; 

nam-til3 (ars.) sicocxle I 273;II 575;III 226; 

nam-tur (ars.) pataraoba II 293; 
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nam-ušur  (ars.) mezobloba III 161; 

d
nanibgal (n:dn) nanibgali II 319; 

d
nanna  (n:dn) nanna II 271; III 133, 206 ; 

ne-en (pd:demonst.) es II 505;III 125 ; 

NE -NE I 100 ; II 305;III 173 ; 

nemurx (ars.) lomi (rogorc mcveli) I 242, 243; 

ni2 (ars.) SiSi II 1, 139, 442, 547 ; 

      (ars.) TviTon II 343, 385 ; 

ni2-bi  (PD:reflexive) isini TviTon I 148, 161 ;  II 77, 112, 168, 336, 550, 551, 616 ; III 122; 

ni2-te-a-ni (PD:refl/) TviTon II 238 ; 

nig2-muš3 (ars.) Zvirfasi qvis saxeoba II 103 ; 

niĝ2 (ars.) sagani I 130, 132, 169, 198, 206, 221;II 260, 482, 621; 

                        nivTiIII 55, 90, 124, 138, 175; 

niĝ2-erim2 (ars.) motyueba, gacureba III 217, 218, 222, 223, 225; 

niĝ2-gig (ars.) sazareli ram, sazizRroba I 220, 267, 265; 

niĝ2-gu7 (ars.) sakvebi I 148; 

niĝ2-gur11 (ars.) cudi I 148, 161; III 101 ; 

niĝ2-si-sa2 (ars.) samarTali III 98, 99, 217, 218, 219, 221 ; 

niĝin (ars.) uweyeba, macne III 25; 

niĝin2 (zmna) garSemo siaruli I 223;II 145, 393, 436, 565, 569; III 43, 145; 

nim (ars.) gafrena II 436; 

                   ganaTeba III 56; 

nim-saḫar-ra (ars.)koRo II 298; 

nin (ars.) qalbatoni I 106; II 36, 65, 67, 221, 229, 233, 288, 320, 484, 557, 564,573, 582, 624, 632;III 188; 

d
nin-gal (n:pd) ningali III 152; 

d
nin-lil2 (n:dn) ninlili I 253; 

nin9 (ars.) da II 36, 38;III 188; 

ninda (ars.) puri III 90; 

nir-ĝal2 (AJ) uflebamosileba I 166, 167; 
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d
nisaba (n:dn) nisaba I 171, 176, 177, 179, 182, 185, 189, 190, 192, 195, 211, 251, 255, 283; II 320, 321; 

nitalam (ars.) qmari II 585, 594; 

nu-banda3 (ars.) ufrosi, mxedarTmTavari III 65, 68; 

nu2 (zmna) dawola I 29, 30, 60, 61, 202, 205; II 144, 264, 390; 

giš
nu2 (ars.) sawoli II 561; 

d
nu-dim2-mud (N:DN) nuddimudi II 129, 135, 201, 207; 

numun (ars.) Tesli I 170; 

           ojaxi II 498; III 32; 

nun (ars.) ufliswuli I 17, 18, 19;II 241, 265, 498, 543; III 62; 

NUN - NUN III 9; 

nundumn (ars.) bage II 327;III 118; 

nunuz (ars.) kvercxi I 35, 110;III 40; 

 

P 

 

pa (ars.) toti, Sto I 21;II 15, 52, 56, 83, 87, 244, 341, 383, 384, 448, 521, 523, 623;III 12; 

PA (zm.) PA II 582; 

PA.A (ars.) mniSvneloba ucnobia II 61, 62, 92, 93; 

pa5 (ars.) arxi III 6, 116; 

pad3(zmna) povna I 277; II 33, 238, 239; III 33, 149, 181, 213; 

                    amorCeva II 34, 71, 106, 129, 153, 201, 628;  

peš (zmna) sqlad yofna III 31; 

peš-tar-zi (ars.) gartyma III 60; 

peš2 (ars.) Tagvi II 76, 111, 167; 

           (zmna) msuqnad yofna II 54; 

giš
peš3 (ars.) brinji II 621; 

                        leRvi, leRvis xe III 89; 

piriĝ (ars.) lomis saxeoba II 264, 579 ; 

pu2 (ars.) Wa III 7; 
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R 

ra - ra II 604; 

ra (zmna)  mijaxeba, mirtyma I 124, 126;II 122, 194, 425, 503; III 25, 77, 124; 

ra-gaba (ars.) kurieri II 363; 

giš
rab3 (ars.) borkili  II 221; 

re (PD:demonstrative) es II 6; 

ri (zmna) mimarTulebis qona I 219, 279; III 202, 225; 

               yuradRebis warmarTva II 209, 374, 527; 

        darigeba II 69, 626; 

                dabruneba II 240 

        gadagdeba II 290; 

        wayvana II 304; 

rib (zmna) gamorCeulad kargad yofna III 164; 

rig7 (zmna) boZeba II 614; 

ru-gu2 (zmna) pirgapir saxeSi III 51, 112; 

 

S 

 

 

sa-ar-tu11 (N) namsxvrevebi, mafotebi, avardnili mtveriI 217; 

sa-par4 (ars.) badis saxeoba II 244 ; 

sa2 (zmna)  gaTanabreba I 9, 128;II 53, 84, 276, 334, 440, 593, 607; III 7, 97, 99, 206, 219; 

sa4  (zm.) daZaxeba II 398; 

sa9 (zm.) Suaze gayofa III 75; 

sag2 (zm.) gafantva II 444;III 133; 

sag3 (zmna) guliscema, dolis dakvra I 173, 186, 207; III 139; 

sag9 (zmna) kargad yofna II 30, 275; III 18, 150, 182, 214; 

saĝ (ars.) Tavi II 8, 105, 145, 160, 181, 252, 253, 254, 274, 289, 309, 467,593, 614;III 13, 15, 32, 35, 37, 55, 76, 77, 

102, 106, 107, 109, 112, 144, 177, 223; 
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saĝ-bur-ru (N:PN) sagburu I 227, 230, 234, 238, 242, 246, 249; 

na4
saĝ-kal (ars.) qvis saxeoba III 193; 

saĝ-ki (ars.) wvetiani Tavi II 272, 540; 

saĝ-men (ars.) gvirgvinis saxeoba II 29, 60, 91; 

saĝ-PA (ars.) liTonis satarebeli CanTa  II 126, 198; 

tug2
saĝšu (ars.) gaurkveveli qsovili II 578; 

saḫar (ars.) miwa II 211, 529;mtveri II 78, 113, 118, 125, 169, 190, 197, 289, 349, 436, 529; III 31, 78, 166; 

sar (zmna) sirbili II 290; 

      (zmna) wera  III 5, 203; 

sed4 (zmna) Secieba III 85; 

seg3 (zmna) mixeTqeba, mijaxeba II 236; 

si (ars.) rqa I 9, 128; II 84, 276, 334, 440, 593, 607;III 7, 25, 97, 206, 219; 

       (zmna) avseba I 43, 50; 

                   Sevseba II 281, 326, 329, 349, 356, 419, 594; 

          dadeba  II 117, 189, 268, 278, 489; 

          dafaruli II 362; 

Si - SI II 439, 612; III 191; 

si-dug4 (ars.) siRrme, gamoqvabuli III 108; 

si-gigir (zmna) etlis Rvedi? II 413; 

si-il (zmna) gamoxsna, gamoyofa, Suaze gaxleCa I 45;II 413;III 77; 

si-muš3 (ars.) brwyinvaleba I 4, 183, 184, 196, 197; II 132, 204; 

si-un3-na (ars.) zeniti II 271; III 209; 

sig (zmna) Rmuili I 146, 159; 

sig3 (zmna) cema II 236, 555; 

          xeTqva II 432; 

sig4 (ars.) aguri (wyoba) II 15, 32, 235, 299, 417, 464, 560; 

sig9 (zmna) dadeba I 198, 205, 206; 

       (zmna) gaCumeba III 73; 

sig10 (ars.) moTavseba II 145, 260, 283, 296, 303, 331, 455, 464; III 88, 94; 
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sikil (zmna)  sinaTle, kaSkaSi, sufTad yofna I 7, 103; II 55, 86, 130, 202, 210, 220, 223, 275, 319, 375, 528, 

560, 562, 588; III 22; 

sila (ars.) quCa III 200; 

sila4 (ars.) bekeka I 49, 210, 233, 235;II 99, 313, 596; 

silim (zmna) kargad, janmrTelad yofna III 151, 152, 205; 

sipad (ars.) mwyemsi I 208, 211;II 480; 

sis (zmna) tanjva, gaWirvebaSi yofna III 166; 

siskur (ars.) locva II 250; 

su (zmna) aRgva, ganadgureba II 123, 195; 

     (ars.) xorci II 139 ; 

     (ars.) sxeuli III 146 ; 

su-lim (ars.) brwyinvaleba II 426, 430; 

su-lum (ars.) siZulvili III 169; 

su-ur (ars.) kobra I 229, 231; 

su3 (zmna) laqa I 248; 

su4 (zmna) gawiTleba II 458, 472; 

su6 (ars.) wveri II 209, 527; 

su10 (ars.) gvircvini I 178, 191; 

sud (zmna) gancalkevebiT yofna II 500, 575; III 15, 215, 216; 

sud-aĝ2 (ars.) brwyinvaleba II 41, 483; 

sud2-sud2 (zmna) dafqva II 183; 

d
Suen (RvTaeba) sini III 176, 205, 208, 212, 216, 218, 226; 

sug4 (zmna) dacarieleba II 327, 371, 452; 

suḫ3-suḫ4 (n:deopone) grgvinva II 350; 

suḫ10 (ars.) gvitgvini III 2; 

sukkal (ars.) msaxuri, aRmasrulebeli I 15, 16, 139, 150, 155; 

sukud (zmna) amaRleba II 268; 

sumun2 (ars.) gareuli Zroxa II 297; 

sumur (zm) SimSili III 154; 
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sumur3 (ars.) saCrdilobeli, dasafari II 423; 

sur (zmna) wveTva III 4, 108, 115, 195; 

 

Š 

 

 

ša3-ĝar  (ars.) SimSili II 360; 

ša3-tam (ars.) meTauris saxeoba II 363, 443; 

šag (ars.) Tavi I 170, 173, 186; 

šag4 (ars.) guli I 119, 132; II 4, 27, 33, 34, 46, 47, 129, 184, 201, 236, 265, 376, 377,  500, 513, 525, 549, 612;III 

42, 139, 199, 219, 224; 

šag4-ka-tab  (ars.) moSimSile I 202, 205;II 390; 

šag4-ne-ša4 (ars.) Suamavloba, mediatori  III 138; 

šag4-sug4 (ars.) sicariele I 200, 205; 

šagina (ars.) saerTo III 66, 69; 

šakir3 (ars.) sadRvebeli I 205; 

šar2 (zmna) mravalricxovnad yofna II 222, 391, 495; 

        (zmna) mSvenierad yofna ? II 246; 

        (zmna) areva, Sereva III 95; 

d
šara2 (RvTaeba) Sara III 178, 210; 

še (ars.) xorbali I 33, 34, 64, 65, 108, 109;II 10, 278, 279, 281, 325, 329, 356, 393; III 3, 166; 

še-er-ka-an (ars.) morTuloba I 61; II 231, 287, 561; 

šegx (IM.A) (ars.) wvima II 10, 357; 

šeg3  (zmna) sxma II 158; 

šeg9 (ars.) taxi I 241, 243; 

šeg9-bar (ars.) qorbuda iremi I 241, 243; 

 šeg11 (ars.) xmamaRali moTqma II 122, 194; 

šeg12 (ars.) aguri, aguris wyeba I 1, 103;III 127, 132, 200; 

šeĝ6 (zmna) sicxe, dacxoma III 93; 
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šembi2-zid  (ars.) quTuToebis saRebavi II 66, 590; 

šen (ars.) WurWlis saxeoba I 36, 67, 111; 

šeš (ars.) Zma III 34, 100, 119, 121, 123, 128, 132, 135, 153, 158, 168; 

šeš-gal (ars.) ufrosi Zma III 140; 

šeš2 (zmna) tirili I 200, 208; II 248; III 159; 

šibir (ars.) kombali I 208;III 13; 

šika (ars.) nangrevi I 133; 

šilam-za (ars.) cxovelis saxeoba II 183; 

šim (ars.) surnelovani mcenare I 147, 160;II 425 

giš
šim-gig (ars.) surnelovani xe II 400; III 107 ; 

šir3 (ars.) simRera II 134, 206, 587; 

šu (ars.)  xeli I 49, 169, 207, 227, 258; II 76, 111, 167,  217, 220, 250, 264, 267, 290, 302, 325, 345, 368, 370, 374, 

387, 399, 410, 423, 424, 434, 440, 451, 455,474, 491, 493, 501, 502, 503, 535, 538, 558, 559, 560, 561, 562, 580, 

587;III 79, 81, 111, 114, 145, 150, 171, 182, 197, 214, 226; 

šu-luḫ (ars.) gamosasyidi (saritualo) III 6; 

šu2 (zmna)  dafarva I 199, 201;II 97, 493, 578, 636; 

im
šU-RIN-NA (ars.) zedmeti, gadafrena II 538, 541; 

giš
šu-ur2-me (ars.) kviparosis saxeoba II 401; 

šub (zmna) dacema I 150, 221, 228, 232, 236, 240, 245; III 167 

šuba (aj) naTeli I 1;II 34, 230, 231, 247, 432; 

šubur (N:SN) Suburi II 141; 

           (ars.) msaxuri II 232; 

šudul4 (ars.)) uReli I 25, 56; 

šum2 (zmna) micema I 158, 164;II 253, 254, 307, 420, 446, 459, 473, 524, 632; III 19, 206, 226; 

šur2 (zmna) mZvinvare II 416; 

šurum (ars.) funa III 134, 144; 

šušin
ki
 (N:GN) ASuSini II 75, 110, 166; 

T 
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ta (zmna) damateba I 54A, 54B, 54D; 

tab (zmna) iqve yofna II 11, 224, 310, 311, 441; 

TAB - TAB III 9, 10; 

tag (zmna)  Sexeba I 46, 145, 158; II 414, 493;III 74; 

taḫ  (zmna) damateba II 114, 157, 178, 179, 219, 242, 329, 338, 339, 356, 380, 381, 395, 397, 456, 470, 477, 486, 

517, 518; III 126, 142; 

taka4 (zmna)  ukan datoveba I 37, 68, 112, 207; II 259, 261, 321, 323, 364, 474; III 134, 136, 195; 

tal2 (zmna) farTed yofna, sifarTe III 106; 

tar (zmna)  gadaWra I 11, 226; II 3, 6, 487; 

taraḫ (ars.)gareuli Txa III 18; 

taraḫ-maš (ars.) iremi II 182; 

taškarin (ars.) xis saxeoba II 131, 202; 

te (zmna) miRweva I 11, 49, 116, 172, 185, 222;II 98, 171, 352, 437, 510;III 76, 171, 197, 215, 216, 226; 

TE -TE II 439; 

teĝ3 (zmna) miRweva II 139; 

ten (zmna) Caqroba II 98, 343, 385; III 145; 

teš2 (ars.) siamaye II 1;erToba II 19, 255, 257, 374; 

ti (ars.) isariIII 56; 

    (ars.) nekni, Zvali (sxeulis) III 115; 

til (zmna) dasruleba II 589; 

til3 (zmna) sicocxle I 27, 28, 58, 60, 102, 103, 118; III 62; 

tir (ars.)  tye I 247; II 298; 

tir-an-na (ars.) cisartyela I 3; 

tu5 (zmna) ganbanva II 20 ;III 48 

tud (zmna)  Soba I 20, 100, 212;II 124, 180, 184, 196, 210, 318, 528; III 61, 149, 181, 184, 213; 

tug2 (ars.) qsovili I 13;II 471, 472, 473, 579, 591 

                   samosi  III 199; 

tuku (zmna) qona I 108; 

tukum-bi (c) Tu III 128; 
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tum2 (zmna) sakadrisad yofna II 180, 213, 220, 288, 531, 542; 

III 207; 

tum9 (ars.) qari II 415; 

TUN3 - TUN3 III 77; 

tur (zmna) patarad yofna I 36, 50, 69, 111, 200, 209, 219; II 76, 111, 167, 313, 328, 350;  III 192;  

tur3 (N) boseli I 172, 173, 180, 193, 206, 209, 198, 213,  218, 219, 220; III 92 

tur5 (zmna) avad yofnal III 76, 90, 141, 147, 151, 152, 154, 168, 169; 

tuš (zmna) jdoma I 172, 217; II 21, 305, 372, 453; 

tuku (zmna) arseboba II 71, 134; 

          yofna II 140, 206, 351; 

tuku4 (zmna) miwisZvra II 545; 

tukul (ars.) iaraRi II 253; 

 

U 

u2 (ars.) mcenare I 166; 

u2-sal (ars.) mindori II 144; 

u2-šim (ars.) mcenareuloba II 313; u3 (c) and I 26, 30, 57; III 128 

u3-gul (ars.) locva II 37; 

u3-luḫ (ars.) skiptra III 220 ; 

u3-mun (ars.)sisxli II 247; 

u3-na (ars.) Ramis niSani II 158, 161; 

u3-sa2 (ars.) Zili III 198; 

u3-sumun2 (ars.) gareuli Zroxa I 182, 195; 

u5 (zmna) Weneba, jiriTi I 22 

                  gamgzavreba II 229; III 52; 

u5
mušen 

 (ars.) Citis saxeoba  II 436; 

u6 (ars.) aRfrTovaneba I 216; II 63, 94 

u8 (ars.) cxvari I 233, 235; II 99, 444, 596; III 44; 
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ub4 (ars.) ormo II 621; 

ubur (ars.) jiqani, qalis mkerdi I 199, 201;II 212, 530; 

ud (ars.) qariSxali I 168;II 3, 544; 

dRe (sinaTle) I 9, 14, 26, 41, 42, 48, 57, 105, 196, 198, 199, 201, 206, 280;II 97, 141, 147, 308, 318, 391, 504, 

505) 65,102, 236, 276, 277, 291, 298, 317, 357, 427, 428, 497, 549, 589;III 1, 20, 47, 48, 49, 59, 123, 131, 141, 

142, 145, 179, 203, 204, 211, 224; dro II 6, 22; uwin II 33; rodesac II 98; erTxelac II 136; im dros II 

542;am dRidan II 586; yoveldRe II 636; 

ud-sakar (n) axali mTvare I 5; III 205; 

ud5 (ars.)  Txa I 186, 187, 188, 197, 201, 204, 220; II 465, 597; 

udu (ars.) cxvari  II 101, 416, 479; 

ug (ars.sax.) lomi II 544; 

ug3 (ars.) xalxi II 628; III 74, 187; 

ugu (ars.) Tavsaburavi II 578; 

ugula (ars.) Tavi (qalaqis), meTvalyure III 64, 67; 

uḫirin (ars.) balaxis saxeoba II 327; 

ukur3 (zmna) Raribad yofna III 173, 175; 

ul (ars.) drois distancia III 1, 2, 3; 

UL - UL III 10; 

ul2 (zm.) bednierad yofna I 163 ; 

ul4 (zmna) siCqare I 49, 137;II 570; 

ulu3 (ars.) Stormi, CrdiloeTis qari III 52 ; 

um-ma (ars.) grZneuli qali I 227, 230, 234, 238, 242, 246, 249;II 588 

umbin (ars.)saqoneli  II 183, 245, 247; III 17; 

kuš
ummud (ars.) wylis zedapiri III 103, 106; 

unken (ars.) kreba I 128; II 317; 

unu2 (ars.) satrapezo I 179, 182; II 5, 51, 52, 82, 83; 

unud (ars.) mwyemsi  I 207, 211; 

unug
ki
 (N:SN) uruqi I 3, 11, 22, 24, 70, 102, 121, 123, 125, 127, 129, 133,  134, 143, 145, 148, 156, 158, 161; II 4, 7, 

11, 13, 38, 42, 48, 60, 79, 91, 177, 181, 225, 226, 252, 333, 370, 516, 529, 558, 562;III 8, 12, 26, 28, 83; 

ur (ars.) kaci, mamri, sayvareli I 126, 127; 

                ZaRli II 290, 457, 458, 459, 460, 474, 475, 569, 577;III 58, 162; 
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ur-edin-na (N:PN) uredina (sak. saxeli) I 215; 

ur-bar-ra (ars.) mgeli I 49, 234, 235; II 138, 508; 

ur-gir15 (ars.) gareuli ZaRli II 138; 

ur-maḫ (ars.) lomi I 48, 238, 239;II 137; 

ur-nim (ars.) lomi  I 246, 247; 

ur-saĝ (ars.) gmiri I 231; II 268, 288, 289; III 62, 152; 

ur-šub5 (n) vefxvi I 246, 247; 

ur2 (ars.) fesvi II 244, 340, 382, 522, 622; III 106, 113; 

UR2xTAK4-UR2Xtak4 (zmna) mniSvneloba ucnobia II 555; 

ur3 (zmna) proteqcia I 235, 239, 247; II 437, 572; 

ur4 (zmna) Segroveba II 570; 

ur5 (PD:demonstr)  es I 39; II 218, 227, 235, 294, 347, 368, 389, 412, 462, 505, 536; 

d
uraš (n:dn) uraSi III 61; 

uri3 (ars.) droSa II 133, 205; 

urine (zmna) Raribad yofna III 57; 

uru16 (zmna) maRlad, cadabjenilad yofna III 51; 

urud (ars.) spilenZi II 18, 406 

uru16 (zmna) maRlad, cadabjenilad yofna I 17, 18, 19, 46; 

us2 (zmna)  daaxloeba I 4; II 13, 116, 125, 188,  197, 313, 324, 374, 480, 508, 521; III 27, 30, 31, 78, 82, 126; 

giš
usan3 (ars.) maTraxi II 405; 

usu (ars.) Zala, Zalaufleba I 124, 126; 

uš (ars.) daarseba, dafuZneba I 141, 154; 

uš2 (ars.) sisxli II 270; 

uš3 (ars.) xalxi II 145; 

uš11 (ars.) Sxamiani; III 225 

ušub (ars.) lerwmis Tavi, wveti II 623; 

ušumgal (ars.) gvelis saxeoba II 351; 

ušur (ars.) mezobeli III 159; 
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d
utu (N:DN) uTu (mzis RmerTi) I 14, 89, 216, 217;II 35, 64, 68, 95, 104, 132, 162, 185, 204, 214, 269, 308, 309, 

316, 379, 448, 505, 524, 532;  III 19, 21, 53, 118, 123, 128, 143, 148,  151, 153, 164, 171, 198, 206, 210; 

utul2 (ars.) qoTani, Tasi I 36, 67, 111; 

 

                                Z 

za (PD:personal) Sen I 53, 129, 131;II 88, 104, 602; 

       (zmna) xmauris Seqmna II 350 

giš
za-ba-lum (ars.) zabalumis xe II 403;  

na4
za-gin3 (ars.) lilaqva II 18, 26, 40, 41, 47, 209, 408, 481, 527, 619, 622 ; III 210; 

zabar (ars.) brinjao III 57; 

zabu III 194 

zag (ars.) mxare I 42, 44, 208; II 305, 306, 313, 579, 591; III 46; 

                     erTad II 125, 197; 

                      gverdigverd II 374; 

zag-du8 (ars.) karibWe II 133, 205; 

zag-eš-zag-eš (ars.)mniSvneloba ucnobia III 16; 

zag-mi2 (ars.) sadidebeli simRera II 57, 88, 104; 

zag-še (ars.)mxari II 71, 106; 

zal (zmna) gasvla I 42, 48; II 22, 298, 308, 391, 429; III 47, 141, 203; 

zalag (zmna) naTeba I 9; 

ze2 (ars.) RvarZli, Sxami III 225; 

ze2-er (zmna) cremlad daRvra III 11; 

zi (ars.) sicocxle (sunTqva) I 132, 169, 202; II 236;III 15, 120; 

zi-pa-aĝ2 (ars.) yeli II 103; 

zi-šag4-ĝal2 (zed) sicocxlis mimniWebeli III 172, 198; 

zid (zed) marTali I 12, 182, 195; III 53, 107; 

               WeSmariti II 150, 184, 212, 407, 530, 592; 

        marjvena II 305,  563; 

zid-du  -samarTali III 42; 
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zid2 (ars.) fqvili II 181, 249; 

zig3 (zmna) amosvla, aweva I 122, 150, 182, 195; 

                     amaRleba II 121, 139, 159, 193, 252, 415, 466, 467,  III 24, 26, 27, 28, 29, 32, 45, 81, 120, 123, 150, 182,  

214; 

zil2 (zmna) mowoneba II 451; 

ziz2 (ars.) xorbali III 104; 

zu (zmna) codna I 107, 175, 183, 188, 196; II 71, 106, 173, 255, 257, 258, 277, 292, 307, 373, 461, 476,  512, 587, 

614; III 22, 26, 33, 46, 83, 84, 156, 162, 163, 164, 167; 

zu2 (ars.) kbili II 329, 356, 425;III 56, 70, 85, 221, 222; 

zu2-lum (ars.) finiki II 163; III 89, 91, 95; 

zubi (N:GN) zubis mTebi II 73, 74, 108, 109, 164, 252; III 111; 

zulimḫi (ars.) grZeli. cxvris matyli II 416; 

2-kam-ma (nu:ordinal) meore II 156, 262, 477; 

3-kam-ma (nu:ordinal) mesame II 486; 

6-kam-ma - meeqvse III 48; 

7-kam-ma - meSvide III 49; 

8-kam-ma - merve III 71; 
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 შუმერული სიმღერები გილგამეშზე1 

 

                                                                                  

შუმერული თქმულებები   გილგამეშზე, უკავშირდება ურუქის  მეფე გილგამეშს, რომელიც 

ურუქის პირველი დინასტიის ბოლო წარმომადგენელია  (ძვ.წ. XXVII სს) 

ენმერქარის მემკვიდრე  ლუგალბანდა, „გილგამეშის ეპოსში“, გილგამეშის მამად გვევლინება  

       ქ. ურუქში გილგამეშზე შემორჩენილია მხოლოდ ხუთი შუმერული თქმულება, საიდანაც 

ურუქელი მეფის საგმირო საქმეები ხდება ცნობილი.  

1. ინანა, ალვის ხე და გილგამეში; 

2. გილგამეში და ზეციური ხარი (ფრაგმენტები);  

3. გილგამეშის სიკვდილი (ფრაგმენტები); 

4. გილგამეში და აგა; 

5. გილგამეში და ჰუვავა;  

 

 

ეს თქმულებები ცალკეული ეპიზოდებია გმირი გილგამეშის ცხოვრებიდან. შუმერული 

სიმღერების ნაწილი მოგვიანებით „გილგამეშის ეპოსის“ ნაწილად იქცა.  

ერთობლივი კვლევის საფუძველზე, შევეცადეთ გილგამეშის შუმერული სიმღერების 

ქართული თარგმანი წარმოგვედგინა. ტექსტების ქართულად თარგმნისას, 

ვეყრდნობოდით პროფ. ჯერემი ბლექის ტრანსლიტერაციას. http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

                                                           
1
 იხ. თორნიკე ნანეიშვილი, ელიზა გუჯაბიძე, შუმერული სიმღერები გილგამეშზე (თარგმანი) თსუ 

ჰუმანიტარულ მეცნიერებათა ფაკულტეტის ელ-ჟურნალი „წელიწდეული“, 2018. 

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/
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                                                      გილგამეში და აგა 

 

     ტექსტში მოთხრობილია ქიშის  მმართველის, აგასა და ურუქის მეფე გილგამეშის, 

დაპირისპირება. ბძროლის ასპარეზი  ქალაქი ურუქია, რომლის დაპყრობაც ქიშის მართველს 

განუზრახავს. ტექსტი საინტერესოა, როგორც ისტორიული, ისე ლიტერატურული 

თვალსაზრისით.  ტექსტი   ცნობებს გვაწვდის ქალაქ ურუქის უძველეს საზოგადოებაზე, შიდა 

ადმინისტრაციულ წყობასა და პანთეონზე.  

შუმერული სიმღერა  ,,გილგამეში და აგა’’ წარმოადგენს ურუქის ლიტერატურული 

ტრადიციის, ე.წ. გილგამეშის ციკლის, შუმერული სიმღერას. ეპიკური ხასიათის თქმულებები 

დაკავშირებულია ურუქის ადრეული საზოგადოებისა და მათი მართველების დიპლომატიურ 

თუ სამხედრო მოქმედებებთან. რომლის ქართული თარგმანი შესრულებულია შუმერული 

ლურსმული ტექსტის ტრანსლიტერაციიდან პროფ. ჯერემი ბლექის რედაქციით.  

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc#  

 

1-8. აგას მაცნენი, ენმებარაგესის ძისა ქიშიდან ურუქში ეახლნენ გილგამეშს. გილგამეში 

სადავო საკთხებს ქალაქის უხუცესებთან განიხილავს, სიტყვებს ფრთხილად არჩევს: ,,ჯერ 

კიდევ დასასრულებელია ჭები, ჭების გათხრა (ჩვენს) მიწაზე უნდა დასრულდეს, ვიწრო თუ 

ღრმა ჭები უნდა გასრულდეს.  ჩვენ არ უნდა დავმორჩილდეთ ქიშის მართველს, უნდა ავიღოთ 

იარაღი და ქიშს წინ აღვუდგეთ! ‘’ 

8-14. უხუცესებმა ქალაქისა, პასუხი გასცეს გილგამეშს:  ,,ჯერ კიდევ დასასრულებელია ჭები, 

ჭების გათხრა (ჩვენს) მიწაზე უნდა დასრულდეს, ვიწრო თუ ღრმა ჭები უნდა გასრულდეს.  

ჩვენ არ უნდა შევებრძოლოთ ქიშის მართველს, ჩვენ  არ უნდა აღვმართოთ საჭურველი, ქიშის 

წინაშე არ უნდა გავილაშქროთ! ჩვენ ქედი უნდა მოვიხაროთ ქიშის სასახლის წინაშე.’’ 

გილგამეში, ქულაბას ბატონი ქედს იხრის ინანას წინაშე, ნდობას უცხადებს მას(ინანას) მაგრამ 

გილგამეშმა სწორად არ მიიჩნია ქალაქ ქულაბას უხუცესთა რჩევა  - დარიგება და 

უგულვებელყო იგი. ჯერ კიდევ დასასრულებელია ჭები, ჭების გათხრა (ჩვენს) მიწაზე უნდა 

დასრულდეს, ვიწრო თუ ღრმა ჭები უნდა გასრულდეს, ჩვენ არასდროს ვყოფილვართ ქიშის 

სასახლის მორჩილების ქვეშ, და ახლაც ავისხათ იარაღი და ქიშის სასახლეს არ 

შევებრძოლოთ?! 

24-29. ქალაქ ქულაბას უხუცესებმა...  

 ქალაქ ქულაბას ყველაზე ბრძოლისუნარიანმა მამაკაცებმა ასეთი პასუხი გასცეს გილგამეშს:  

ვისაც კი შეგვწევს ძალა ბრძოლისა, ახალგაზრდებმა უნდა ვებრძოლოთ ქიშს, უნდა 

ვებრძოლოთ ქიშის სასახლეს ჩვენი იარაღით.  

30-39. ქალაქ ქულაბას ღვთაებებმა, თავიანთი ხელით შექმნეს უნუგის გეგმა. ტაძარი 

(ღვთაებათა შექმნილი) ციდან  მიწაზე ჩამოვიდა.  ანუს მიერ დაფუძნებული და 

განსაზღვრული...  

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc
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,,გილგამეშ, შენ ანუს ძალით ხარ აღსავსე,  ღვთაების მებრძოლი ხარ. უფლისწული ხარ, 

რომელიც ძვირფასია ანუსთვის... და როცა აგა მოვა, ცუდს ვერ შეგვამთხვევს?! (უფრო სწორია, 

შიშს ვერ მოგვღვრის)  მისი ჯარი მცირერიცხოვანია, უკან ხაზი ქაოსურად განლაგებული!  

(მიმოფანტული) ძალა  ვერ ექნება, რომ წინ აღგვიდგეს! ‘’ 

40-47. მაშინ გილგამეში, ურუქის მბრძანებელი - ქალაქის უხუცესთა სიტყვით გახარებული, 

გამხიარულდა და სული მისი დამშვიდდა. თავის მონა ენქიდუს მიმართავს: დაე, მზად იყავი 

ამ ანგარიშსწორებისთვის! დაე, კვერთხი შენს მხარეს აღგემართოს, შეიძლება მათ შიში 

მოგიღვარონ! ძრწოლა მოგიღვარონ! მაგრამ, როცა აგა მოვა, მე მას გავანადგურებ! აგას 

საკუთარ ჩანაფიქრს ეჭვქვეშ დავუყენებ, აგას სიტყვები აირ-დაირევა!  

48-54. განვლო ხუთმა, ათმა დღემ და როცა აგა ურუქს მოადგა, ურუქი დაიბნა და მათი 

ჩანაფიქრი ეჭვქვეშ დადგა. გილგამეშმა, ქულაბას ბატონმა, მოუხმო ბრძოლის უნარიან 

მამაკაცებს და მიმართა მათ: ,,დაე, ერთ-ერთი მამაცი თქვენთაგანი მოხალისედ გამოვიდეს... 

რათა მე იგი აგასთან გავგზავნო.’’ 

59-69.  ბირხართუა, მცველი მეფისა, აღტაცებით გამოუეხმაურა მეფეს: ,,მე წავალ! ყალყზე 

დავუყენებ აგას თმებს. მე მათ ჩანაფიქრს ეჭვქვეშ დავუყენებ,  გონს წავართმევ და აზრებს 

ავურევ!’’ 

ბირხართუა წავიდა ქულაბას გალავნისკენ, როგორც კი ქალაქის გალავანს გასცდა, აგას ჯარმა 

ბირხართუა შეიპყრო.  ცემეს, აწამეს ბირხართუა და აგას მიჰგვარეს, მაშინ იგი ესაუბრა აგას და 

ვიდრე იგი სიტყვას დაასრულებდა, ერთ-ერთი გილგამეშის მებრძოლი ურუქის გალავანზე 

ავიდა, ზემოდან გადმოხედა, აგამ შენიშნა გალავანზე ამძვრალი მეომარი და ბირხართუას  

ჰკითხა: ,,მონავ, ის კაცი  შენი მეფეა?’’ 

70-81.  ბირხართუამ უპასუხა: ,,ის კაცი არ არის ჩემი მეფე, ის კაცი, რომ ყოფილიყო ჩემი მეფე, 

მაშინ მისი თვალები სავსე  იქნებოდა მრისხანებითა და ელვარებით, წვერი მისი 

(ლილაქვასავით იქნებოდა(?)  ხოლო პეშვი მისი მოწყალე იქნებოდა, ბრბოს არ დაფანტავდა, 

და არც ბრბოს შეკრებდა,  ქვეყანის პირი მიწითა და მტვრით არ ამოუვსია და  აგა, ქიშის მეფე, 

ტყვედ არ წაუყვანია! ‘’ 

82-89. კვლავ სცემეს და აწამეს ბირხართუა, დაგმეს მონის სხეული. (ახლა გილგამეში ავიდა 

გალავანზე) გილგამეშის ბრწყინვალებამ ბრძოლის უნარი მოჰვგვარა ქალაქ ქულაბას 

ახალგაზრდებსა და უხუცესებს, მათ იარაღი მოიმარჯვეს, საბრძოლველად მოემზადნენ.  

გილგამეშმა შეაიარაღა ურუქის ყველაზე ძლიერი მამაკაცები, კვერთხებით ხელში ჩაამწკრივა 

ქალაქის კარიბჭესთან.  აგამ შეამჩნია გილგამეში  და ეკითხება ბირხართუას: ,,მონავ, ის კაცი 

არის შენი მეფე?’’ 

92-99. ბირხართუა პასუხობს: ,,ეს კაცია ჩემი მეფე!’’ როგორც კი მან ეს თქვა, გილგამეშმა 

გაარღვია ბრბო...  

უცხო ქვეყნები გაანადგურა, უცხო ქვეყნებს პირი მტვრით ამოუვსო. მან აგა, ქიშის მეფე ტყვედ 

წამოიყვანა!  
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100-106. გილგამეში, ქულაბას ბატონი ამბობს: აგა, ქიშის მეფე ჩემი ზედამხედველია, აგა, ქიშის 

მეფე ბატონია ჩემი, აგა ჩემი ლაშქარის წინამძღოლია, აგამ სუნთქვა ჩამბერა და სიცოცხლე 

მომანიჭა,  ურუქის დიდი კედელი, ანუს დადგენილი, შენ დაიცავი!  

107-113.  (ბრძოლსუნარიანი მამაკაცები მიმართავენ გილგამეშს) ,,შენ ხარ მცველი უნუგისა, შენ 

ღვთის მიერ ხარ მოვლენილი და დიად ბურჯად ანუს მიერ დადგენილი. დიდებული 

უფლისწული ხარ, რომლისაც სწამდა ანუს.  

უთუ შენს გაცემულ სიკეთეზე ასე გიპასუხებს:  ,,მე ვარ ზედამხედველი უნუგისა, ღვთის მიერ 

ხელდასმული, დიადი ბურჯი,  ზესკნელიდან მოვლენილი, დიადი საცხოვრებელი, რომელიც 

ანუმ შექმნა. ‘’ 

ქალაქი აანაზღაურებს შემს მიერ გამოვლენილ სიკეთეს, ვიდრე ღვთაება უთუ სიკეთეს 

მოგვივლენდეს. გილგამეშმა აგას თავისუფლება მიანიჭა. 

114-115.დიდება გილგამეშს, ქულაბას ბატონს! 
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                                                   ტრანსლიტერაცია 

                                  

                                                          გილგამეში და აგა 

1.  lu2-kiĝ2-gi4-a ag-ga dumu en-me-barag-ge4-si-ke4 (Cited in OB catalogue from Nibru, at 
Philadelphia, 0.2.01, line 12; OB catalogue from Urim (U2), 0.2.04, line 12) 

2.  kiš
ki
-ta 

d
gilgameš2 unug

ki
-še3 mu-un-ši-re7-eš 

3.  

d
gilgameš2 igi ab-ba iri

ki
-na-še3 

4.  inim ba-an-ĝar inim i3-kiĝ2-kiĝ2-e 

5.  tul2 til-le-da tul2 kalam til-til-le-da 

6.  tul2 niĝ2 ban3-da kalam til-til-le-da 

7.  tul2 buru3-da eš2 la2 til-til-le-da 

8.  e2 kiš
ki
-še3 gu2 nam-ba-an-ĝa2-ĝa2-an-de3-en 

ĝiš
tukul {nam-ba-an-sag3-ge-en-de3-en} {(2 

mss. have instead:) ga-am3-ma-sag3-ge-en-de3-en} 

9.  unken ĝar-ra ab-ba iri-na-ka 

10.  

d
gilgameš2 mu-na-ni-ib-gi4-gi4 

11.  tul2 til-le-da tul2 kalam til-til-le-da 

12.  tul2 niĝ2 ban3-da kalam til-til-le-da 

13.  tul2 buru3-da eš2 la2 til-til-le-da 

14.  e2 kiš
ki
-še3 {gu2 ga-am3-ĝa2-ĝa2-an-de3-en 

ĝiš
tukul nam-ba-sag3-ge-en-de3-en} {(1 ms. has 

instead:) gu2 nam-ba-ĝa2-ĝa2-an-de3-en [
ĝiš

tukul] ga-am3-ma-sag3-ge-en-de3-en} 

15.  

d
gilgameš2 en kul-aba4

ki
-a-ke4 

16.  

d
inana-ra nir-ĝal2-la-e 

17.  inim ab-ba iri-na-ke4 šag4-še3 nu-mu-na-gid2 

18.  2-kam-ma-še3 
d
gilgameš2 {(1 ms. adds:) en kul-aba

ki
-a-ke4} igi ĝuruš iri

ki
-na-še3 

19.  inim ba-an-ĝar inim i3-kiĝ2-kiĝ2-e 

20.  tul2 til-le-da tul2 kalam til-til-le-da 

21.  tul2 niĝ2 ban3-da kalam til-til-le-da 

22.  tul2 buru3-da eš2 la2 til-til-le-da 

23.  e2 kiš
ki
-še3 {gu2 nam-ba-an-ĝar-re-en-ze2-en 

ĝiš
tukul nam-ba-an-sag3-ge-en-ze2-en} {(1 

ms. has instead:) gu2 /nam-ba-ĝa2-ĝa2-an-de3\-[en] /
ĝiš

\tukul ga-am3-ma-sag3-/ge-en-de3-
en\} 

24.  unken ĝar-ra ĝuruš iri
ki
-na-ka 

d
gilgameš2 mu-na-ni-ib-gi4-gi4 

25.  gub-gub-bu-de3 tuš-tuš-u3-de3 

26.  dumu lugal-la da ri-e-de3 

27.  zib2 anše dab5-dab5-be2-e-de3 

28.  a-ba zi-bi mu-un-tuku-e-še 

29.  e2 kiš
ki
-še3 gu2 nam-ba-an-ĝar-re-en-ze2-en 

ĝiš
tukul nam-ba-an-sag3-ge-en-de3-en 

30.  unug
ki
 ĝiš-kiĝ2-ti diĝir-re-e-ne-ke4 

31.  e2-an-na e2 an-ta ed3-de3 

32.  diĝir gal-gal-e-ne me-dim2-bi ba-an-ak-eš-am3 

33.  bad3 gal {bad3 an-ne2 ki us2-sa} {(1 ms. has instead:) muru9 ki us2-sa-a-ba} 

34.  ki-tuš maḫ an-ne2 {ĝar-ra-ni} {(1 ms. has instead:) ĝar-ra-a-ba} 

35.  saĝ mu-e-sig10 za-e lugal ur-saĝ-bi 

36.  saĝ lum-lum nun an-ne2 ki aĝ2 

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.01&charenc=gcirc&lineid=c0201.12
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.01&charenc=gcirc&lineid=c0201.12
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.04&charenc=gcirc&lineid=c0204.12
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p5
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p5
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p5
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p5
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p5
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p5
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.1&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1811.p5
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37.  du-a-ni-ta a-gin7 ni2 ba-an-te 

38.  erin2-bi al-tur a-ga-bi-ta al-bir-re 

39.  lu2-be2-ne igi nu-mu-un-da-ru-gu2-uš 

40.  ud-bi-a 
d
gilgameš2 en kul-aba4

ki
-ke4 

41.  inim ĝuruš iri-na-še3 šag4-ga-ni an-ḫul2 ur5-ra-ni ba-an-zalag 

42.  šubur-a-ni en-ki-du10-ra gu3 mu-na-de2-e 

43.  ne-eš2 
ĝiš

šu-kar2 a2 me3 sa ḫe2-em-mi-gi4 

44.  

ĝiš
tukul me3 a2-zu-še3 ḫe2-em-mi-gi4 

45.  ni2 gal me-lem4-ma ḫe2-em-dim2-dim2-e 

46.  e-ne du-a-ni-ta ni2 gal-ĝu10 ḫe2-eb-šu2 

47.  dim2-ma-ni ḫe2-suḫ3 ĝalga-a-ni ḫe2-bir-re 

48.  ud nu-5-am3 ud nu-10-am3 

49.  ag-ga dumu en-me-barag-ge4-si-ke4 unug
ki
 zag-ga ba-an-dab5-be2-eš 

50.  unug
ki
-ga dim2-ma-bi ba-an-suḫ3 

51.  

d
gilgameš2 en kul-aba

ki
-ke4 

52.  ur-saĝ-be2-ne-er gu3 mu-ne-de2-e 

53.  ur-saĝ-ĝu10-ne igi {mu-un-suḫ-suḫ-u3-ne} {(2 mss. have instead:) saĝ5-saĝ5-en-ze2-en} 

54.  šag4 tuku ḫe2-en-zi-zi-i ag-ga-še3 {ga-an-ši-ĝen} {(1 ms. has instead:) ga-an-gi4} 

55.  BIR-ḪAR-tur-ra lu2-saĝ-lugal-a-ni 

56.  lugal-a-ni-ir za3-mi2 mu-un-na-ab-be2 

57.  {(2 mss. add:) lugal-ĝu10} ĝe26-e ag-ga-še3 {ga-an-ši-ĝen} {(1 ms. has instead:) /ga\-na-
gud-gu4-ud} 

58.  dim2-ma-ni ḫe2-suḫ3 ĝalga-a-ni ḫe2-bir-re 

59.  BIR-ḪAR-tur-ra abul-la ba-ra-e3 

60.  BIR-ḪAR-tur-ra abul-la ed2-da-ni 

61.  kan4 abul-la-ka mu-ni-in-dab5-be2-eš 

62.  BIR-ḪAR-tur-ra sukux(SUKUD)-ra2-ni mu-ni-in-gum-gum-ne 

63.  igi ag-ga-še3 mu-ni-in-te
?
 

64.  ag-ga-še3 gu3 mu-na-de2-e 

65.  inim-ma-ni nu-un-til zabar-dab5 unug
ki
-ga-ke4 bad3-še3 im-me-ed3-de3 

66.  bad3-da gu2-na im-ma-an-la2 

67.  ag-ga igi im-ma-ni-in-du8 

68.  BIR-ḪAR-tur-re gu3 mu-na-de2-e 

69.  arad2 lu2 še lugal-zu-u3 

70.  lu2 še lugal-ĝu10 in-nu 

71.  /lu2\ še lugal-ĝu10 ḫe2-me-a 

72.  saĝ-ki ḫuš-a-ni ḫe2-me-a 

73.  igi alim-ma-ka-ni ḫe2-me-a 

74.  sun4
!
 
na

4za-gin3-na-ka-a-ni ḫe2-me-a 

75.  šu-si sag9-ga-ni ḫe2-me-a 

76.  šar2-ra la-ba-an-šub-bu-uš šar2-ra la-ba-an-zig3-ge-eš 

77.  šar2-ra saḫar-ra la-ba-an-da-šar2-re-eš 

78.  kur-kur du3-a-bi la-ba-an-da-šu2-a 

79.  ka ma-da-ka saḫar-ra la-ba-da-an-si 
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80.  si 
ĝiš

ma2-gur8-ra-ka la-ba-ra-an-kud 

81.  ag-ga lugal kiš
ki
-a šag4 erin2-na-ka-ni šaĝa-a la-ba-ni-in-ak 

82.  mu-ni-ib-ra-ra-ne mu-ni-ib-sag3-sag3-ge-ne 

83.  BIR-ḪAR-tur-re sukux(SUKUD)-ra2-ni mu-ni-in-gum-gum-ne 

84.  eĝer zabar-dab5 unug
ki
-ga-ke4 

d
gilgameš2 bad3-še3 im-me-ed3-de3 

85.  ab-ba di4-di4-la2 kul-aba4
ki
-a-ke4 me-lem4 bi2-ib-šu2-šu2 

86.  ĝuruš unug
ki
-ga-ke4 

ĝiš
tukul me3 a2-ne-ne bi2-in-si 

87.  

ĝiš
ig abul-la-ka sila-ba bi2-in-gub 

88.  en-ki-du10 abul-la dili ba-ra-e3 

89.  

d
gilgameš2 bad3-da gu2-na im-ma-an-la2 

90.  igi bar-re-da-ni ag-ga igi ba-ni-in-du8 

91.  arad2 lu2 še lugal-zu-u3 

92.  lu2 še lugal-ĝu10 i3-me-a 

93.  bi2-in-dug4-ga-gin7-nam 

94.  šar2-ra ba-an-šub-bu-uš šar2-ra ba-an-zig3-ge-eš 

95.  šar2-ra saḫar-ra ba-an-da-šar2-re-eš 

96.  kur-kur du3-a-bi ba-an-da-šu2-am3 

97.  ka ma-da-ka saḫar-ra ba-da-an-si 

98.  si 
ĝiš

ma2-gur8-ra-ke4 ba-/ra-an-kud\ 

99.  ag-ga lugal kiš
ki
-a šag4 erin2-na-ka-ni šaĝa-a ba-ni-in-ak 

 
{ 

 
(1 ms. adds 1 line:) 

99A.  /ĝuruš\ unug
ki
-ga-ke4 erin2-bi X /A\ X /BA

?
\ X 

 
} 

100.  

d
gilgameš2 en kul-aba4

ki
-ke4 

101.  {ag-ga-a gu3 mu-na-de2-e} {(1 ms. has instead:) [ag]-ga-aš sa2 mu-na-ni
!
-/ib-be2\} 

102.  ag-ga ugula-ĝu10 ag-ga nu-banda3-ĝu10 

 
{ 

 
(1 ms. adds 1 line:) 

102A.  [ag]-ga ensi2-ĝu10 ag-ga /šagina-ĝu10\ 

 
} 

103.  ag-ga šagina erin2-na-ĝu10 

104.  ag-ga zi ma-/an-šum2\ ag-ga nam-til3 ma-an-šum2 

105.  ag-ga lu2-kar-ra ur2-ra bi2-in-tum2-mu 

106.  ag-ga mušen kar-ra še bi2-ib-si-si 

107.  unug
ki
 ĝiš-kiĝ2-ti diĝir-re-e-ne-ke4 

108.  bad3 gal {bad3 an-ne2 ki us2-sa} {(the other ms. has instead:) muru9 ki us2-/sa-a-ba\} 

109.  ki-tuš maḫ an-ne2 {ĝar-ra-ni} {(the other ms. has instead:) /ĝar-ra\-[a]-/ba\} 

110.  saĝ mu-sig10 {za-e lugal ur-saĝ-bi} {(the other ms. has instead:) šu-ĝu10 /im-mi-ib-gi4\} 

111.  saĝ lum-lum nun an-ne2 ki aĝ2 (the other ms. omits this line) 

112.  igi 
d
utu-še3 šu ud-bi-ta e-ra-an-gi4 

113.  ag-ga kiš
ki
-še3 šu {ba-ni-in-ba} {(1 ms. has instead:) ba-ni-in-bar} 

114.  

d
gilgameš2 en kul-aba4

ki
-a-ke4 

115.  za3-mi2-zu dug3-ga-am3 
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                                           გილგამეში და ზეციური ხარი 

 

     შუმერული თქმულების ,,გილგამეში და ზეციური ხარი’’ ტექსტი დაზიანებული და 

ფრაგმენტულია. 

შუმერული ტექსტი მოგვითხრობს  ურუქის  მეფის, გილგამეშის მიერ ზეციური ხარის 

დამარცხების ამბავს. მიუხედავად დიდი წინააღმდეგობისა, გილგამეში და ენქიდუ  

ამარცხებენ  ზეციურ ხარს და დიდებითა და პატივით ბრუნდებიან  ქალაქ ურუქში, სადაც 

ენქიდუ გილგამეშის გმირობის ამბავს ქალაქის მკვიდრთ ამცნობს.  

 

ქართული თარგმანი შესრულებულია პროფ.  ჯერემი ბლექის ტრანსლიტერაციით.  

II. http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc# 
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1-4. მე ვიმღერებ მეომარი კაცის სიმღერას, სიმღერას გილგამეშზე, მეომარ კაცზე, ბრწყინვალე 
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2 სტრიქონი ბუნდოვანია 

სეგმენტი (ბ) 

(2 სტრიქონი ბუნდოვანია) 

3-6. დიდებულ ეზოში ყველანაირი საბრძოლო ... მან იხილა ჩრდილში გამოსახულება, ინანამ 

იხილა  ეს აბზუს სასახლიდან ... 

7-12. ,,ჩემო ველურო ხარო, ჩემო ... კაცო. მე არ დავუშვებ შენს წასვლას, სამართლიანობის 

დარღვევას ე-ანაში. მე არ დავუშვებ აზრის  შეცვლას წმინდა მამათგან, არ დავუშვებ 

წესი და კანონი შეიცვალოს, არ დავუშვებ ანუს დავიწყებას, გილგამეშ შეიძლება იყო ... 

შეიძლება იყო ... ! ’’ 

13-18. გილგამეში ამბობს: რა თქმა უნდა მე არ შევეცდები მივიღო  წილი შენს 

გიპარში. რასაც ნინგალი არ ინებებს, რადგან მე დიდი ძალით ვარ 

დაჯილდოვებული. მაგრამ ინანა! ქალბატონო არც კი სცადო  გზაზე გადამეღობოთ. მე 

დავიმორჩილებ მთის ხარებს ძროხების გასამრავლებლად, მე მსურს, 

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc
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რომ დავიჭირო მთის ცხვარი, ცხვრების გასამრავლებლად. ასევე ვნატრობ მოვიპოვო 

ვერცხლი და სარდიონი. 

19-30. დედოფალი ინანა ესაუბრა გილგამეშს, წააქეზა ..... 

(7  სტრიქონი ბუნდოვანია ) 

31-36. ანუ ამბობს, მისი დაფარულია, მისი სისხლი ..... 

(1 სტრიქონი  ფრაგმენტულია): ინანა იქნება ტალახიანი წყლით, ის ... ძროხები... 

ჩემი ერთადერთი სიყვარულის მიერ.... 

37-41. მან ნება მისცა მას გაძღოლოდა ანუ { ჩემო შვილო, ვის ეკუთვნი შენ? } ჩემო შვილო რამ 

გაიძულა ეს? ეს გააღვივებს, აურევს წყლებს, ის დატოვებს ... ძროხებს, თუ 

დიდებული ხარები გათავისუფლდებიან (დამარცხდებიან) გილგამეშის წინაშე. მე არ მივცემ 

მას ნებას, რომ ჩემი სახელი ატაროს. 

42-45. ინანა ამბობს: ,,შეიძლება ამ ტალახიანმა წყლებმა დატოვონ, წაიღონ დიდი ძროხები 

(მოვარდნილმა წარღვნამ შეიწიროს პირუტყვი), მაგრამ მამაჩემი მომცემს ცის ხარს, ანუ მე 

გილგამეშის მოკვლა შემიძლია, ბატონის მოკვლა შემიძლია.’’ 

46-49. დიდმა ანუმ უპასუხა ინანას: ,,ჩემო შვილო, ცის დიდ ხარს ვერ ექნება 

საძოვარი ცის კიდეზე, ქალწულო ინანა ზეციურ ხარის გამოკვება მხოლოდ იქ შეეძლება, 

სადაც მზე ანათებს. ამიტომ მე არ ძალმიძს  შენ ეს გიბოძო.’’ 

50-51. ინანა: ,, ვიკივლებ და ჩემი ხმა მისწვდება ყველას _ ცის კიდეს  და ქვეყანას - 

ქვესკნელს.’’ 

52-54. (ის) შეუშინდა ინანას, დიდი ანუ დათანმხდა, იგი მისცემდა ინანას ზეციურ ხარს, 

რადგან მისი ხმა მისწვდა ცის კიდეს და ქვესკნელს. მისმა ხმამ სელის 

 სამოსელივით გადაფარა სამყარო, ვის შეეძლო მასთან ლაპარაკი? ... მისცა.... 

55-63. ქალწულმა ინანამ მამაკაცურად შეიბა ლილაქვისა  მძივი, 

სამკაული. მან ურუქისგან მიიღო ზეციური ხარი, რომელიც საძოვარზე ბალახობდა და 

მდინარის წყალს ხმაურით სვამდა, თუმცა ვერ იკლავდა წყურვილს, რისთვისაც მან გადაძოვა 

მთელი მიდამო. ურუქის პალმის ხეებიც დალეწა და ჩაილაგა პირში. როცა ის იდგა, წყალქვეშ 

მოექცა ურუქი, ქულაბა. 

64-67. მისი მუსიკოსი (მეჩანგე), როგორც ის გავდა ... სწავლის? ..( 1 სტრიქონი გაურკვეველია) 

მაშინ ბატონმა, გილგამეშმა მისი მუსიკოსი - სრულყოფილი ლუგალბანდა თავისი სიმებით... 

მომეცი სასმელი... ბრინჯაო... შენი ხელი .... მისი მუსიკოსი... 

(3 სტრიქონი  გაურკვეველია) 

...... სასმელი, უფალო ....სასმელი, უფალო ....... 
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(7  სტრიქონი დაკარგულია) 

68-83. ბატონო გილგამეშ.... ინანა..... ზეციური ხარმა, რომელმაც ხმაურით დალია წყალი 

ურუქის მდინარიეებიდან ვერ დაკმაყოფილდა. გილგამეშმა უთხრა დედამისს: დედა.... ჩემო 

დაო... ცხვრებისა და პირუტყვის შეგროვების ნება მომცე.... 

(5  სტრიქონი დაკარგულია) 

,, ისინი უდაბნოს ქუჩებში მოისვრიან შენს გვამს, ნაწლავებს ფართო მოედანზე გადაყრიან. 

შეჭამენ თქვენს ხორცს. ჩემი ქალაქის შვილები, მე დავამზადებ შენი რქებისგან ზეთის 

ჭურჭელს ინანასთვის ე-ანაში  წასაღებად. 

84-90. ინანა უყურებდა გალავნის კედლის წვერიდან ხარს,  რომელიც მტვრისგან 

შეწუხებულიყო, გილგამეში სეირნობდა, ენქიდუ ამძვრალიყო ... ქალაქის მცხოვრებლებიც 

მოვიდნენ ... ის მტვრისგან ისევე დასვრილიყო როგორც, უპატრონოდ დატოვებული ხბო... 

მას კუდი წაართვა... მან ისაუბრა თავის ბატონზე, გილგამეშზე. 

91-103. "ჰოი, კეთილშობილო, სიწმინდისა და ღვთაებათა ბრწყინვალებავ , გაბრაზებული 

ხალხის სახელოვანი და დიდებული წანაპრების შთამომავლები მზად არიან ბრძოლისათვის, 

ისინი თაყვანს სცემენ  დიდ  ღმერთს, ურუქის მეფეს - გილგამეშს. დედაშენი 

გამოცდილი დედაა, შენი ბებიაქალი  ჭეშმარიტად გამოცდილია მისი მისიის 

შესასრულებლად. ბატონი დაიბადა კეთილშობილად ...... ნუ გეშინია - მეომარი 

ძალაუფლების გარეშე ...... თავად (?) სადაც, სად არის სწორი გზა ....... ...... ცული .......’’ 

(4 სტრიქონი  ბუნდოვანია) 
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                                                 ტრანსლიტერაცია 

                                              გილგამეში და ზეციური ხარი 

 

 
Segment A 

1.  šul me3
!
-ka šul /me3\-[ka en-du-ni ga-an-dug4] (Cited in OB catalogue from Nibru, at 

Philadelphia, 0.2.01, line 11; OB catalogue in the Louvre, 0.2.02, line 37; OB catalogue 
from Urim (U2), 0.2.04, line 11) 

2.  en 
d
gilgameš2 [šul me3-ka en-du-ni ga-an-dug4] 

3.  a2-/ur2 sag9\-sag9 šul me3-/ka\ [en-du-ni ga-an-dug4] 

4.  en TUR /kalag\-kalag-ga šul me3-ka en-/du\-[ni ga-an-dug4] 

 
{ 

5.  en 
na

4su11 ku10-[ku10 šul me3-ka en-du-ni ga-an-dug4] 

6.  ĝešpu2 lirum [X] X [… šul me3-ka en-du-ni ga-an-dug4] 

7.  lugal šul
!
 ama

?
 X […] 

8.  lugal-ĝu10 X X X […] 

9.  en-ĝu10 
ĝiš

/kiri6 
ĝiš

za
?
-ba

?
\-[lum …] 

10.  kisal X X [X] URU
?
 X […] 

11.  /ĝi6
?
-par4

?
\ […] 

 
} 

 
{ 

 
(instead of lines 5-11, 1 ms. has:) 

A.  [X X (X)] en-e ama ugu-ni gu3 mu-[na-de2] 

B.  [lugal-ĝu10] id2-da ed3 NI saḫar šu X […] 

C. [en-ĝu10] 
ĝiš

kiri6-zu ed3 NI X […] 

D. […] /saĝ
?
-tun3

?
\ BURU14-ni […] 

E.  […] X /IM\ X […] 

 
} 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment B 

1.  […] X X […] 

2.  [X X] /NE\ kisal X […] 

3.  [kisal] /maḫ\-a me3 nu-me-a /lu2\ […] 

4.  [X X] e2-la2-e e2-la2-e igi mu-un-[…] 

5.  /kug\ 
d
inana-ke4 e2-la2-e /igi mu-un\-[…] 

6.  e2-gal abzu-ta e2-la2-e
?
 […] igi mu-un-ba-[…] 

7.  am-ĝu10 lu2-ĝu10 ME.EN.NE.EN šu nu-ri-bar-re 

8.  en 
d
gilgameš2 am-ĝu10 lu2-ĝu10 NE šu nu-ri-bar-re 

9.  e2-an-na-ka di kud-de3 šu nu-ri-bar-re 

10.  ĝi6-par4 kug-ĝa2 ka-aš bar-re šu nu-ri-bar-re 

11.  e2-an-na an-ne2 ki aĝ2 di kud-de3 šu nu-ri-bar-re 

12.  

d
gilgameš2 za-e u3-NE ḫe2-me-en za-e gud

?
 ḫe2-e

?
 

13.  niĝ2-ba 
d
inana ĝi6-par4-zu-še3 nam-ba-ni-ku4-ku4 

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.01&charenc=gcirc&lineid=c0201.11
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.01&charenc=gcirc&lineid=c0201.11
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.02&charenc=gcirc&lineid=c0202.37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.04&charenc=gcirc&lineid=c0204.11
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.04&charenc=gcirc&lineid=c0204.11
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1812.p5
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14.  

d
nin-e2-gal a2 nam-ur-saĝ-ĝa2-ke4-eš2 nam-bi-ši

?
-X 

15.  

d
inana nin

?
 e-sir2-ĝu10 za-e nam-ba-<ni>-in-TAR 

16.  gud kur-ra ga-an-dug4 tur3-ba [ga]-/am3\-mi-ib-si 

17.  udu kur-ra ga-an-dug4 amaš-ba [ga]-/am3\-mi-ib-si 

18.  kug 
na

4gug i3
?
-ĝar i-sur-sur-me-eš GA

?
 {U5

?
} {(or read:) DAR

?
} nam

?
-X-X 

19.  [in]-nin9-e gu3 ba-an-de2 KA-ni ba-an-pa-an 

20.  [
d
inana-ke4] /gu3 ba\-[de2] KA-ni ba-an-pa-an 

21.  […] X NE {TA
?
} {(or read:) AB

?
} za-e MA

?
 i-ra-an-dug4 

22.  […] X NE {TA
?
} {(or read:) AB

?
} za-ra ma-ra-an-dug4 

23.  […] X-gin7 nu-du3
?
 
d
gilgameš2 

24.  […] X [X] X X 

25.  […] /ḪA
?
\ [X] X 

26.  […] X X ḪA
?
 RA

?
 X X X X NE 

27.  […] RA
?
 X tug2-da-a 

28.  […] /BI
?
\ ib-ta-ni-in-ĝar 

29.  X […] 

30.  X […] 

31.  /šag4-bi
?
\ […] 

32.  kuš-bi […] 

33.  uš2-bi X X […] 

34.  […] /bi2-in
?
\-[…] 

35.  

d
inana-ke4 a ši-im-lu-lu šurum i3-X [X (X)] 

36.  an-ne2 ki aĝ2-ĝu10 SU na-ba-[…] 

37.  gi-dur im-ma-ni-in-dab5 /an\ […] 

38.  lu2-tur-ĝu10 {a-ba-kam} {(1 ms. has instead:) a-na-[aš]-am3} a ši-lu3-lu3-e id2
?
 X šurum […] 

39.  gud gal šu bar-/ra\ unug
ki
-ga X […] 

40.  gud gal 
d
gilgameš2 šu bar-ra unug

ki
 ba9-re6

?
 

41.  mu ni2-ĝa2 nu-mu-na-ab-ze2-ĝe26 

42.  a ši-im-lu3-lu3-e šurum gur4-gur4-re 

43.  a-a-ĝu10 gud an-na ḫa-ma-ze2-eĝ3-/e\ […] 

44.  en ga-mu-un-ug5-ga en ga-mu-un-ug5-ga 

45.  en 
d
gilgameš2 en ga-mu-un-ug5-ga 

46.  an gal-e kug 
d
inana-ke4 mu-na-ni-ib2-gi-gi4

?
 

47.  lu2-tur-ĝu10 gud an-na u2-gu7-bi in-nu an-ur2-ra u2-gu7-bi-im 

48.  ki-sikil 
d
inana gud an-na ki 

d
utu e3-a-še3 u2 im-da-gu7-e 

49.  za-e gud an-na nu-mu-e-da-ab-ze2-eĝ3-en 

50.  kug 
d
inana-ke4 /gu2

?
\ mu-na-ni-ib2-gi-gi 

51.  ĝe26-e gu3 ba-de2-e-en an ki-še3 a-ba-da-te 

 
{ 

52.  ni2 ba-da-an-te ni2 ba-da-an-te 

 
{ 

 
(1 ms. adds after line 52:) 

52A.  X inana ni2 ba-da-an-te 

 
} 
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53.  an gal kug 
d
inana-ke4 mu-na-ni-ib2-gi-/gi\ 

54.  gud an-na ḫu-mu-na-ab-ze2-ĝe26 

 
} 

 
{ 

 
(instead of approx. lines 52-54, 1 ms. has:) 

a.  […] gu3 an-e ba-te gu3 ki-še3 ba-te 

b.  […] X X gu3 an-e ba-te gu3 ki-še3 ba-te 

c. [… tug2]-/gin7\ im-mi-in-dul gada-gin7 im-mi-in-bur2 

d.  […] X a-ba-a {in-na-an-/dug4
?
\} {(or read:) in-na-an-/il2

?
\} 

e.  [… a]-/ba\-a in-na-an-dug4 

f. […] šum2 

 
} 

55.  ki-sikil 
d
/inana\ nam-nitaḫ-gin7 saman za-gin3-na šu ba-ni-in-du8 

56.  kug 
d
inana-/ke4

?
\ gud an-na {an-ta-e3} {(1 ms. has instead:) im-ta-an-ed3} 

57.  gud unug
ki
-ga-ke4 u2 mu-gu7-e 

58.  id2 a-ĝi6 {(some mss. add:) uru16} lu-a a i3-na8-na8 

59.  /id2\ a-ĝi6 {(some mss. add:) uru16} lu-a gaba 1
?
 danna

na
-ta ib2-sa2 šag4-bi nu-si-si 

60.  u2 mu-un-gu7-e ki im-sig9-ge 

61.  

ĝiš
ĝišnimbar unug

ki
-ga al-kud-de3 ka-bi-še3 i3-gur-gur 

62.  gud gub-ba unug
ki
-e im-si 

63.  gud an-na {ni2-a-ni} {(1 ms. has instead:) mu-ni} kul-aba4
ki
 im-si 

 
{ 

64.  nar-a-ni […] 

65.  igi il2-a-ni […] 

66.  gam-gam-ma-ni […] 

67.  NI /KA
?
 LU

?
\ E

?
 […] 

 
} 

 
{ 

 
(1 ms. has instead:) 

67A.  ud-ba /en
?
\ [

d
gilgameš2 …] /nar\-[a-ni …] 

 
} 

 
{ 

 
(a second ms. has instead:) 

A.  

d
gilgameš2 nar-a-ni lugal-/gaba\-ĝal2 /mu

?
-na

?
\-[…] 

B.  nar-ĝu10 sa-zu si-bi2-/ib\ […] naĝ-i3 […] 

C. zabar šu-za […] X NI X […] 

D. nar-a-/ni\ […] /X\ […] 

 
(a third ms. has instead:) 

E.  […] [lugal]-/gaba\-ĝal2 […] X X mu-na-ni-ib-gi4-gi4 

F. […] [lugal-gaba]-/ĝal2\ sa-zu si-ni-ib a ga-an-na8-na8-an 

G. […] X naĝ-a inim-bi-še3 niĝ2-nam-me-zu nu-ĝal2 

H. […] [lugal]-gaba-ĝal2 mu-na-ni-ib-gi4-gi4 

 
} 

 
{ 
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(instead of approx. lines 64-67, a fourth ms. has:) 

J. […] X-še3 IM GA
?
 […] 

K.  […] /igi
?
\ im-ma-ni-[in-sig10] 

L.  […] X-še3 ba-ni-/in\-[…] 

M.  […]-na8-na8-en en […] 

N. […] X i3-na8-na8-/en\ […] 

O. […] /an\-ta-an-/e3\ […] 

P.  […] u2 X […] 

 
1 line missing 

R. […] X […] 

S.  […] E {DI} {(or read:) ki} […] 

T. […] /AL\ 

 
1 line missing 

V.  […] unug/
ki
\ […] 

 
} 

68.  en 
d
/gilgameš2\ […] 

69.  inana gud an-na […] 

70.  gud unug
ki
 […] 

71.  id2 a-ĝi6 lu
!
 [a na8-na8] 

72.  id2 a-ĝi6 lu danna
na

-[ta-am3 ib2-si šag4-bi nu-si-si] 

73.  u2 mu-gu7-/e\ [ki im-sig9-ge-e] 

 
{ 

 
(1 ms. adds here:) 

73A.  nin-ni […] 

73B.  

d
/gilgameš2\ […] 

73C.  ama-ĝu10 EN ME […] 

73D.  nin9-ĝu10 e2
?
-a […] 

73E.  gud dur2-bi-še3 i-im-/ma\-[…] 

73F.  udu dur2-bi-še3 i-im-/ma\-[…] 

73G.  kaš {dur2
?
-bi-še3

?
} {(or read:) dur2

?
-bi šu

?
} ḫe2-/em\-[…] 

73H.  

d
gilgameš2 X […] 

73J.  gud an-na u3 za-e […] 

73K.  u3 za-e nu-ub-sig10-/ge\ […] 

73L.  

d
gilgameš2 […] 

 
} 

74.  […] X X X /šaĝan
?
\ [X X] X 

75.  […] X [X] mu-[na-ni]-/ib2\-gi-gi 

76.  […] /lu2\ X X X X […]-ne-ne 

77.  […] X mu-na-ni-ib2-gi-gi 

78.  /šaĝan
?
\ a X-ru

?
 ga-[…] 

79.  ad6-zu sila sig9-ga ḫe2-en-šub 

80.  šag4-maḫ-zu sila daĝal-la ḫe2-en-šub 

81.  /kuš\-zu [su-si-ig]-ga-aš ḫe2-en-šub 

82.  uzu-zu dumu nu-mu-un-su-a-ke4
?
 dumu iri-ke4

?
 […] 

ĝiš
dusu-ta ga-am3-ta-ḫa-/la\ […] 
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83.  si-zu 2(MIN)-a-bi šaĝan i3 dug3-ga-še3 
d
inana-ra e2-an-na-še3 ga-mu-na-an-ĝar 

84.  inana /bad3
?
\ igi mu-ni-la2 

85.  gud-de3 saḫar-ra gu3 bi2-in-dug4 

86.  en 
d
gilgameš2 saĝ-du-ta i3-du

?
 

87.  en-ki-du10 dur lib-ba-/na\ […] /ba
?
\-an-ed3 

88.  dumu iri-na [mu]-un-da-ni-re7-eš-am3 amar ĝiš nu-zu saḫar ba-e-ne-ši-dul5
?
 

89.  {en-ki-du10 eĝer gud-da-še3 im-mi-gub […] /ka
?
\ mu-un-niĝin2} {(1 ms. has instead:) […] u3-

bi2-in-sig10 kun-bi im-ma-an-dab5} 

90.  lugal-a-ni-ir 
d
gilgameš2-ra gu3 mu-na-de2-e 

91.  i3-a lum-lum u3-luḫ-ḫa sud-sud 

92.  dumu-gir15 giri17-zal diĝir-re-ne 

93.  gud lipiš-tuku me3-a gub-ba 

94.  en gal 
d
gilgameš2 /unug

ki ?
\ bi2-in-dug4-ga 

95.  ama-zu dumu u3-tud-da maḫ-bi /ḫe2-em\-zu 

96.  emeda(UM.ME)-ga-<la2>-zu /dumu-ra\ ga-ba maḫ-bi ḫe2-em-zu 

 
{ 

 
(1 ms. adds:) 

96A.  en dumu-gir15 AN X […] 

 
} 

97.  ni2 na-teĝ3-ĝe26 ur-saĝ-ĝa2 usu nu-tuku ni2-te-a-ni 

98.  ki a-ra2 gen6-na [X] X X X X […] 

99.  

urud
ḫa-[zi-in …] 

100.  gud-de3 […] 

101.  gud an-[na …] 

102.  a-gin7 […] 

103.  ḪAR X […] 

 
unknown no. of lines missing 

 A version from Me-Turan 

 
Segment A 

1.  šul me3
!
-kam šul me3

!
-kam in-du-ni ga-an-dug4 

2.  en 
d
gilgameš2 šul /me3-kam in-du-ni ga-an-dug4\ 

3.  en su ku10-ku10 šul me3
!
-kam /in\-[du]-ni ga-an-dug4 

4.  a2-ur2 sag9-sag9 šul me3-kam in-du-ni ga-an-dug4 

5.  UL-nir-ma šul me3-kam in-du-ni ga-an-dug4 

6.  niĝ2-erim2 du7-du7 šul me3-kam in-du-ni ga-an-dug4 

7.  lugal-e en-e ama ugu-ne-ra A2 KAL IŠ ta-a-ni-[X] id2-da NAĜA-de3 

8.  en-ĝu10 
ĝiš

kiri6 
ĝiš

za-ba-al-še3
?
 kur9

?
-NE kiĝ2-a-zu-ne 

9.  en ĝi6-par4-ta udu nir-ra-am3 siki am3-ze2 SAR-SAR 

10.  KAL saĝ-ĝa2-ke4 dur2 bi-ĝar ZI-gin7 ŠEN
?
 /NE

?
\-na 

11.  lugal-e ZI-gin7 ŠEN NE-na gi-/sal\-[la] /gu2\ gur2 

12.  nun gi-sal-la gi lum-lum-ma-/gin7\ [X X] X mu-ši-ib-šu2 

13.  niĝ2-erim2-bi za-e ŠEN-gin7 X […] X-šu2 

14.  ama ugu-ne-ra /DI
?
 NA\ mu-un-[…]-na-šum2 
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15.  kisal daĝal-la […] 

16.  

d
gilgameš2 ĝiš /buluĝ3

?
\ X […] 

17.  KA gul
?
-gul

?
-e /NE

?
\ […] 

18.  kisal maḫ-e KIĜ2 /A
?
\ […] 

19.  ud-bi-a /e2
?
-la2-e

?
\ […] 

20.  kug 
d
inana-ke4 [e2-la2-e igi mu-un-bar] 

21.  e2 /abzux(DE2)-ta
?
\ [e2-la2-e igi mu-un-bar] 

22.  am-/ĝu10\ [lu]-ĝu10 IM /MA\ [NI TA … šu nu-ri-bar-re] 

23.  

d
gilgameš2 /IM\ [MA NI TA … šu nu-ri-bar-re] 

24.  e2-an-na-ĝu10 di [kud-de3 šu nu-ri-bar-re] 

25.  ĝi6-par4 gu2-ĝu10 /kaš\ [bar-re šu nu-ri-bar-re] 

26.  e2-an-na an-na [ki aĝ2 di kud-de3 šu nu-ri-bar-re] 

27.  

d
gilgameš2 za-[e … IM MA NI TA] ĝe26-/e\ [… IM MA NI TA] 

28.  lugal-e ka
?
-ga14-/ne\ […] 

29.  lugal-e ama ugu-ne-ra […] 

30.  

d
gilgameš2 

d
nin-sumunx(EŠ2) X […] 

31.  ama ugu-ĝu10 en
?
-gin7 uzu X […] 

32.  

ĝiš
ig abula-ke4 X […] 

33.  suḫ10 bad3-ke4 […] ĝar-ĝar […] 

34.  am-ĝu10 lu-ĝu10 IM MA NI [TA …] /šu\ nu-mu-ni-bar-re 

35.  

d
gilgameš2 IM MA NI [TA …] /šu\ nu-mu-ni-bar-re 

36.  e2-an-na-ĝu10 di mu-un-[kud-de3 šu] nu-mu-ni-bar-re 

37.  ĝi6-par4 gu2-ĝu10 kaš mu-un-/bar\-[re] /šu\ nu-mu-ni-bar-/re\ 

38.  e2-an-na an-na […] ki aĝ2-a-ni 

39.  

d
gilgameš2 za-e me3

?
 [X] IM MA NI TA ĝe26-e KA /GA

?
\ IM MA NI /TA\ 

40.  ama ugu-ne-ra ur5-[gin7] mu-un-na-ab-be2-/ak
?
\-[ka] 

41.  ama /ugu\-[ne 
d
gilgameš2-ra mu-na-ni-ib-gi4-gi4] 

 
approx. 8 lines missing 

 
Segment B 

1.  /kug\ /
d
\[inana] […] 

2.  an-e […] 

3.  dur an-na X […] 

4.  an-e kug [
d
inana-ra …]-/e\ 

5.  lu2-[tur-ĝu10 …]-/e\ 

6.  

d
[inana] […]-/gi4\-gi4 

7.  AN […]-/a\ 

8.  […]-/a\ 

9.  […]-be2 

10.  […]-/e\ 

11.  […] /NE
?
\ 

12.  […] /X\ MU 

13.  […] /gi\ 

14.  […] {/IB
?
\} {(or read:) /U2

?
\} LA […] 

15.  […]-/gu7-e\ 
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16.  […] X X {/gi
?
\} {(or read:) /gi4

?
\} 

17.  […] X-ab-be2 

18.  […] X sag3 

19.  [… gud] mu-ra-ra [(…)] 

20.  […] X /šum2-mu\ 

21.  […] /šum2-mu\ 

22.  […] X 

23.  […] X 

24.  […]-/gu7\-e 

25.  […]-/gu7\-[e] 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment C 

 
(It is uncertain if this segment belongs here.) 

1.  […] BI
?
 X […] 

2.  […] X naĝ
?
 […] 

3.  […] X gu2 mu-un-[…] 

4.  […] mu-un-na-te X […] 

5.  […]-ga igi im-ma-an-[sig10] 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment D 

1.  […] X […] 

2.  […] X X TUG2 ba-/ni\-[…] 

3.  […] a naĝ […] 

4.  […] X X X X X X […] 

5.  nar-ĝu10 lugal-gaba-ĝar en3-du-zu da-ga-ab sa-a-/zu\ [si-bi2-ib] 

6.  kaš mu-un-naĝ
!
 zabar sila3 gi4-bi-ib […] 

7.  lugal-gaba-ĝar 
d
gilgameš2 lugal-a-ni-/ra

?
\ [gu3 mu-na-ni-ib-gi4] 

8.  lugal-ĝu10 za-e u2 da-an-gu7-e za-e /a\ [da-an-na8-na8] 

9.  ĝe26-e inim-bi a-na-am3 mu-[…] 

10.  /gud\-e ra-ra-de3 […] 

11.  

d
gilgameš2 gud-e /ra\-[ra-de3 …] 

12.  ib2-ba-ru 50(source: 5/6) ma-na-am3 […] 

13.  /ĝiri2 7 gu2-un\ 30 /ma\-[na-am3 …] 

14.  ḫa-/zi-in\ X X […] 

15.  ama ugu-/ĝu10\ […] 

16.  nin9-a-ni /X\ […] 

17.  ama ugu-ni […] 

18.  

d
peš3-tur nin9 [ban3-da …] 

19.  

d
gilgameš2 AN X […] 

20.  ama ugu-ĝu10 /e2
?
 
d
en-ki

?
\ X […] 

21.  

d
peš3-tur nin9 ban3-da e2-/a

?
\-[ni …] 

22.  gud dur-be2-eš i-in-/gi
?
\ […] 

23.  udu dur-be2-eš i-in-/gi
?
\ […] 
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24.  gud an-na za-e za-e […] 

25.  u3 za-e ba-an-ze2-ge-eš […] 

26.  u3 ĝe26-e ba-an-ze2-ge-eš […] 

27.  tukum-bi ba-an-ze2-/ge\ […] 

28.  kuš-zu
!
 sila-še3 ḫe2-em-/ma\-[ab-šum2-mu] 

29.  /šag4\-maḫ-zu
!
 sila daĝal-la /ḫe2\-[em-ma-ab-šum2-mu] 

30.  uzu-zu dumu mu-un-su
!
 [iri-ĝa2-ke4-ne] 

ĝiš
dusu-[ta ḫe2-em-ta-ba-e-ne] 

31.  kuš-zu
!
 su-sig-še3 ḫe2-[em-ma-ab-šum2-mu] 

32.  si-zu
!
 2(MIN)-ab2-bi /šaĝan\ [i3 dug3-ga-še3 

d
inana-ra] e2-an-/na\-[ka] [ḫe2-em-ta-bal-e] 

33.  gud-e saḫar-ra […] 

34.  

d
gilgameš2 […] 

35.  

d
en-ki-du3 […] 

36.  dumu iri
ki
-na […] 

37.  amar ĝeštug2-zu-gin7 saḫar-ra [(X)] X […] 

38.  

d
en-ki-du3 saĝ gud-kam bi-ib-gub en [

d
gilgameš2] gu2 mu-un-na-de2-/a\ [(…)] 

39.  ia4 lum-lum u2-luḫ-ḫa sud-[sud] 

40.  dumu-gir15 giri17-zal diĝir-re-e-ne 

41.  gud lipiš šag4 tuku me3 an-gub-ba 

42.  /ur-saĝ\ X X X-ĝu10-ne-še3 šu-zu šu mu-ni-[…] 

43.  /lu2-ulu3\ X […] 

44.  {lu2-ulu3
?
} {(or read:) lu2 iri

?
} X […] 

45.  

d
/en-ki-du 

d
gilgameš2\-ra ur5-gin7 ḫu-mu-un-na-ab-e2-ak-ke4 

46.  

d
[gilgameš2] [ḫa-zi]-/in

?
 7 gu2

?
-un

?
\-am3 ugu-bi e-ne ba-an-sag3 

47.  gud-e saĝ il2-la il2-la im-ma-ab-dirig 

48.  im-gin7 mu-/lu3-lu3\ buru14-gin7 /im\-šu2-šu2 

49.  lugal-e muḫaldim gal nu-me-a ĝiri2 šu-ni ba-an-dab5 

50.  

d
inana-ke4 zag dib-ba ba-an-sag3 tum12-gur4/

mušen
\-gin7 ba-an-dal-dal bad3-bi i3-gul-e 

51.  lugal-e saĝ gud-kam bi2-in-gub er2 gig i3-šex(IGI×A)-šex(IGI×A) 

52.  ur5-ra-ta ĝe26-e mu-un-da-gul-e ur5-ra-am3 /i3-kiĝ2-de3\ 

53.  bi2-in-dug4-ga-gi-na 

54.  kuš-bi sila-še3 im-ma-ab-šum2-mu 

55.  šag4-maḫ-bi sila daĝal-la im-ma-ab-šum2-mu 

56.  uzu-bi
!
 dumu nu-mu-un-su

!
 iri

ki
-na(source: ĝa2)-ke4-ne 

ĝiš
dusu-ta ḫe2-em-ta-ba-e-ne 

57.  kuš-bi su-si-ig-še3 im-ma-ab-šum2-mu 

58.  si-bi 2(MIN)-a-bi 
ĝiš

šaĝan i3 dug3-ga-ke4 kug 
d
inana-ke4 e2-an-na-ke4 ḫe2-em-ta-da-bal-e 

59.  gud an-na ug5-ga kug 
d
inana-ke4 za3-mi2-zu dug3-ga 

 
Fragment of an earlier version from Nibru, dating to the Ur III period 

 
Segment A 

 
unknown no. of lines missing 

1.  a ĝi6-/par3\ […] si-[ki …] 

2.  

ĝiš
U3 dub-/saĝ\-ĝa2-kam dur2

?
 bi-in-/ĝar\ 

3.  sug-ga ĝal2-la-a-bi 

4.  lugal-ĝu10 sug-ga ĝal2-la-a-bi 
ĝiš

ĝisal-a gu2 gur-de3 
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5.  mu-un 
ĝiš

ĝisal gi lum-/lum\-ma-a-gin7 a-a ḫu-mu-ri-ib2-šum2 

6.  niĝ2 dirig-bi gazi AM3 GAN U6-gin7 MA a-a ḫu-mu-ri-ib2-šum2 

7.  kisal daĝal X e2 
d
inana-ka 

8.  

d
/gilgameš2\ /ĝiš\ buluĝ3 X /NAM

?
\ X ŠU [X] ḫu-mu-ni-in-[X] 

9.  /lugal-ĝu10\ 
ĝiš

kiri6 zabalam [X] 

10.  /ku4-ku4\ kiĝ2-ĝa2-zu-/ne
?
\ 

11.  a ĝi6-par3-ra-kam u6-du nin
?
 X si-/ki\ A SU ni3-si23 

12.  

ĝiš
U3 dub-saĝ-ĝa2-kam dur2 bi-in-ĝar sug-ga-a mu-ni-in-la2 

13.  lugal-ĝu10 sug-ga mu-ni-in-la2 
ĝiš

ĝisal-a gu2
!
 ni3-gur 

14.  mu-un 
ĝiš

ĝisal-a(source: MIN) gi lum-/lum\-ma-a-gin7 a-a /ḫu\-[mu-na]-/ab
?
\-šum2 

15.  niĝ2 dirig-[bi gazi AM3 GAN] U6-gin7 [MA a-a ḫu-mu-na-ab]-/šum2\ 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment B 

1.  [niĝ2-ba 
d
inana ĝi6]-/par3\-ra 

2.  [nam-ba-ni-in]-ku4-ku4 

3.  [X X a2] /nam\-ur-saĝ-ĝa2-ĝu10 

4.  /tug2
?
\ nam-i3-dul-e 
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                                              გილგამეშის სიკვდილი 

 

    შუმერული თქმულება  „გილგამეშის სიკვდილი“ ფრაგმენტების სახით არის ჩვენამდე 

მოღწეული. ტექსტი ძირითადად გილგამეშის განდიდებას, მეფის საგმირო საქმეების 

წარმოჩენას ეხება, ტექსტში იხსენებენ იმ საგმირო საქმეებს, რომლებიც გმირ გილგამეშს 

ჩაუდენია. მაგალითად, კედარის ტყის გაკაფვა, ხუვავას მოკვდინება და ა.შ.  

III. http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.1.8.1.3&display=Crit&charenc=gcirc#   

ნიბრუს ვერსია ნაწილი 1  

1-14. .....გმირი..[ჩავიდა] ქვევით  და აღარასდროს ამოსულა  ისევ. ...[ჩავიდა] ქვევით და 

აღარასდროს ამოსულა ისევ. ის სწორკიდურიანი. .... [ჩავიდა] ქვევით და აღარასდროს 

ამოსულა ისევ. .... [ჩავიდა] ქვევით და აღარასდროს ამოსულა ისევ. ახალგაზრდა კაცი .... 

[ჩავიდა] ქვევით და აღარასდროს ამოსულა ისევ. ის, ვინც იყო საუკეთესო [საქმეში].... და 

წარმატების ძალა [ჩავიდა] ქვევით და აღარასდროს ამოსულა ისევ. ...... [ჩავიდა] ქვევით და 

აღარასდროს ამოსულა ისევ. ქულაბას ბატონი [ჩავიდა] ქვევით და აღარასდროს ამოსულა ისევ. 

ის, ვინც ამბობდა ყველაზე ბრძნულად/გონივრულად [ჩავიდა] ქვევით და აღარასდროს 

ამოსულა ისევ. ის, გამანადგურებელი ბევრი ქვეყნისა [ჩავიდა] ქვევით და აღარასდროს 

ამოსულა ისევ. ის, ვინც ამძვრალა/ასულა მთებზე [ჩავიდა] ქვევით და აღარასდროს ამოსულა 

ისევ. ის [ჩავიდა] ქვევით მის სასიკვდილო სარეცელზე  და აღარასდროს ამოსულა ისევ. ის 

[ჩავიდა] ქვევით ოხვრის ტახტზე და აღარასდროს ამოსულა ისევ.  

15-38.  არ შეეძლო ადგომა,არ შეეძლო დაჯდომა,ის წუხდა. არ შეეძლო ჭამა, არ შეეძლო 

დალევა, ის წუხდა. დამარხული, ჩაკეტილი ნამთარისგან, ის არის უუნარო [რომ] 

ამოვიდეს/ადგეს. თევზის მსგავსად ..., ის .... ავადმყოფი. მსგავსად მახეში გამოჭერილი 

ქურციკისა, ის ... ტახტი. ნამთარი, უხელო ან უფეხო ... , ნამთარი ..... .  

(1 სტრიქონი ფრაგმენტულია, 6 სტრიქონი გამოტოვებულია)  

 ....  დიდებული მთები  

(5 სტრიქონი ფრაგმენტულია; 1 სტრიქონი გამოტოვებულია 2 სტრიქონი ფრაგმენტულია, 

უცნობია გამოტოვებული სტრიქონების რაოდენობა)  

ნაწილი 2  

1-8.  

(3 სტრიქონი  ფრაგმენტული). 6 დღისთვის, ის .... ავადმყოფი. ...... მის კანზე როგორც  ფისი. 

ბატონი გილგამეში ..... ავადმყოფი. .... უნუგი და ქულაბა. .... სიტყვება თქვეს ..... .  

9-14. შემდეგ ბატონი გილგამეში .....დაადგინა (?) სასიკვდილო სარეცელზე. მეფე .... ძილი. ..... 

მისი სიზმრები ...... ...... შეკრიბა ....... .  

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.1.8.1.3&display=Crit&charenc=gcirc
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(1 სტრიქონი  ფრაგმენტულია, გამოტოვებული სტრიქონების რაოდენობა უცნობია)  

 

ნაწილი 3  

1-9.   ... იქნება ისეთივე სამძიმო/ძნელი როგორც ..... დუმუზის.  .... შენ ანგარიშს გაუსწორებ 

ღმერთს. ... წარადგინა   

10-20. ..... გილგამეში .....  

(3 სტრიქონი ფრაგმენტულია): .... ქულაბას ბატონი, .... გმირი სპეტაკი/სუფთა მთის, .... 

ღმერთების ნახელავი.  

(1 სტრიქონი  ფრაგმენტული) .... ნინსუმუნის(ნინსუნი), .... ლუგალბანდა, .... ბატონი 

ნუდიმუდი, (დაახლოებით 7 სტრიქონი აკლია). 

 ნაწილი 4  

1-11. „... იმოგზაურა ყველა გზაზე,რომლებიც იქ არის, იქნა მოტანილი ... მისგან ....., იქნა 

მოკლული ...., შენ შექმენი/მოაწყე .... მომავლისთვის დღეები .... . იქნა დაარსებული ..., იქნა 

მიღწეული/გავრცელებული ..... . იქნა ჩამოყვანილი ძველი ...... დავიწყებული სამუდამოდ და 

...., მან აასრულა სწორად ... ..... დატბორა/მორწყა ... საცხოვრისნი მიწისა.“  

(1 სტრიქონი  ფრაგმენტულია, უცნობია გამოტოვებული სტრიქონების რაოდენობა).   

(2  

 ნაწილი 5 

 1-11.  

(3 სტრიქონი ფრაგმენტულია). შუშინი (სიზმრის ღვთაება), უთუს ვაჟი, ნათელ ყოფს მისთვის 

ქვესკნელში, სიბნელის სამეფოში. როდესაც სამგლოვიარო ქანდაკება შეიქმნება (რომელიმე 

ოსტატის მიერ), მომავალი დღეებისთვის, შეძლებული ახალგაზრდებისთვის და.... მზე ამოვა 

(გამოისახება ნახევარი წრე) კარის პირზე და შესრულდება ორთაბრძოლა და საგმირო 

საქმეების ძალა მათ წინ(?). ნენეგარის თვეში, სულების დღესასწაულზე, მათ წინ არ იქნება 

სინათლე მის გარეშე [გილგამეშის].“  

12-27. „ოჰ, გილგამეშ! ენლილი, დიდებული მთა, ღმერთების მამა, გამეფდა შენს ბედისწერაზე, 

მაგრამ არა მარადიული სიცოცხლე - ბატონო გილგამეშ, ეს არის თუ როგორ უნდა ახსნა (?) … 

სიზმარი. ... და ... ცხოვრებამ არ უნდა დაგამწუხროს,  არ უნდა გაგრძნობინოს თავი უიმედოდ. 

შენ უნდა უთხრა, რომ ეს არის ის უბედურების შეგრძნება, ადამიანად ყოფნა რომ ატარებს. 

ყველაზე ბნელი დღე ადამიანებისთვის გელოდება ახლა შენ. ერთადერთი ადგილი 

ადამიანებისთვის გელოდება ახლა შენ. შეუჩერებელი წყალდიდობის ტალღები გელოდება 

ახლა შენ. გარდაუვალი ბრძოლები გელოდება ახლა შენ. უთანასწორო ბრძოლა გელოდება შენ 

ახლა. შეხლა-შემოხლა მათგან, ვინც გაქცეულია(გადარჩენილია?) გელოდება შენ ახლა. მაგრამ 

შენ არ უნდა ჩახვიდე მიწისქვეშ გულში ჩახვეული ბრაზით.  ... სანამ უთუ........“  

28. “განაგრძე ...  
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 (უცნობია რამდენი სტრიქონი აკლია) 

ნაწილი 6  

1-14.“ 

(1  სტრიქონი ფრაგმენტულია)... ენქიდუ, შენი ახალგზარდა თანამებრძოლი.  

(1  სტრიქონი  ფრაგმენტულია) ... არის ეული ავადმყოფი.  .... არის ეული ავადმყოფი. ...... მეფე 

.....  

(1  სტრიქონი  ფრაგმენტულია .)..... მოვა შენთან. .... მოვა შენთან. .... მოვა შენთან. ..... მოვა 

შენთან.  

........ მოვა შენთან. ..... მოვა შენთან.“  

(უცნობია რამდენი სტრიქონი აკლია).  

ნაწილი 7  

1-22.  

(1 სტრიქონი  ფრაგმენტულია).... გილგამეშ.....  

(2 სტრიქონი  ფრაგმენტულია)..... მათ უპასუხეს მას. ....  ის ტირის. რატომ არის ..... გაკეთება .... 

? ...... ნინთური არ ბადებს ჯერ. (2 სტრიქონი  ფრაგმენტულია,1 სტრიქონი ბუნდოვანია). 

„ ცის ფრინველები ... არ შეუძლიათ გაქცევა. ღრმა წყლის თევზს არ შეუძლია დანახვა ... . 

აფართოებს თავის ბადეს, ახალგზარდა მებადური დაგიჭერს შენ(?). ვის უნახავს ვინმე, ვინც 

ასულა .... [რაღაცი]დან(?) .... მიწისქვეშეთისა? არცერთი მეფე ყოფილა სიკვდილის წერა(ბედი) 

თქვენს მსგავსად. ვინც .... ვინმე კაცობრიობას შორის, ვინც არ უნდა იყვნენ ისინი, ...შენ 

მსგავსად? ...... მიწისქვეშეთის მსაჯულობა. შენ ... შენი სული .... .....“  

(უცნობია გამოტოვებული  სტრიქონების რაოდენობა).  

ნაწილი 8  

1-21. ქულაბა ...... როგორც  ვარდი..., როგორც ქულაბა ვარდი....პირველ თვეში ..... 5 ან 10 დღით 

ადრე სანამ ისინი .... ევფრატს. ...... ქერქს აცლის/ფშვნის. შემდეგ, როგორც ევფრატის 

ლოგინში(კალაპოტში), დედამიწა დაიბზარა/დაიქსელა მშრალად. ..... აშენდა ქვებიდან. 

...აშენდა ქვებიდან. ... იყო მყარი დიორიტი. მისი ურდულები იყო მაგარი ქვა. .... ჩამოსხმული 

ოქროში. .... მძიმე ქვის ლოდები. ....მძიმე ქვის ლოდები. ....ნაყიდია ...... მომავალი 

დღეებისთვის.  

(1  სტრიქონი  ფრაგმენტულია). .... არ უნდა მოძებნო... ... გილგამეშ ... გაცხადებულია....  

22. მისი სატრფო....  

(უცნობია გამოტოვებული სტრიქონების რაოდენობა)  
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ნაწილი 9  

1-9.   

(2  სტრიქონი  ფრაგმენტულია).... გაღებულია ....  

(2 სტრიქონი  ფრაგმენტულია...) ბატონი გილგამეშის.... ..... დაიხოკა ცხვირი მისთვის, .... 

დაიგლიჯა ( მათი) თმები მისთვის.  

(1 სტრიქონი  ფრაგმენტულია, უცნობია რამდენი სტრიქონი აკლია).  

ნიბრუს სხვა ვერსია  

(სავარაუდოდ დასასრული)  

1-7. მისი საყვარელი ცოლი, მისი საყვარელი შვილები, მისი საყვარელი რჩეული და უმცროსი 

ცოლი,მისი საყვარელი მუსიკოსები, სამეფო კარის მოხელე და .... , მისი საყვარელი დალაქი, 

მისი საყვარელი ... , მისი საყვარელი სასახლის ვასალები და მოსამსახურეები და მისი 

საყვარელი ნივთები, რომლებიც განალაგა თავიანთ ადგილებზე როგორც  უთუ .... 

განსაწმენდელ ადგილში უნუგის შუაგულში.  

8-28. გილგამეშმა, ნინსუნის ვაჟმა, შემოალაგა სტუმრობის საჩუქრები ერეშქიგალისთვის. მან 

გადმოალაგა თავისი საჩუქრები ნამთარისთვის. მანდ გადმოალაგა თავისი ძღვენი Dimpikug-ი 

სთვის. მან გადმოალაგა მათი საჩუქრები  ნეთისთვის. მან გადმოალაგა მათი საჩუქრები 

ნინგიშზიდასა და დუმუზისათვის. მან .... [გადმოალაგა] სტუმრობის საჩუქრები ენქისთვის, 

ნინ-ქისთვის,ენ-მულისთვის,ნინ-მულისთვის, ენ-დუქუგასთვის,ნინ-დუქუგასთვის,ენ 

ინდაშურუმასთვის, ნინ-დაშურუმასთვის, Enmu-utula-თვის, ენმეშარასთვის, დედობრივი და 

მამობრივი საწყისები ენლილის; შულფასთვის, მაგიდის(რაღარც ბრტყელის) ღვთაება, 

სუმუკანისთვის და ნინხურსაგისთვის, წმინდა ბორცვის ანუნაქებისთვის, წმინდა ბორცვის 

დიდებული სასძლოსთვის, მკვდარი en -ქურუმისთვის, მკვდარი lagar-ქურუმისთვის, მკვდარი 

lumaῌ-ქურუმისთვის, მკვდარი nindiğir-ქურუმებისთვის, ცოლებისთვის, და მკვდარი gudug, 

ნაჭრის სახვევი(?) და .... ქურუმები.  

(1 სტრიქონი  ფრაგმენტულია). მან გადმოალაგა მათი საჩუქრები [ვიღაცისთვის]....  

29-36. ....... შემოწვა ...  ნინსუნი .... გილგამეში, ნინსუნის ვაჟი, ..... დაღვარა წყალი ....   

1 სტრიქონი ფრაგმენტულია.... დაიკაწრა ცხვირი მისთვის. ხალხი ... ამ ქალაქის ... არ იქნება .... 

მეტად. ისინი გაიფინნენ (?) თავიანთ  ..... მტვერში.  

37-42. შემდეგ ახალგაზრდა ბატონი, ბატონი გილგამეში,რომელიც არასდროს წყვეტს ... 

[რაღაცისთვის] ... ენლილს-გილგამეში,ნინსუნის ვაჟი, ....განშტოება(?)...; არ დაბადებულა 

არასდროს მეფე,რომელიც იქნებოდა მისი მსგავსი,  

(1 სტრიქონი  გაურკვეველია).  

გილგამეშ,ქულაბას ბატონო!  ტკბილია  ქება შენი! 
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                                              ტრანსლიტერაცია 

                                                 გილგამეშის სიკვდილი 

 
Segment A 

 
unknown no. of lines missing 

1.  [X X (X)] ur
?
-/saĝ\ [ba-nu2 ḫur nu-mu-e-da-an-zi-zi] 

2.  […] X [… ba-nu2 ḫur nu-mu-e-da-an-zi-zi] 

3.  /a2
?
-ur2

?
\ sag9-[sag9 (…) ba-nu2 ḫur nu-mu-e-da-an-zi-zi] 

4.  X [… ba-nu2 ḫur nu-mu-e-da-an-zi-zi] 

5.  niĝ2-erim2 [… ba-nu2 ḫur nu-mu-e-da-an-zi-zi] 

6.  nitaḫ […] ba-[nu2 ḫur nu-mu-e-da-an-zi-zi] 

7.  /ĝešpu2\ lirum /šu du7\-a ba-/nu2\ [ḫur nu-mu-e-da-an-zi-zi] 

8.  /lu2
?
\ UM

?
 X DA /ĝal2

?
\-e ba-/nu2\ [ḫur nu-mu-e-da-an-zi-zi] 

9.  en kul-aba4
ki
-ke4 ba-/nu2\ [ḫur nu-mu-e-da-an-zi-zi] 

10.  igi kug-/zu dug4\-dug4-ga ba-nu2 ḫur [nu-mu-e-da-an-zi-zi] 

11.  lib4-lib4 ma-/da
?
\-e ba-nu2 ḫur nu-[mu-e-da-an-zi-zi] 

12.  ḫur-saĝ ed3-de3-de3 ba-nu2 ḫur nu-/mu\-[e-da-an-zi-zi] 

13.  ĝiš-nu2 nam-tar-ra-ka ba-nu2 ḫur nu-mu-[e]-da-an-zi-[zi] 

14.  ki-nu2 u3-/u8\-a-/u8\ ba-nu2 ḫur nu-mu-e-da-an-zi-zi 

15.  gub-ba nu-/ub\-sig10-ge tuš-a nu-ub-sig10-ge a-nir im-ĝa2-ĝa2 

16.  u2-gu7 nu-[ub-sig10]-ge a naĝ nu-ub-sig10-ge a-nir im-ĝa2-ĝa2 

17.  nam-tar-/ra\ [
ĝiš

]/ig\-šu-/ur
?
 ba-an-da-ḫa-za-a

?
 zig3\-ga(source: BI) nu-ub-sig10-ge 

18.  ku6 /nun\ [X X] /ku6\ keše2 ak-a-gin7 /tur5\-[ra ba]-an-la2-la2 

19.  maš-da3 ĝiš-[bur2]-ra dab5-ba-a-gin7 ki-nu2 [X] /BA\ X X 

20.  /nam\-tar šu [nu]-tuku ĝiri3 nu-tuku-a MI
?
 […] 

21.  [nam]-/tar
?
\ [X X] X UL-UL ZI […] 

22.  […] X AŠ
?
 DU RU X […] 

 
6 lines missing 

29.  [X X] /GA
?
-gin7\ [X X] KI […] 

30.  [X] /ḫur
?
\-saĝ gal

?
 X […] X /IM\ [X X] /la2

?
\ 

31.  [X X] X X X X […] 

32.  [X X] X X X […] 

33.  [X X] da-ab-be2 […] X 

34.  [X X] MA
?
 DA

?
 X […] X 

35.  [X X] X iri
?
 BA ak

?
 […] X 

 
1 line missing 

37.  […] /GI
?
\ 

38.  […]-am3
?
 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment B 

1.  [X] X […] 

2.  /NUN
?
\ ME-/e šu\ […] 

3.  an-na nesaĝ kug […] 
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4.  ud 6-kam-ma tur5-ra […] 

5.  ir-gin7 kuš(source: ZU)-na […] 

6.  en 
d
gilgameš2 tur5-[ra …] 

7.  unug
ki
 kul-aba4

ki
 /ZI\ […] 

8.  inim dug4-ga ma-da /KA\ […] 

9.  ud-bi-a en 
d
[gilgameš2] […] 

10.  /ĝiš\-nu2 /nam\-tar-ra /ba
?
-nu2

?
\ […] 

11.  /lugal
?
\-e u3-sa2 muš3

?
 ba-[…] 

12.  /ma\-mu2-bi AN-/bi
?
\ […] 

13.  [pu]-uḫ2-ru-um […] 

14.  […] X X […] 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment C 

1.  […]-du-/un\ 

2.  […]-/ši\-du-/un\ 

3.  […]-ši-du-un 

4.  […] NE (X) A mu-da-/zig3\ [(…)] 

5.  […] /mu\-da-bar-ra 

6.  […] X-ke4 mu-e-da-ĝar 

7.  […] ḫe2-na-nam diĝir-da an-da-šid 

8.  [… ka-aš] /i3\-bar-re 

9.  […] [
d
]dumu-zid-gin7 ḫe2-NE-NI-dugud 

10.  […] [
d
]/gilgameš2\-e 

11.  […] X ba-ab-ra-aḫ 

12.  […] nun-na-bi 

13.  […] sug4-ga-am3 

14.  [… en] [kul]-aba4
ki
-a-ke4 

15.  […] X ur-saĝ kur šuba2-a-ke4 

16.  […] ĝiš-kiĝ2-ti diĝir-re-e-ne X 

17.  […] X X i3-ḫul2
?
-le

?
-en

?
-/de3\-[en] 

18.  […] 
d
nin-sumunx(AB2.TUG2)-ka 

19.  […] 
d
lugal-ban3-da 

20.  [… en] /
d
\nu-dim2-mud-e 

 
approx. 7 lines missing 

 
Segment D 

1.  […] ḫar-ra-an dib-dib-ba /a-na me-a-bi\ 

2.  […]-bi-ta mu-un-ed3-da 

3.  […]-bi-ta saĝ ĝiš ra-ra-da 

4.  […]-/gub\-bu-nam ud-da ud ul-le2-a-aš 

5.  […] /ki\ ĝar-ĝar-ra-ba 

6.  […] sa2 mi-ni-in-dug4-ga 

7.  […] ḫa-lam-ma libir-ra ud ul-le2-a 

8.  […]-/ma
?
\-še3 im-ta-an-ed3-da 
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9.  […]-/bi
?
\ si im-sa2-sa2-a 

10.  [… a]-ma
!
-ru gu2-kiĝ2 kalam-ma mu-un-ZU-a 

11.  […] X X /ulu3
?
\-da 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment E 

1.  […] /ib\-SU 

2.  […] /NE\ 

3.  […] /ib
?
\-sa4-za-na 

4.  /si-si\-[ig] dumu 
d
utu-ke4 

5.  kur-ra ki /ku10\-ku10-ka ud ḫu-mu-na-an-ĝa2-ĝa2 

6.  nam-lu2-ulu3 niĝ2 a-na sa4-a-ba 

7.  alan-bi ud ul-le2-a-še3 a-ba-da-an-dim2 KE4 

8.  šul ĝuruš igi du8 ud-sakar-gin7 zag-du8 ḫu-mu-ta-an-ak-eš 

9.  igi-bi-a ĝešpu2 lirum-ma si a-ba-da-ab-sa2 

10.  itid NE-NE-ĝar ezen gidim-ma-ke4-ne 

11.  e-ne-da nu-me-a igi-bi-a ud nam-ba-an-ĝa2
!
-ĝa2 

12.  kur gal 
d
en-lil2-le a-a diĝir-re-e-ne-ke4 

13.  en 
d
gilgameš2 ma-mu2-da […] X DU bal-da-bi 

14.  

d
gilgameš2 nam-zu nam-lugal-še3 mu-de6 [(X)] /til3\ da-ri2-še3 nu-mu-un-de6 

15.  /nam\ [X X]-ke4
?
 ĜAR

?
 ḪI

?
 nam-til3-la-ke4 šag4 ḫul nam-ba-dim2(source: BA)-e 

16.  ur5 nam-ba-e-ug7-e šag4 nam-ba-e-sag3-ge 

17.  niĝ2-gig ak nam-lu2-u18-lu-ke4 ne-en de6-a ma-ra-dug4 

18.  niĝ2 gi-dur kud-da-zu ne-en de6-a ma-ra-dug4 

19.  ud ku10-ku10 nam-lu2-u18-lu-kam sa2 mi-ri-ib-dug4 

20.  ki dili nam-lu2-u18-lu-kam sa2 mi-ri-ib-dug4 

21.  a-ĝi6 gaba nu-ru-gu2 sa2 mi-ri-ib-dug4 

22.  /me3\ ka-re nu-me-a sa2 mi-ri-ib-dug4 

23.  šen-šen nu-sa2-a sa2 mi-ri-ib-dug4 

24.  ĝiš-ĝiš-la2 šu kar-kar-re nu-me-a sa2 mi-ri-ib-dug4 

25.  /iri11
?
\-gal šag4 zu2 keše2-zu nam-ba-du-un 

26.  igi 
d
utu-še3 ḫe2-mu-un

?
-X […] 

27.  tug2 šu-sar /BA
?
\ […] 

28.  igi ĝen […] 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment F 

1.  […] /ZU\ [X X] X [X] 

2.  […] [en]-ki-du10 /ĝuruš\ an-ta-[zu] 

3.  […] /IM
?
\ ur3

?
-a al-dur2-ru-/ne\-[eš] 

4.  […] X-ĝa2-ni 1(AŠ) am3-nu2 

5.  […] ki-ni 1(AŠ) am3(source: AN)-nu2 

6.  […] lugal DU kug
?
-bi /mu

?
-e

?
\-[…] 

7.  […] X-ba
?
 nu-/ni10-ni10\-dam 

8.  […] mu-e-ši-du «UN» 
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9.  […] X lu2-/ga\ mu-e-ši-du «UN» 

10.  […] mu-e-ši-du «UN» 

11.  […] X mu-e-ši-du 

12.  […] X mu-e-ši-du «UN» 

13.  […] mu-e-ši-du «UN» 

14.  […] mu-e-ši-du «UN» 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment G 

1.  […] bi2-dugud 

2.  […] 
d
gilgameš2-e 

3.  […]-bi bi2-in-bur2-ra-ta 

4.  […] bi2-in-ne-en-bur2-ra 

5.  […] /mu\-ni-ib-gi4-gi4-ne 

6.  [… er2 e]-/ne\ ba-še8-še8 

7.  […] X a-na-aš ba-dim2 

8.  […] X ḫa-za 
d
nin-tur5 nu-ub-tu-ud 

9.  […] X X X im-ta-an-e3 

10.  […] nu-ĝal2-am3 

11.  lu2 mu-un-[X X] /lirum\-ma sa-ḫir ba-da-/ab
?
-e

?
\ 

12.  mušen an-na zag X [X] /sa\ gur-u3 šu-ta nu-e3 

13.  ku6 engur-ra /UR2
?
\ NUMUN2-e igi nu-un-du8 

14.  šu-KU6 tur sa ba-/ur3
?
\-ra-ta im-me-ni-dab5-be2 

15.  lu2 na-me X /kur-ra\ X /šag4 AN\ X X X /ed3-da\ 

16.  ud ul-le2-a-ta [a]-ba-a igi /im-mi\-in-du8-a 

17.  za-a-gin7-nam lugal na-me-a nam ši-im-mi-in-tar 

18.  nam-lu2-ulu3 niĝ2 a-/na mu\ sa4-a-ba 

19.  a-ba-am3 e-ne /lu2
?
\ […] X za-a-gin7-nam nam […] 

20.  nam-šagina kur-ra […] 

21.  za-e gidim-zu […] AN […] 

22.  di-da i3-/kud \ […] 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment H 

1.  kul-aba4
ki
 /zig3\ […] 

2.  unug
ki
 zig3-ga-bi […] 

3.  kul-aba4
ki
 zig3-ga-bi X […] 

4.  murub4 itid 1-a-kam […] 

5.  ud nu-5-am3 ud [nu-10-am3] 

6.  

id
2buranuna ĝiš bi2-/in

?
\-[…] 

7.  

na
4iškila-bi […] 

8.  ud-bi-a murub4 
id

2/buranun-na\-ka ki bi2-in-dar 

9.  […] na4 ba-da-an-du3 

10.  […] na4-a
?
 ba-da-an-du3 

11.  […] 
na

4esi kalag-ga-kam 
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12.  […] /suḫub4\-bi na4 kalag-ga-kam 

13.  […] X kug-sig17 niĝ2 de2-a-kam 

14.  […] /
na

4\šu-u dugud im-ta-/an-ur3
?
\ 

15.  […] /
na

4\šu-u dugud /im\-[ta]-/an\-ur3
?
 

16.  […]-ni-in-kur9 

17.  […] X [ul]-le2-a-še3 

18.  […] bi2-ib2-pad3-de3-a 

19.  […] na-an-pad3-de3 

20.  […] [
d
]gilgameš2-e 

21.  […] /KA
?
\ ba-ni-in-ĝar 

22.  [… ki aĝ2]-/ĝa2-ni\ 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment I 

1.  […] X 

2.  […]-/e\ 

3.  […] ĝal2 bi2-in-taka4 

4.  […]-da-an-ur3 

5.  […] X-a
?
-ni

!
 A mu-un-bar-bar-e 

6.  […] /en\ 
d
gilgameš2-a 

7.  [… giri17] mu-un-na-ḫur-e 

8.  [… siki mu]-/un\-na-ze2-e 

9.  […] X-/da
?
\ 

 
unknown no. of lines missing 

 
Another version from Nibru 

 
(probably the final section of another version) 

1.  dam ki aĝ2-ĝa2-ni dumu ki /aĝ2\-[ĝa2-ni] 

2.  dam tam dam ban3-da ki [aĝ2-ĝa2-ni] 

3.  nar-a-ni sagix(ŠU.SILA3.DU8) /šu
?
\ [… ki aĝ2-ĝa2-ni] 

4.  kindagal ki aĝ2-ĝa2-[ni] ĜAR X [… ki aĝ2-ĝa2-ni] 

5.  ĝiri3-sig10-ga e2-gal DU.DU [ki aĝ2-ĝa2-ni] 

6.  niĝ2 šu dug4-ga ki aĝ2-ĝa2-ni 

7.  e2-gal na rig7-ga šag4 unug/
ki ?

-ga
?
\ X [X]-/gin7

?
\ ki-bi-a a-ba-da-an-nu2 

8.  

d
gilgameš2 dumu 

d
nin-sumun2-ka 

9.  

d
ereš-ki-gal-la-še3 igi-du8-bi ba-an-la2 

10.  

d
nam-tar-ra kadra-bi ba-an-la2 

11.  

d
dim3-pi

?
-kug u6 /di\ ba-an-la2 

12.  

d
ne-/et\-ti niĝ2-ba-bi ba-an-la2 

13.  

d
nin-ĝiš-zid-da u3 

d
dumu-zid-/ra

?
\ niĝ2-ba-bi ba-an-la2 

14.  

d
en-ki 

d
nin-ki 

d
en-mul 

d
nin-mul 

15.  

d
en-du6-kug-ga 

d
nin-du6-kug-ga 

16.  

d
en-inda-šurum

!
-ma 

d
nin-/da\-šurum

!
-ma 

17.  

d
en-mu-utu-la2 

d
en-me-/en\-šar2-ra 

18.  ama a-a 
d
en-lil2-la2-ra 
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19.  šul-pa-e3 en 
ĝiš

/banšur\-ke4 

20.  

d
su-mu-gan2(source: DAG) 

d
nin-ḫur-/saĝ-ĝa2\-ke4 

21.  

d
a-nun-na du6 kug-ga-/ke4\-[ne] 

22.  

d
nun-gal-e-ne du6 kug-ga-/ke4\-[ne] 

23.  [en] /ug5\-ga-ra lagar /ug5\-[ga-ra] 

24.  lu2-maḫ /nin\-diĝir [ug5-ga-ra] 

25.  gudug šag4-gada-la2 X [… ug5-ga-ra] 

26.  igi du8 mu-un-[X X] X X […] 

27.  /šu
?
 sag9

?
\-ga mu-[X X] X X X […] 

28.  

d
en

?
-[…] niĝ2-ba-bi ba-an-[la2] 

29.  /nam
?
\ X [X X] [

d
nin]-sumun2

?
 [X]-/ni\-a

?
 X X tag

?
-ga ba-an-nu2 

30.  

d
/gilgameš2\ dumu [

d
]/nin\-sumun2-ka 

31.  /ki-bal
?
 lu2

?
\ [X] X NI

?
 IN

?
 X-a-bi

?
 im-ma-an-de2 

32.  […] X [X X]-bar-bar-re 

33.  X [X] X […] giri17 /mu-un\-na-an-ḫur 

34.  /nam-lu2-ulu3\ [X X] /iri
?
\
ki
-[na]-ke4 

35.  MAŠ
?
 X X [… niĝ2]-u2

?
-rum

?
 nu-ĝa2-ĝa2 

36.  KA
?
-KA

?
 [X X]-/ra

?
\-bi saḫar-ra ba-an-sal-sal-e-eš 

37.  ud-bi-a [en] /tur-re\ en 
d
gilgameš2-e 

38.  AN X X X X-ga-na / muš3 nu-tum2-mu \ X 
d
en-lil2-la2-še3 

39.  

d
/gilgameš2\ dumu 

d
nin-sumun2-ka 

40.  […] isimu2 NE-a lugal gaba-ri-a-bi /AN\ X X-ra nu-ub-tu-ud 

41.  X […] /nu-kiĝ2-kiĝ2\ zag-/še3\ nu-ĝal2-la 

42.  

d
/gilgameš2\ [en] kul-aba4

ki
-/ka

?
\ /za3\-mi2-zu dug3-ga-am3 

 
Segment A 

1.  am gal-e ba-nu2 ḫur nu-mu-un-/da\-an-/zi-zi\ 

2.  en 
d
gilgameš2 ba-nu2 ḫur nu-mu-un-da-an-zi-zi 

3.  ĜIŠ šag4 1(AŠ)-ša4 DU ba-nu2 ḫur nu-mu-un-da-an-zi-zi 

4.  ur-saĝ zag da-ra ba-nu2 ḫur nu-mu-un-da-an-zi-zi 

5.  usu šag4 1(AŠ)-ša4 ba-nu2 ḫur nu-mu-un-da-an-zi-zi 

6.  niĝ2-erim2 tur-tur-ra ba-nu2 ḫur nu-mu-un-da-an-zi-zi 

7.  igi kug-zu dug4-dug4-ga ba-nu2 ḫur nu-mu-un-da-an-zi-zi 

8.  lib4-lib4-bi ma-da ba-nu2 ḫur nu-mu-un-da-an-zi-zi 

9.  ḫur-saĝ ed2-de zu ba-nu2 ḫur nu-mu-un-da-an-zi-zi 

10.  en kul-aba-ke4 ba-nu2 ḫur nu-mu-un-da-an-zi-zi 

11.  ĝiš-nu2 nam-tar-ra-ke4 ba-nu2 ḫur nu-mu-un-da-an-zi-zi 

12.  ki-nu2 u3-u8-a-u8 ba-nu2 ḫur nu-mu-un-da-an-zi-zi 

13.  gub-ba nu-ub-sig9-ga tuš nu-ub-sig9-ga a-nir ib-ĝa2-ĝa2 

14.  u2-gu7 nu-ub-sig9-ga a naĝ nu-ub-sig9-ga a-nir ib-ĝa2-ĝa2 

15.  nam-tar-ra ig-šu-ur2 ba-/ḫa\-za zi-zi nu-ub-sig9-ga 

16.  ku6 NUN-gin7 pu2 ḪAR ak-a MA /tur5
?
\-ra ba-la2-la2 

17.  /maš2\-nitaḫ dab-ba-gin7 ki-nu2 GABA UGU-UGU [(X)] ba-X-[(X)] 

18.  [nam-tar]-/ra\ šu nu-tuku ĝiri3 nu-tuku lu2 ĝe26-e mu-X […] 
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19.  […] X DU.DU zid-/da\ […] 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment B 

 
(The sequence of Segments B, C, D, and E is uncertain) 

1.  [ud-bi-a] en tur-re /en\ /
d
\[gilgameš2] […] 

2.  […] X-ba ra di NA AḪ X […] 

3.  […] X A ur lugal-la X […] 

4.  […] ZA nun /nam\-kug-/zu
?
\ […] 

5.  […]-a-ni […] 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment C 

 
(The sequence of Segments B, C, D, and E is uncertain) 

1.  A […] 

2.  igi […] 

3.  /ud-bi-a\ NUN
?
 ME X […] 

4.  X TAR BI A X […] 

5.  ud-bi-a en tur-[re en 
d
gilgameš2 …] 

6.  X UL LU /GA
?
\ […] 

7.  [X X] GA
?
 A X […] 

8.  [X X] KA X […] 

9.  [X X] X […] 

 
Segment D 

 
(The sequence of Segments B, C, D, and E is uncertain) 

1.  […] X /ba-da-nu2
?
\ 

2.  […] /ib\-ĝal2 

3.  [… ḫar]-ra-an dib 

4.  […] /BA
?
\ šika kud-da 

5.  […] /DA\ ḪU ḫur nu 

6.  […] MA-ni al-la2 

7.  […] /ba\-an-nu-us2 

8.  […] /zig3\-ga-ta 

9.  […] /en\ ḫul-bi 

10.  […] /la2\-la2 

11.  […] X 

 
Segment E 

 
(The sequence of Segments B, C, D, and E is uncertain) 

1.  […] X 

2.  […] /ba\-an-ĝar 

3.  [… nu]-/ub\-ta-kur2 

4.  […] X PA
?
 ĝa2-ĝa2 

5.  […] /šar2\-šar2-re 

6.  […] [
d
]/gilgameš2\ 
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7.  […] X [(X)] 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment F 

1.  [X] X X […] 

2.  [X] /NE
?
\-gin7 […] 

3.  [ud]-/bi\-a en tur-/re\ [en 
d
gilgameš] 

4.  [ĝiš]-/nu2 nam-tar\-ra-[ka ba-nu2] 

5.  [X]-e ud /si\ ra-/ra\ […] 

6.  [X] X /BA
?
 AN

?
\ X […] 

7.  [pu]-/uḫ\-rum ki /saĝ\-ki [diĝir-re-ne-ke4] 

8.  [en] /
d
\gilgameš2 mu-/ni\-[te-a-ba] 

9.  [mu]-un-na-be2-eš en 
d
/gilgameš2\ [mu-ni-še3] 

10.  inim-zu(source: BA) ḫar-ra-an di-id-bi-a a-na-am3 me-a-bi 

11.  

ĝiš
erin ĝiš dili kur-bi ga-an-/e-de3\ 

12.  

d
ḫu-wa-wa tir-bi-ta saĝ ĝiš ra-ra-za 

13.  na-du3-a ud ul-la2-še3 me-gub-bu-uš me-da ud-še3 

14.  e2 diĝir-re-e-ne ki ĝar-ĝar-ra-a-ba 

15.  zi-ud-su3-ta
!
-aš {ki-tuš-bi-a} {(1 ms. has instead:) ki-bi-a} saĝ im-ma-ni-/ti\ 

16.  me ki-en-gi-ra-ke4 ki ud-ba <ba->ḫa-la-me-eš ud ul-le-še3 

17.  a2 aĝ2-ĝa2 bi-lu-da10 kalam-ma-aš im-ta-/a
?
-ni\ 

18.  šu-/luḫ\ ka-/luḫ\ X (X) / si mu-un-si-sa2\-e 

19.  a-/ta\ X […] X 

 
3 lines missing 

23.  […]-/a
?
\-bi [X X] 

24.  […] X mu-ra nam-ba-an-tum3 

25.  [a-ra2 
d
en-lil2 

d
en-ki-ra] /im\-ma-ab-ba-e-ne 

26.  [an 
d
en-lil2 

d
en-ki] /im\-ma-ni-ib-gi4-gi4 

27.  [ud re-ta] /ud\ sud-da re-ta 

28.  [ĝi6 re-ta] /ĝi6\ sud-/da\ re-ta 

29.  [mu re-ta] mu sud-da re-ta 

30.  [pu-uḫ-ru-um] a-ma-ru ba-ur3(source: NIR)-ra-ta 

31.  numun /nam-lu2\-ulu3 /ḫa-la
?
\-me-de3-e-ed-nam 

32.  murub4-me-a [zi saĝ-dili]-/me
?
-en\ nam-til3-am3 

33.  zi-ud-<su3>-ra2 /mu
?
\ [nam]-lu2-ulu3 nam-til3-am3 

34.  /ud\-bi-ta /zi\ [an]-/na\ zi ki-a mu-/un-pad3\-da-nam 

35.  [ud-bi-ta nam]-/lu2\-ulu3-ur2 nu-mu-til3-/am3\ [(…)] /KA
?
\ BI-e-ed-nam 

36.  /e-ne-eš2\ [
d
]/gilgameš2\ igi-bi ba-ni-ib-tu 

37.  /šu nam\ ama-a-[ni nu]-/mu-un\-da-kar-kar-re-ed-nam 

38.  /
d
\gilgameš2 /gidim\-bi-ta ki-ta ug5-ga 

39.  šagina kur-ra ḫe2-ak-/e\ palil gidim ḫe2-nam 

40.  di-da mu-un-kud-da ka-/aš bar\ [X] /bar\-re 

41.  dug4-ga-a-ni(source: ZU) inim 
d
nin-ĝiš-zid-/da\ 

d
dumu-/zid-da-gin7\ ba-e-dugud 

42.  ud-bi-a en tur-re 
d
/gilgameš\ 

43.  nam-lu2-ulu3 niĝ2 na2 til3-la-ba šag4 X [X X (X)] X sag3 
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44.  ur5 nam-ba-ug5-ga šag4 /nam\-[ba-sag3-ga] 

45.  niĝ2 zi ĝar ug5 […] 

46.  /šul ĝuruš igi du ud-sakar-ra\ X […] 

 
14 lines missing 

63.  igi ĝen ki-sig10-ga a-/nun\-[na-ke4-ne] [diĝir gal-gal-ne dur2-ru-na-ba] 

64.  /ki en nu2\-[a]-še3 /lagar\ [nu2-a-še3] 

65.  /lu2-maḫ nin\-diĝir nu2-/a\-še3 

66.  gu-da2 mu-un-na gada mu-un-na-še3(source: PA) 

67.  nin-diĝir [mu]-/un\-na-a gen6-/na mu\-un-na-še3(source: KU) 

68.  ki a-a-zu /pap\-bi-ga-a-zu 

69.  ama-zu /nin9\-zu lu2-ga-a-zu 

70.  gu-li kal-la-/zu\ du2-us2-sa-a-zu 

71.  gu-li 
d
en-/ki\-[du] /ĝuruš\ an-ta-a-zu 

72.  ensi2 /lugal-e
?
\ [iri-gal al-pad3

?
-de3-eš] 

73.  ki /ugula ugnim\ [nu2-a-še3] 

74.  /nu
?
\-[ban3-da erin2-na nu2-a-še3] 

 
3 lines missing 

78.  e2 [lu2-ga-a-ta lu2-ga me-ši-du-un] 

79.  za
!
-/zu\ [mu-ši-du-un kal-la-zu mu-ši-du-un] 

80.  ab-ba iri
ki
-/za

!
-a-kam\ mu-ši-/du-un\ 

81.  ur5 /nam\-u2-ga šag4 nam-ba-sag3-ge 

82.  e-ne-/eš2
?
\ 

d
a-nun-na /murub4

?
\-ta mu-da-ši-da 

83.  tab-us2 {/diĝir\ [gal]-/gal\-e-ne} {(1 ms. has instead:) /diĝir-e\-ne-/ke4\} mu-un-da-
an-šid 

84.  /šagina\ kur-ra mu-na-/ab\-[(X)] X KA 

85.  / di-da\ mu-/un-kud-de3 KA\ [X] X-še3-bar-re 

86.  /dug4\-[ga-ni inim nin-ĝiš-zid-da] dumu-zid-da-ke4 bi-dugud 

87.  ud-bi-a /en tur\-re en 
d
gilgameš2 

88.  /i-zi-im\ […] 

89.  /igi-ni
!
 šu\ […] 

90.  /ma-mu-da\ […] 

91.  ma-/mu-da\ […] 

92.  /na4
?
\ X X /KI

?
\ […] 

93.  šag4 /kuš2-u3\ […] X 

94.  ZA […] X X 

95.  ud X […] X dub3-ba ama ugu-ĝu10 

96.  

d
[nin-sumun2] […]-/ip\-pa-gin7 ḫa-ma-dim2-ma AB 

97.  […] MU ḫur-saĝ gal tu-u4-bu(source: SUD) 

98.  /nam\-[tar] [šu nu]-/tuku ĝiri3 nu-tuku\ šu kar(source: TE)-ra X X X 

99.  X […] UD [X] /ra
?
\-ra-ĝu10 

100.  /ma-mu-da\-[(X)]-/bi\ en nu-/dim2-mu-da10\ igi-/bi
!
 ba\-ni-ib-tu 

101.  pu-uḫ-rum ki saĝ-ki diĝir-re-ne-ke4
!
 

102.  en 
d
gilgameš2 mu-ni-te(source: SUM)-a-ba 

103.  /mu-un\-na-ab-be2-eš en 
d
gilgameš2 mu-ni-še3(source: KU) 
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104.  [inim]-zu ḫar-ra-an di-ib-bi-a a-na bi-a-bi 

105.  [
ĝiš

]/erin\ ĝiš dili kur-bi ga-an-/e\-de3 

106.  [
d
ḫu-wa]-wa tir-bi-ta /saĝ\ [ĝiš ra]-/ra-za\ 

107.  [na-du3-a ud] /ul\-la-še3 me-/gub\-[…] 

108.  [e2 diĝir-re-ne] /ki\ ĝar-ĝar-[ra-a-ba] 

109.  […] X [X] 

110.  [me ki-en-gi-ra-ke4 ki ud-ba] /ba\-ḫa-/la\-[me-eš ud ul-le-še3] 

111.  [a2 aĝ2-ĝa2 bi-lu-da10] /kalam\-ma-aš im-ta-/a\-[ni] 

112.  [šu-luḫ ka-luḫ X (X) si] /mu
?
\-na-ab-si-sa2-/e

?
 \ 

113.  [a-ta …] X gu2-kiĝ2 kur-kur-ra X […] 

114.  […] X NI
?
-NI

?
 

115.  […] X me-tum3-ma 

116.  […]-/a\-še3 

117.  [X X] X 
d
/gilgameš2\ […] 

118.  /a-ra2\ 
d
en-lil2 

d
en-ki-/ra\ [im-ma-ab-ba-e-ne] 

119.  an 
d
en-lil2 

d
en-ki /im\-[ma-ni-ib-gi4-gi4] 

120.  ud re-ta ud /sud4\-[da re-ta] 

121.  ĝi6 re-ta ĝi6 /sud4\-[da re-ta] 

122.  mu re-ta mu sud4-[da re-ta] 

123.  pu-uḫ-rum a-ma-ru ba-ba-ur3(source: NIR)-ra-[ta] 

124.  numun nam-lu2-ulu3 ḫa-la-me-de3 X […] 

125.  murub4-me-a zi saĝ-dili-me-en /nam-til3\-[am3] 

126.  zi-us2-<ra2> dili mu nam-lu2-ulu3 nam-til3-am3 

127.  ud-bi-ta zi an-na zi ki-a mu-un-pad3-da-nam 

128.  ud-bi-ta nam-lu2-ulu3-ur2 nu-mu-un-til3-am3 mu-ni-pad3 

129.  e-ne-eš2 
d
gilgameš2 igi-bi ba-ni-ib-tu 

130.  šu nam ama-a-ni nu-mu-un-da-kar-kar(source: TE-TE)-ed-nam 

131.  [
d
]/gilgameš2\ gidim-bi-ta ki-ta ug5-/ga

?
\ 

132.  [šagina kur]-/ra\ ḫe2-ak-a palil gidim-bi ḫe2-[nam] 

133.  [ di-da mu-un-kud]-da2 ka-aš bar /ba
?
-bar

?
-re\ 

134.  [dug4-ga-ni inim] [
d
]/nin\-ĝiš-zid-da dumu-[zid]-/da\-ke4 /ba\-[e-dugud] 

135.  [ud-bi-a] /en\ tur-re /en\ /
d
gilgameš2\ [(…)] 

136.  [nam-lu2]-ulu3 niĝ2 na2 /til3\-[la-ba šag4 … sag3] 

137.  [ur5 nam-ba]-/ug5-ga\ [šag4 nam-ba-sag3-ga] 

138.  niĝ2 /zi ĝar ug5
?
\ […] 

139.  šul ĝuruš igi du8-a ud-sakar-ra X […] 

140.  e-ne-da nu igi-bi-a ud /nam\ […] 

141.  /si\-si-ig dumu 
d
utu-[ke4] 

142.  ki-bi ku3-ku3-ga ud-še3 mi-ni-in-/ĝar\ 

143.  niĝ2 ak-a nam-lu2-ulu3-zu(source: ĝu10) i-de6 ma-ra-an-[tum3] 

144.  niĝ2 gi-dur kud-da-zu(source: ĝu10) i-de6 ma-ra-an-/tum3\ 

145.  ud ku3-ku3 nam-lu2-ulu3 sa2 me-ri-/ib\-[tu] 

146.  ki-in dili nam-lu2-ulu3 sa2 me-/ri-ib\-[tu] 

147.  a-ĝi6-a gaba nu-ur2-gu sa2 me-ri-ib-tu 
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148.  šen-šen nu-sa2-a sa2 me-ri-ib-tu 

149.  me3 ka-re-a nu-me-a sa2 me-ri-ib-tu 

150.  ḫul-e šu nu-kar-kar-re sa2 me-ri-ib-tu 

151.  iri-gal šag4 zu2 keše2-da nam-ba-an-ed2-de3 

152.  igi 
d
utu-kam ḫe2-bi ma-an-taḫ 

153.  /šu\-sar-gin7 ḫe2-bur2 šum2-gin7 ḫe2-ak-e 

154.  igi ĝen ki-sig3-ga 
d
a-nun-ke4-ne diĝir gal-gal-ne dur2-ru-na-/ba\ 

155.  ki en nu2-a-še3 lagar nu2-a-še3 

156.  lu2-maḫ nin-diĝir nu2-a-še3 

157.  gu2-da mu-un-nu2-a gada mu-un-na-še3 

158.  nin-diĝir nu2-aš gen6-na mu-un-na-a-še3
!
 

159.  ki a-a-zu pap-bil-ga-a-zu 

160.  ama-zu nin9-zu lu2-ga-zu 

161.  gu5-li kal-la-zu du2-/us2-sa\-a-zu 

162.  gu5-li 
d
en-ki-du10 ĝuruš /an

?
\-[ta]-a-zu 

163.  ensi2 lugal-e /iri\-gal-la al-pad3
?
-de3-eš 

164.  ki ugula ugnim nu2-a-še3 

165.  nu-ban3-da erin2-na nu2-a-še3 

166.  iri-gal a-ra-li lu2 ke4
?
-en-ke4

?
-na-a-ba X […] 

167.  lu2 su-na-bi […] 

168.  e2 nin9-a-ta nin9 me-ši-du-un 

169.  e2 lu2-ga-a-ta lu2-ga me-ši-du-un 

170.  za-a-zu mu-ši-du-un kal-la-zu mu-ši-du-[un] 

171.  ab-ba iri
ki
-za-kam mu-ši-du-un 

172.  ur5 nam-ba-ug5-ga šag4 nam-ba-sig-[ga] 

173.  e-ne 
d
a-nun-na šid X X X […] 

174.  /tab-us2 diĝir gal-gal-e\-[ne mu-un-da-an-šid] 

 
Segment G 

1.  […] /ba\-a-ĝal2 

2.  […] /nu2
?
\-e 

3.  […]-/ib\-TU 

4.  […] X E 

5.  […] /RI
?
\ 

 
Segment H 

1.  […] X X 

2.  […] X ba-sag9 

3.  /nam\ […] /ud
?
\ dug3-ge-eš ḪU X [(…)] 

4.  E […]-ke4 ud dug3-ge-[eš …] 

5.  X […] /ki\-ĝa2 igi /udug
?
\ […] 

6.  /šidim
?
-a

?
-ni

?
\ X /tag\-ga-a-gin7 ki-/maḫ\-a-ni i3-ḫur 

7.  diĝir-bi 
d
en-ki saĝ-/du\ niĝ2-niĝin2-na-a-/ba\ 

8.  ma-mu-da ki-bur2-(X)-ni igi-bi /ba-ni-ib\-du8 

9.  maš-ĝi6-bi ur lugal-/la\ bi-in-bur2 lu2 /na\-me nu-bur2-bur2 
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10.  en-e iri
ki
-na-a zig3-ga ba-/ni\-du8 

11.  niĝir-e kur-kur-ra si gu3 ba-/ni\-ra 

12.  unug
ki
 zig3-ga 

id
2buranunx(KIB.NUN)-na ĝal2 bi2-/in\-taka4 

13.  kul-aba4
ki
 zig3-ga 

id
2buranunx(KIB.NUN)-na a e3-a 

14.  unug
ki
 zig3-ga-a-bi a-ma-ru-kam 

15.  kul-aba4 zig3-ga-a-bi dungu mu-un-ĝar-ra-am3 

16.  murub4-ba
!
 itid 1-kam {ba-ra-an-/zal

?
\} {(1 ms. has instead:) mu-un-na-ra-an-PA} 

17.  ud nu-5-am3 ud nu-10-am3 

18.  

id
2buranunx(KIB.NUN)-na ĝal2 bi-in-taka4 a-u2-bi ba-an-e3 

19.  iškila
la
-bi 

d
utu u6 DAG di-de3 

20.  ud-bi-a murub4 
id

2buranunx(KIB.NUN)-na-kam a-bi ba-da-/zig3
?
\ 

21.  ki-maḫ-bi na4 ba-da-an-du 

22.  ki
!
 e2-ĝar8-bi na4 ba-da-an-du 

23.  

ĝiš
ig na4 kan4 ba-da-an-du 

24.  

ĝiš
saĝ-kul i-dib-ba na4 kalag-ga-am3 

25.  

ĝiš
nu-uk-ku

!
-iš-bi na4 kalag-ga-am3 

26.  /ĝiš-ur3\ kug-sig17 im-du3-a-ne 

27.  [X] X-bi na4 sud4-a dugud im-da-a-ri 

28.  [X X] X TA
?
 saḫar gig2 niĝ2-nam {ba-e-ed-dugud} {(the other ms. has instead:) 

[…] X-nu2} 

29.  […] ud ul-le-še3 

30.  […] X mu-un-ne-pad3-de3 

31.  X X X kiĝ2-kiĝ2 muš-bi nam-ba-ni-pad3-de3 

32.  /e2
?
\ kalag-ga šag4 unug

ki
-ga ba-ni-ĝar 

33.  /dam ki\ aĝ2-a-ni dumu tur ki aĝ2-a-ni 

34.  dam tam dam ban3-da ki aĝ2-ĝa2-a-ni 

35.  […]-ni 

36.  […]-ni 

37.  […]-ni 

38.  […] X RI 

39.  […] il2 

40.  […] il2 

41.  […] /il2
?
\ 

 
Segment I 

1.  […] [
d
]/gilgameš2\ [(…)] 

2.  […] LA2 X X mu-un-na-sag3 [(…)] 

3.  […] X saĝ u2 sag9-ga mu-ni-/šid
?
\ [(…)] 

4.  […] /LA
?
\ mu-lu-ug

?
 sag9-ga mu-ni-[…] 

5.  […] /an
?
\-ku4-ku4 kan4-ba ba-da-[…] 

6.  […] [
id

2]/buranun\-na ĝal2 bi-taka4 a-bi ba-da-[…] 

7.  […] X-a-ni a bi-bar-bar-re [(…)] 

8.  [ud-bi-a en] /tur\-re en 
d
/gilgameš2\ [(X)] 

9.  […] X /mu\-un-na-an-/ḫur\ [(…)] 

10.  […] X […] 
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Segment J 

1.  […] X 

2.  […] X še 

3.  […] [
d
]/gilgameš\-e 

4.  […] X X X 

5.  […]-ge 

6.  […]-/me\-en 

7.  […] nam-ba-/us2
?
\ 

8.  […] X ĝa2
?
-ĝa2

?
 

9.  […] X 

10.  […] lu2
?
 KIĜ2

?
 

11.  […] X 

 
Segment K 

1.  […] X /iri
ki
-še3

?
\ […] /šar2\-re 

2.  […] /saḫar\-ra ba-an-šar2-šar2-re 

3.  […] en 
d
gilgameš2 

4.  /ur2-ra-a-ni\ ba-ḫul šag4-ga-a-ni ba-sag3 

5.  nam-lu2-ulu3 niĝ2-ĝa2-a mu-un-sa4-a-ba 

6.  alan-bi ud ul-la-ta ba-dim2-dim2 

7.  e2 diĝir-re-e-ne zag-še3 ĝar-ĝar-ra 

8.  mu-bi dug4-dug4-ga nam-ba-e-da-ḫa-la-me-eš 

9.  

d
a-ru-ru nin9(source: nin) gal 

d
en-lil2-la2 

10.  nam-mu
!
-še3 isimu2

sar
 mu-un-na-an-šum2 

11.  alan-bi ud ul-le-ta ba-dim2-dim2 kalam-ma bi2-ib-dug4-ga 

12.  

d
ereš-ki-gal ama 

d
nin-a-/zu\-ke4 /za3\-mi2-zu dug3-ga 
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                                           ინანა, გილგამეში და ალვის ხე 

      

      შუმერული სიმღერა „ინანა, გილგამეში და ალვის ხე“ წარმოადგენს არა მხოლოდ ამბავს 

გილგამეშის საგმირო საქმის შესახებ, არამედ გვინახავს შუმერულ რწმენა-წარმოდგენებს. 

ტექსტში  გამოკვეთილია სამხრეთ-შუამდინარული პანთეონის მთავარ ღვთაებათა ხასიათი.  

ტექსტის მოთხრობილია, რომ მდინარე ევფრატი გამორიყავს ხის რტოს, რომელსაც 

ქალღმერთი ინანა საკუთარ სახელზე ახარებს, რათა მისგან მომავალში ტახტი გაიკეთოს, 

თუმცა მას შემდეგ, რაც ალვის ხე გაიზარდა, მის ფესვებში გველმა დაიდო ბინა, შუაგულში 

ქალწულმა ლილამ მოიწყო სახლი, ხოლო რტოებში ჩიტი ანზუდი დაბუდდა. ინანა 

დახმარებას გმირ გილგამეშს თხოვს. თქმულების მეორე ნაწილში გილგამეში თავის 

სარიტუალო საკრავებს: ფუქუსა და მიქუს მისტირის, რომელიც ალვის ხის ფესვებისგან 

დაუმზადებია, შემდეგ კი ქვესკნელში ჩავარდნია. ფუქუსა და მიქუს ამოსატანად ქვესკნელში 

თავისი მონა ენქიდუ ჩადის, რომელიც  უკან ვეღარ ბრუნდება.  

 

ქართული თარგმანი შესრულებულია პროფ.  ჯერემი ბლექის ტრანსლიტერაციით.  

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc#  

 

1-26.  ოდეს იმ დღეს, იმ შორეულ დღეს, ოდეს იმ ღამეს, ოდეს იმ შორეულ ღამესა და წელს, იმ 

რჩეულ ღამესა და შორეულ დღეს, იმ დროს, როცა საიდუმლო გაცხადებულ იქნა, იმ დროს ….  

ოდეს პური პირველად გატყდა და საკურთხეველი აღიმართა, ოდეს ღუმელი დაინთო, ოდეს 

მიწას ზეცა გამოეყო. ზეციდან მიწაზე კი საზღვრები დადგინდა, ოდეს სახე ადამიანთა 

მოდგმისა იქნა დადგენილი, ოდეს ანუმ და ენლილმა ზეცა და მიწა გამიჯნეს ერთმანეთისგან, 

როცა ქვესკნელი ერეშქიგალს ებოძა და  ენქი მიწისქვეშეთში ჩავიდა, წინააღმდეგ ქარიშხლის  

მბრძანებლის მცირე და უძლეველი სეტყვისა, მცირე სეტყვა იყო მსუბუქი, დიდი სეტყვა იყო 

მძიმე და დამანგრეველი. ენქის პატარა  ნავი ისე ირწეოდა, თითქოს კუ ბაქანით ეხეთქებოდა... 

ნავს ტალღები მშთანთქმელად აწყდებოდა, ეხეთქებოდნენ, როგორც მგლები და ლომები.  

27-35. ოდესღაც იყო ერთი ალვის ხე, ევფრატის ნაპირას იზრდებოდა და ირწყვებოდა,  

სამხრეთის ქარმა ამოძირკვა იგი და შემოაცალა მას ტოტები, ევფრატმა გამოარჩია და დინებით 

გაიყოლა. ქალი, რომელიც მთელი არსებით მოშიში იყო ანუს სიტყვისა, ქალი, რომელიც 

მთელი არსებით მოშიში იყო ენლილის სიტყვისა, ხე აიღო და ურუქში წმინდა ინანას 

ღვთაებრივ ბაღში მიიტანა.  

36-46- ქალმა ხე თავის ფერხთით დარგო, (მაგრამ არა თავისი ხელებით.) ქალი რწყავდა ხეს და 

თან ნატრობდა: როდის მექნება დიდებული ტახტი რათა ზედ დავჯდე?  როდის იქნება ხე 

მზად დიდებული სარეცელი რათა ზედ დავწვე? ხუთი, ათი წელი გავიდა, ხე დიდი გაიზარდა, 

მაგრამ ხეს ქერქი არ შემოეცალა. ხის ფესვებში გველმა, შეუვალმა ყოველგვარი შელოცვებისგან, 

ბუდე გაიკეთა. ხის ტოტებში ჩიტმა ანზუდმა ბარტყები დასხა, მის შუაგულში ქალწულმა 

(მოჩვენებამ) ბინა დაიდო, ქალწული ხარობდა გულით და წმინდა ინანა ტიროდა!  
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47-69.  გამთენიისას, როცა ჰორისონტზე სინათლე გამოჩნდა, როცა ჩიტებმა ხმაურით 

გამოიღვიძეს, როცა უთუმ საძინებელი დატოვა, მისმა წმინდა დამ, ინანამ, ახალგაზრდა 

მებრძოლ უთუს შესჩივლა: ძმაო, იმ დღეს, როცა ბედისწერა გაცხადდა, როცა ენლილმა წყალი 

და მიწა ერთმანეთისგან განაცალკევა, როცა მიწისქვეშეთი ერეშქიგალის საბრძანებელი გახდა, 

როგორც საჩუქარი. როცა იგი მიწისქვეშეთში გაემგზავრა, წინააღმდეგ ქარიშხლის 

მბრძანებლისა მცირე და  ძლევამოსილი სეტყვის წინააღმდეგ, ენქის პატარა ნავი ისე ირწეოდა, 

თითქოს კუ ბაქანით ეხეთქებოდა, ნავს ტალღები მშთანთქმელად აწყდებოდა, როგორც 

მგლები და  ლომები. 

70-78. იმ დროს, იყო ერთი ხე, ერთი ალვის ხე, ევფრატის ნაპირას იზრდებოდა და ირწყვებოდა, 

სამხრეთის ქარმა ამოძირკვა იგი და შემოაცალა ტოტები, ევფრატმა გაიტაცა იგი, მე, მთელი 

არსებით ანის სიტყვათა მოშიშმა, მე-მთელი არსებით ენლილის სიტყვათა მოშიშმა ავიღე ხე და 

წმინდა ინანას ღვთაებრივ ბაღში მოვიტანე.   

79-90. მე- დავრგე ხე ჩემს ფერხთით, მაგრამ არა ხელებით, მე-ინანა ვრწყავდი მას, მაგრამ არა 

ხელებით. მან თქვა: ,,როდის მექნება დიდებული ტახტი სადაც დავჯდები.’’ მან თქვა: ,,როდის 

მექნება დიდებული საწოლი, სადაც დავწვები.’’  ხუთმა, ათმა წელმა განვლო, ხე დიდი 

გაიზარდა, მისი მერქანი არ გატყდა. ხის ფესვებში გველმა, შეუვალმა ყოველგვარი 

შელოცვებისგან ბინა დაიდო, ხის ტოტებში ჩიტმა ანზუდმა ბარტყები დასხა, ხის შუაგულში 

ქალწულის აჩრდილმა ბინა დაიდო, რომელიც ხარობდა მთელი გულით, მაგრამ წმინდა ინანა 

ტიროდა. მისი ძმა, ახალგაზრდა მეომარი უთუ, ამ საქმეში მას გვერდით არ დაუდგა.  

91-113. გამთენიისას, როცა ჰორისონტზე სინათლე გამოჩნდა, როცა ჩიტებმა ხმაურით 

გამოიღვიძეს, როცა უთუმ საძინებელი დატოვა, თავისმა დამ, წმინდა ინანამ უხმო მებრძოლ 

გილგამეშს: ძმაო ჩემო, იმ დღეს, როცა ბედისწერა გაცხადდა, როცა ენლილმა წყალი და მიწა 

ერთმანეთისგან განაცალკევა, როცა მიწისქვეშეთი ერეშქიგალს ებოძა. როცა იგი მიწისქვეშეთში 

გაემგზავრა, წინააღმდეგ ქარიშხლის მბრძანებლისა მცირე და ძლევამოსილი სეტყვისა ნავი ისე 

ირწეოდა, თითქოს კუ ბაქანით ეხეთქებოდა, ნავს ტალღები მშთანთქმელად აწყდებოდა, 

როგორც მგლები და ლომები. 

114-122. ქალმა ხე თავის ფერხთით დარგო, მაგრამ არა თავისი ხელებით. ქალი რწყავდა ხეს და 

თან ნატრობდა: ,,როდის მექნება დიდებული ტახტი მზად  რათა ზედ დავჯდე?  როდის იქნება 

დიდებული ტახტი რათა ზედ დავწვე? ‘’ ხუთი, ათი წელი გავიდა, ხე დიდი გაიზარდა, მაგრამ 

ხეს ქერქი არ შემოეცალა. ხის ფესვებში გველმა, შეუვალმა ყოველგვარი შელოცვებისგან, ბუდე 

გაიკეთა. ხის ტოტებში ჩიტმა ანზუდმა ბარტყები დასხა, მის შუაგულში ქალწულმა- 

მოჩვენებამ.. ბინა დაიდო, ქალწული ხარობდა გულით, მაგრამ წმინდა ინანა ტიროდა!  

როგორც კი ესმა გილგამეშს ინანას ჩივილი, იგი ინანას გვერდით ამოუდგა.  

136-150. მან (შეიხსნა) სარტყელი, 50 მინა ოცდაათ სიკლად აქცია, გილგამეშმა თავისი 

ბრინჯაოს ცული აიღო სალაშქროდ. შვიდი ტალანისა და შვიდი მინა წონისა, მან მოკლა გველი, 

ყოველგვარი შელოცვებისგან შეუვალი მცხოვრები ხის ფესვებში, ჩიტმა ანზუდმა, ხის 

ტოტებში მხცოვრებმა თავისი ბარტყები აიყვანა და გადაიხვეწა მთებში,  მოჩვენება 

ქალწულისა, უდაბნოში გადაიხვეწა. ხე ფესვებიანად ამოთხარა, განკაფა ხე ტოტებისგან, 

ერთად მოაგროვა (დაახვია) და თავის დას, წმინდა ინანას გადასცა თავისი ტახტისთვისა  და  
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სარეცლისთვის. გილგამეშმა ხის ფესვებისგან  ფუქუ დაიმზადა, (მომრგვალებული ) 

ტოტებისაგან კი მიქუ გაიკეთა.  

151-165. გილგამეში დაუსრულებლივ უკრავდა  ქალაქის მოედანზე თავის ფუქუსა და მიქუზე. 

გილგამეში დაუსრულებლად აქებდა საკუთარ თავს. თავისი ქალაქის ახალგაზრდებს 

აკრევინებდა ფუქუზე მისთვის,  ხალხი მოთქვამდა: ,,  ჩემი ყელი, (ჩემი თეძოები)  მათთვის, 

ვისაც დედა ჰყავდათ, რომელმაც პური მიუტანა თავის შვილს, მას ვისაც ჰყავდა და, რომელმაც 

წყალი აპკურა თავის ძმას... და როდესაც საღამო დადგა, მან თავისი ფუქუს ადგილი აღნიშნა 

და ..’’ 

166-175.  მიწისქვეშეთის წინაშე, კარიბჭესთან დადგა გილგამეში, გილგამეში გოდებს, 

ტირილით მოთქვამს: ,,ჩემი ფუქუ და მიქუ, მე ჯერ კიდევ ვერ გავძეხი მათი 

მომხიბლელობისგან, მათზე თამაში თავს არასდროს ბეზრდებოდა! ჩემი მიქუ თან მქონდა 

დურგლის სახლში,  როცა დურგლის ცოლი საკუთარ დედად მიმაჩნდა, მიქუ თან მქონდა, 

როცა დურგლის ქალიშვილი ჩემს დად მიმაჩნდა, ჩემი მიქუ ქვესკნელში ჩამივარდა, ვინ 

ამოიხმობს მათ ჩემთვის? ვინ ამოიხმობს ჩემს მიქუს ქვესკნელიდან?.(ჩემი ფუქუ ქვესკნელში 

ჩამივარდა, ვინ ამოიხმობს მას ჩემთვის, ვინ ამოიხმობს ჩემს მიქუს?)  

176-183. გილგამეშის მონა- ენქიდუმ უპასუხა მას, ‘ჩემო ბატონო,  მესმის შენი მოთქმა, რატომ 

არის შენი გული დამწუხრებული? დღეს მე ვიპოვი შენს მიქუსა  და  ფუქუს მიწისქვეშეთში. 

გილგამეშმა უპასუხა ენქიდუს: ,,თუ შენ აპირებ ქვესკნელში ჩასვლას, ნება მომეცი რჩევა 

შეგაწიო, ჩემი რჩევები წაგიძღვებიან, ნება მომეცი გაგესაუბრო, ჩემი სიტყვები წაგიძღვებიან!’’  

184-198. გილგამეში ურჩევს ენქიდუს: ,,შენ არ შეიმოსო სუფთა სამოსით, ქვესკნელის მკვიდრნი 

უცხოდ აღგიქვამენ, სურნელოვან ზეთს ნუ იცხებ, ქვესკნელის მკვიდრთ სუნი ეცემა და გარს 

შემოგეხვევიან.  ქვესკნელში შუბი მძლავრად არ მოიქნიო, შუბით განგმირულნი გარს 

შემოგეხვევიან. შინდის ხისგან გამოთლილი ჯოხი(კომბალი?) არ დაიჭირო, ქვესკნელში 

სულები თავს შეურაცხყოფილად იგრძნობენ. ფეხებს სანდლებით ნუ შეიმოსავ, ქვესკნელში არ 

უნდა იხმაურო. არ აკოცო საყვარელ ცოლს, არ სცემო ცოლი, თუ იგი განგარისხებს შენ, არ უნდა 

აკოცო შენს საყვარელ შვილს, არ სცემო  შვილი საძულველი, თორემ შენში აღძრული რისხვა,  

შენვე დაგაბრკოლებს ქვესკნელში. ‘’ 

199-204. ის განისვენებს იქ, ის განისვენებს იქ, ნინაზუს დედა, ვინც იქ განისვენებს, თავისი 

წმინდა მხრები არ არიან სამოსით დაფარულნი და არც თავის წმინდა მკერდს მოჰფენია 

შესამოსელი. მისი თითები წერაქვის მსგავსია. (იგი იგლეჯს საკუთარ თმებს.)  

205-220.  ენქიდუმ ყურად არ იღო გილგამეშის სიტყვები, იგი შეიმოსა სუფთა სამოსით, 

ქვესკნელის მკვიდრთ უცხოდ მიიჩნიეს იგი, ენქიდუმ იცხო სურნელოვანი ზეთი, ქვესკნელთა 

მკვიდრნი გარს შემოეხვივნენ მას, მან მძლავრად გაისროლა შუბი, შუბით განგმირულნი გარს 

შემოეხვივნენ მას, მან დაიჭირა შინდის ხისაგან დამზადებული ჯოხი(ნაჯახი? კომბალი?)  

ქვესკნელთა სულებმა თავი შეურაცხყოფილად იგრძვნეს, მან ფეხები სანდლებით შეიმოსა, 

აახმაურა ქვესკნელის სამყარო. მან აკოცა საყვარელ ცოლს და სცემა ცოლი, რომელიც სძულდა 

მას, მან აკოცა საყვარელ შვილს და სცემა შვილი, რომელიც სძულდა მას,  მასში აღძრულმა 

რისხვამ დააკავა ენქიდუ ქვესკნელში.  
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221-229. მებრძოლი გილგამეში, შვილი ნინსუნისა ექურში გაემართა, ენლილის ტაძრისკენ, 

გილგამეში ატირებული ენლილს შესჩივლებს: ,,მამაო ენლილ, ჩემი ფუქუ ქვესკნელთ 

ჩამივარდა, ჩემი მიქუ ქვესკნელთ ჩამივარდა, ენქიდუ ჩავიდა რათა ეპოვნა ფუქუ და მიქუ 

ქვეკნელად, მაგრამ ქვესკნელმა  დააკავა იგი. უდუგი, ნერგალის მსახური დემონი, ვინც არავის 

ინდობს, მას კი არ  დაუკავებია ენქიდუ, მხოლოდ ქვესკნელმა დააკავა იგი. იგი ვაჟკაცურად 

ბრძოლის ველზე არ დაცემულა, ქვესკნელმა  შეაფერხა იგი. ‘’ მამა ენლილი არ დაუდგა 

გვერდით გილგამეშს, გილგამეში სათხოვნელად ერიდუგთან მივიდა.  

230-237. გილგამეში ენქის ტაძარში მივიდა, იგი მოსთქვამს და შესჩივის ენქის: ,,მამა ენქი, ჩემი 

ფუქუ ქვესკნელთ ჩამივარდა, ჩემი მიქუ ქვესკნელთ ჩამივარდა, ენქიდუ ჩავიდა ქვესკნელში, 

რათა ჩემი ფუქუ და მიქუ ეპოვნა, მაგრამ ქვესკნელმა დააკავა იგი, ნამთარმა კი არ შეიპყრო 

ენქიდუ, აზაგმა კი არ შეიპყრო ენქიდუ, ქვესკნელმა დააკავა იგი, უდუგი, ნერგალის დემონი, 

რომელიც ყველას იპყრობს არ დაუკავებია ენქიდუ. მაგრამ ქვესკნელმა შეაფერხა ენქიდუ, იგი 

არ დაეცა ვაჟკაცურად ბრძოლის ველზე, რადგან  ქვესკნელმა დააკავა იგი.’’ ენქიმ შეიწყალა 

გილგამეში და გვერდით დაუდგა მას.  

238-242. ენქიმ ახალგაზრდა მებრძოლ უთუს მიმართა: ,,ვაჟო ნინგალისა, სასწრაფოდ გახსენი 

ხვრელი ქვესკნელისა და ამოუშვი გილგამეშის ყმა ქვესკნელიდან!’’  მან გახსნა ხვრელი 

ქვესკნელისა და ამოუშვა გილგამეშის ყმის (სული) ქვესკნელიდან.  

243-253. [გილგამეში და ენქიდუ] ერთმანეთს მოეხვივნენ, ერთმანეთი გადაკოცნეს.  

ერთმანეთი შეკითხვებით დაქანცეს, გილგამეში ეკითხება ენქიდუს: ,,გინახავს მბრძანებელი 

მიწისქვეშეთისა? ‘’ - მხოლოდ შენ თუ მაუწყებ, მეგობარო, მხოლოდ შენ თუ მაუწყებ 

ყოველივეს! ,,თუ მე გიამბობ ქვესკნელის ამბებს, შენ დაჯდები და მოთქმას დაიწყებ.’’ - დაე 

დავჯდები და მოთქმას დავიწყებ!  ,,რაც შენს გულს ნასიამოვნებს ტოვებდა... მატლები 

ფუთფუთებენ, როგორც ძველ ტანსაცმელში, როგორც... ნაპრალი სავსეა მტვერით, მან თქვა და 

დაჯდა მტვერში.’’ 

254-267.  ,,გინახავს იგი, ვისაც ერთი ვაჟი ჰყავდა?’’  -მინახავს. ,,თავს როგორ ირჩენს?’’ - ,,  იგი 

მწარედ მოთქვამს ხის საკიდთან რომელიც კედელზეა მიმაგრებული. გინახავს იგი, ვისაც ორი 

შვილი ჰყავდა? ‘’_მინახავს. ,,იგი წყვილ აგურზე ზის და ხმელა პურს ჭამს...გინახავს იგი, ვისაც 

სამი შვილი ჰყავდა?’ _ მინახავს.  თავი როგორ გაავქს? ,, იგი ტიკიდან სვამს წყალს. გინახავს 

იგი, ვისაც ოთხი შვილი ჰყავდა?’’  _მინახავს. თავი როგორ გააქვს?  _,,როგორც კარგი მწერალი 

იგი დაუღლელია, იგი მდიდრულ  სასახლეში თავისუფლად შედის.  -გინახავს იგი, ვინც ექვსი 

შვილი შობა?’’  მინახავს.  -თავს როგორ ირჩენს?  ,,როგორც ღმერთის რჩეული იგი ტახტზე ზის 

და უსმენს განაჩენთ! ‘’ 

268-285. ,,გინახავს იგი, ვინც დასაჭურისდა?’’  -მინახავს. თავი როგორ გააქვს? _ ,,როგორც 

უსარგებლო ‘alala’ ჯოხი, ქუჩაშია დაყუდებული. გინახავს უნაყოფო ქალი?’’  _მინახავს. თავი 

როგორ გააქვს?  _ ,,როგორც...ქოთანი, ის არის შორს მოსროლილი, იგი არ ანიჭებს მამაკაცთ 

სიამოვნებას! გინახავს ის ახალგაზრდა კაცი, რომელმაც არ შემოსა ცოლი?’’  _მინახავს. თავი 

როგორ გააქვს? _ ,,იგი მოთქვამს (თავის ჩამოსახჩობელ) თოკთან! გინახავს ახალგაზრდა ქალი,  

რომელმაც არ შემოსა ქმარი? ‘’ - მინახავს! თავი როგორ გააქვს? ,,ლერწამის ჭილოფთან 
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მოსთქვამს! გინახავს იგი, ვისაც არ დაუტოვებია მემკვიდრე?’’ _ მინახავს. თავი როგორ გააქვს? 

_მასავით,ვინც .... აგურებზე, იგი ჭამს ხმელა პურს. .........’’ -მინახავს, თავი როგორ გააქვს?......  

(ფრაგმენტები დაკარგულია.)  

286-303. გინახავს.......? ,,იგი ნახევრად წყალშია ნახევრად ნაპირზე, იგი ჭამს მისთვის 

მიწოდებულ საჭმელს, სვამს მიწოდებულ წყალს.  გინახავს ის ვინც ლომებს ჭამდა?  იგი ტირის 

და მოთქვამს. ჩემი ხელები, ჩემი ფეხები! გინახავს ის, ვინც სახურავიდან ჩამოვარდა? _ მათ არ 

შეუძლიათ.......მათი ძვლები. გინახავს კეთროვანი კაცი? იგი იკრუნჩხება, როგორც  

მატლდასეული ხარი. გინახავს იგი, ვინც ბრძოლაში დაეცა?’’ - მინახავს!  თავი როგორ გააქვს? _  

,,მისი მშობლები არ არიან მასთან, რათა დაიჭირონ მისი ხელი და თავი და მისი ცოლი 

დასტირის! გინახავს ის, ვისაც არ აქვს საფლავი? ‘’ _მინახავს. თავი როგორ გააქვს?  ,,იგი ჭამს 

ნამცეცებსა და ნაგლეჯებს....ქუჩის გარეთ ბორგავს. გინახავს ჩემი პატარა მკვდრადშობლი 

ბავშვები, რომლებმაც ვერასოდეს იარსებეს? ‘’  -მინახავს. თავი როგორ გააქვთ? ,, ისინი ოქროსა 

და ვერცხლის მაგიდებზე თამაშობენ, ერბოთი და თაფლით გაწყობილ მაგიდაზე. გინახავს ის 

ვინც გარდაიცვალა.... ? ‘’ - მინახავს. თავი როგორ გააქვს?  ,,იგი განისვენებს ღმერთების 

საწოლში. გინახავს ის ვინც ცეცხლში ჩავარდა? ‘’  _არ მინახავს. ‘’ მისი კვამლი ზეცად აიჭრა... 
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                                                    ტრანსლიტერაცია 

                              

                                               ინანა, გილგამეში და ალვის ხე 

1.  ud re-a ud su3-ra2 re-a (Cited in OB catalogue from Nibru, at Philadelphia, 0.2.01, line 
7, line 20, line 21; OB catalogue in the Louvre, 0.2.02, line 7, line 14, line 15; OB 
catalogue from Urim (U2), 0.2.04, line 29; OB catalogue from Nibru (N3), 0.2.06, line 6) 

2.  ĝi6 re-a ĝi6 ba9-ra2 re-a 

3.  mu re-a mu su3-ra2 re-a 

4.  ud ul niĝ2-du7-e pa e3-a-ba 

5.  ud ul niĝ2-du7-e mi2 zid dug4-ga-a-ba 

6.  eš3 kalam-ma-ka ninda šu2-a-ba 

7.  

im
šu-rin-na kalam-ma-ka niĝ2-tab ak-a-ba 

8.  an ki-ta ba-da-ba9-ra2-a-ba 

9.  ki an-ta ba-da-sur-ra-a-ba 

10.  mu nam-lu2-u18-lu ba-an-ĝar-ra-a-ba 

11.  ud an-ne2 an ba-an-de6-a-ba 

12.  

d
en-lil2-le ki ba-an-de6-a-ba 

13.  

d
ereš-ki-gal-la-ra kur-ra saĝ rig7-bi-še3 im-ma-ab-rig7-a-ba 

14.  ba-u5-a-ba ba-u5-a-ba 

15.  a-a kur-še3 ba-u5-a-ba 

16.  

d
en-ki kur-še3 ba-u5-a-ba 

17.  lugal-ra tur-tur ba-an-da-ri 

18.  

d
en-ki-ra gal-gal ba-an-da-ri 

19.  tur-tur-bi na4 šu-kam 

20.  gal-gal-bi na4 gi gu4-ud-da-kam 

21.  ur2 
ĝiš

ma2 tur-re 
d
en-ki-ka3-ke4 

22.  niĝ2-bun2-na du7-am3 mi-šu2-šu2 

23.  lugal-ra a 
ĝiš

ma2-saĝ-ĝa2-ke4 

24.  ur-bar-ra-gin7 teš2 mu-na-gu7-e 

25.  

d
en-ki-ra a 

ĝiš
ma2-eĝer-ra-ke4 

26.  ur-maḫ-gin7 saĝ ĝiš im-ra-ra 

27.  ud-bi-a ĝiš 1-am3 
ĝiš

ḫa-lu-ub2 1-am3 ĝiš 1-am3 

28.  gu2 
id

2buranun-na kug-ga-ka du3-a-bi 

29.  

id
2buranun-na a na8-na8-da-bi 

30.  a2 u18-lu ur2-ba mu-ni-in-bur12 pa-ba mu-ni-in-suḫ 

31.  

id
2buranun-na a im-ma-ni-ib-ra 

32.  munus-e inim an-na-ta ni2 te-a du 

33.  inim 
d
en-lil2-la2-ta ni2 te-a du 

34.  ĝiš šu-na mu-un-dab5 unug
ki
-še3 ba-ni-in-kur9-re 

35.  

ĝiš
kiri6 gi-rin 

d
inana-še3 im-ma-ni-in-ku4-ku4-re 

36.  munus-e ĝiš šu-na li-bi2-in-du ĝiri3-ni-ta bi2-in-du 

37.  munus-e ĝiš šu-na a li-bi2-in-dug4 ĝiri3-ni-ta bi2-in-dug4 

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.01&charenc=gcirc&lineid=c0201.7
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.01&charenc=gcirc&lineid=c0201.7
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.01&charenc=gcirc&lineid=c0201.20
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.01&charenc=gcirc&lineid=c0201.21
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.02&charenc=gcirc&lineid=c0202.7
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.02&charenc=gcirc&lineid=c0202.14
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.02&charenc=gcirc&lineid=c0202.15
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.04&charenc=gcirc&lineid=c0204.29
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.04&charenc=gcirc&lineid=c0204.29
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.06&charenc=gcirc&lineid=c0206.6
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p2
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p3
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38.  me-na-am3 
ĝiš

gu-za gi-rin ba-ni-tuš-de3-en bi2-in-dug4 

39.  me-na-am3 ĝiš-nu2 gi-rin ba-ni-nu2-de3-en bi2-in-dug4 

40.  mu 5-am3 /mu\ [10-am3 ba-e-zal-la re] 

41.  ĝiš ba-gur4 kuš-bi nu-mu-un-da-dar 

42.  ur2-bi-a muš tu6 nu-zu-e gud3 im-ma-ni-ib-us2 

43.  pa-bi-a mušen anzud
mušen

-de3 amar im-ma-ni-ib-ĝar 

44.  šab-bi-a ki-sikil lil2-la2-ke4 e2 im-ma-ni-ib-du3 

45.  ki-sikil zu2 li9-li9 šag4 ḫul2-ḫul2 

46.  kug 
d
inana-ke4 er2 e-ne ba-še8-še8 

47.  ud zal-le-da an-ur2 zalag-ge-da 

48.  buru5 ud zal-le šeg10 gi4-gi4-da 

49.  

d
utu agrun-ta e3-a-ni 

50.  {[nin9]-a-ni kug 
d
inana-ke4} {(1 ms. has instead:) nin9-a-ni ur-saĝ šul 

d
utu-ur2} 

51.  {[ur-saĝ šul] 
d
utu-ra} {(1 ms. has instead:) kug 

d
inana-ke4} gu3 mu-na-de2-e 

52.  šeš-ĝu10 ud re-a na-aĝ2 ba-tar-ra-a-ba 

53.  ud ḫe2-ma-al-la ka-na-aĝ2-ĝa2 ba-e-zal-la re 

54.  ud an-ne2 an ba-an-ir-ra-a-ba 

55.  

d
mu-ul-lil2-le ki ba-an-ir-ra-a-ba 

56.  

d
ga-ša-an-ki-gal-la-ra kur-ra saĝ rig7-ga-še3 im-ma-ab-rig7-ga-a-ba 

57.  ba-u5-a-ba ba-u5-a-ba 

58.  a-a kur-še3 ba-u5-a-ba 

59.  

d
am-an-ki kur-še3 ba-u5-a-ba 

60.  u3-mu-un-ra tur-tur ba-an-da-ri 

61.  

d
am-an-ki-ra gal-gal ba-an-da-ri 

62.  tur-tur-bi na4 šu-a-kam 

63.  gal-gal-bi na4 gi gu4-ud-[da-kam] 

64.  ur2 
ĝiš

ma2 tur-re 
d
am-an-ki-[ka3-ke4] 

65.  še-en-bun2-na du7-am3 i3-[šu2-šu2] 

66.  u3-mu-un-ra a 
ĝiš

ma2-saĝ-/ĝa2\-[ke4] 

67.  ur-bar-ra-gin7 teš2 mu-un-na-gu7-[e] 

68.  

d
am-an-ki-ra a 

ĝiš
ma2-eĝer-/ra\-[ke4] 

69.  ur-maḫ-gin7 saĝ ĝiš im-ra-ra 

70.  ud-bi-a mu di-ta-am3 
ĝiš

ḫa-lu-ub2 di-ta ĜIŠ TUG2 di-ta-am3 

71.  gu2 
id

2buranun-na kug-ga-ka du3-a-ba 

72.  

id
2buranun-na a na8-na8-da-bi 

73.  a2 
tum

9u18-lu ur2-ba mu-ni-in-bur12 pa-ba mu-ni-in-suḫ 

74.  

id
2buranun-na a im-ma-ni-ib-ra 

75.  nu-nus e-ne-eĝ3 an-na-ta ni2 te-a du 

76.  e-ne-eĝ3 
d
mu-ul-lil2-la2-ta ni2 te-a du 

77.  mu šu-ĝa2 mu-un-dab5 unug
ki
-še3 ba-ni-in-kur9 

78.  

ĝiš
kiri6 gi-rin kug ga-ša-an-na-še3 im-ma-ni-in-ku4-ku4 

79.  nu-nus-ĝen mu šu-ĝa2(source: na) li-bi2-in-du me-ri-ĝu10-ta bi2-in-du 

80.  { 
d
ga-[ša-an]-na-ĝen } {(1 ms. has instead:) nu-nus-ĝen } mu šu-ĝa2 a li-bi2-in-de2 me-ri-

ĝu10-ta a bi2-du 
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81.  me-na-am3 
ĝiš

gu-za gi-rin ba-ni-tuš-u3-de3-en bi2-in-dug4 

82.  me-na-am3 ĝiš-nu2 gi-rin ba-ni-nu2-de3-en bi2-in-dug4 

83.  mu 5-am3 mu 10-am3 ba-e-zal-la re 

84.  mu ba-gur4 [kuš]-/bi\ nu-mu-un-da-dar 

85.  ur2-bi-[a muš tu6] nu-zu-e gud3 im-ma-ni-ib-us2 

86.  pa-bi-a mušen anzud
mušen

 amar im-ma-ni-ib-ĝar 

87.  šab-ba-/bi\-a [ki]-sikil lil2-la2-ke4 e2 im-ma-ni-in-us2 

88.  ki-sikil /zu2\ [li9]-li9 šag4 ḫul2-ḫul2 

89.  kug 
d
inana-ke4 er2 e-ne ba-še8-še8 

90.  /šeš\-a-ni ur-saĝ šul 
d
utu inim-bi nu-mu-de3-gub 

91.  ud /zal-le\-da an-ur2 zalag-ge-de3 

92.  mušen buru5
mušen

 ud zal-le šeg10 gi4-gi4-da 

93.  

d
utu /agrun\-ta e3-a-ni 

94.  nin9-a-ni kug 
d
inana-ke4 

95.  ur-saĝ 
d
gilgameš2 gu3 mu-na-[de2-e] 

96.  šeš-ĝu10 ud re-a na-aĝ2 ba-tar-ra-a-[ba] 

97.  ud [ḫe2-ma-al-la] ka-na-aĝ2 ba-e-zal-la re 

98.  [ud an-ne2 an] [ba-an]-ir-ra-a-ba 

99.  [
d
mu-ul-lil2-le ki] [ba]-an-ir-ra-a-ba 

100.  [
d
ga-ša-an-ki-gal-la-ra] kur-ra saĝ rig7-ga-še3 im-ma-ab-rig7-ga-a-ba 

101.  ba-u5-a-ba ba-u5-a-ba 

102.  a-a kur-še3 ba-u5-a-ba 

103.  

d
am-an-ki kur-še3 ba-u5-a-ba 

104.  u3-mu-un-ra tur-tur ba-an-da-ri 

105.  

d
am-an-ki-ra gal-gal ba-an-da-ri 

106.  tur-tur-bi na4 šu-kam 

107.  gal-gal-bi na4 gi gu4-ud-da-kam 

108.  ur2 
ĝiš

ma2 tur-re 
d
am-an-ki-ka3-ke4 

109.  še-en-bun2-na du7-am3 i3-šu2-šu2 

110.  u3-mu-un-ra a 
ĝiš

ma2-saĝ-ĝa2-ke4 

111.  ur-bar-ra-gin7 teš2 mu-un-na-gu7-e 

112.  

d
am-an-ki-ra a 

ĝiš
ma2-eĝer-ra-ke4 

113.  ur-maḫ-gin7 saĝ ĝiš im-ra-ra 

114.  ud-bi-a mu di-ta-am3 
ĝiš

ḫa-lu-ub2 di-ta-am3 ĜIŠ TUG2 di-ta-am3 

115.  gu2 
id

2buranun-na kug-ga-ka du3-[a]-ba 

116.  

id
2buranun-na a na8-na8-da-bi 

117.  a2 
tum

9u18-lu ur2-ba mu-ni-in-bur12 pa-ba mu-un-ni-in-suḫ 

118.  

id
2buranun-na a im-ma-ni-ib-ra 

119.  nu-nus-e e-ne-eĝ3 an-na-ta ni2 te-a du 

120.  e-ne-eĝ3 
d
mu-ul-lil2-la2-ta ni2 te-a du 

121.  mu šu-ĝa2 mu-un-dab5 unug
ki
-še3 ba-an-ni-kur9 

122.  

ĝiš
kiri6 gi-rin ga-ša-an-an-na-še3 im-ma-ni-in-ku4-<ku4>-re 

123.  nu-nus-e mu šu-na li-bi2-du11 ĝiri3-ni-ta bi2-in-du 

124.  

d
[ga]-ša-an-na-ke4 mu šu-na a li-bi2-de2 ĝiri3-ni-ta bi2-[in]-du 
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125.  me-na-am3 
ĝiš

gu-za gi-rin ba-ni-tuš-u3-de3-en bi2-in-dug4 

126.  me-na-am3 ĝiš-nu2 gi-rin ba-ni-nu2-de3-en bi2-in-dug4 

127.  mu 5-am3 mu 10-am3 ba-e-zal-la re 

128.  mu ba-gur4 kuš-bi nu-mu-un-da-dar 

129.  ur2-bi-a muš tu6 nu-zu-e gud3 im-ma-ni-ib-us2 

130.  pa-bi-a mušen anzud
mušen

-de3 amar-bi im-ma-ni-ib-ĝar 

131.  šab-ba-bi-a ki-sikil lil2-la2-ke4 e2 im-ma-ni-in-du3 

132.  ki-sikil zu2 li9-li9 šag4 ḫul2-ḫul2 

133.  kug {
d
inana-ke4} {(1 ms. has instead:) 

d
ga-ša-an-na-ĝen } er2 e-ne ba-še8-še8 

134.  nin9-a-ni inim in-na-an-dug4-ga 

135.  šeš-a-ni ur-saĝ 
d
gilgameš2 inim-bi ba-de3-gub 

136.  

tug
2ib2-ba-ru šag4-ba 50 ma-na-am3 ib2-ba-na {ba-an-du3} {(1 ms. has instead:) ba-an-kar} 

137.  50-am3 30 giĝ4 ba-ši-in-ak 

138.  

urud
ḫa-zi-in-na-ni ḫar-ra-an-na-ka-ni 

139.  7 gun2 7 ma-na-ka-ni šu-ni-a ba-an-dab5 

140.  ur2-bi-a muš tu6 nu-zu-e saĝ ĝiš ba-an-ra 

141.  pa-bi-a mušen anzud
mušen

-de3 amar-bi šu ba-an-ti ḫur-saĝ-še3 ba-an-kur9 

142.  šab-ba-bi-a ki-sikil lil2-la2-ke4 e2 im-ma-an-ni-in-zal 

143.  e2-ri-e2-ri-še3 ba-an-kar-kar-re-«eš» 

144.  ĝiš ur2-ba mu-ni-in-bur12 pa-ba {mu-ni-in-suḫ} {(1 ms. has instead:) šu bi2-in-kud} 

145.  dumu iri-na mu-un-de3-re7-eš-am3 

146.  pa-bi i3-ku5-ru-ne {zu2 ba-keše2-re-ne} {(1 ms. has instead:) gu2 bi-ĝar-ĝar-re-eš} 

147.  nin9-a-ni kug 
d
inana-ra 

ĝiš
gu-za-ni-še3 mu-na-ab-šum2-mu 

148.  ĝiš-nu2-da-ni-še3 mu-na-ab-šum2-mu 

149.  e-ne ur2-bi 
ĝiš

ellag-a-ni-še3 ba-da-ab-dim2-e 

150.  pa-bi 
ĝiš

e-ke4-ma-ni-še3 ba-ab-dim2-e 

151.  

ĝiš
ellag al dug4-dug4-ge sila ur3-ra 

ĝiš
ellag na-mu-un-e 

152.  ni2 silim dug4-dug4-ge sila ur3-ra ni2 silim na-mu-un-e 

 
{ 

 
(mss. from Urim add 1 line:) 

152A.  ĝuruš iri-na-ka 
ĝiš

ellag al dug4-dug4-ga-ne 

 
} 

153.  e-ne erin2 dumu nu-mu-un-su-a-ke4-ne TUM-ba u5-a 

154.  a gu2-ĝu10 a ib2-ba-ĝu10 a-nir im-ĝa2-ĝa2-ne 

155.  ama tuku dumu-ni-ir ninda mu-na-ab-de6 

156.  nin9 tuku šeš-a-ni-ir a mu-na-de2-e 

157.  u2-sa11-an-e um-ma-te-a-ra 

158.  ki 
ĝiš

ellag ĝar-ra-ka-ni ĝiš-ḫur in-ḫur-re 

159.  

ĝiš
ellag-a-ni igi-ni-a mu-ni-in-il2 e2-a-ni-še3 mu-un-de6 

160.  a2-gu2-zig3-ga-ta ki ĝiš-ḫur in-ḫur-ra TUM-ba u5-a 

161.  šu du3-du3-a nu-mu-un-su-a-ta 

162.  i-
d
utu ki-sikil tur-ra-ta 

163.  

ĝiš
ellag-a-ni u3 

ĝiš
e-ke4-ma-ni dur2 kur-ra-še3 ba-da-an-šub 

 
{ 
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(1 ms. adds 1 line:) 

163A.  […]-da-ta sa2 nu-mu-da-ab-dug4 

 
} 

164.  {šu-ni mu-ni-in-dug4 sa2 nu-mu-un-da-dug4} {(1 ms. has instead the line:) šu-ni mu-re-en6-
du šu nu-mu-un-de3-en6-tag} 

165.  {ĝiri3-ni mu-ni-in-dug4 sa2 nu-mu-un-da-dug4} {(1 ms. has instead the line:) ĝiri3 mu-re-
en6-du ĝiri3 nu-mu-de3-en6-tag} 

166.  abula ganzer igi kur-ra-ka dur2 im-ma-ni-in-ĝar 

167.  

d
gilgameš2 er2 im-ma-an-pad3 šex(SIG7)-šex(SIG7) i3-ĝa2-ĝa2 

168.  a 
ĝiš

ellag-ĝu10 a 
ĝiš

e-ke4-ma-ĝu10 

169.  

ĝiš
ellag la-la-bi nu-mu-un-gi4-a-ĝu10 

170.  ešemen(source: DI.E.NE.DI) di nu-mu-un-sug4-ga-ĝu10 

171.  ud-ba 
ĝiš

ellag-ĝu10 e2 nagar-ra-ka nu-uš-ma-da-ĝal2-am3 

172.  dam nagar-ra ama ugu-ĝu10-gin7 nu-uš-ma-da-ĝal2-la-am3 

173.  dumu nagar-ra nin9 ban3-da-ĝu10-gin7 nu-uš-ma-da-ĝal2-la-am3 

174.  {
ĝiš

ellag-ĝu10 kur-še3 mu-da-šub a-ba-a ma-ra-ab-ed3-de3} {(1 ms. has instead the 
line:) 

ĝiš
ellag-ĝu10 kur-ta a-ba-aim-ta-ed3-de3} 

175.  {
ĝiš

e-ke4-ma-ĝu10 ganzer-še3 mu-da-šub a-ba-a ma-ra-ab-ed3-de3} {(1 ms. has instead the 
line:) 

ĝiš
e-AG-ma-ĝu10ganzer3-ta a-ba-a im-ta-ed3-de3} 

176.  arad-da-ni en-ki-du10-e {(1 ms. adds:) [
d
]gilgameš2} {inim mu-un-ni-ib-gi4-gi4} {(1 ms. has 

instead:) gu3 mu-un-na-de2-e} 

177.  lugal-ĝu10 er2 e-ne ba-še8-še8 {šag4 ḫul a-na-aš mu-e-dim2} {(1 ms. has instead:) šag4-
zu a-na-aš ḫul ba-gig} 

178.  ud-da 
ĝiš

ellag-zu kur-ta ĝe26-e ga-mu-ra-ab-ed3-de3 

179.  

ĝiš
e-ke4-ma-zu ganzer-ta ĝe26-e ga-mu-ra-ab-ed3-de3 

180.  

d
gilgameš2-e en-ki-du10-ra inim mu-[un-na-ni-ib-gi4] 

181.  {tukum-bi ud-da} {(1 ms. has instead:) ud-da} kur-še3 mu-ni-in-ed3-[de3] 

182.  na ga-de5 na de5-ĝu10 ḫe2-dab5 

183.  inim ga-ra-ab-dug4 {inim-ĝu10-še3 ĝeštug2-zu} {(1 ms. has instead:) inim-ĝu10 ḫe2-dab2} 

184.  tug2 dan2-dan2-na-zu na-an-mu4-mu4-un 

185.  gir5-gin7 ĝiškim na-an-ni-/ib\-e3-eš 

186.  i3 dug3-ga bur-ra na-an-še22-še22-en 

187.  {ir-si-im-bi-še3} {(1 ms. has instead:) ir-sim-zu-še3} nam-mu-e-niĝin2-niĝin2-ne-eš 

188.  

ĝiš
ilar kur-ra nam-mu-e-sag3-ge 

189.  lu2 
ĝiš

ilar ra-a nam-mu-[e]-niĝin2-niĝin2-ne-eš 

190.  

ĝiš
ma-nu šu-za nam-ba-e-ĝa2-ĝa2-an 

191.  gidim ba-e-de3-ur4-re-eš 

192.  

kuš
e-sir2 ĝiri3-za nam-mu-e-sig9-ge 

193.  kur-ra gu3 nam-mu-un-ĝa2-ĝa2-an 

194.  dam ki aĝ2-ĝa2-zu ne na-an-su-ub-be2-en 

195.  dam ḫul gig-ga-zu niĝ2 nam-mu-ra-ra-an 

196.  dumu ki aĝ2-zu ne na-an-su-ub-be2-[en ] 

197.  dumu ḫul gig-ga-zu niĝ2 nam-mu-ra-ra-an 

198.  i-
d
utu kur-ra ba-e-dab5-be2 

199.  i3-nu2-a-ra i3-nu2-a-ra 

200.  ama 
d
nin-a-zu i3-nu2-a-ra 
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201.  mur kug-ga-na tug2 nu-um-dul 

202.  gaba kug-ga-na gada nu-um-bur2 

203.  [šu-si-ni] /
urud !

\lub-gin7 an-da-/ĝal2\ 

204.  [siki-ni ga-raš]/
sar

\-gin7 i3-guru5-guru5 

205.  /en\-[ki-du10] /inim\ lugal-la-na-aš šu nu-um-ma-gid2-[i] 

206.  tug2 dan2-dan2-na-ni im-ma-an-mur10 

207.  gir5-gin7 ĝiškim im-ma-an-ne-eš 

208.  i3 dug3-ga 
na

4bur-ra im-ma-an-šeš4 

209.  ir-si-im-bi-še3 {im-ma-an-niĝin2-niĝin2-ne-eš} {(1 ms. has instead:) gu2 im-ma-ĝar-re-eš} 

210.  

ĝiš
ilar kur-ra im-ma-an-sag3-ge 

211.  lu2 
ĝiš

ilar ra-a im-ma-an-niĝin2-niĝin2-ne-eš 

212.  

ĝiš
ma-nu šu-na im-ma-ni-in-ĝar 

213.  gidim ba-an-da-ur4-re-eš 

214.  

kuš
e-sir2 ĝiri3-na im-ma-ni-in-sig9 

215.  kur-ra tuku4-tuku4 im-ma-ni-in-ĝar 

216.  dam ki aĝ2-ĝa2-ni ne im-ma-an-su-ub 

217.  dam ḫul gig-ga-ni niĝ2 im-ma-ni-in-ra 

218.  dumu ki aĝ2-ĝa2-ni ne im-ma-an-[su]-ub 

219.  dumu ḫul gig-ga-ni niĝ2 im-ma-ni-in-ra 

220.  i-
d
utu kur-ra im-ma-an-dab5 

221.  ur-saĝ 
d
gilgameš2 dumu 

d
nin-[sumun2-na-ke4] 

222.  [e2]-kur-re e2 
d
en-lil2-la2-še3 ĝiri3-[ni dili mu-un-gub] 

223.  [igi] [
d
en-lil2]-la2-še3 /er2\ [im-ma-še8-še8] 

224.  [a-a] [
d
]/en\-lil2 

ĝiš
ellag-ĝu10 kur-[še3 mu-da-an-šub 

ĝiš
]/e-ke4-ma\-[ĝu10] ganzer-[še3] [mu-

da-an-šub] 

225.  [en-ki-du10] /ed3\-de3 i3-/gi4\ kur-[re im-ma-an-dab5] 

226.  [nam-tar nu-un]-/dab5\ a2-sag3 nu-un-dab5 kur-[re im]-ma-an-dab5 

227.  

d
udug 

d
nergal saĝ šu nu-[du7] /nu\-mu-un-dab5 kur-re im-ma-an-dab5 

228.  ki nam-nitaḫ-a-ke4 me3-a nu-un-šub kur-re im-ma-an-dab5 

229.  a-a 
d
en-lil2 inim-bi nu-mu-de3-gub eridug

ki
-še3 ba-ĝen 

230.  eridug
ki
 e2 

d
en-ki-ka3-še3 ĝiri3-ni dili mu-un-gub 

231.  igi 
d
en-ki-ka3-še3 er2 im-ma-še8-še8 

232.  a-a 
d
en-ki 

ĝiš
ellag-ĝu10 kur-še3 mu-da-an-šub 

ĝiš
e-ke4-ma-ĝu10 ganzer-še3 mu-da-an-šub 

233.  en-ki-du10 ed3-de3 i3-gi4-en kur-re im-ma-an-dab5 

234.  nam-tar nu-un-dab5 a2-sag3 nu-un-dab5 kur-re im-ma-an-dab5 

235.  

d
udug 

d
nergal saĝ šu nu-du7 nu-mu-un-dab5 kur-re im-ma-an-dab5 

236.  ki nam-nitaḫ-a-ke4 me3-[a] nu-un-šub kur-re im-ma-an-dab5 

237.  a-a 
d
en-ki inim-bi ba-e-de3-gub 

238.  ur-saĝ šul 
d
utu-ra dumu 

d
nin-gal-e tud-da gu3 mu-na-de2-e 

239.  i3-ne-eš2 ab-lal3 kur-ra ĝal2 u3-bi2-in-taka4 

240.  šubur-a-ni kur-ta ed3-de3-mu-na-ab 

241.  ab-lal3 kur-ra ĝal2 im-ma-an-taka4 

242.  si-si-ig-ni-ta šubur-a-ni kur-ta mu-/da\-ra-ab-ed3-de3 

243.  gu2-ni gu2-da mu-ni-in-la2 ne mu-un-su-ub-be2 

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p15
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p15
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p15
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p15
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p16
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p17
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p17
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p17
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p17
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p17
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p17
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p17
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p17
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p17
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p18
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p18
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p18
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p18
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p18
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p18
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p18
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p18
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p19
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p19
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p19
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p19
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p19
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p20


- 220 - 

 

244.  en3 tar-re im-mi-in-kuš2-u3-ne 

245.  a2 aĝ2-ĝa2 kur-ra igi bi2-du8 

246.  nu-uš-ma-ab-be2-en gu5-li-ĝu10 nu-uš-/ma-be2\-en 

247.  tukum-bi a2 aĝ2-ĝa2 kur-ra mu-ra-ab-[be2-en] 

248.  [za]-e tuš-a er2 ĝe26-e ga-tuš ga-/er2\ 

249.  [X] šu bi2-in-tag-/ga\ šag4-zu ba-e-ḫul2 

250.  […]-/ši
?
\-du-un bi2-in-dug4 

251.  [… tug2 sumun]-/a\-gin7 uḫ bi2-in-/tag\ 

252.  [… ki]-in-dar-ra-gin7 saḫar-ra a-ab-si 

253.  en-e u8 bi2-in-dug4 saḫar-ra ba-da-an-tuš 

254.  lu2 dumu-ni 1-am3 igi bi2-du8-am3 igi bi2-du8-am3 a-na-gin7 an-ak 

255.  

ĝiš
gag e2-ĝar8-a-na ab-du3-a gig-ga i-i 

256.  lu2 dumu-ni 2-am3 igi bi2-du8-am3 igi bi2-du8-am3 a-na-gin7 an-ak 

257.  šeg12 2-a al-tuš ninda al-gu7-e 

258.  lu2 dumu-ni 3-am3 igi bi2-du8-am3 igi bi2-du8-am3 a-na-gin7 an-ak 

259.  

kuš
ummud dag-si-ke4 a al-na8-na8 

260.  lu2 dumu-ni 4-am3 igi bi2-du8-am3 igi bi2-du8-am3 a-na-gin7 an-ak 

261.  lu2 anše 4 la2-gin7 šag4-ga-ni al-ḫul2 

262.  lu2 dumu-ni 5-am3 igi bi2-du8-am3 igi bi2-du8-am3 a-na-gin7 an-ak 

263.  dub-sar sag9-ga-gin7 a2-ni ĝal2 bi2-in-taka4 e2-gal si sa2-bi ba-an-ku4-ku4 

264.  lu2 dumu-ni 6-am3 igi bi2-du8-am3 igi bi2-du8-am3 a-na-gin7 an-ak 

265.  

lu
2
 ĝiš

apin-la2-gin7 šag4-ga-ni al-/ḫul2\ 

266.  lu2 dumu-ni 7-am3 igi bi2-du8-am3 igi bi2-du8-am3 a-na-gin7 /an\-[ak] 

267.  dub-us2 diĝir-re-e-ne-ke4 
ĝiš

gu-za ib2-tuš di-da ĝiš ba-tuku 

268.  tiru-e igi bi2-du8-am3 igi bi2-du8-/am3\ a-na-gin7 an-[ak] 

269.  pa a-la-la ḫur-ra-gin7 ub-dug4-ga-a ab-us2 

270.  munus nu-u3-tud igi bi2-du8-am3 igi bi2-/du8\-[am3] a-na-gin7 an-/ak\ 

271.  

dug
zal-lil2-da-gin7 TI-na i3-gurud lu2 nu-mu-un-ḫul2-e 

272.  ĝuruš tur ur2 dam-na-ka tug2 /nu-ub\-sig9-ge igi bi2-du8-am3 igi bi2-du8-am3 a-na-gin7 an-
ak 

273.  eš2-šu-/ak\ šu im-mi-du7-un eš2-šu-/ak\-ba [er2 im-mi]-/in\-še8-še8 

274.  ki-sikil /ur2\ dam-na-ka tug2 nu-ub-sig9-ge igi bi2-du8-am3 [igi bi2]-/du8\-am3 a-na-gin7 an-
/ak\ 

275.  gi-šu-ak šu im-/mi\-du7-un gi-šu-ak er2 mi-in-še8-še8 

276.  lu2 ibila nu-tuku igi bi2-du8-am3 [igi bi2]-/du8\-am3 a-na-gin7 an-/ak\ 

277.  šeg12 
ĝiš

KID-ra-gin7 ninda al-gu7-e 

278.  X [… igi] /bi2-du8\-am3 a-na-gin7 an-ak 

279.  […] UM X [(X)] 

 
6 lines missing 

286.  lu2 […] /BA
?
\ [… igi bi2-du8-am3] 

287.  u2-ni /al\-[bar a-ni al-bar u2 gid2 al-gu7-e] a /gid2 al-na8\-na8 

 
{ 

 
(1 ms. adds 4 lines:) 

287A.  /lu2\ ur-maḫ-e gu7-a [igi] /bi2\-du8-am3 
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287B.  [a] šu-ĝu10 a ĝiri3-ĝu10 /gig\-[ga]-/bi\ im-me 

287C.  lu2 ur3 šub-ba /igi\ [bi2]-du8-am3 

287D.  [ĝiri3]-pax(PAD)-ra2-ni /šu\ [NE nu]-ub-be2-eš 

 
} 

288.  lu2-saḫar-šub-ba igi /bi2-du8\-am3 

289.  gud-gin7 al-dub2 uḫ im-da-gu7-e 

290.  lu2 me3-[a] šub-ba igi bi2-in-[du8-am3 igi bi2-du8-am3] a-na-gin7 /an\-[ak] 

291.  ad(source: KI) ama-ni saĝ-[du nu]-/mu\-un-dab5 dam-a-ni er2 i3-še8-/še8\ 

292.  gidim lu2 ninda sig10-ge5 nu-tuku igi bi2-du8-/am3\ [igi bi2]-/du8-am3\ [a-na-gin7] an-ak 

293.  šu su-ub-be2 ninda pad-pax(PAD)-ra2 PA-a sila šub-ba i3-gu7-e 

 
{ 

 
(1 ms. adds 2 lines:) 

293A.  […] X A igi /bi2\-[du8-am3] 

293B.  […] X […] X […] 

 
} 

294.  lu2 
ĝiš

ma2-du3 ra {(1 ms. adds:) u3-ni-in-šu2-šu2} igi bi2-du8-am3 [a]-/na\-gin7 an-ak 

295.  a2-še ama-ĝu10 lu2 ḫe2-en-na-ab-[be2] 

296.  

ĝiš
ma2-du3 bur12-ra-ni a ḫe2-em-mi-dib-/be2

?
-eš\ 

297.  

ĝiš
saĝ-du ninda pad-pax(PAD)-ra2-ni niĝ2 mu-ni-gu-ul-e 

298.  niĝin3-ĝar tur-tur-ĝu10 ni2-ba nu-zu igi bi2-du8-am3 igi bi2-du8-am3 a-/na\-gin7 an-ak 

299.  

ĝiš
banšur kug-sig17 kug-babbar lal3 i3-nun-ta e-ne im-di-e-ne 

300.  lu2 ug7-/am3
?
\ (X) X-na i3-uš2 /igi\ bi2-du8-am3 /igi\ [bi2-du8-am3] a-na-gin7 an-ak 

301.  ki ĝiš-nu2 diĝir-re-e-na al-nu2 

302.  lu2 izi la2 igi bi2-du8-am3 igi nu-/mu\-ni-du8-am3 

303.  gidim-a-ni nu-ĝal2 i-bi2-ni an-na [ba]-e-ed3 

 
A version from Urim (UET 6 58) 

1.  (= c1814.1.287C) lu2 ur3-ta šub-ba igi /bi2\-[du8-am3] igi i-ni-/in\-du8-/am3\ [a-na-gin7 an-ak] 

2.  (= c1814.1.287D) ĝiri3-pax(PAD)-ra2-ni šu NE nu-/ub-be2\-[eš] 

3.  lu2 
d
iškur-ra /ĝiri3-bal\ mu-ni-in-[ra]-ra igi bi2-du8-am3 igi i-ni-du8-am3 a-na-[gin7 an-ak] 

4.  (= c1814.1.289) gud-gin7 al-dub2 uḫ im-da-gu7-[e] 

5.  (= c1814.1.288) lu2-saḫar-šub-ba igi bi2-du8-am3 igi i-ni-/du8-am3\ a-na-gin7 an-/ak\ 

6.  (= c1814.1.287) u2-[ni al]-/bar\ a-ni al-bar u2 gid2 al-gu7-e a gid2 al-na8-na8 

7.  iri bar-ra-a al-tuš 

8.  lu2 /inim\ ama a-a-na-ke4 ni2 nu-teĝ3-ĝe26-dam igi bi2-du8-am3 /igi i\-ni-du8-am3 a-na-
gin7 an-ak 

9.  a ni2-ĝu10 a ĝiš-/ge-en\-na šeg10 gi4 nu-ub
!
-gul-e 

10.  lu2 aš2 ama a-a-na-ke4 sa2 bi2-/dug4-ga\ igi bi2-du8-am3 igi i-ni-du8-am3 /a-na\-[gin7] /an\-
ak 

11.  ibila ba-da-kar gidim-ma-ni šu al-[dag]-/dag\-ge 

12.  lu2 mu diĝir-/ra\-[ni] saĝ bi2-in-[X]-la igi bi2-/du8\-[am3 igi] /i\-ni-du8-/am3\ [a]-/na\-gin7 <an>-
ak 

13.  gidim-ma-ni X […] X […] 

14.  (= c1814.1.292) gidim lu2 ninda sig10-ge5 [nu]-tuku [igi bi2]-/du8\-am3 igi i-ni-du8-am3 [a]-
/na\-gin7 an-/ak\ 
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15.  (= c1814.1.293) /šu\ su-ub-be2 utul2-a ninda /pad\-[pax(PAD)]-ra2 PA sila šub-ba i3-gu7-e 

16.  (= c1814.1.298) [niĝin3-ĝar tur-tur]-ĝu10 ni2-ba nu-zu igi bi2-du8-am3 /igi\ i-ni-du8-am3 a-na-
gin7 an-ak 

17.  (= c1814.1.299) /
ĝiš

banšur kug-sig17 kug\-babbar lal3 i3-nun-na e-ne im-da-e-ne 

18.  (= c1814.1.302) lu2 izi la2 igi bi2-du8-am3 igi nu-mu-/na-du8-am3\ 

19.  (= c1814.1.303) i-bi2-ni an-na ba-a-ed3-am3 gidim-a-ni ki-a nu-ub-tuš 

20.  lu2 diĝir lul-lul sig10-/ge5\ nam-erim2 ba-an-kud igi bi2-du8-am3 igi i-[ni]-/du8\-am3 a-na-
gin7 an-ak 

21.  ki-a-naĝ saĝ kur-/ra\-[ke4 …] X-ra-aḫ
?
 naĝ-a /i3-naĝ\-e 

22.  dumu ĝir2-su
ki
 a /il2

?
-il2

?
\ a-a-na u3 ama-na igi bi2-du8-am3 [igi] /i\-ni-du8-am3 a-na-gin7 [an-

ak] 

23.  igi lu2 1-ta-am3 li-im dumu mar-tu-me-/eš\ gidim-a-ni šu la-ba-an-ta-ra-ra gaba nu-ši-dub-
/bu\ 

24.  dumu mar-tu
ki
-a ki-a-naĝ saĝ kur-ra-ke4 igi-ba bi2-ib2-dab5-be2-en 

25.  dumu ki-en-gi ki-uri-ke4 igi bi2-du8-am3 igi i-ni-du8-am3 a-na-gin7 an-/ak\ 

26.  a ki-lul-la a lu3-a bi2-ib2-naĝ-me-eš 

27.  a-a-ĝu10 u3 ama-ĝu10 me-a se12-[me]-/eš\ igi bi2-du8-am3 igi i-ni-du8-/am3\ [a-na-gin7 an-
ak] 

28.  [2]-a-ne-ne-ne a ki-/lul\-[la a lu3-a] bi2-/ib2-naĝ\-[me-eš] 

 
Another version from Urim (UET 6 59) 

 
Segment A 

1.  (= c1814.1.294) [lu2] 
ĝiš

ma2-du3 ra igi bi2-[du8] a-na-gin7 i3-/ĝal2\ 

2.  (= c1814.1.295) /a2\-še3 ama-ĝu10 lu2 ḫe2-en-na-ab-/be2\ TI bur12-ra-ni a 

3.  (= c1814.1.297) /
ĝiš

\saĝ-du ninda pad-pax(PAD)-ra2-/ni\ a bi2-ib-gul-la-[(X)]-a 

4.  (= c1814.1.287A) /lu2\ ur3-ta šub-ba igi bi2-du8 a-na-gin7 i3-ĝal2 

5.  (= c1814.1.289) [gud]-gin7 al-šub uḫ im-da-ab-/gu7\ 

6.  [lu2] /aš2
!
\ ama-na-ke4 sa2 bi2-in-dug4-ga [igi] /bi2\-du8 a-na-gin7 i3-/ĝal2\ 

7.  /ibila\ ba-an-da-kar [gidim-a]-/ni šu al\-ĝa2-ĝa2
X-X

-ke4 

8.  [lu2 inim] a-a-na u3 ama
!
-na [ni2] /nu-teĝ3-ĝe26-dam\ igi bi2-du8 [a-na-gin7] i3-ĝal2 

9.  […] X X X [X] 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment B 

1.  (= c1814.1.287) [u2-ni al-bar a]-ni [al-bar u2 gid2] al-[gu7-e] a [gid2 al-na8-na8] 

2.  (= c1814.1.290) [lu2 me3-a] šub-ba igi bi2-[du8] a-na-gin7 [i3-ĝal2] 

3.  (= c1814.1.291) [ad ama-ni] saĝ-du nu-dab-/dab\-[be2]-/ne\ dam-a-ni er2 ba-ni-še8
?
-še8

?
 

4.  […] X NA X NA […]-ma igi bi2-du8 a-na-gin7 i3-ĝal2 

5.  […] X-ta šu-ta IM X KI 

6.  (= c1814.1.292) [gidim lu2 ninda] ki-sig10-ga nu-tuku [igi] /bi2\-du8 [a-na-gin7] i3-ĝal2 

7.  (= c1814.1.293) [šu su-ub-be2] ninda pad(source: ĜAR)-pax(PAD)-ra2-a-ni [sila] /šub\-
ba i3-gu7-/e\ 

8.  (= c1814.1.298) [niĝin3]-ĝar-ra tur-/tur\-[ĝu10] /ni2\-bi nu-zu [igi bi2-du8] a-na-/gin7\ [i3-ĝal2] 

9.  (= c1814.1.299) /
ĝiš

\buniĝ(SUG) /kug\-[sig17 kug-babbar lal3 i3-nun-na e-ne im-di-e-ne ] 

10.  (= c1814.1.302) /lu2\ izi X [igi bi2-du8] igi <nu-mu-ni-du8> 

11.  (= c1814.1.303) <gidim-ma-ni nu-ĝal2 i>-bi2-/ni an\-[na ba-e-ed3] 
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A third version from Urim (UET 6 60) 

1.  [unug
ki
] /im-mi-gi4-gi4\-[ne] 

2.  /iri\-bi im-mi-gi4-gi4-/ne\ 

3.  /
ĝiš !

\šu-kar2 a2-kar2-ra-ke4 pa-a-šu a2-gid2-[da] da-da-ra-še3 mi-ni-in-/kur9\ 

4.  e2-gal-la-na ḫul2-/ḫul2\-la mi-ni-in-ĝar 

5.  ĝuruš ki-sikil unug-ga
ki
 saĝ-tuku /bur-šum2\-ma /kul\-[aba

ki
] 

6.  alan-bi igi mu-un-bar-bar-re-ne im-ma-ḫul2-ḫul2-la 

7.  

d
utu agrun-na-ta e3-a-na

?
 saĝ «mu-un-na» mi-ni-in-il2

!
 

8.  a2-bi mu-un-da-an-aĝ2 

9.  a-a-ĝu10 u3 ama-ĝu10 a /si-ig-ga naĝ-ze2-en\ 

10.  ud nu-mu-un-da-sa9 am3-da-dirig aga3-bi in-ši-in-tag-ne 

11.  

d
gilgameš2-e ki ḫul-a ba-an-šub 

12.  ud 9-kam ki ḫul-a ba-an-šub 

13.  /ĝuruš\ ki-sikil unug
ki
-ga saĝ

!
-tuku /bur\-šu-ma /kul\-aba

ki
 er2 ba-še8-še8 

14.  bi2-in-dug4-ga-gin7-nam 

15.  dumu ĝir2-su
ki
-a zag bi2-in-tag 

16.  a-a-ĝu10 u3 ama-ĝu10 a si-ig-ga naĝ-ze2-en 

17.  ur-saĝ 
d
gilgameš2 dumu 

d
nin-sumun2-ka za3-mi2-zu dug3-ga-am3 

 
A version from Me-Turan 

 
Segment A 

1.  […] /im-ma-niĝin2\-ne-eš 

2.  […] ma-an-il2 gidim mu-un-da-e-re 

3.  […] im-ma-ni-/in\-ĝar 

4.  […] X-bi im-/ma\-ĝa2-ĝa2 

5.  [dam ki aĝ2-ĝa2-a-ni] / ne
?
\ im-ma-ni-su-/ub \ 

6.  [dam] /ḫul\ [gig]-/ga-a-ni\ im-ma-ni-ib-ra 

7.  [dumu] ki aĝ2-[ĝa2-a-ni ne] /im\-ma-/ni-su\-ub 

8.  /dumu\ ḫul /gig\-ga-a-ni [im-ma]-/ni\-ib-/ra\ 

9.  i-
d
utu-bi kur-ra ba-e-dab-/be2\ 

10.  ud ḫul-ĝal2-da en-na /ud\ 7-/na\-še3 

11.  šubur-ra-a-ni 
d
en-ki-du10-ra kur-ta nu-mu-un-ed2-de3 

12.  lugal-e i-lu mu-un-na-ab-be2 /er2 gig\ šex(A.IGI)-šex(A.IGI) 

13.  šubur šag4-ga-a-ĝu10 tab-ba gen6-/na\-[a-ĝu10] /ad\ [gi4]-/gi4\-a-/ĝu10\ kur-ra /im
?
\-[ma-an-

dab] 

14.  nam-tar nu-dab a2-sag3 nu-/dab kur-ra im\-ma-/an\-[dab] 

15.  

d
udug 

d
nergal saĝ [X] X /nu-dab\ kur-ra /im-ma\-[an]-/dab\ 

16.  /ki nam\-X me3 nu-un-šub kur-ra /im-ma-ab\-dab 

17.  e2-kur-ra e2 [
d
en]-/lil2-la2\-[a]-/še3\ ĝiri3-ni dili mu-un-gub 

18.  igi 
d
mu-ul-lil2-la2-še3 KA /DI

?
\ X X MA

?
 X /ba

?
\-gub 

19.  

ĝiš
ellag-a-ĝu10 /kur-ta\ [mu]-/un\-[da]-šub 

20.  

ĝiš
e-AG-a-ĝu10 ganzerx(KUR.ZA.KUR.ZI)-da mu-/un-da-šub\ 

21.  

d
en-ki-du10 ed2-de3 /ed3

?
-de3

?
\ 

22.  [šubur] /šag4\-ga-a-ĝu10 tab-ba gen6-na-a-ĝu10 /ad gi4\-gi4-a-/ĝu10\ [kur-ra im]-/ma-an-
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dab
?
\ 

23.  [nam-tar nu-dab] /a2\-sag3 nu-dab kur-/ra\ [im-ma-an-dab] 

24.  […] X X X nu-/dab kur\-[ra im-ma-an-dab] 

 
unknown no. of lines missing 

 
Segment B 

1.  [lu2 dumu 1-am3 igi] /bi2\-du8-a 

2.  [a-na-gin7] /i3\-ĝal2 

3.  […] gig-ga (X) i 

4.  [lu2] /dumu\-ne 2-/am3 igi\ bi2-du8-a 

5.  [a-na-gin7] i3-ĝal2 

6.  […] X a-ab-tuš [(…)] 

7.  [lu2 dumu]-/ne
?
\ 3-am3 igi bi2-du8-a 

8.  [a-na-gin7] i3-ĝal2 

9.  […] a mu-na8-na8 

10.  [lu2 dumu-ne 4-am3] igi bi2-du8-a 

11.  /a\-na-/gin7\ i3-ĝal2 

 
{ 

 
(1 ms. adds 1 line:) 

11A.  lu2 /anše\ [4 la2-gin7] 

 
} 

12.  /šag4-ga-ni\ al-dug3(source: KAM) 

13.  [lu2 dumu-ne 5]-/am3\ igi bi2-du8-a 

14.  /a\-[na-gin7] i3-[ĝal2] 

15.  dub-sar sag9-/ga\-gin7 a2-ni ĝal2 bi2-in-/taka4\ 

16.  e2-gal / si\ [sa2-bi ba-an-ku4-ku4] 

17.  [lu2] dumu-ne 6-/am3\ igi [bi2-du8-a] 

18.  [a-na]-/gin7\ i3-ĝal2 

19.  [lu2 
ĝiš

]apin il2-la-gin7 šag4-/ga\-ni al-dug3 

20.  [lu2 dumu]-/ne\ 7-am3 igi [bi2-du8-a] 

21.  [a-na-gin7] i3-ĝal2 

22.  [dub-us2 diĝir]-re-/e\-ne 
ĝiš

gu-za ib2-tuš /di-da\ ĝiš ba-an-/tuku\ 

23.  [lu2 ibila nu]-/tuku\ igi [bi2-du8-a] 

24.  [a-na-gin7] i3-ĝal2 

25.  […] ninda i3-gu7-e 

 
approx. 3 lines missing 

29.  […] X […] /igi\ [bi2-du8-a] 

30.  [a-na-gin7] i3-[ĝal2] 

31.  […] X a na8-na8 

32.  […]-am3 igi bi2-du8-a 

33.  [a-na]-/gin7\ i3-ĝal2 

34.  […] X ḪAR im-da-ab-gu7-e 

35.  lu2 /ur
?
\-e gu7-a igi bi2-du8-a 

36.  a-na-gin7 i3-ĝal2 

37.  a2 /šu-ĝu10\ a2 ĝiri3-ĝu10 a2 […] 
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38.  lu2 dimgul <ra> igi [bi2-du8-a] 

39.  a-na-gin7 i3-[ĝal2] 

40.  a2-še3 ama-ĝu10 lu2 mu-na-be2 

41.  

ĝiš
gag-e du3-/du3

?
\ […] 

42.  niĝ2-gu7-e /saĝ-du\ ninda bad-bad-de3 niĝ2 gul-gul […] 

43.  munus nu-u3-/tud\ [(…)] igi /bi2\-[du8-a] 

44.  a-na-gin7 i3-/ĝal2\ 

45.  

dug
/saḫar

?
\ X-/ga

?
\ til3-la in-šub lu2 /na\-[me nu-mu]-ši-la2-e 

46.  ĝuruš tur /ur2 dam\-na-ke4 tug2 nu-sig9-ga igi [bi2]-du8-a 

47.  a-na-gin7 i3-ĝal2 

48.  gi-šu-ak-a šu mi-ni-du8 /ugu\ gi-šu-ak-a gig I […] 

49.  ki-sikil tur ur2 dam-na-ke4 
ĝiš

dala2 nu-du10 igi bi2-du8-a 

50.  a-na-gin7 i3-ĝal2 

51.  

tug
2eš5-tab-ba šu im-mi-du8 ugu eš5

!
-tab-ba-a gig-ga i 

52.  lu2 AN ni2 buluĝ5-ĝa2 igi bi2-du8-a 

53.  a-na-gin7 i3-ĝal2 

54.  gud-gin7 im-gam ḪAR im-da-gu7-e 

55.  lu2 ur3 šub-ba igi bi2-du8-a 

56.  a-na-gin7 i3-ĝal2 

57.  ĝiri3-pad-a-ni X X /gidim
?
\-a-ni di in-du8-a igi /bi2\-[du8-a] 

58.  a-na-gin7 [i3-ĝal2 …] 

59.  lu2-saḫar-šub-ba igi bi2-du8-a a-/na-gin7 i3\-[ĝal2] 

60.  a al-bar-ra u2 al-bar-ra 

61.  udug di in-du8 bar-bi-a im-tuš 

62.  niĝin3-ĝu10 nu-/sa4\-am3 igi bi2-du8-a 

63.  a-na-gin7 i3-ĝal2 

64.  

ĝiš
/banšur kug\-[sig17 kug-babbar …] X-e-ne [im-di-e-ne] 

65.  lu2 izi X /la2\ igi nu-/bi2\-du8-[a] 

66.  a-na-aš-am3 /gu5-li\-a-ĝu10 nu-bi2-in-tar [(…)] 

67.  en3-bi in-tar gu5-li-a-ĝu10 

68.  /gidim\-a-ni kur-ta [X] X X /e
?
-bi

?
\-da an-e ba-e 

69.  /šag4\ ba-sag3 /mu-ra\-a-/ni\ ba-uš2 

70.  lugal-[e (…)] nam-til3-la i3-/kiĝ2\-[kiĝ2] 

71.  en-e kur /lu2 til3\-la-še3 /
ĝiš-tug

2ĝeštug-ga\-[ni] /na\-an-gub 

 

                                              

 

 

  

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p36
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p37
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p38
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p38
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.4&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1814.p38
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გილგამეში და ჰუვავა 

 

      შუმერული სიმღერა ,,გილგამეში და ჰუვავა’’ გვაუწყებს,  რომ გილგამეში  პირდაპირ 

გამოთქვამს თავის დაუოკებელ სურვილსა და მისწრაფებას მარადიული სახელის 

დამკვიდრებისთვის. შუმერული სიმღერიდან ვიგებთ ურუქის მეფისა და მისი ერთგული 

მეგობრის (შუმერული თქმულებების მიხედვით მსახური(მონა),  ენქიდუს ამბავს მორიგ 

გმირობაზე და დაბრკოლებებზე.  

 

აღნიშნული თქმულების ქართული თარგმანი შესრულებულია პროფ. ჯერემი ბლექის 

ტრანსლიტერაციით.  

.http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc#   

 

1-3. მას შემდეგ, რაც ერთხელ ენლილმა, მბრძანებელმა,  გადაწყვიტა დაენგრია მთა, სადაც 

ადამიანი ცხოვრობდა, გილგამეშმა გადაწყვიტა დაენგრია ეს მთა, იგი დაელაპარაკა თავის 

მონას ენქიდუს. 

4-7. მას შემდეგ რაც ადამიანმა ვერ გადალახა სიცოცხლის ბოლო და ვერ ნახა იმქვეყნიური 

ცხოვრება. მე მსურს გადავიდე ამ ადგილას და დავამხო ეს უკანაკსნელი, სახელი 

დავიმკვიდრო და გავავრცელო იქ, სადაც ჯერ კიდევ არაა ცნობილი. 

8-12. ენქიდუმ ყური უგდო  და უპასუხა:  

,,ჩემო ბატონო, თუ დღეს აპირებ ამ ყველაფერს, 

უთუმ უნდა გაიგოს ამის შესახებ, თუ აპირებ კედარის მთაზე გადასვლას. უთუმ უნდა 

იცოდეს ამის შესახებ. 

13-16. გილგამეშმა მოამზადა სამსხვერპლო თავის სიახლოვეს და უთუს განუცხადა: 

17-18. ,,უთუ მთაში ვაპირებ წასვლას, იმედი მაქვს რომ დამეხმარები’’ 

19-20. ზეციდან უთუმ უპასუხა და ჰკითხა:  

,, გილგამეშ შენ ახალგაზრდა და კეთილშობილი 

ხარ, რისთვის აპირებ მთებში წასვლას? 

21-33. გილგამეში:,, მე რაღაცა მაქვს სათქმელი. სიტყვას შენს ყურში, მივესალმები! 

(გთხოვ ყურად იღო). ჩემს ქალაქში ხალხი კვდება, გულები სავსე გვაქვს დარდითა და 

წუხილით. ხალხი იკარგება და ეს  მაშფოთებს. მე. წამოვედი ქალაქიდან, სადაც ცხედრებით 

სავსე იყო მდინარეები (ცხედართა მდინარეები მოდიოდა). ეს ისაა, რასაც მე ვხედავ, ამას მეც 

ვერ გავექცევი. ყველაფერი ხომ იქეთ  მიდის. 

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc
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არავინაა იმ სიმაღლის, რომ მარადისობაში  მოხვდეს, ვერავინ მივა მთის ბოლო მონაკვეთთან. 

მას შემდეგ, რაც ვერცერთმა სულიერმა ვერ  გადალახა ეს საზღვარი, მე მსურს ეს ვქმნა ჩემი 

სახელის უკვდავსაყოფად. 

34-47. უთუმ მიიღო გილგამეშის ცრემლები, როგორც  საჩუქარი (მისი) და  

თანაგრძნობით უთხრა 7 მებრძოლის შესახებ, რომლებსაც ერთი დედა ჰყავდათ. პირველ ძმას, 

უფროსს აქვს ლომის თათები და არწივის ძალა (ანზუდი), მეორე კი .... გველია.. მესამე არის 

ურჩხული  გველი ...მეოთხე ყველაფერს წვავს... მეხუთე- გველია .... მეექვსეს წყლის ძალა აქვს, 

მეშვიდეს სინათლის ძალა აქვს. 

(3 სტრიქონი  ფრაგმენტულია, 2 სტრიქონი ფრაგმენტულია, თუმცა იკითხება):  

მეფობა, .... ნისაბა... მათ იციან გზები დედამიწაზე, ისინი დაგემხარებიან ამ გზების პოვნაში. 

ისინი გაგიძღვებიან მთებში, სადაც ნავებს იღებენ წყლიდან. გილგამეშს ეამა. 

 

48-51. თავის ქალაქში მან საყვირით ხმა განავრცო, ბრძანა რომ მხარში ამოსდგომოდნენ მეფეს 

საკუთარი ოჯახების გამო, დედების, ცოლების და სხვათა დასაცავად. 

52-60. დაოჯახებულნი, დასაოჯახებელნი, თვისტომი, უთვისტომო, იარაღი და მებრძოლთა 

ძალა გაერთიანდა. მათ გაიარეს სხვადასხვა ჯიშის ხეთა სანახები. 

61. მან გადაკვეთა პირველი მთის რიგი, მაგრამ გული საპირისპიროს ანიშნებდა. 

კედარის ტყემ ვერ მიიქცია მისი ყურადღება. მან გადაკვეთა მეორე ქედი, მაგრამ ვერ შეძლო 

გზის პოვნა. მან გადაკვეთა მესამე ქედი, მაგრამ ვერც ამჯერად მიაქცია ტყეს ყურადღება, 

მან გადალახა მეოთხე ქედი, მაგრამ ამჯერადაც არაფერი გამოვიდა. მან გადაკვეთა მეხუთე 

ქედიც, მაგრამ ახლაც ვერაფერი მოიმოქმედა. მან გადაკვეთა მეექვსე ქედი, მაგრამ არაფერი 

გამოვიდა. 

(რამდენიმე სტრიქონი  დაკარგულია) 

62-67. როდესაც მან გადაკვეთა მეშვიდე მთის ქედი, მან შეძლო ძალის მოკრება, გულიც 

დაეხმარა. გილგამეშმა დაიწყო კედართა მოჭრა და გაკაფა მთლიანად.... ამასობაში ენქიდუ 

თანამებრძოლებთან ერთად... ჰუმბაბამ დაიწყო საკუთარი ძალის ამოფრქვევა, თუმცა კი 

იგრძნო შიში და ნამდვილი საფრთხე. 

68-75. გილგამეშმა გაუძლო ამ დარტყმას, საფრთხეს თავი აარიდაა და გაექცა სამუდამო ძილს 

(სიკვდილის მოახლოებას), თუმცა ენქიდუმ ვერ შეძლო ეს. ყველაფერი დუმილმა მოიცვა იგი 

შეეხო გილგამეშს, ვერ აგრძნობინა, იგი დაელაპარაკა მას, მაგრამ ვერ გააგებინა. 

76-84. ,,ის ვინც დაიღუპა, უბრალოდ ხომ არ სძინავს? გილგამეში ქულაბას ახალგაზრდა 

ბატონი რამდენ ხანს იძინებს? მთები თანდათან,  ისეთივე  ბუნდოვანი ხდებიან, როგორიც 
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არიან ჩრდილები, რომლებიც მათ კვეთენ საღამო ხანს . ამაყი უთუ უკვე წასულიყო დედა 

ნინგალთან, გილგამეშ რამდენ ხანს გძინავს? შენი ქალაქის ვაჟები შენთან  ერთად 

ჩამოვიდნენ, არ უნდა დაელოდოთ ....მათ დედებს არ ექნებათ სიმები ქალაქის მოედანზე.’’ 

85-89. იგი მას მარჯვენა მხრიდან დაეყრდნო; მან ყვირილით (ხმამაღალი სიტყვით, ხმით) 

დაფარა, თითქოს ქსოვილი საბანივით  გადააფარა, მან შეკრიბა მისი ტანსაცმელი, ოცდაათი 

სიკლის ზეთიდა შეაბა {გილგამეშს მკერდზე}. მაშინ გილგამეში აღზევდა დედამიწაზე. ქედი 

მოიხარა  და უთხრა: 

90-91.,დედაჩემის, ნინსუნისა და მამაჩემის, წმიდა ლუგალბანდას სახელით, მე კვლავ 

გავხდები, კვლავ განვამტკიცებ დედა ნინსუნის სახელს? 

92-95. მეორედ ვუთხარი მას: _ დედაჩემის-ნინსუნისა და მამაჩემის, წმინდა ლუგალბანდას 

სახელით ! სანამ არ მივხვდი, იყო თუ არა ადამიანი - ადამიანი ან ღმერთი. _ ჰკითხა 

გილგამეშმა მთებს. 

 

96-97. მონა (ენქიდუ) ცდილობს შეცვალოს ყოფნა, ცდილობს ცხოვრება უფრო მიმზიდველი 

გახადოს, იგი პასუხობს თავის ბატონს: 

98-106. ჩემო ბატონო, შენ ჯერ კიდევ არ გინახავს ეს ადამიანი, იგი არ უნდა დაიტანჯოს, - 

მაგრამ იგი მკვლელია, რისი მომსწრეც მე ვარ, მინახავს, [...] მის შუბს ვერავინ 

გაექცევა ..... 

(1 სტრიქონი ფრაგმენტულია) ...... ლომმა შეჭამა ცხედარი.... 

(3 სტრიქონი ფრაგმენტულია) .... ჩემო ბატონო, გაემგზავრე მთებში! - მე დავბრუნდები 

ქალაქში. 

დედაშენს ვეტყვი რომ ცოცხალი ხარ, ეს მას გაახარებს. რადგან შენი სიკვდილი მას 

დაამწუხრებდა. .. მწარედ. .. უპასუხა ...... : 

107-116. "ენქიდუ, ორი ადამიანი ერთად არ დაიღუპება! ვერცერთი მწუხარება ვერ ჩაძირავთ 

მათ, ვერავინ ვერ გაჭრა ეს ქსოვილი! წყალიც ვერ გადალახავს ამ კედელს. დამეხმარე, რათა 

მეც დაგეხმარო - რას ვიქმთ ერთიანი ძალებით ვინმეს წინააღმდეგ ? როდესაც ნავი 

ჩაიძირა, როდესაც ბარგის ბაგე ჩაიძირა, მაშინ სულ მცირე რამ გადარჩა... ვერ შეაშველა 

ხელი!! მოდი, მივიდეთ მის შემდეგ და დავანახოთ მას! " 

117-119. ,,თუ ჩვენ ამის მერე მივალთ, იქ უბედურება იქნება, იქნება უბედურება, უკან 

დაბრუნდი, დაე იყოს სისხლი!’’ 

120. "რასაც არ უნდა ფიქრობდე - მოდი, მივიდეთ მის შემდეგ!" 

121-125. მანამ, სანამ კაცი სამოცჯერ გაივლიდა ექვს ეზოს, ჰუვავას უკვე მიეღწია კედართა 
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სამფლობელოში. როდესაც ის უყურებს ვინმეს, ეს სიკვდილის სახეა. როდესაც ის თავის 

თავის რხევას იწყებს, იგი ჟინით ივსება. როდესაც ის სიტყვას ამბობს ვინმეზე, მას არ სურს 

რომ 

ვრცელი იყოს მისი სიტყვა: "შენ შეიძლება მუდამ ახალგაზრდა კაცი იყო, მაგრამ 

შენ ვეღარასდროს დაბრუნდები დედაშენის ქალაქში, ვინც შენ გაგაჩინა!" 

126-129. შიში და და უბედურება გავრცელდა [მისი] ..... და მისი ფეხები. მან ვერ გადალახა (?) 

მისი ფეხები ადგილზე დარჩა.... მას ფეხების ქავილი დაეწყო ...... გზაზე (?). თავის მხრივ ....... 

130-135. ჰუვავა მიმართავს გილგამეშს: "ასე რომ, ახლოს მოდი, თქვენს გმირს დიდი 

ძალა გააჩნია! დიდება, დიდება ღმერთებს, გაბრაზებული ხარი საბრძოლველად 

მზადაა, დედაშენმა კარგად იცოდა ეს, იგი სწორედ ამისთვის გზრდიდა, არ შეგეშინდეთ, 

დაისვენე და მოეშვი შენს ადგილზე! 

136-139. გილგამეშმა ხელი გულზე მიიდო და მიმართა ჰუვავას: "დედაჩემი ნინსუნისა და 

მამაჩემის, წმინდა ლუგალბანდას სახელს ვფიცავ! არავინ იცის, სად ვართ, მათ უნდათ 

იცოდნენ ვარ თუ არა ცოცხალი, მათ ჩვენი ადგილსამყოფელი აინტერესებთ, მე კი აქ ვარ, მე 

შენი დიდი ძმა, ჩემს დიდ დასთან, შენს ცოლთან ერთად მთებში". 

140-144. მან კვლავ მიმართა მას: "დედაჩემი ნინსუნისა და მამაჩემის, წმინდა ლუგალბანდას 

სახელს ვფიცავ! არავინ იცის, სად ვართ, მათ უნდათ იცოდნენ ვარ თუ არა ცოცხალი, მათ 

ჩვენი ადგილსამყოფელი აინტერესებთ, შენთან ერთად ჩემო მწყემსო ძმაო მე ჯოჯოხეთის 

გავლა მიწევს, იმიტომ რომ მე შენი ძმა გავხდე! 

145-148. მას შემდეგ, რაც ჰუვავამ ამ უბედურების შესახებ გაიგო გილგამეშისაგან, იგი 

დაითრგუნა. გილგამეშის თანამემამულეებმა, რომლებიც მასთან ერთად იყვნენ, ძალები 

შეკრიბეს, რათა მთებიდან ფეხით დაშვებულიყვნენ. 

148A-148K. (სტრიქონები  აღდგენილია ნარატიული წყაროდან, დაახელოებით 53 მსგავსი 

სტრიქონია), 

შინაარსი ასეთია: მან კვლავ მიმართა მას: "დედაჩემი ნინსუნისა და მამაჩემის, წმინდა 

ლუგაბანდას სახელს ვფიცავ! არავინ იცის, სად ვართ, მათ უნდათ იცოდნენ ვარ თუ არა 

ცოცხალი, მათ ჩვენი ადგილსამყოფელი აინტერესებთ, შენთან ერთად ჩემო მწყემსო ძმაო მე 

ჯოჯოხეთის გავლა მიწევს, იმიტომ რომ მე შენი ძმა გავხდე! 

148L-148V. (კიდევ ერთი ვერსია ამ ფრაგმენტის) მან მიმართა მას: "დედაჩემი ნინსუნისა და 

მამაჩემის, წმინდა ლუგაბანდას სახელს ვფიცავ! არავინ იცის, სად ვართ, მათ უნდათ იცოდნენ 

ვარ თუ არა ცოცხალი, მათ ჩვენი ადგილსამყოფელი აინტერესებთ, მე მივუტანე მთაში 

რამდენიმე eza - ფქვილი - ღვთაების საკვები - მდინარის კალაპოტის მეშვეობით, ვერ შევძლებ 
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შენთან და თქვენს ოჯახთან ახლოს მოსვლას? მე მსურს რომ შენი ძმა გავხდე! მას შემდეგ, რაც 

ჰუვავა მესამეჯერ დაითრგუნა. გილგამეშის თანამებრძოლებმა, რომლებიც მასთან ერთად 

მოვიდნენ, თავიანთი ძალები შეკრიბეს, რათა მთებიდან დაბლა დაშვებულიყვნენ. 

148W-148FF.მეოთხედ მან მიმართა მას: "დედაჩემი ნინსუნისა და მამაჩემის, წმინდა 

ლუგალბანდას სახელს ვფიცავ! არავინ იცის, სად ვართ, მათ უნდათ იცოდნენ ვარ თუ არა 

ცოცხალი, მათ ჩვენი ადგილსამყოფელი აინტერესებთ, მე მსურს რომ შენი ძმა გავხდე! " მას 

შემდეგ, რაც ჰუვავა მეოთხეჯერ დაითრგუნა, გილგამეშის თანამემამულეებმა, რომლებიც 

მასთან ერთად მოვიდნენ, თავიანთ თავიანთი ძალები გააერთიანეს, რათა მთებიდან დაბლა 

დაშვებულიყვნენ. 

148GG-148PP. მეხუთედ მან მიმართა მას: "დედაჩემი ნინსუნისა და მამაჩემის, წმინდა 

ლუგალბანდას სახელს ვფიცავ! არავინ იცის, სად ვართ, მათ უნდათ იცოდნენ ვარ თუ არა 

ცოცხალი, მათ ჩვენი ადგილსამყოფელი აინტერესებთ, მე მსურს რომ შენი ძმა გავხდე! " მას 

შემდეგ, რაც ჰუვავა მეხუთეჯერ დაითრგუნა, გილგამეშის თანამემამულეებმა, რომლებიც 

მასთან ერთად მოვიდნენ, თავიანთი ძალები გააერთიანეს, რათა მთებიდან დაბლა 

დაშვებულიყვნენ. 

148QQ-148AAA. მეექვსედ მიმართა მას: "დედაჩემი ნინსუნისა და მამაჩემის, წმინდა 

ლუგალბანდას სახელს ვფიცავ! არავინ იცის, სად ვართ, მათ უნდათ იცოდნენ ვარ თუ არა 

ცოცხალი, მათ ჩვენი ადგილსამყოფელი აინტერესებთ, მე მივიღე ბროლის, ქვისა და 

ლილაქვის სამკაული მთებიდან, ამის შემდეგ ჰუვავა მეექვსეჯე დაითრგუნა.გილგამეშის 

თანამემამულეებმა, რომლებიც მასთან ერთად მოვიდნენ, თავიანთ ძალები გააერთიანეს, 

რათა მათ მთებიდან ფეხით დაშვებულიყვნენ. 

149-151. როდესაც ჰუვავა საბოლოოდ დაითრგუნა მეშვიდე ჯერზე, გილგამეში მას გვერდით 

დაუჯდა. ის [ნელ-ნელა წავიდა] ....უკნიდან, როგორც ამას აკეთებს ...... გველი. იგი 

თითქოს ეთაყვანა მას, მაგრამ შემდეგ წიხლებისა და მუშტების ქნევა დაიწყო. 

152. ჰუვავამ მიმართა გილგამეშს: "გმირო, ...... იმოქმედე დაფარულად. ორი მათგანი ...... 

მასზე ....... ...... მეომარი თავისი საცხოვრებელიდან. ...... უთხრა მას: დაჯექი! ...... თავისი 

სამფლობელოდან ...... უთხრა მას: დაჯექი! მეომარი დაჯდა და ტირილი დაიწყო, დაღონდა. 

ჰუვავა დაჯდა და დაიწყო ტირილი, ცრემლებს ღვრიდა . ჰუვავა ...... მან ესროლა .... მას, 

როგორც ტყვედ ჩავარდნილი ველური ხარი. მას არაფერი შეეძლო, როგორც ტყვედ 

ჩავარდნილ და უიარაღოდ დარჩენილ მეომარს.  

153-157. [მან გილგამეშის მიმართვა დაიწყო]: "გილგამეშ, ნება მომეცით წავიდე!"] "მე 

საუბარი მინდა უთუსთან ! "უთუ, მე არასდროს ვიცოდი ვინ იყო დედაჩემი, არც მამაჩემს 
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ვიცნობდი. მე დავიბადე მთებში - შენ კი გამომიყვანე იქიდან, თუმცა გილგამეშმა ძმად მიმიღო 

ზეცაში, დედამიწაზე და მთებშიც კი". 

158-160. ჰუვავა წუხდა გილგამეშის ბედზე [გილგამეშმა სიტყვით მიმართა ენქიდუს] 

ნაცვლად მან მიმართა მის მონას: 

161-162. "ენქიდუ, ტყვედ მყოფო ფრინველო ახლა თავისუფალი ხარ და შეგიძლია სახლში 

წასვლა! ტყვეს დედასთან შეუძლია დაუბრუნება!" 

163-174. ენქიდუმ უპასუხა გილგამეშს: "ახლა მოდით, თქვენ გმირს ფართო ძალაუფლება 

აქვს! დიდება ღმერთებს, გაბრაზებული ხარი მზადაა საბრძოლველად. თქვენმა 

დედებმა კარგად იცოდნენ, როგორ უნდა გაეზარდათ ბავშვები! - ასე რომ, უგზო-უკვლოდ 

არაფერი იკარგება ბედისწერისაგან, ისიც კი, რასაც არ ცნობს ბედისწერა, არსი ისაა, რომ 

ტყვედ მყოფი ფრინველები სახლებში უნდა დაბრუნდნენ და დატყვევებული კაცი დედასთან. 

ამის დასტურია! შენ საკუთარი ძალით ვერ დაუბრუნდები მშობლიურ ქალაქს, ეს მხოლოდ 

მეომრებს ძალუძთ. (2 სტრიქონი ფრაგმენტულია ...... მისი ყურადღება, მისი სიტყვები ....... ") 

175-177. ჰუვავამ მიმართა ენქიდუს " სიტყვები ჩემს მიმართ ბოროტია! თქვენ ხალხი 

დაიქირავეთ ჩემთან საბრძოლველად, ისინი თქვენ გემორჩილებიან! რატომ ხარ ასე 

ბრაზმორეული და რატომ მომმართავ სიძულვილით? (2  სტრიქონი ფრაგმენტულია) 

178-180. როგორც იგი ესაუბრა მას, ენქიდუ განრისხებულია. სწორედ მათ გაუჭრეს მას ყელი 

(თავი მოჰკვეთეს) და ტყავის გუდაში ჩააგდეს. 

 

181-186. [ენლილზე ადრე შევიდნენ..] შემდეგ ტყავის გუდა ჩამოაგდეს და თავი ენლილს 

აჩვენეს. როდესაც ენლილმა დაინახა ჰუვავას თავი, იგი განრისხდა და დაელაპარაკა 

გილგამეშს. როდესაც ენლილი მიუახლოვდა (?), ...... გამოვიდა სარკმელი  (?) და ნინლილი 

გამოვიდა ....... ნინლილთან ერთად ..... ენლილი დაბრუნდა (?) 

187-192. "რატომ  მოიმოქმედეთ ასე? ..... ...... მოიმოქმედე ......? უბრძანა, რომ მისი სახელი 

უნდა 

წაშლილიყო მიწაზე. იგი უნდა დაჯდეს მის გვერდით! ის უნდა იჯდეს ......, ....... ის უნდა 

ჭამდეს იმ პურს, რომელსაც თავად ენლილი ჭამს, უნდა დალიოს  წყალი,რომელსაც 

ენლილი სვამს. ენლილმა ჰუვავას ზეციური ძალა მიანიჭა ...... 

193-199. მან ჰუვავას ძალა-უფლება  მის მიწაზე განავრცო. მეორე ძალა-უფლება მდინარეებზე 

განავრცო. მესამე ძალა-უფლება ლერწმის ხეებს გადასცა. მან თავისი მეოთხე ძალა ლომებს 

გადასცა. მან თავისი მეხუთე ძალა მისცა [სასახლეს] ვალის მონები. მან თავისი მეექვსე ძალა 
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(წყალობა, სხივი) დაუთმო [ტყეებს] მთებში. მან თავისი მეშვიდე სხივი, ნინგალს (ტყვეთა 

ქალღმერთს) გადასცა. 

200. ........... დანარჩენი ძალები ...... გილგამეში .......] 

201-202. [ერთადერთო ძლიერო, გილგამეშ, დიდებული ხარ !]...დიდება ენქიდუს, დიდება 

ნისაბას ! .....ჰუვავა ......! ...... დიდი ხარ, ......! დიდება ენქიდუს ......!  
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                                           ტრანსლიტერაცია 

                                       გილგამეში და ხუვავა 

 

1.  en-e kur lu2 til3-la-še3 ĝeštug2-ga-ni na-an-gub (Cited in OB catalogue from Nibru, at 
Philadelphia, 0.2.01, line 10; OB catalogue in the Louvre, 0.2.02, line 10; OB catalogue 
from Urim (U1), 0.2.03, line 14; OB catalogue from Urim (U2), 0.2.04, line 9) 

2.  en 
d
gilgameš2-e kur lu2 til3-la-še3 ĝeštug2-ga-ni na-an-gub 

3.  arad-da-ni en-ki-du10-ra gu3 mu-un-na-de2-e 

4.  en-ki-du10 murgu ĝuruš-e til3-la saĝ til3-le-bi-še3 la-ba-ra-an-e3-a 

5.  kur-ra ga-an-kur9 mu-ĝu10 ga-am3-ĝar 

6.  ki mu gub-bu-ba-am3 mu-ĝu10 ga-bi2-ib-gub 

7.  ki mu nu-gub-bu-ba-am3 mu diĝir-re-e-ne ga-bi2-ib-gub 

8.  arad-da-ni en-ki-du10-e inim mu-un-ni-ib-gi4-gi4 

9.  lugal-ĝu10 tukum-bi ud-da kur-ra i-ni-in-ku4-ku4-de3 
d
utu ḫe2-me-da-an-zu 

 
{ 

 
(1 ms. adds 1 line:) 

9A.  kur-/
ĝiš

erin\-kud-še3 i-ni-in-ku4-ku4-de3-en 

 
} 

10.  

d
utu šul 

d
utu ḫe2-me-da-an-zu 

11.  kur-ra dim2-ma-bi 
d
utu-kam 

12.  kur-
ĝiš

erin-kud dim2-ma-bi šul 
d
utu-kam 

d
utu ḫe2-me-da-an-zu 

13.  

d
gilgameš2-e maš2 babbar2-ra {šu im-mi-in-tag} {(1 ms. has instead:) šu im-ma-an-ti} {(1 

other ms. has instead:) [šu]-ni im-mi-in-ti} 

 
{ 

14.  maš2 su4 maš2-da-ri-a gaba-na i-im-tab 

 
} 

 
{ 

 
(1 ms. has instead the line:) 

A.  maš2 su4-a maš2 /babbar\ […] maš2 šag4
!
 tam

?
 MA-an-DIB 

 
} 

15.  šu-ni ĝidru kug giri17-na ba-da-an-ĝal2 

16.  

d
utu an-na-ra gu3 mu-un-na-de2-e 

17.  

d
utu kur-še3 i-in-ku4-ku4-de3-en a2-taḫ-ĝu10 ḫe2-me-en 

18.  kur-
ĝiš

erin-kud-še3 i-in-ku4-ku4-de3-en a2-taḫ-ĝu10 ḫe2-me-en 

19.  

d
utu an-na-ta inim mu-ni-ib-gi4-gi4 

20.  ĝuruš dumu-gir15 ni2-zu-a ḫe2-me-en kur-ra a-na-bi-me-en 

21.  

d
utu inim ga-ra-ab-dug4 inim-ĝu10-uš ĝeštug2-zu 

22.  silim ga-ra-ab-dug4 ĝizzal ḫe2-em-ši-ak 

23.  iri
ki
-ĝa2 lu2 ba-uš2 šag4 ba-sag3 

24.  lu2 u2-gu ba-an-de2 {šag4-ĝu10} {(2 mss. have instead:) šag4 ḫul} ba-an-gig 

25.  bad3-da gu2-ĝa2 im-ma-an-la2 

26.  ad6 a-a ib2-dirig-ge igi im-ma-an-sig10 
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27.  u3 ĝe26-e ur5-gin7 nam-ba-ak-e ur5-še3 ḫe2-me-a 

28.  lu2 sukux(SUKUD)-ra2 an-še3 nu-mu-un-da-la2 

29.  lu2 daĝal-la kur-ra la-ba-an-šu2-šu2 

30.  murgu ĝuruš-e til3-la saĝ til3-le-bi-še3 la-ba-ra-an-e3-a 

31.  kur-ra ga-an-kur9 mu-ĝu10 ga-am3-ĝar 

32.  ki mu gub-bu-ba-am3 mu-ĝu10 ga-bi2-ib-gub 

33.  ki mu nu-gub-bu-ba-am3 mu diĝir-re-e-ne ga-bi2-ib-gub 

34.  

d
utu er2-na kadra-gin7 šu ba-an-ši-in-ti 

35.  lu2 arḫuš-a-gin7 arḫuš ba-ni-in-ak 

36.  ur-saĝ dumu ama dili-me-eš 7-me-eš 

37.  1-am3 šeš-gal-bi šu piriĝ-ĝa2 umbin ḫu-ri2-in-na 

38.  2-kam-/ma\ muš-šag4-tur3 ka [X X] KU šu /UŠ\ 

39.  3-kam-ma muš ušum-gal /muš\ […] X RU 

40.  4-kam-ma izi šeĝ6-šeĝ6 [X X] /kur9\-ra 

41.  5-kam-ma muš-saĝ-kal šag4 gi4-a /UB\ KA X 

42.  6-kam-ma {(1 ms. adds:) 
ĝiš

rab3 ki-bal ḫur-saĝ /IM\ […]} a-ĝi6 {du7-du7-gin7} {(1 ms. has 
instead:) a gul-gul-dam} kur-ra gaba ra-ra 

43.  7-/kam\-[ma …] /nim\-gin7 i3-ĝir2-ĝir2-re {(1 ms. adds:) a2-bi} lu2 nu-/da-gur\-de3 

 
{ 

 
(1 ms. adds 4 lines:) 

43A.  X X […] 

43B.  X X [X] X […] 

43C.  7 dili-dili […] KI X X /MU
?
\ […] 

43D.  X X E ki X X X X X […] 

 
} 

 
{ 

 
(another ms. adds instead 6 lines:) 

43a.  […] 

43b.  […] X ḫu-mu-ni-in-X-[X] 

43c.  […] X X X nam-lugal X UD E ed3-de3 

43d.  […] /
d ?

\nisaba-ke4 im-ma-ra-an-taḫ 

43e.  […]-/la
!
\-me-eš(source: EN) ki-a ḫar-ra-an-na zu-me-eš 

43f. […] /ḫar\-ra-an-na ḫu-mu-ni-in-pad3-de3 

 
} 

 
} 

44.  ma2-ur3-ma2-ur3 ḫur-saĝ-ĝa2-ke4 ḫu-mu-ni-in-tum2-tum2-mu 

 
{ 

45.  7-/bi-e\-ne /ur\-saĝ šul 
d
utu 

d
gilgameš2-ra mu-/un-na-ra-an\-šum2 

 
} 

 
{ 

 
(3 mss. have instead the line, placed after line 43:) 

B.  ur-saĝ šul 
d
utu en 

d
gilgameš2 7-be2-e-ne mu-na-ra-an-šum2 

 
} 

46.  

ĝiš
erin sag3-ge ḫul2-la-gin7 im-ma-na-ni-ib2-ĝar 

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p7
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p7
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p7
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p7
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p7
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p7
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p7
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.1.8.1.5&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t1815.p8


- 235 - 

 

47.  en 
d
gilgameš2-e ḫul2-la-gin7 im-ma-na-ni-ib2-ĝar 

48.  iri
ki
-na lu2 dili-gin7 si gu3 ba-ni-in-ra 

49.  lu2 2 tab-ba-gin7 ka teš2 ba-ni-in-ra 

50.  e2 tuku e2-a-ni-še3 ama tuku ama-a-ni-še3 

51.  nitaḫ saĝ-dili (NITAḪ.ME.EŠ sag-di-lu-u2) ĝe26-e-gin7 ak {(4 mss. add:) 50-am3} a2-ĝu10-
še3 ḫu-mu-un-ak 

52.  e2 tuku e2-a-ni-še3 ama tuku ama-a-ni-še3 

53.  nitaḫ saĝ-dili e-ne-gin7 ak 50-am3 a2-ni-še3 ba-an-ak-eš 

54.  e2 simug-še3 ĝiri3-ni bi2-in-gub (uš-ta-ka-AŠ-[…]) 

55.  

urud
a2-aš-ĝar 

urud
aga-silig a2 nam-ur-saĝ-ni im-ma-ni-de2-de2 

56.  

ĝiš
kiri6 ĝi6-edin-na ĝiri3-ni bi2-in-gub 

57.  

ĝiš
esi 

ĝiš
ḫa-lu-ub2 

ĝiš
ḫašḫur 

ĝiš
taškarin-na-ka im-ma-ni-sag3-sag3 

58.  dumu iri-na mu-un-de3-re7-eš-am3 […] 

 
{ 

 
(1 ms. adds 1 line:) 

58A.  ur-saĝ dumu /ama\ [dili …] 

 
} 

59.  1-am3 šeš-gal-bi šu piriĝ-ĝa2 umbin ḫu-ri2-in
mušen

-na 

60.  ma2-ur3-ma2-ur3 ḫur-saĝ-ĝa2-ke4 ḫu-mu-ni-in-tum2-tum2-mu 

61.  ḫur-saĝ 1-kam-ma in-di3-bal-lam 
ĝiš

erin šag4-ga-ni {nu-mu-ni-in-pad3} {(1 ms. has 
instead:) nu-mu-[un-na]-šub} 

 
{ 

 
(the same ms. adds 5 lines:) 

61A.  ḫur-saĝ [2-kam bi]-/ri\-bal /
ĝiš

\erin [šag4-ga-a]-ni /nu-mu\-[un-na]-šub 

61B.  /ḫur\-[saĝ 3-kam bi-ri]-/bal\ [
ĝiš

erin šag4-ga-a-ni nu-mu-un-na-šub] 

61C.  [ḫur-saĝ 4-kam bi-ri-bal 
ĝiš

erin šag4-ga-a-ni nu-mu-un-na-šub] 

61D.  ḫur-saĝ 5-[kam bi-ri-bal] 
ĝiš

erin šag4-/ga\-[a-ni] nu-mu-un-/na\-[šub] 

61E.  ḫur-saĝ 6-kam bi-ri-/bal\ 
ĝiš

erin šag4-ga-a-ni nu-mu-un-na-šub 

 
} 

 
{ 

61a.  ḫur-saĝ 3-kam-ma im-te-bal 
ĝiš

erin šag4-ga-ni <nu-mu-ni-in-pad3> 

61b.  ḫur-saĝ 4-kam-ma im-te-bal 
ĝiš

erin šag4-ga-ni <nu-mu-ni-in-pad3> 

61c.  ḫur-saĝ 5-kam-ma im-te-bal 
ĝiš

erin šag4-ga-ni <nu-mu-ni-in-pad3> 

61d.  ḫur-saĝ 6-kam-ma im-te-bal 
ĝiš

erin šag4-ga-ni <nu-mu-ni-in-pad3> 

 
} 

 
} 

62.  ḫur-saĝ 7-kam-ma bal-e-da-bi 
ĝiš

erin šag4-ga-ni mu-ni-in-pad3 

63.  en3 nu-un-tar ki nu-un-kiĝ2 

64.  

d
gilgameš2 

ĝiš
erin-na al-sag3-ge 

 
{ 

65.  en-ki-du10 pa-bi i3-ku5-ru /NE\ [(…)] KI TUM [X] X 
d
gilgameš2-še3 […] 

 
} 

 
{ 

65a.  en-ki-du10 
ĝiš

pa-/bi\ […] dumu iri-na /mu\-[…] 
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} 

 
{ 

 
(1 ms. adds 1 line:) 

65A.  […]-ra en-ki-du10 […] 

 
} 

66.  gu-ru-/ma\ […] X X-/ma\ im-ma-gub 

 
{ 

66A.  ḫu-/wa\-[wa …] 

 
} 

67.  ni2 /te\-[…] /mu-na\-ra-an-la2 

 
} 

 
{ 

 
(instead of lines 65-67, 1 ms. has:) 

D. en-ki-du10 /ĝiš\ mu-na-an-kud dumu nu-mu-su-e mu-un-de3-re-eš2 

E.  gu2-ru-[ma] /im\-ma-ĝa2-ĝa2-ne 

F. KA […] X KA […]-bi-a 
d
gilgamešx(BIL4.MEŠ3:GA) 

d
ḫu-wa-wa ki-nu2-a-ni im-ma-ḫu

!
-luḫ-

ḫa 

G. /ni2\ ta-ni [X]-/mu\-ra-e3-a 

 
} 

68.  

d
[gilgameš2] […] X /u3\-sa2-gin7 ba-an-dab5 

69.  […] kur-ku-gin7 ba-an-ĝar 

70.  dumu /iri
ki
\-na mu-un-de3-re7-eš-am3 

71.  ur-gir15 tur-tur-gin7 ĝiri3-ni-še3 šu ba-an-dub2-dub2-me-eš 

72.  en-ki-du10 im-zig3 ma2-mu2-da in-bu-luḫ u3-sa2-ga-am3 

73.  igi-ni šu bi2-in-gur10 niĝ2-me-ĝar sug4-ga-am3 

74.  šu mu-un-tag-ge nu-mu-un-na-an-zi-zi-i 

75.  gu3 mu-un-na-de2-e inim nu-mu-ni-ib-gi4-gi4 

76.  i3-nu2-na i3-nu2-na 

77.  

d
gilgameš2 en TUR kul-aba

ki
-a en3-še3 i3-nu2-de3-en 

78.  kur ba-an-suḫ3-suḫ3 ĝissu ba-an-la2 

79.  an-usan še-er-še-er-bi im-ma-DU 

80.  

d
utu ur2 ama-ni 

d
nin-gal-še3 saĝ il2-la mu-un-ĝen 

81.  

d
gilgameš2 en-še3 i3-nu2-de3-en 

82.  dumu iri
ki
-za mu-un-de3-re7-eš-am3 

83.  ur2 ḫur-saĝ-ĝa2-ka nam-ba-e-de3-gub-bu-ne 

84.  ama ugu-bi tilla2 iri
ki
-za-ka eš2 nam-bi2-ib-sar-re 

85.  ĝeštug2 zid-da-na ba-e-sig10 

86.  inim nam-ur-saĝ-ĝa2-ka-ni tug2-gin7 mu-ni-in-dul {(1 ms. adds:) ga-da-gin7 im-in-ĝar} 

87.  tug2 30 giĝ4 i3-a šu {mu-un-niĝin2-niĝin2} {(some other mss. have instead:) mu-ni-
il2} gaba-na {im-ma-da-dul} {(1 ms. has instead:) ba-an-bur} 

88.  gud-gin7 ki gal-la ba-e-gub 

89.  gu2 ki-še3 bi2-in-ĝar KA ba-an-da-sig10 

90.  zi ama ugu-ĝu10 
d
nin-sumun2-ka a-a-ĝu10 kug 

d
lugal-ban3-da 

91.  du10-ub ama ugu-ĝu10 
d
nin-sumun2-ka u3-sa2 dug4-ga-gin7 ḫa-ma-dim2-ma 
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92.  2-kam-ma-še3 in-ga-nam-mu-na-ab-be2 

93.  zi ama ugu-ĝu10 
d
nin-sumun2-ka a-a-ĝu10 kug 

d
lugal-ban3-da 

94.  en-na lu2-bi lu2-u18-lu ḫe2-a im-ma-zu-a-a-aš diĝir ḫe2-a im-ma-zu-a-aš 

95.  ĝiri3 kur-še3 gub-ba-ĝu10 iri
ki
-še3 ba-ra-gub-be2-en 

96.  arad zi ba-an-dug3 nam-til3 ba-an-ku7-ku7 

97.  lugal-a-ni-ir inim mu-ni-ib-gi4-gi4 

98.  lugal-ĝu10 za-e lu2-ba igi nu-mu-ni-in-du8-a šag4 nu-mu-ni-dab5-be2-en 

99.  ĝe26-e lu2-ba igi mu-ni-du8-a šag4 mu-ni-dab5-be2-en 

100.  ur-saĝ ka-ga14-ni ka ušumgal-la-kam 

101.  igi-ni igi piriĝ-ĝa2-kam 

102.  ĜIŠ.GABA-a-ni a-ĝi6 du7-du7-dam 

103.  saĝ-ki-ni ĝiš-gi bi2-gu7-a lu2 {nu-mu-da-teĝ3-ĝe26-e-dam} {(1 ms. has instead:) nu-mu-un-
da-kar-re-de3} 

 
{ 

 
(2 mss. add 1 line:) 

103A.  uš11-da-a ur-maḫ lu2 gu7-a uš2 nu-ra-gid2-de3 

 
} 

 
{ 

 
(1 ms. adds instead 5 lines:) 

103a.  […] MAŠ UŠ-am3 

103b.  […] /ur\-maḫ ad6 gu7
!
 uš2-am3 nu-ra-gid2-de3 

103c.  […] gu7 […] 

103d.  […] lugal KA NA […] 

103e.  […] X X /KA\ […] 

 
} 

 
} 

104.  lugal-ĝu10 za-e kur-še3 u5-a ĝe26-e iri
ki
-še3 ga-u5 

105.  ama-zu-ur2 i3-til3-zu ga-na-ab-dug4 zu2-zu2 ḫe2-li9-li9 

106.  eĝer-ra ba-uš2-zu ga-na-ab-dug4 {er2-zu} {(1 ms. has instead:) er2 gig} ḫe2-še8-še8 

 
{ 

 
(1 ms. adds 1 line:) 

106A.  […] mu-na-ni-ib-gi4-gi4 

 
} 

107.  ĝar-ra en-ki-du10 lu2 2-e nu-uš2-e 
ĝiš

ma2-da-la2 nu-su-su 

108.  tug2 3 tab-ba lu2 nu-kud-de3 

109.  bad3-da a lu2 nu-šu2-šu2 

110.  e2 gi-sig-ga izi nu-te-en-te-en 

111.  za-e ĝe26-e taḫ-ma-ab ĝe26-e za-e ga-ra-ab-taḫ a-na-me lu2 ba-an-tum3 

112.  ba-su-a-ba ba-su-a-ba 

113.  ud 
ĝiš

ma2 ma2-gan
ki
 ba-su-a-ba 

114.  

ĝiš
ma2-gur8 

ĝiš
ma2-gi4-lum ba-su-a-ba 

115.  

ĝiš
ma2-da-la2 

ĝiš
ma2 zi-šag4-ĝal2-la-ka {šag4 ĝal2-la i3-in-dab5} {(1 ms. has instead:) la-ba-

ni-ib-su} 

116.  ĝa2-nam-ma ga-an-ši-re7-en-de3-en igi ḫu-mu-ni-ib-du8-ru-en-de3-en 
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117.  tukum-bi in-ši-re7-en-de3-en 

118.  ni2 i3-ĝal2 ni2 i3-ĝal2 gi4-a 

119.  umun2 i3-ĝal2 umun2 i3-ĝal2 gi4-a 

120.  niĝ2 šag4-zu ĝa2-nam-ma ga-an-ši-re7-en-de3-en 

121.  nitaḫ 60 nindan la-ba-teĝ3-ĝe26-e-da-aš 

122.  ḫu-wa-wa e2 
ĝiš

erin-na-ka-ni in-ga-an-dab5 

123.  igi mu-ši-in-bar igi uš2-a-kam 

124.  saĝ mu-un-na-an-bul-bul saĝ nam-tag-/ga\ sug4-ga-am3 

 
{ 

 
(1 ms. adds 1 line:) 

124A.  gu3 mu-un-na-de2-a inim nam-ma-sud-[su3]-ud 

 
} 

125.  ĝuruš ba-da-me-en-na iri
ki
 ama tud-da-zu nu-ub-ši-in-gur-ru-de3

?
 

126.  {(1 ms. adds:) 
d
gilgameš2} sa-na ĝiri3-na ni2 ba-an-ri ni2 te-a-ni ba-an-ri 

127.  ĝiri3-ni ki-a li-bi2-in-/de3\-gi4 

128.  ĝiri3 umbin gal-a-ni /ĝiri3\ [(X)] ba-an-us2 

129.  zag-na NU11-na ba-ni-ri
?
 

130.  i3-a lum-lum u3-luḫ-ḫa sud-sud 

131.  dumu-gir15 giri17-zal diĝir-re-e-ne 

132.  gud lipiš-tuku me3-a gub-ba 

133.  ama-zu dumu tud-da maḫ-bi in-ga-an-zu 

134.  emeda(UM.ME)-ga-la2-zu dumu ur2-ra ga gu7 maḫ-bi in-ga-an-zu 

135.  ni2 na-an-teĝ3-ĝe26-e-en šu ki-a sig10-bi2-ib 

136.  šu ki-a bi2-in-sig10 inim mu-na-ab-be2 

137.  zi ama ugu-ĝu10 
d
nin-sumun2-ka a-a-ĝu10 kug 

d
lugal-ban3-da 

138.  kur-ra tuš-a-zu ba-ra-zu kur-ra tuš-a-zu ḫe2-zu-am3 

139.  en-me-barag2-ge4-e-si nin9 gal-ĝu10 nam-dam-še3 kur-ra ḫu-mu-ra-ni-kur9-ra 

140.  2-kam-ma-še3 in-ga-na-mu-na-ab-be2 

141.  zi ama ugu-ĝu10 
d
nin-sumun2-ka a-a-ĝu10 kug 

d
lugal-ban3-da 

142.  kur-ra tuš-a-zu ba-ra-zu kur-ra tuš-a-zu ḫe2-zu-am3 

143.  MA-tur nin9 ban3-da-ĝu10 nam-lukur-še3 kur-ra ḫu-mu-ra-ni-kur9-ra-am3 

144.  ni2-zu ba-am3-ma-ra su-za ga-an-kur9 

145.  ni2 te-a-ni 1-am3 mu-na-ra-an-ba 

146.  dumu iri
ki
 mu-un-de3-re7-eš-a 

147.  pa-bi i3-ku5-ru-ne zu2 ba-an-keše2-re-ne 

148.  ur2 ḫur-saĝ-ĝa2-ka mu-ni-ib-nu2-u3-ne 

 
{ 

 

(Several mss. preserve a more elaborate, but repetitive, narrative built on the pattern of 
lines 145-148. Some preserve the repetitions in an extremely abbreviated form. No ms. 
known to be from Nibru preserves the additional lines. One ms. of unknown origin adds 
at least 53 lines (and another fragmentary ms. of unknown origin gives an abbreviated 
version of these, always replacing ni2 te) by me-lem4)):) 

148A.  [2-kam-ma-še3 in-ga-nam-mu-na-ab-be2] 

148B.  [zi ama ugu-ĝu10 
d
nin-sumun2-ka a-a-ĝu10 kug 

d
lugal-ban3-da] 

148C.  [kur-ra tuš-a-zu ba-ra-zu kur-ra tuš-a-zu ḫe2-zu-am3] 
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148D.  […] 

148E.  [kur-ra ḫu-mu-ra-ni-DU-en] 

148F.  [su-zu-a nu-mu-ra-teĝ3-ĝe26-de3-en] 

148G.  [ni2-zu ba-am3-ma-ra su-zu-am3 ga-an-kur9] 

148H.  [ni2 te-a-ni 2-kam-ma mu-na-ra-an-ba] 

148I.  /dumu iri\-na mu-un-de3-[re7-eš]-/am3\ 

148J.  pa-bi i3-ku5-ru-ne zu2 bi-keše2-re-/ne ur2 ḫur-saĝ-ĝa2-ke4\ 

148K.  mu-ni-ib-nu2-nu2-e 

148L.  /3\-kam-ma-še3 in-ga-/nam\-[mu-na]-/ab\-be2 

148M.  /zi ama ugu\-ĝu10 
d
nin-sumun2-ka a-/a-ĝu10\ kug 

d
[lugal-ban3]-/da\ 

148N.  kur-ra tuš
!
-a-zu ba-ra-zu kur-ra tuš

!
-/e\ ZA [ḫe2]-/zu\-am3 

148O.  zid2-eša niĝ2-gu7 diĝir gal-gal-e-ne 
kuš

ummud a sed4 

148P.  kur-ra ḫu-mu-ra-ni-DU
!
-en 

148Q.  /su-zu\-a nu-mu-ra-teĝ3-ĝe26-de3-en 

148R.  ni2-zu ba-am3-ma-ra su-zu-am3 ga-an-kur9 

148S.  ni2 te-a-ni /3\-kam-ma mu-na-ra-an-ba 

148T. dumu iri-na mu-un-de3-re7-eš-am3 

148U.  pa-bi i3-ku5-ru-ne zu2 bi-keše2-re-ne 

148V.  ur2 ḫur-saĝ-ĝa2-ke4 mu-ni-ib-nu2-nu2-e 

148W. 4-kam-ma-[še3] in-ga-nam-mu-na-ab-be2 

148X.  zi ama ugu-ĝu10 
d
nin-sumun2-ka a-a-ĝu10 kug 

d
lugal-ban3-da 

148Y.  kur-ra tuš
!
-a-zu ba-ra-zu kur-ra tuš

!
-a-zu ḫe2-zu-am3 

148Z.  ĝiri3 gal-gal-la 
kuš

e-sir2 gal-gal-la ḫu-mu-ra-ni-in-DU
!
-en 

148AA.  su-zu-am3 nu-mu-ra-teĝ3-ĝe26-de3-en 

148BB.  ni2-zu ba-am3-ma-ra su-zu-am3 ga-an-kur9 

148CC.  ni2 te-a-ni 4-kam-ma mu-na-ra-/an-ba\ 

148DD.  dumu iri-na mu-un-de3-re7-eš-/am3\ 

148EE.  pa-bi i3-ku5-ru-ne zu2 bi-keše2-re-[ne] 

148FF.  ur2 ḫur-saĝ-ĝa2-ke4 mu-ni-nu2-nu2-e 

148GG.  5-kam-ma in-ga-nam-mu-na-ab-be2 

148HH.  zi ama ugu-ĝu10 
d
nin-sumun2-ka a-a-ĝu10 kug 

d
lugal-ban3-da(source: RA) 

148II.  kur-ra tuš-a-zu ba-ra-zu kur-ra tuš
!
-a-zu ḫe2-zu-am3 

148JJ.  ĝiri3 tur-tur-zu-uš
!
 
kuš

e-sir2 tur-tur-e kur-ra ḫu-mu-<ra>-ni-in-DU-en 

148KK.  su-zu-am3 nu-mu-ra-teĝ3-ĝe26-de3-en 

148LL.  ni2-zu ba-am3-ma-ra su-zu-am3 ga-an-kur9 

148MM.  ni2 te-a-ni 5-kam-ma mu-na-ra-an-ba 

148NN.  dumu iri-na mu-un-de3-re7-eš-a 

148OO.  pa-bi i-ku5-ru-ne zu2 bi-keše2-re-ne 

148PP.  ur2 ḫur-saĝ-ĝa2-ke4 mu-ni-ib-nu2-nu2-e 

148QQ.  6-kam-ma-še3 in-ga-nam-mu-na-ab-be2 «EN» 

148RR.  zi /ama\ ugu-ĝu10 
d
nin-sumun2-«MU»-ka a-a-ĝu10 kug 

d
lugal-ban3-da 

148SS.  kur-/ra tuš\-a-zu ba-ra-zu kur-ra tuš-a-zu ḫe2-zu-am3 

148TT. 

na
4du8-ši-a 

na
4nir7 

na
4za-gin3-na 

148UU.  nam kur-ra-še3 ḫu-mu-ra-ni-in-DU-/en
!
\ 
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148VV.  su-zu-am3 nu-mu-ra-teĝ3-ĝe26-de3-en 

148WW. ni2-zu ba-am3-ma-ra su-<zu>-am3 ga-an-kur9 

148XX. ni2 te-a-ni 6-kam-ma mu-na-ra-an-ba 

148YY.  [dumu iri-na mu-un-de3-re7-eš-a] 

148ZZ.  [pa-bi i-ku5-ru-ne zu2 bi-keše2-re-ne] 

148AAA.  [ur2 ḫur-saĝ-ĝa2-ke4 mu-ni-ib-nu2-nu2-e] 

 
} 

149.  ni2 te-a-ni 7-kam-ma mu-un-na-til-la-ta da-ga-na ba-te 

150.  muš gar3 ĝeštin-na-gin7 murgu-na {im-ta-du-du} {(1 ms. has instead:) šu im-ta-du7-du7} 

151.  ne mu-un-su-ub-ba-gin7 te-na tibir-ra ba-ni-in-ra 

152.  ḫu-wa-wa zu2 ba-an-da-zalag {(1 ms. adds:) saĝ-ki /ba-da\-guru5-/uš\} 

 
{ 

 
(2 mss. from Urim add 8 lines:) 

152A.  ḫu-wa-wa 
d
gilgameš2-ra /gu3\ […]-e 

152B.  ur-saĝ lul sig10-sig10-ge […] 

152C.  2-na-ne-ne-bi maḫ /KA\ […] ugu-na […] 

152D.  ur-saĝ da-gan2-ni-ta […] tuš-a mu-na-/ab\-[be2] 

152E.  ḫu-wa-wa da-gan2-ni-ta /mu
?
\-[…] tuš-a mu-na-/ab\-[be2] 

152F.  ur-/saĝ\-e dur2 im-ma-ĝar [er2 im-ma]-/an\-pad3 šex(SIG7)-šex(SIG7) i3-ĝa2-[ĝa2] 

152G.  ḫu-wa-wa <dur2> im-ma-ĝar er2 im-/ma\-an-pad3 šex(SIG7)-šex(SIG7) i3-ĝa2-[ĝa2] 

152H.  ḫu-wa-wa 
d
gilgameš2-ra šag4-ne-ša4 KA […] 

 
} 

 
{ 

 
(instead of lines 152A-152H, 2 other mss. add:) 

152a.  am dab5-ba-gin7 saman bi2-in-šub 

152b.  ĝuruš dab5-ba-gin7 a2-ni mu-un-la2-la2 

 
{ 

 
(1 ms. adds 1 further line to lines 152a-152b:) 

152c.  [
d
]/ḫu\-wa-wa er2 im-ma-pad3 X […] A GUR 

 
} 

 
} 

 
} 

153.  

d
gilgameš2 {šu ba-am3-tuku4} {(4 mss. have instead:) šu ba-am3-mu-u8} 

154.  

d
utu-ra inim ga-mu-na-ab-dug4 

155.  

d
utu ama tud-da-ĝu10 nu-um-zu a-a buluĝ3-ĝa2-ĝu10 nu-um-zu 

156.  kur-ra mu-un-tud-de3-en za-e mu-un-buluĝ3-e 

157.  

d
gilgameš2 zi an-na ma-an-pad3 zi ki-a ma-an-pad3 zi kur-ra ma-an-pad3 

158.  {(1 ms. adds:) [
d
ḫu-wa]-/wa

?
\} šu-še3 mu-un-dab5 ki za nam-ba-an-tum3 

159.  ud-ba 
d
gilgameš2 dumu-gir15-ra šag4-ga-ni arḫuš ba-ni-in-tuku 

160.  {arad-da-ni} {(3 mss. have instead:) 
d
gilgameš2} en-ki-du10-ra gu3 mu-un-na-de2-e 

161.  en-ki-du10 mušen dab5-ba ki-bi-še3 ḫa-ba-du 

162.  ĝuruš dab5-ba ur2 ama-na-še3 ḫe2-gi4-gi4 

163.  {en-ki-du10-e 
d
gilgameš2-ra} {(2 mss. have instead:) arad-da-a-ni en-ki-du10-e} inim mu-

un-ni-ib-gi4-gi4 
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164.  i3-a lum-lum u3-luḫ-ḫa sud-sud 

165.  /dumu\-gir15 giri17-zal diĝir-re-e-/ne\ 

166.  gud lipiš-tuku me3-a gub-be2 

167.  en TUR 
d
gilgameš2 unug

ki
 mi2 dug4-ga 

168.  ama-zu dumu u3-tud maḫ-bi in-ga-an-zu 

169.  emeda(UM.ME)-ga-<la2>-zu(source: ĝu10) dumu ga gu7 «zu» maḫ-bi in-ga-an-zu 

170.  sukux(SUKUD)-ra2 {dim2-ma} {(1 ms. has instead:) ĝalga} nu-tuku 

171.  nam-tar i3-gu7-e nam-tar nu-ub-zu-zu 

172.  mušen dab5-ba ki-bi-še3 du-a-bi 

173.  ĝuruš dab5-ba ur2 ama-na-še3 gi4-gi4-dam 

174.  za-e iri ama tud-da-zu nu-ub-ši-gur-ru-de3-en 

 
{ 

 
(1 ms. adds 5 lines:) 

174A.  /ur\-saĝ dab5
!
-ba šu bar-ra /en\ dab5-/ba\ ĝi6-par3-ra […] 

174B.  gudug dab5
!
-ba ḫi-li-še3 gur-ra /ud ul\-le2-a-ta […] 

174C.  X GAL
!
 mu

?
-/un\-[…] 

174D.  […] mu-/un\-[…] 

174E.  […] dug4-ga-ni-še3 ĝeštug2-ga-/ni\ […] 

 
} 

175.  ḫu-wa-wa en-ki-du10-ra gu3 mu-un-na-de2-e 

176.  ĝa2-ra en-ki-du10 inim {(1 ms. adds:) kur2} mu-na-ab-ḫul-ḫul 

177.  lu2 ḫuĝ-ĝa2 šag4-gal im-ma-ḫuĝ eĝer gaba-ri us2-sa {inim mu-na-ab-ḫul-ḫul} {(2 mss. 
have instead:) a-na-aš-am3 inim mu-/na-ḫul\-[ḫul]} 

 
{ 

 
(1 ms. adds 2 (possibly 3) fragmentary lines:) 

177A.  […] KA mu-na-[…] 

177B.  […] ni2-zu ba-ši-[…] 

 
} 

178.  ur5-gin7 ḫu-mu-na-ab-be2-a-ka 

 
{ 

179.  

d
en-ki-du10 ib2-ba lipiš bal-a-ni gu2-ni im-ma-an-kud 

 
} 

 
{ 

 
(2 mss. from Nibru have instead the line:) 

H. gu2-ni im-ma-an-ku5-re-eš 

 
} 

180.  šag4 
kuš

a-ĝa2-la2-še3 {mu-un-da-ĝar} {(1 ms. has instead:) im-da-šub} {(the same 2 mss. 
as in line 179 have instead:) im-ma-ni-in-ĝar-re-eš} 

 
{ 

181.  igi 
d
en-lil2-la2-še3 i-ni-in-kur9-re-eš 

182.  /igi\ 
d
en-/lil2-la2-še3\ giri17 ki su-ub-ba(source: DA)-ni-ta 

183.  

tug
2a-/ĝa2\-la2 bi2-in-šub saĝ-du-ni bi2-in-ed2-de3 

184.  igi 
d
en-lil2-la2-še3

!
 im-ma-ni-in-ĝar-re-eš 

185.  

d
en-lil2-le saĝ-du 

d
ḫu-wa-wa igi ba-ni-in-du8-a 
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186.  inim 
d
gilgameš2 šag4 bi2-in-/dab5\ 

 
} 

 
{ 

 
(instead of lines 181-186, 1 ms. has 4 lines:) 

I. igi 
d
en-lil2 u3 

d
nin-lil2-le im-ma-an-tum2-me-eš 

J. 

d
en-lil2 ba-te-a-ni a-ab-ta ba-ra-e3 

K.  u3 
d
nin-lil2 DI KA BA

?
 ba-ra-e3 

L.  ud 
d
en-lil2 u3 

d
nin-lil2 im-ma-an-gur-ru-da-ni 

 
} 

187.  a-na-aš-am3 ur5-gin7 i3-ak-en-ze2-en 

 
{ 

188.  [X X] X-am3 i3-ak-en-ze2(source: de3)-en [X (X)] 

 
} 

 
{ 

 
(1 ms. has instead the line:) 

M.  ba-dug4-ga-ke4-eš mu-ni ki-ta ḫa-lam-ke4-eš 

 
} 

 
{ 

189.  igi-zu-ne-ne-a ḫe2-en-tuš 

 
} 

 
{ 

 
(instead of line 189, 1 ms. has 2 lines:) 

N. [X (X)] X ḫa-ba-e3 ḫe2-en-tuš 

O. […] X X IGI X […] 

 
} 

190.  /ninda\ gu7-zu-ne-ne-a ḫe2-gu7-e 

191.  a naĝ-zu-ne-ne-a ḫe2-na8-na8 

 
{ 

192.  [X]-/zu\-e-ne-ka me-te-aš ḫe2-im-mi-/ĝal2\ 

 
} 

 
{ 

 
(1 ms. has instead the line:) 

P.  [
d
ḫu]-wa-wa e-ne me-/te\ […] 

 
} 

 
{ 

 
(1 other ms. has instead the line:) 

p.  

d
en-lil2 ki-tuš-a-ni-ta me-lem4 an-na-ni mu-na-[X X]-ba 

 
} 

193.  (the ms. tradition for lines 193-199 is extremely confused about the order in which the 
various auras are assigned; the following sequence is a compromise:) me-lem4-a-ni 1-
am3 a-šag4-še3 ba-an-šum2 

194.  me-lem4-a-ni 2-kam-ma id2-da-še3 ba-an-šum2 

195.  me-lem4-a-ni 3-kam-ma ĝiš-gi-še3 ba-an-šum2 

196.  me-lem4-a-ni 4-kam-ma ur-maḫ-še3 ba-an-šum2 
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197.  me-lem4-a-ni 5-kam-ma {e2-gal-še3} {(1 ms. has instead:) za-aš2-da-še3} ba-an-šum2 

198.  me-lem4-a-ni 6-kam-ma {tir-tir-še3} {(1 ms. has instead:) ḫur-saĝ-še3} ba-an-šum2 

199.  me-lem4-a-ni 7-kam-ma 
d
nun-gal-še3 ba-an-šum2 

 
{ 

200.  […]-/ma\ ni2 te-a-ni ba-an-TI 

 
} 

 
{ 

 
(1 ms. or possibly 2 mss. have instead the line:) 

Q. ib2-taka4 me-lem4-/ma\ X [
d
]gilgameš2 X X DU AB DA DU X X 

 
} 

 
{ 

201.  kalag-ga 
d
gilgameš2 {mi2 dug4-ga} {(1 ms. has instead:) za3-mi2 

d
en-ki-du10 [za3-mi2]} 

202.  

d
nisaba za3-mi2 

 
} 

 
{ 

 
(instead of lines 201-202, 1 ms. has 2 lines:) 

R. 

d
ḫu-wa-wa […] 

S.  mi2 dug4-ga en-ki-du10 za3-/mi2\ […] 
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                                                   ლექსიკონი 

 

                                             

I - გილგამეში და აგა; 

II - გილგამეში და ზეციური ხარი; 

III - გილგამეშის  სიკვდილი; 

IV - ინანა, გილგამეში და ალვის ხე; 

V - გილგამეში და ჰუვავა; 

                 A 

a - წყალი  II სეგმენტი (b): 35, 38, 42, 58, 67F, 71, 78;  მე-თურანის (d): 8;  ნიბრუდან: 1, 5, 6, 11, 14, 15;  III : 

სეგმენტი (H)  3, 20, IV:  287. V: 26, 42,109,148O,191; 

a-a - მამა   II: სეგმენტი (b) – 43  V: 90,93,137,141,148B, 148M, 148X, 148HH, 148RR; 

a2 - მკლავი I: 43, 44, 86;  II: სეგმენტი (b) – 14;  V: 43,51,53,55,152b; 

a2-aš-ĝar - იარაღის სახეობა V: 55; 

ab - გახსნა, გაღება  V: 186J; 

a-ba - ვინ?  I: 28;  II: სეგმენტი (b): 38, (d), (e); 

ab-ba - მამა  I: 3, 9, 17, 85; III. 80, 171.  

abul-la - ქალაქის კარიბჭე  I: 59, 60, 61, 87, 88;  II მე-თურანის  (a): 32; 

abzu - მიწისქვეშა წყალი  II: სეგმენტი (b): 6;  მე-თურანის  (a): 21; 

ad6  - გვამი, ცხედარი II: სეგმენტი (b) 79;  V: 26,103b; 

a-ga - უკანა I: 38; 

aga-silig - ნაჯახის ტიპი  V: 55; 

a-ĝa2-la2 - ტომარა  V: 180,183; 

a-ĝi6 - დატბორვა II: სეგმენტი (b) 58, 59, 71; III. 21, 147. 

a-gin7 - გაცნობის ხერხი, საშუალება  I: 37;   II: სეგმენტი (b)  

ak (ზმ.)- კეთება I: 32, 81, 99; III. 17. V: 22, 27, 35,51,53,187,188; 

alim - ბიზონი??  I: 73; 

am - გარეული ხარი  II: სეგმენტი (b) 7, 8,  მე-თურანის - (a) 22, 34;  V: 152a; 

ama - დედა  II: 7, (A)  სეგმენტი (b) 73C, 95, მე-თურანის  -(a) – 7, 14, 29, 31, 40 ,41, სეგმენტი (დ) 15, 17, 20; 

III.  18, 37, 69, 95, 130, 160,12K. V: 36, 50, 52, 58A, 80, 84, 90, 91, 93, 105, 125, 133, 137, 141, 148B, 148M, 148X, 

148HH, 148RR, 155, 162, 167, 168, 173, 174; 

amaš - ცხვარი  II: სეგმენტი (b) 17; 
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amar - ხბო  II: სეგმენტი (b) 88, მე-თურანის (d) 37;  

an - ცა, ზეცა  I: 31;  II: სეგმენტი (b) 43, 47, 48, 49, 51, 54  (a), (b), 56, 62, 69, 73J, 101, მე-თურანის (b) 3, 

სეგმენტი (d) 24, 59; V:16, 19, 28,157,192p; 

a-na - რა?  II: მე-თურანის (d) 9;  III – D -1, E – 6, F – 10, 104.  V: 20, 111; 

a-na-aš - რატომ?  II: სეგმენტი (b) 38; V: 177,187; III. G –7; 

an-ur2 - ჰორიზონტი   II: სეგმენტი (b) 47; III. H – 14, I – 4; 

anše - ვირი  I: 27; 

an-usan - საღამო  V: 79; 

a-ra2 - გზა  II: სეგმენტი (b) 98; III. F - 25, 118, 166. 

arad - მონა  I: 69, 91; V: 3, 8, 96, 160, 163; 

arḫuš - თანაგრძნობა, შეცოდება  V: 35, 159; 

a2-taḫ - დამხმარე  V: 17,18; 

a2-ur2 - კიდურები II:  2, (a) 4; 

an-ur2 - ცის კიდე   - III -  14,  I – 4; 

aĝ2 - გაზომვა  I: 36, 111; II: სეგ. (b) 11, 36,  (a) 26,  38; III.  H – 22, Nibru: 1, 2, 3, 4, 5, 6, F – 17, 111, h – 33, 34; 

a-ĝi6  - დატბორვა  V: 42,102; III. E – 21, F – 147; 

a-šag4 - სფერო  V: 193; 

 

                                                 B 

bar - დასხმა, გამოყოფა, განაწილება  I: 90, 113;   II: სეგმენტი (b) 6, 96, მე-თურანის (d) 30,56; III: C – 5, 8, I 

– 5,  Nibru: 32, f – 40, 85, 133. I – 7. IV; V:144, 145, 148G, 148H, 148Q, 148R, 148R, 148S, 148BB, 148CC, 148LL, 

148MM, 148WW, 148XX, 153; 

babbar - თეთრი, V: 13, A  

bad- გახსნა  II: სეგმენტი (b) 40; 

bad3 - კედელი  I: 33, 65, 66, 84, 89, 108;  II: სეგ. (ბ)  84, (a) 33, (d) 50;  V: 25,109; 

bal - გადაბრუნება  III – 13, V -  II: მე-თურანის -(d) 32, 58;  V: 61, 61A, 61B, 61C, 61D, 61E, 61a, 61b, 61c, 61d, 

62, 83, 179; 

ban3-da - უმცროსი  I: 6;  II: (d) 18, 21; III – Nibru: 2, H – 34. IV – 173. V: 143; 

bar - განკარგვა  I: 90, 113;    II:  სეგმენტი (b) 7, 8, 9, 10, 11, 39, (a) 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 34, 35, 36, 37;  V: 

123,174A; 

bir - გაფანტვა, დაშლა  I: 38, 47, 58; 

bul - რხევა, ნჯღრევა  V: 124; 

buluĝ3 - აყვავება, წარმატება  II: (a) 16; ურის III პერიოდი 8;  V: 155,156; 



- 246 - 

 

bu-luḫ - ჟრუანტელის დავლა  V: 72; 

buru3- შეღწევა  I: 7, 13, 22; 

buru14 - მოსავლის აღების დრო II: (d) 48; 

bur2 - გათავისუფლება III: G – 3, 4,  153, H – 9;  IV: 202; V. II: (b) (c);  V: 87; 

 

                                       D 

da - მხარე I: 26;  V:149; 

dab5     - წართმევა I: 27, 49, 61; III: 19;  II: (b) 37, 89,(d) 49;  V: 68, 98, 99, 115, 122, 152a, 152b, 158, 161, 162, 

172, 173, 174A, 174B, 186; 

dagan - საძინებელი ოთახი  V:152D,152E; 

danna - სიგრძის საზომი ერთეული  II: (b) 59, 72;  

dal - ფრენა  II: (d) 50; 

daĝal - გაფართოება V:  II: (b) 80,;(a)15, (d) 29, 55;  V: 29; 

de2  - დასხმა, დაღვრა  I:  42, 52, 64, 68, 101; III: H – 13; Nibru: 31;  IV: 51, 80, 95, 124, 156, 176, 238; V: (b) 19, 

20, 51, 90, (d) 38;  V: 3, 16, 24, 55, 75,124A,160,175, 

de6  - განხორციელება, წაღება  I: 105; III: 14, 17, 18, 143, 144;  IV: 11, 12, 155, 159; V: 44,60,111,158,186I, 

di - დავა, კანონთა კრებული IV: 170; V: II:(b)  9, 11, (a) 24, 26, 36; 

dib - ჩავლა, გავლა III: D – 1; d – 3; H – 24; IV:  296; II: (d) 50; 

di4-di4  - დაპატარავება, დამცირება   I: 85; 

dili - მარტოხელა, ერთადერთი  I: 85;  V: b - 36, 43C, 48, 58A, 

dim2  - შექმნა  I: 45;  III: E – 7, G – 7, 96, k – 6, 11;15, IV: 149,150; V: 91; 

dim2-ma - მსჯელობა  I: 47, 50, 58;  V: b - 11, 12, 170; 

dirig - ამაღლება II: (d) 47, ნიბრ.  6, 15;  V:26; 

diĝir - ღვთაება  I:  30, 32, 107; III: C – 7, 16, E 12, F – 7, 14, 63, 65, 67, 83, 101, 108, 154,156, 158, 174;  H – 7; K – 7; 

IV: 267,  301; V:  II:(b) 92, (d) 40;   V: 7, 33, 94, 131,148O,165; 

du7 - ბიძგება, ხელის კვრა, სრულყოფა  III: 7; IV: 22, 65, 109, 227, 235, 273, 275;  II (a) 6;  V B - 42, 102, 150; 

du8 - გავრცელება  I:  67, 90; III: E- 8, 13, 16,ნიბრ.: 26, F- 139, H – 8, 10; II -  სეგმენტი (b) 55; IV: 245, 254, 

256, 258, 260, 262, 264, 266, 268, 270, 272, 274, 276, 278, 286,  287A, 287C, 288, 290, 292, 293, 293A, 294, 298, 

299, 300, 302;  V: 98, 99,116,185; 

du3 - მთლიანად, აგება, აშენება I: 78, 96; II: სეგმ. (b) 23; 

du8-ši-a - კვარცი  V: 148TT; 

dub2 - დაშინება IV: 289; V: 71; 

dub3 - მუხლი III: 95;  V: 91; 

dub-saĝ - წინა პირი  II-   ნიბრუდან: 2, 12; 
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dug3 - გამოკეთება  I: 115;  II: I სეგმ.(b) 83, (d) 32, 58, 59; III:  42, H- 3, 4; K- 12. IV: 186, 208; V: 96; 

dug4 - თქმა  I: 56, 93, 101;  II - 1, 2, 3, 4, 5, 6  სეგმ.(b) 16, 17, 21, 22, (d), (e), 85, 94,  (a)1, 2, 3, 4, 5, 6, 40, (b)4,17, 

(d)45,53; V:21, 22, 91, 92, 105, 106, 125, 136, 140, 148A, 148L, 148W, 148GG, 148QQ; 152F, 152G, 154, 167, 

174E, 178, 188M, 201, 202S; 

dul - დაფარვა (ერთად)  II: (b)  (c), 88, ნიბრ. (b) 4; IV: 201; V: 86,87; 

dumu - ბავშვი  I:  1, 26, 49;   II:  სეგმ. (b) 82, 88, 95, 96,  (f) 30, 36, 56;   

III: E – 4; Nibr: 1, 8, 13, 30, 39;  F – 41, 86, 141; H – 33;  IV: 145, 153, 155,173, 196, 197, 218, 219, 221, 238, 254, 

256, 258, 260, 262,264,266;   V: 36, 58, 58A, 65a, 67D, 70, 82, 133, 134, 146, 148I, 148T, 148DD, 148NN, 148YY, 

169; 

dumu-gir15 - მოქალაქე  II: სეგმენტი (b) 92, 96A, მე-თურანის (d) 40;  V: 20, 131, 159, 165; 

dur - ვალდებულება, ბორკილი  II: სეგმ. (b) 87, (b) 3, (d) 22, 23; III: 18, 144;  

dur2  - შეწვა, დარჩენილი ნაწილი  II:  სეგმ. (b) 73E, 73F, 73G, /(a)10, / ნიბრუდან: 2, 12;  V: 152F, 152G; 

dusu - მიწის კალთა  II: სეგმ.(b) 82, (d) 30, 56; 

 

                                              E 
 

e2   - სახლი  I: 8, 14, 23, 29, 31;  II:  სეგმ.(b) 73D, (a) 21,  სეგმ. (d) 20, 21, ნიბრ: 7;  V: 50, 52, 54, 110, 122; 

e3  -  შესვლა/ გამოსვლა (კაცი, ქალი) I:  59, 60, 88;   II: – სეგმ.(b) 48, 56, 67 O; III: G-  9, 12, H – 13, 18; IV: 4, 

49,  93; V: 4, 30;  V: 67G, 183, 183K; 

ed3  - ჩასვლა, ამოსვლა  I: 31, 65, 84;   II:  (B), (C),  სეგმ. (b) 56, 87; III: Nibru: 12, D 2,8,  15. IV: 174, 175, 178, 179, 

181, 225, 233, 240, 242, V: 43c; 

e2-gal - სასახლე  III: Nibr: 5,7, II:  (b) 6;  IV:  263; V: 197; 

e2-la2 - ჩრდილი, საფარი II: სეგმ.(b) 4, 5, 6,  (a) 19, 20, 21; 

emeda-ga-la2 - მედდა, მომვლელი ქალი  II: სეგმ. (b) 96;  V: 134, 169; 

en - უფროსი, ბატონი I: 15, 18, 40, 51, 100, 114;   II:  2, 4, 5, 9, (A), (C), სეგმ.(b) 8, 44, 45, 67A, M, 68, 86, 94, 

96A,  (ა) 2, 3, 7, 8, 9, 31, სეგმ.III: 9, B – 6, 9;  E- 13, Nibr: 19; A – 2, 10; B – 1, C -5; F- 3, 9, 42, 63, 64, 87, 100, 

102,  I – 8, K – 3; (d) 38; V: 1, 2, (B), 47, 77, 167, 174A; 

en-na - ზომა, ხარისხი IV: 10;  V: 94; 

en3 - სამყაროს არსებითი ნაწილი მრ. რიცხვში  V: 63; 

en3-du - სიმღერა II: 1, 2, 3, 4, 5, 6,(a)1, 2, 3, 4, 5, 6, სეგმ/ (d) 5; 

e-ne - ის პირის ნაცვ. სახელი  I: 46,  II: (d) 46;  V: 53,192P; 

ensi2  - მმართველი  I: 102A, 103; III: 72, 163; 

en3-še3 - რამდენ ხანს?  V: 77,81; 

esi - შავი  III: H – 11.V: 57;  

e-sir2- ქუჩა II: სეგმ.(b) 15;  V: 148Z,148JJ; 
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er2  - ცრემლი  I: (d) 51; III: G – 6;  IV: 46, 89, 133, 167, 177, 223, 231, 248, 273, 275, V: 

34,106,152F,152G,152c;erin - კედარიIII:11,105;V:46,61,61A,61B,61C,61D,61a,61b,61c,61d,62,64,122; 

erin2 - ხალხის ჯგუფი I: 38, 81, 99, 99A; III: 74,165; IV: 153; e-sir2 - სანდალი-  IV:  192, 214; 

eĝer - უკან, ზურგი, მხარის დაჭერა  I: 83;   II: სეგმენტი (b) 89;  V:106,177; 

eš2   - თოკი  I: 7, 13, 22;  V: 84; 

                                             G 

ga - რძე  V: 134,169; 

gaba - მკერდი, სკივრი  II: სეგმ.(b) 59; III. 21; F- 147; IV: 202,  V:14, 42, 87; 

gaba-ri - თანასწორი, თანაბარი III. 40;   V: 177; 

gada - სელის ქსოვილი III. 66. 157; IV: 202; V: 86; 

gal - დიდად ყოფნა, განდიდება  I:  32, 33, 45, 46, 108;   II: სეგმენტი (b) 39, 40, 46, 53, 94,  სეგმ.(b) 49;  III: 30, E- 

12, 1; F – 63; 83, 97, 154, 174; K – 9;  IV: 18, 61, 63, 105, 107, 20;  V: 88, 128, 139, 148O, 148Z; 

gam - მისალმება, ისარი  II: სეგმ.(b) 66; IV: 54; 

gen6 - განმტკიცება  II: სეგმ.(b) 98; III: 67, 158;   

gi - ჩალა  II: სეგმ.(a)12,  ნიბრ: 5,14; IV: 20, 63, 107; 

gi4  - დაბრუნება  I: 10, 24, 43, 44, 54, 110;   II: სეგმ. (b) 46, 50, 53, 67E, H, 75, 77, (a) 41, სეგმ.(b)  6, 13, 16, 

სეგმ. (d) 6, 7, 22, 23;  III: G – 5; F – 25, 119; IV: 48, 92, 169, 176, 180, 225, 233; V: 41;  V: 8, 19, 75, 97, 106A, 118, 

119, 127,162,163,173; 

gid2     - ხანგრძლივი  I: 17;  V:103A,103b; 

gi-dur - ტვინის სისხლი II:  სეგმ.(b) 37; III: E – 18; F – 144;  

gig - ავად ყოფნა  II:(f) 51;  IV: 195, 197, 255, 287B, V: 24,106;  

gig2 - შავი III: 28; 

giĝ4 - წონის გაზომვა, IV: 137, V: 87; 

ĝiri3 - ტერფი -  III: 20; Nib: 5,: 18, 98; IV: 36, 37, 123, 124, 165, 192, 214, 222, 230, 287B, 287D;  

giri17 - ცხვირი III: I – 7; Nibr: 33.  V: 15,182;  

giri17-zal - სიხარული, მხიარულება II: სეგმენტი (b) 92, / მე-თურანის (d) 40; V: 131,165; 

gi-sig - ერთგვარი ღობე, წინაღობა  V: 110; 

gu2    - კისერი I: 8, 14, 23, 29, 66, 89;   II:  სეგ.(b) – 50, (a)11, სეგმენტი (C) 3, ნიბრ: 4,13; IV: 28, 71, 115, 146, 

154, 209, 243; V: 25,89,179,179H; 

gu3 - ხმა  I: 42, 52, 64, 68, 101;   II: (A) სეგ.(b)19, 20, 51, (a), (b), 85, 90,  (d) 7, 38; III: H – 11; IV: 51, 95, 176, 193, 

238;  V: 3, 16, 48, 75, 124A, 152A, 160, 175;  

gu7 - ჭამა II: სეგმ.(b) 48, 57, 60, 73, (b) 15, 24, 25; IV: 24, 67, 111, 257, 277, 287, 287A, 289, 293, V: 103, 103A, 

103b, 103c, 169, 171, 190; 

gu4-ud - ახტომა  I: 57; IV: 20, 63, 107; 
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gub - გაჩერება, დგომა, გაძლება  I: 25, 87;  II: სეგმ. (b) 62, 89, 93, (d) 38, 41, 51; III: 15, D- 4, მე-თურანი - 13, 

F – 13, 107. IV: 90, 135, 222, 229, 230, 237; V:1, 2, 6, 7, 32, 33, 54, 56, 66,  83, 88, 95, 132, 166; 

gud - ხარი  II: სეგმ.(b) 12, 16, 39, 40, 43, 47, 48, 49, 54, 56, 57, 62, 63, 69, 70, 73E, 73J, 85, 89, 93, 100, 101, (b)19, 

სეგმ.(d) 10, 11, 22, 24, 33, 38, 41, 47, 51, 59;   IV: 289; V: 88,132,166; 

gud3 – IV: 42, 85, 129; 

gudug - რელიგიური წოდება (ქურუმთა კატეგორია) III: 25; V: 174B; 

gug - ქვანახშირი  II: სეგმ.(b) 18; 

gul - დანგრევა, განადგურება  II: (a)17, სეგმ.(d) 50, 52;  V: 42; 

gum - ჩახშობა  I: 62, 83; III: 62, 83;  

gun2 - წონის საზ. ერთეული (ძველი) II: (d) 13, 46; IV: 139; 

gur - მობრუნება, გარდაქმნა  II: სეგმ.(b) 61;  V: 43,73,125,174,174B,186L; 

gur4 - გასქელება  II: სეგმ.(b) 42; IV: 41, 84, 128,  

guru5 - შემცირება, მოჭრა  V: 152; IV: 204; 

gur8 - წარმართვა  II:  (a) 11, ნიბრუდან: 4, 13; 

gu-ru-um - გროვა  V: 66,67E, 

 

                                      I 

i3  - ცხიმოვანი ნივთიერება  II: სეგმ.(b) 83, 32, 58;  IV: 186; 208; V: 87; 

i3-a - ძახილის ფორმა  II: სეგმ.(b) 91, (d) 39;  V: 130, 164 

i3-ne-eš2  - ახლა  I: 43; IV: 239; 

ib2 - გახელება, მელანქოლია V: 179; IV: 136, 154; 

ib2-ba-ru - ცხენის აღკაზმულობა,შებმა  II:(d) 12; IV: 136; 

ib2-taka4 - ნაშთი  V: 200Q; 

id2 - წყალი  II: (B), სეგმ.(b) 38, 58, 59, 71, 72,  (a) 7;  V: 194; 

ig -კარი  I: 87;  II: (a) 32; 

igi- თვალი  I: 3, 18, 39, 53,63, 67, 73, 90, 112;  II: სეგმ. (a)  4, 5, 6, 65, 67K, 84,  (a) 20, 21,  სეგმ. (C) 5; III: 10, E – 

8, 9, 11, 26, 28; G- 13, 16, 26,: 7, C – 2, F – 36, 46, 63, 89, 100, 129, 139,140, 152,154; G – 5, 8; IV: 166, 231, 245, 

254, 256, 258, 260, 262, 264, 266, 268, 270, 272, 274, 276, 286, 288, 290, 

292,293A,294,298,302;V:26,73,98,99,101,116,123,181,182,184,185,185I,189; 

il2   - ადგომა, შექმნა (არმიის),ამაღლება  II: სეგმ.(b) (d), 65, (d) 47; III: H – 39, 40, 41; IV: 159;  V: 80,87; 

im - ქარიშხალი  II: სეგმ.(d) 48; 

inim - სიტყვა  I: 4, 19, 41, 65;  II:  სეგმ.(b) 67G, (d) 9;  III: B – 8,  F – 10, 41, 104, 134; IV: 32, 90, 134, 135, 180, 

183, 229, 237; V: 8, 19, 21, 75, 86, 97, 124A, 136, 154, 163, 176, 177, 186; 

in-nin - საყვარელი (შეყვარებული)  II: სეგმ.(b) 19; 
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iri - ქალაქი  I: 3, 9, 17, 18,  24;  II: სეგმ.(ბ) 82, 88, (დ) 30, 36, 44, 56;  III: 35, Nibr: 34, F – 72, 80, 151, 163, 166, 

171; H – 10; K – 1;  IV: 145, 152A, V: 23, 48, 58, 65a, 70, 82, 84, 95, 104, 125, 146, 148I, 148T, 148DD, 148NN, 

148YY, 174; 

izi - ცეცხლი, ალი  IV: 302; V: 40,110; 

                                                  K 

ka - პირი  I: 79, 97;  II: სეგმ.(b) 61, 89, (a) 28;  V: 38; 49,100; 

ka-aš - გადაწყვეტილება  II:სეგმ.(ბ) 10,( a) 25, 37; III. C – 8; 

kadra - საჩუქარი (მისალოცი) III: 10;  V: 34; 

kalam - მიწა  I: 5, 6, 11, 12, 20, 21; III: D-10, F-17, F- 111; k – 11; IV: 6, 7; 

kalag - გაძლიერება II: 4; III: h: 11, 12;  H - 24, 25, 32; V: 201; 

kan4 - კარიბჭე  I: 61; III: H -24, I – 5;  

kar - გაქცევა, თავის შველა  I: 106; III: E - 24, F- 37, 98; IV: 143;  V:103; 

kaš - ლუდი  II: სეგმ.(b) 73G,  (d) 6; 

keše2 - შეკვრა III: 18, 25, F-151; IV:  146; V: 147, 148J, 148U, 148EE, 148OO, 148ZZ; 

ki - ადგილი  I: 33, 36, 108, 111;   II: სეგმ.(b) 11, 36, 51, (a), (b), 67S, 73, 98, (a) 26, 38;  III: E – 5, H – 8, 22; 

Nibru: 1, 2, 3, 4, 5, 6;  F – 7, 14, 16; 101, 110, H- 33, 34;  IV: 12, 55, 160, 194, 196, 216, 218,  V: 6, 7, 32, 33, 43e, 

88, 89, 127, 128, 135, 136, 157, 158, 162, 172, 182, 188M; 

ki-bal - აჯანყებული მიწა, ტერიტორია  III:  Nibr: 31V: 42; 

ki-nu2 - მძინარე მოსახლეობა  III: 14, 19,: A - 12, 16; V: 67F; 

ki-tuš - საცხოვრებელი ადგილი,სასახლე  I: 34,109; III: F – 15;  V:192p; 

kiri6 - ბაღი  II: 9, C,  (a) 8, ნიბრ: 9;   V: 56; 

kisal - ეზო/ ში  II: 10,  სეგმ.(b) 2, 3,  (a) 15, 18, ნიბრ: 7;  

ki-siki - ახალგაზრდა ქალი  II: B 48, 55, 60; IV: 44, 45, 88, 131, 132, 142, 162, 274; 

kiĝ2 - ძიება  I: 4, 17, 19;  II: A - 8; ნიბრ: 10;  III: 41, H –31; V: 63; 

kud - გაჭრა, დაჭრა  I: 80, 98; II: სეგმ.(b) 9, 11, 61, (a)24, 26, 36; III: E – 18, G – 22, D – 4, F – 40, 85, 133, 144; 

IV: 144;   V: 65, 67D, 108, 141, 147, 148J, 148U, 148EE, 148OO, 148ZZ, 179, 179; 

kug - ანათებს, ძვირფასი ლითონი  II: სეგმ.(b) 5, 10, 18, 46, 50, 53, 56, სეგმ.(a) 20, 25, 37, სეგმ.(b) 1, 4, 

სეგმენტი (d) 58, 59;  III: B - 3, F – 6, Nibr: 21, 22; IV: 28, 46,  50, 51, 71, 78, 89, 94, 115, 133, 147, 201, 202, V: 

15, 90, 93, 148B, 148M, 148X, 148HH, 148RR; 

ku7-ku7 - დატკბობა  V: 96; 

ku10-ku10 - დაბნელება  II: 5,  A -  3; III:  E – 5, 19; 

kun - კუდი  II: სეგმ.(ბ) 89; 

kur - ხმელეთი (მთა)  I: 78, 96;   II: სეგმ.(ბ) 16, 17;  III: 15, E – 5, 12, 15, 20, F- 11, 39, 84, 105, 113, 132,H – 11; 

IV: 13, 15, 16, 56, 58, 59, 100, 101, 102, 103, 163, 166, 174, 178, 181, 188, 193, 198, 210, 215, 220, 222, 224, 225, 

226, 227, 228, 232, 234, 235, 236, 239, 240, 241, 242, 245, 247, V:  

1,2,5,9,11,17,20,29,30,42,43,78,95,104,137,139,142,143,148C,148E,148M,148N,148P,148Y,148II,148JJ,148SS,148U

U,156, 157; 

kur2  - განსხვაბეულობა   III: E – 3; V: 176; 
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kur9 - შესვლა  II: სეგმ.(ბ) 13. (a) 8;  ნიბრ: 10, სეგმ.(b) 2; III: H – 9; IV: 34, 77, 121, 141, V: 5, 9, 9A, 17, 18, 31, 

40, 139, 143, 144, 148G, 148Q, 148R, 148BB, 148LL, 148WW, 181; 

kurku2 - სურვილი V: 69; 

kuš - კანი   II: სეგმ.(ბ) 32, 81; (d) 28, 31, 54, 57; III: B – 5; IV: 41, 84, 128;  

 

                                           L 
 

la2 - დაკიდება, ჩამოხრჩობა  I: 7, 13, 22, 66, 89;  II: სეგმენტი(b)  84,  ნიბრ:12, 13;  III: 18, 30; Nibr: 9, 

10,11,12,13,14,28: 16, D – 6,10, IV: 243, 261, 302; V: 25,28,67,78,94,152b; 

lipiš - სხეულის შინაგანი ნაწილი  II: (d) 41;  V: 179; 

lipiš-tuku - გახელებული, გაცოფებული  II: სეგმ.(b) 93; V: 132,166; 

lirum - ჯაჭვი  II: 6; 

li9 - ზმნური ფორმა მრ. რიცხვში  IV: 45, 88, 132; V: 105; 

lugal – მეფე  I: 26, 35, 56, 57, 69, 70, 71, 81, 91, 92, 99, 110;   II: 7, 8, (B), სეგმ.(b) 90, 

 A 7, 11, 28, 29, D 7, 8, 49, 51, ნიბრ: 4, 9, 13; III: b – 11, G – 17, 40, B – 3, F – 72, 163, H – 9;  IV: 17, 23, 177, 205; 

V: 9, 97, 98, 103d, 104; 

lu - უხვი, მრავალი, მომრავლება II: სეგმ.(b) 58, 59, 71, 72; 

lu2 - პირი, პიროვნება I: 69, 70, 71, 91, 92;   II: სეგმ.(b)  7, 8, 76. (A) 22, 34, სეგმ.(d) 44; III: 8, G –11, 15, 18, 19, 

31: 18, F – 166, H – 9, J – 10; IV: 189, 211, 254, 256, 257, 258, 260, 262, 264, 266, 271, 276, 286, 287A, 287C, 288, 

290, 292, 294, 295, 300, 302. V: 1, 2, 23, 24, 28, 29, 35, 48, 49, 98, 99, 103, 103A, 107, 108, 109, 111, 177; 

lu3 - არევა  II: სეგმ.(b) 35, 38, 42, (d) 48; 

lul - გაყალბება  V: 152B; 

lu2-kiĝ2-gi4-a - მაცნე I: 1; 

lu2-kar-ra - გაქცეული  I: 105; 

lum - აყვავება, წარმატების მიღწევა  მიღწევა  I: 36, 111;   II: სეგმ.(ბ) 91, (a) 12, სეგმენტი(d) 39, ნიბრ:5, 14;  

V: 130,164; 

lu2-saĝ-lugal - სამეფოს წევრი   I: 55; 

lu2-tur - ბავშვი  II: სეგმ.(ბ) 38, 47,  (b) 5; 

lu2-ulu3 - პირი, პიროვნება  II:(d) 43, 44; III: E – 6, G – 18, Nibr: 34, F – 33, 43, 124, 126, 128, 143, 145, 146; K – 

5;  V: 94; 

 

                                      M 

ma-da - მიწის ნაკვეთი  I: 79, 97; III: B – 8;  

ma2 - ნავი IV: 21, 23, 25, 64, 66, 68, 108, 110, 112, 294, 296; V: 113,115; 

ma2-gi4-lum -  ნავის სახეობა  V: 114; 
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ma2-gur8  - პროფესიონალური ნავი  I:  80, 98;  V: 114; 

ma-mu2 - ოცნება, სიზმარი  III: E- 13, F- 90, 100, H – 8;  V: 72; 

ma-na - წონის საზ. ერთეული  II: მე-თურანის (d) 12, 13; IV: 136, 139; 

ma2-ur3 - სტრატეგიული ადგილი  V: 44,60; 

maš2 - თიკანი III:  17;  V:13, 14, A; 

maš2-da-ri-a - თხის შეთავაზება 

maḫ - დიდებული  I: 34, 109;  II: სეგმ.(ბ) 3, 95, 96, (a) 18;  V:133,134,152C,168,169; 

me - ყოფნა  I: 70, 71, 72, 73, 74, 75, 92;   II: სეგმ.(ბ) 3, 12, 47;(d) 49;  V: 17,18,20,27,94; 

me-lem4 - ბრწყინვა, კაშკაში, ციალი I: 45, 85;V: 192p, 193, 194, 195, 196, 197, 198, 199, 200; 

me-te - ტანსაცმლის ნაწილი,  სიკაშკაშე V:192,192P; 

me3  - ბრძოლა  I: 43, 44, 86;  II: – 1, 2, 3, 4, 5, 6,  სეგმ.(ბ)  3, 93; (a) 1, 2, 3, 4, 5, 6, სეგმ.(d) 41; III: 22,F – 149;  

IV: 228, 236, 290;  V: 132,166; 

me-dim2  - გამოხატვა  I:  32; 

mi2 - მზრუნველობა, ზრუნვა  IV: 5; V: 167,201,202S; 

mu - სახელი  II: სეგმ.(b) 41, 63;  V: 5, 6, 7, 31, 32, 33, 188M; 

murgu - ზურგი, უკანა მხარე  V: 4,30,150; 

muru9 - ღრუბელი  I: 33, 108; 

muš - გველი  IV: 42, 85, 129, 140; V: 39, 150; 

mušen - ფრინველი  I: 106; V: 161, 172; III: G – 12,  IV: 43, 86, 92; 

muš-saĝ-kal - გველის სახეობა  V: 41; 

muš-šag4-tur3 - ვეფხვი ?!!?  V: 38; 

muḫaldim - მზარეული  II:  (d) 49; 

                                 N 

nam - ბედი, ბედისწერა (ზოგადობის პრეფიქსი) III: 13, B – 10, Nibr: 29; 11, F – 4, F – 130, 140,  H -3,  K – 10. 

V: 148UU; 

nam-dam - ცოლობა V: 139; 

nam-lugal - მეფობა III: E – 14;  V: 43C;  

nam-nitaḫ - ვაჟკაცობა, მოწიფულობის ასაკი II: სეგმ.(ბ) 55; IV: 228, 236;  

nam-ur-saĝ - გმირობა II: სეგმ.(b) 14, ნიბრ: სეგმ.(b) 3;   V: 55,86; 

nam-tag - ცოდვა, შეცოდება  V:124; 

nam-tar - ბედი   IV: A – 13; 11,F – 4; V: 171; 

nam-til3 - ცხოვრება  I: 104;  IV: F - 15,32,  33, 125, 126; V: 96; 

nar - მუსიკოსი II: სეგმ.(b) 64, 67A, B, D; (d) 5; III: Nibr: 3;  
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naĝ - დალევა  II: სეგმ.(b) 58, 67B, F, G, M, N, 71; (C) 2, სეგმ.(d) 3, 6, 8; III: 16;  14; V: 191; 

ne - ზმნა მრ. რიცხვში  V: 151; 

ne-eš2 - ახლა I : 43; III: F -  36, 129; IV: 239; 

ni2 - შიში  I: 37, 45, 46;   II: სეგმ.(b) 52, 52A, 63, 97;  IV:  32, 33, 75, 76, 119, 120, V: 67, 67G, 118, 126, 135, 144, 

145, 148G, 148H, 148Q, 148R, 148S, 148BB, 148CC, 148LL,   148MM, 148WW, 148XX, 149, 177B, 200; 

nim - განათება V: 43; 

nin - ქალბატონი II: სეგმ.(b) 15, 73D, ნიბრ: 11;  

nin9   - და  II: სეგმ.(b) 73D; (d)16, 18, 21;  III: 69, 160, 168;K – 9. IV: 50, 94, 134, 147, 165.173;  V: 139,143; 

ninda - პური  IV: 6, 155, 257, 277, 292, 293, 297; V: 190; 

nindan - სიგრძის საზ. ერთეული  V: 121; 

nir2 - ქვის ტიპი  V:148TT; 

nitaḫ - კაცი III: 6; 17;   V: 51,53,121; 

ni2-te-a-ni - თავად, თავისით II: სეგმ.(b) 97; 

ni2-zu - საკუთარ თავს  V: 20; 

nir-ĝal2   - გავლენიანი  I: 16; 

niĝ2  - რაღაც   I: 6; 12, 21,  II: ნიბრ: 6, 15;  V: 120; III: E- 6, 17, 18, h – 13, Nibr: 6,12,13,  F – 43, 45, 136, 138, 

143, 144, K – 5; IV: 195, 197, 217, 220, 297;  

niĝ2-ba - საჩუქარი, ძღვენი  II: სეგმ.(b) 13, ნიბრ:(b) 1; III: Nibru - 12, 13; 

ni2-ĝa2[ĝu10] - ჩემით  II: სეგმ.(b) 41; III: K – 5;  

niĝ2-erim2 - თაღლითური ქმედება  II: (a)  6, 13; III: Nibr: 5, თურ: 6;  

niĝ2-gu7 - საკვები  III: 42; V: 148O; 

niĝ2-me-ĝar - სიჩუმე, სიწყნარე   V: 73; 

niĝ2-nam-me - არაფერი  II: სეგმ.(b) 67G; IV:  h-28.  

niĝin2 - შემოვლა  II: სეგმ.(b) 89;  III: H – 7. IV: 187, 189, 209, 211,  V: 87; 

nu2 - დაწოლა  III: 1, 2, 3, 4, 5, 10, 11, 12, 13, 14, 19; თურ: A – 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 , 10, 11, 12, 17;  IV: 39, 82, 

126, 199, 200, 301; V: 76, 77, 81, 148, 148J, 148U, 148V, 148FF, 148PP, 148AAA; 

nu-banda3  - ზედამხედველი  I:  102; 

nu-mu-un-su - ქვრივი  II: სეგმ.(b) 82,  (d) 30, 56;  IV: 153, 161, 170. V: 67D; 

nun - პრინცი, მემკვიდრე  I: 36, 111;  II: (a) 12, ნიბრ: 5, 14; III: Nibr: 18, C-12,  B – 4; 

                                       P 

pa-გზაჯვარედინი,ტოტი  

V: 65,65a,147,148J,148U,148EE,148OO,148ZZ; 

pa-aĝ - სუნთქვა  II: სეგმ.(b) 19, 20; 

pad3 - პოვნა, ნახვა III: 18, 19, F- 34, 72, 127, 128, 163, H – 30, 31; IV: 167;  V: 43f, 61, 61a, 61b, 61c, 61d, 62, 

152F, 152G, 152c, 157; 



- 254 - 

 

piriĝ - ლომი  V: 37, 59, 101; 

                                   R 

ra - ცემა, დარტყმა  I: 82;  II:  (b) 19, სეგმ.(d) 10, 11;  V: 42, 48, 49, 151; 

rab3 - ბორკილი  V: 42; 

ri - მიმართვა  I: 26;  V: 126, 129; 

ru-gu2 - პირისპირ  I: 39; III: H – 21;  

 

                                             S 

sa - კუნთი, მყესი  I: 43;  II: სეგმ.(b) 67B,( F),  (d) 5;  V: 126; 

sa2 - თანაბარი, გათანაბრება  I: 101;  II: სეგმ.(b) 59; III: D – 6, E – 9, 19, 20, 21, 22, 23, 24, F-F 145, 146, 147, 

148, 149, 150; IV: 163A, 164, 165, 263;  

sag3   - ცემა, დარტყმა   I: 8, 14, 23, 29, 35, 36, 82;  II: (b)18, სეგმ.(d) 46, 50;  III: E - 16, F – 43, 44, 81, 136, 137,  

I – 2,  K – 4; IV: 188, 210, V: 23,46,57,64; 

sag9 - გამოკეთება  I: 75;  II: 3, (a) 4; III: Nibr:  3, 27,  G – 2,  I – 3, 4; IV: 263; 

saman - ბაგირი II: სეგმ.(b) 55;  V: 152a; 

sar - სირბილი  V: 84; 

saḫar - მიწა, დედამიწა I: 77, 79, 95, 97;   II: (B), სეგმენტი(b) 85, 88; (d) 33, 37;  III: Nibr: – 36, h – 28, K -2;  

IV: 252, 253;  

saĝ - თავი (ხელმძღვანელი)  I: 110;   II:  სეგმ.(a) 10, სეგმ.(d) 38, 47, 51;  V: 4, 30,80,124; 

saĝ5 - არჩევა  I: 53; 

saĝ-dili - ერთადერთი, მარტოხელა  III: F -32, 125; V: 51,53; 

saĝ-du - თავი, მეთაური, მეთაურობა  II:  სეგმ.(b) 86; IV: 297 V:183,185; 

saĝ-ki - შუბლი/ზე  I: 72; III: 101; V: 103,152; 

saĝ-tun3 - მიწის დამკანონებელი  II: (D) 

sed4 - გაციება  V: 148O; 

si - შევსება, რქა  I: 79, 80, 86, 97, 98, 106;  II: სეგმ.(ბ) 16, 17, 59, 62, 63, 67B, 72, 82; (d) 5, 32, 58;  V: 48; 

sig9 - დადება, დაწყობა, დადუმება  I: 35;  II: სეგმ.(b) 63, 73, 79; III: A 13, 14, 15;  IV: 192, 214, 272, 274; 

sig10 - მოთავსება I: 110, 111;  II: სეგმ.(b)  67K, 73K, 89; (C) 5, სეგმ.(d) 25, 26, 27;  III: Nibr: a – 15, 16; Nibr: 5, 

F- 63;  IV: 292, V: 26, 85, 89, 135, 136, 152B; 

sila3 - მოცულობის საზომი ერთეული  II: (d) 6; III:Nibr: 3;  

sila - ქუჩა  I: 87;  II: სეგმ.(b) 79, 80; (d) 28, 29, 54, 55; IV: 151, 152, 293;  

silim - ჯანსაღი  IV: 152; V: 22; 

simug - მჭედელი  V: 54; 

siki - თმა   II:  (a) 9, /  ნიბრ: 1, 11; III: I – 8; 
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su - ჩაძირვა, უმი ხორცი  II:  (a) 3;  V: 107, 112, 113, 114, 115, 144, 148F, 148G, 148Q, 148R, 148AA, 148BB, 

148KK, 148LL, 148VV, 148WW; 

su4 - გაწითლება  V:14, A;  

su-ub - წმენდა, წაშლა IV: 194, 196, 216, 243, 293;  V: 151,182; 

sud4 - მოშორება  II: სეგმ.(b) 91; (d) 39;  III: 27, 28, 29, 120, 121, 122V: 124A,130,164; 

sug - ჭაობი  II: ნიბრ: 3, 4, 12, 13; 

sug4 - გავსება, სიცარიელე, III: C – 13, IV: 164;   V: 73; 

sukud - ამაღლება  I: 62, 83;  V: 28,170; 

sun4 - დათვი I: 74;   II: 5; 

sur - დაცემა  II: სეგმ.(b) 18; IV: 9;  

su-si-ig- (ზმნ) სხეული;  II: სეგმ.(b) 81; (d) 31, 57;  

šu-si-ni – თითი IV: 203. 

suḫ - არჩევა  I: 53;  

suḫ3 - დაბინდება  I: 47, 50, 58;  V: 78; 

suḫ10 - გვირგვინი II;  33; 

 

                                      T 
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                                                          ენხედუანას პოეზია 

 

                                   წინასიტყვაობა 

enxeduanas poე zia warmoadgens kacobriobis pirvel poezias qronologiurad 

(Zv.w. XXIV-XXIII s.s.) da aseve pirveli mxatvruli sityvis nimuSs, romelsac avto-

ri hyavs. enxeduanas poezia dawerilia Sumerul enaze. enxeduana gaxldaT sargon 

aqadelis asuli, romelic mamam mTvaris (nannas) taZris uzenaes qurumad daniSna 

q. urSi. uri samxreT Suamdinaruli civilizaciis centrs warmoadgenda. Tumca 

enxeduana mxolod qurumobiT ar SemosazRvrula. Mmas ekuTvnis sami poema inana-

sadmi, sami poema nannasadmi da taZris 42 himni. dResdReobiT msoflios mecnierebi 

enxeduanas uwodeben Zveli aRmosavleTis Seqspirs, radgan enxeduanas poezias 

iwerdnen, zepirad icodnen da Taobidan Taobas gadascemdnen aTaswleulis manZil-

ze misi sikvdilis Semdegac. gadarCenilia mravali Sumerulenovani firfita, rome-

lic enxeduanas poeziis sxvadasxva nimuSs gvinaxavs.  

Cven warmogidgenT enxeduanas poeziis mxolod erT nawils – inanas sam poemas.   

1922 wels britaneTis muzeumisa da pensilvaniis universitetis arqeologiurma 

eqspediciam daiwyo gaTxrebi q. urSi ingliseli leonard vulis xelmZRvanelo-

biT. Uuri warmoadgenda Sumeruli civilizaciis centrs Zv.w. III aTaswleulSi, 

mdebareobda baRdadsa da sparseTis yures Soris, evfratidan 10 milis daSore-

biT.Epirveli arqeologiori eqspedicia gaTxrebs awarmoebda 12 wlis manZilze. 

Mmesame wels, uris nannas taZris gaTxrebisas, nannas taZarTan axlos aRmoCnda 

alebastris disko. Dmasze gamosaxulni iyvnen qurumebi, romlebic atarebdnen 

RviniT msxverplSewirvis rituals. rodesac diskos damtvreuli nawilebi Seaer-

Tes, meore mxares gamoCnda warwera: `enxeduana, nannas WeSmariti masaxuri, nannas 

coli/sargonis asuli, samyaros mefis, [sakurTxeveli zecis tabla] qalRmerT 

inanasi~.1 eqspediciam aseve aRmoaCina enxeduanas – mTvaris taZris uzenaesi quru-

misa da pirveli poetis portreti. Eenxeduanas poezia warmoadgens yvelaze ad-

rindel poezias, romelsac avtori yavs. kacobriobis pirveli poeziis avtori, en-

xeduana, istoriuli figuraa. igi sargon didi aqadelis asulia, romelic q. ur-

Si mTvaris (nannas) taZris uzenaesi qurumi iyo. enxeduana axdens Tavisi saxelis 

identificirebas Tavis poemebSi. 

zemoT xsenebul diskoze enxeduana moixseniebs Tavis mamas, sargon aqadels, 

romelic atarebda tituls `samyaros mefe~. diskos aRmoCenamde mecnierebma ar 

icodnen, sargon aqadeli miTiuri personaJi iyo Tu istoriuli piri, Aaseve uc-

nobi iyo enxeduanas saxelic. Mq. uris momdevno xangrZlivi gaTxrebisas ipoves 5 

aTasamde Tixis firfita, romelTa Soris aRmoCnda enxeduanas mTeli Semoqmedeba: 

sami grZeli poema miZRvnili qalRmerT inanasadmi, sami poema mTvaris RmerT nan-

nasadmi da 42 taZris himni.2  

                                                           
1
 Irene J. Winter, “Women in Public: the Disc of Enheduanna, the Beginning of the Office of En-Prieste, and the 

Weight of Visual Evidence,”Pares:Editions Recherche sur les Civilisations, 1987, p. 192. 
2

 Joan Goodnick Westenholz, Enheduanna, En-Priestess, Hen of Nanna, Spouse of Nanna, Philadelphia, 

University Pennsylvania Museum, 1989, 540. 
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Sumerul xelovnebaSi mrgvali forma Zalian iSviaTi movlenaa. am SemTxveva-

Si, enxeduanas disko mTvaris formas unda ukavSirdebodes. inana da enxeduana, 

orive mTvaris RmerTs ukavSirdeba: Eenxeduana – nannas, romelic mTvaris mTavari 

RvTaebis uzenaesi qurumia, xolo inana1 – nannas da ningalis.2 is Sumeruli mTva-

ris wyvilis pirveli asulia. Aam diskoze enxeduanas marjvena xeli aweuli aqvs 

saxis (cxviris) gaswvriv. `cxvirTan xelis mitana~ gvxvdeba warmodgenil poemebSi 

(`qalbatoni-samyaros guli”). Sumeruli zmna `misalmeba~ niSnavs `xelis cxvirTan 

mitanas~ (kiri4 su-gal2). Ees Jesti Semdgom periodSic cnobilia dawyebuli uris 

III dinastiis (Zv.w. XXI s.) cilindruli sabeWdavebis wardgenis scenebidan3 xamu-

rabis kanonebis stelis ikonografiamde, anu Zvelbabilonur periodSic (Zv.w. XX-

XVI s.s.). Ddiskoze enxeduana ixsenieba `nannas qalbatonad, nannas colad~. Aam po-

ziciaze igi daniSna sargon aqadelma, misma RviZlma mamam. enxeduanas uzenaes qu-

rumad daniSvna mravalmxrivaa niSandoblivi. manamde sargonma samxreT Suamdina-

reTi, igive Sumeruli qalaq-saxelmwifoebi, gaaerTiana CrdiloeTiT mis mier da-

arsebuli semituri qalaqis – Aaqadis mmarTvelobis qveS Zv.w. 24-e saukuneSi. Ees 

gaxldaT msoflios pirveli warmatebuli imperia. semituri ena, romelsac aqa-

durs vuwodebT, mesopotamiaSi sargon aqadelis droidan vrceldeba (Zv.w. XXIV 

s.). maT aqaduri enisTvis gadmoiRes Sumeruli lursmuli damwerloba. Qq. urSi, 

romelic samxreT SuamdinareTisa da Sumeruli kulturis centrs warmoadgenda, 

sargonma qurumad daniSna Tavisi qaliSvili. q. aqadi (Crd. SuamdinareTi) sakmaod 

moSorebiT mdebareobda. amitom sargoni miznad isaxavda kontroli gaeumjobese-

bina imperiis samxreT regionze da gaemyarebina Tavisi pirveli imperia. 

alebastris diskoze enxeduana moixsenieba, rogorc `nannas qalbatoni, nannas 

coli~. N RvTaeba nannas coli Sumerul miTologiaSi qalRmerTi ningalia. uze-

naesi qurumi enxeduana xidia mokvdavTa da RmerTebs Soris. sakraluri qorwine-

bis ritualSi qurumi gardaiqmneba `ningalad~ da emzadeba nannasTan Sesaxvedrad 

taZris sarecelze, sadac mas Tavs miuZRvnis. Aamitomac igi iwodeboda `nin-din-

gir~ – `qalbatoni RmerTi~. enxeduana `nannas colia~. is mokvdavia, `sargonis, 

samyaros mefis asulia~ Dda, kidev, rogorc diskos warwera gvamcnobs, enxeduana 

Tavs uZRvnis qalRmerT inanas. 

Cven mier warmodgenili sami poema eZRvneba qalRmerT inanas. enxeduanas, ro-

gorc qurumis, movaleobaa emsaxuros mTvaris wyvils – nannas da ningals, xolo 

misi piradi msaxureba eZRvneba inanas – maradiuli siyvarulis sabediswero qal-

RmerTs Sumerul miTologiaSi. 

enxeduana daibada da gaizarda ambiciuri, qarizmatuli mefis sargonis sax-

lSi. is erTaderTi qaliSvili iyo sargonis xuT Svils Soris. aqaduri periodis 

                                                           
1

 inana – yvelaze cnobili Sumeruli qalRmerTi, romelic uamrav miTologiur 
teqstSi gvxvdeba. ikveTeba misi ori aspeqti, siyvarulisa da brZolis. siyvarulis 
qalRmerTis inanas astraluri gamosaxulebaa mwuxris varskvlavi, xolo brZolis as-
peqsts ciskris varskvlavi gamoxatavs. inanas epiTetebia: brwyinvale, erTaderTi varskv-
lavi, didi dedofali, brwyinvale qalbatoni. inanas sakulto qalaqi iyo q. uruqi, 
sadac e-anas saxelwodebiT cnobil taZarSi mas saRvTo roskipebi emsaxurebodnen. 
sruldeboda sakulto qorwinebis wesi, sadac ganasaxierebdnen miTosur wyvils, inanas 
da dumuzis. 
2 Nnanna da ningali – nanna mTvaris RmerTis sinis Sumeruli saxelia, ningali misi 
colia. Nnanna da ningali ganasaxierebdnen mTvaris wyvils Sumerul miTologiaSi. 
3 samsonia n. `Suamdinaruli gliptika~, Tsu, 2008, 94-106. 
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samefo da dinastiuri sabeWdavebidan enxeduanas saxeliT mravali sabeWdavia 

cnobili. 1 sargonis colad moixsenieba semiti, aqadurenovani dedofali TaSlu-

Tumi. savaraudod, is enxeduanas deda ar yofila. zogierTi mkvlevris azriT, en-

xeduanas deda Sumeri dedofali unda yofiliyo, rasac adasturebs enxeduanas 

Sumeruli enis brwyinvale codna.2  

sanam sargon aqadeli Suamdinaruli imperiis saTaveSi movidoda, Sumerebi sa-

ukuneebiT adre samxreT SuamdinareTis ZiriTad mosaxleobas warmoadgendnen, xo-

lo 4 saukuniT adre – Zv.w. XXVIII saukunidan maT Seqmnes qalaq-saxelmwifoTa 

sistema, sadac saxelmwifo ena Sumeruli iyo. Sumerebma Seqmnes pirveli damwer-

loba kacobriobis istoriaSi, rac lursmuli, silaburi damwerlobiT iyo war-

modenili. sargonamde saukuneeniT adre Sumerebma aseve Seqmnes fundamenturi re-

ligiuri sistema da panTeoni, lursmur firfitebze Caweres literaturuli da 

religiuri teqstebi. sargonis dros ZiriTad enad iqca semituri ena, Zveli aqa-

duri, Tumca Sumeruli kvlav vrceldeboda samxreT SuamdinareTis qalaqebSi. 

sargon aqadelis epoqis Sesaxeb prof. nikolas postgeiti aRniSnavs: `es iyo didi 

sistema da formaloba~.3 

enxeduanas cxovreba iwyeba samefo ojaxSi – privilegiebsa da simdidreSi. 

Mmisi xangrZlivi sicocxlis manZilze yovelTvis misi ojaxis wevri marTavda 

sruliad SuamdinareTs. enxeduanas Zma rimuSi gamefda sargon aqadelis Semdeg, 

romelic mokla misma ufrosma Zmam maniSTuSum. Semdeg maniSTuSuc SeTqmulebis 

msxverpli gaxda. Semdegi mefe, maniSTuSus vaJi naramsini, warmoadgens sargon 

aqadelis namdvil STamomavals – aZlierebs imperias da Tavs `aqadis RmerTad~ 

acxadebs. realurad q. aqadis `RmerTi~  uzenaesi RvTaeba iSTari iyo, igive Sume-

ruli inana. SesaZloa am faqtiTac iyos gamowveuli enxeduanas, mTvaris qurumis, 

gansakuTrebuli damokidebuleba inanasadmi. Eenxeduanas pirvelad Semoaqvs indi-

vidualizmi. is wers Tavis poemebSi: `me var enxeduana~. Mmisi poezia individua-

lobis, grZnobaTa yvelaze intimuri niuansebis da poeziis siRrmiseuli gancdis 

upirvelesi nimuSia. 

rogorc vnaxeT, sargon aqadelma q. urSi Tavisi qaliSvili daniSna mTvaris 

taZris uzenaes qurumad. sargoni mefobda 55 weliwadi, Semdeg misi ori Svili da 

Zlevamosili SviliSvili naramsini, xolo Eenxeduana q. uris uzenaesi qurumi 

iyo naramsinis mefobis drosac.  

Sumeruli religiuri tradiciiT, mamri qurumi emsaxureboda qalRmerTs, xo-

lo qali qurumi – RmerTs. Aamis magaliTebi gvaqvs q. uruqSi inanas da an-is taZ-

ris msaxurebis amsaxveli teqstebidan. Sumeruli tradiciiT, Nnanna mTvaris Rmer-

Tis saxelia, xolo semiti aqadurenovani mosaxleoba mTvaris RmerTs – sin-s (su-

ens) uwodebs. mTvaris RmerTis mesame saxelia aSimbabari. Ees gaxlavT mTvaris 

RmerTis ufro Zveli, Sumeruli saxeli. Tumca mkvlevarTaTvis Aar aris cnobili 

nannas da sinis saxelTa warmomavloba, xolo aSimbabri Sumerulad niSnavs `vinc 

(win) gzas unaTebs~.  

                                                           
1 samsonia n., `Suamdinaruli gliptika~, Tsu 2008, 152. 
2 William W. Hallo and William Kelly Simpson, The Ancient Near East, New York, 1971, 55.  
3
 J.N. Postgate, Early Mesopotamia – Society and Economy at the Dawn of History, London and New York, 

1992, p.41 
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adreul Sumerul teqstebSi vxvdebiT titulebs, romlebic mTvaris RmerTs 

ekuTvnis. maT Sorisaa fraza, romelic Zalian hgavs zemoT xsenebul diskoze aR-

moCenil frazas `munus-nunuz-zi-dnanna~, rac niSnavs `RvTaeba nannas WeSmariti 

qali~ an, rogorc zogierTi mkvlevari Targmnis, `nannas qaTami~ – rac aRniSnavs 

mis rols rogorc nannas seqsualuri partniorisas. 1 SumerSi mTvarisadmi miZR-

vnil rituals RamiT atarebdnen da aseve RamiT akvirdebodnen drois gamosaT-

vleladac. `axali mTvaris dRe~, u4-Šakar, gansakuTrebiT mniSvnelovani iyo. Aam 

dRes yovelTve aRniSnavdnen dResaswauliT, romelsac erqva eŠ-eŠ. Eam dResaswau-

lis rituali grZeldeboda momdevno dReebSic, mTvaris fazebis mixedviT meSvide 

da meTxuTmete dRes. Mmsaxurebis SesawirSi Sedioda xarebi, cxvrebi, kravebi da 

Cvilebi, finikiT da leRviT savse kalaTebi. yvelaze metad mniSvnelovani             

q. uris mTvaris dResaswaulebi iyo – masSi mTavar rols mefe asrulebda, monawi-

leobdnen calkeul qalaqTa mmarTvelebi, romelTac ensi ewodebodaT.2  

savse mTvaris Semdeg mTvaris fazebs aRar zeimobdnen. Camqrali da daklebu-

li mTvare iTvleboda mTvaris RmerTis qvesknelSi mogzaurobad. Aam dros nanna 

Cadioda qvesknelis RmerT nergalTan.  

erayis caze mTvare Cveulebriv horizontalur poziciaSia, rasac Sumerebi 

mTvaris gvirgvins an rqebs uwodebdnen. Aamasve ukavSirdeboda navebis forma, ro-

melsac Sumerul enaSi ma-gur ewodeba, rac maTi upirvelesi transporti iyo 

deltebis WaobebSi. 

inana qalRmerTia planeta venerasi, aseve mTvaris RvTaebaTa pirveli Svili. 

enxeduanas sityviT, inana aris miqceva da moqceva kosmosis gulSi da msgavsad 

mTvarisa samyaros cvlilebis simboloa. Aamitomac inanas xelT upyria samyaros 

sapirispiro ciklebi: naTeli da bneli, sikvdili da sicocxle, nayofiereba da 

simwire.3 

inanasgan gansxvavebiT, enxeduana ar aris mTvaris Svili, Tumca is mTvaris pa-

tarZalia, romelic sakralur qorwinebaSi ningalis rols asrulebs. sakraluri 

qorwinebis ritualSi enxeduana mdedr mTvared iqceva. is monawileobs RmerTis 

da qalRmerTis, qalis da kacis, cis da miwis dakavSirebaSi, rasac SuamdinareT-

Si aRniSnavdnen axali wlis dadgomasTan erTad.4 

q. urSi mTvaris RmerTis ritualebSi qalRmerTi ningali mTavar rols Tama-

Sobda. uri iyo erTaderTi qalaqi, romelTanac ningali asocirdeboda. ningali 

ixsenieba q.faras arqaul teqstebSi (Zv.w.XXVs.), xolo Mufro gviandel (Zv.w. II 

aTasw. I nax.) lursmul teqstebSi qalRmerTi ningali iwodeba `uris dedad~. Nnin-

gals apurebdnen regularuli msaxurebiT: `ludiT, fqviliT, puriT da xorciT~. 

Semosili iyo samosiT da samkaulebiT, romelic taZris saamqroebSi mzaddeboda. 

Nningals eTayvaneboda yvela, radgan mxolod mas SeeZlo Serwymoda nannas sakra-

luri qorwinebis ritualSi.  

                                                           
1 William W. Hallo and William Kelly Simpson, The Ancient Near East, New York, 1971, 55.  
2
 Betty De Shong Meador, Inana Lady of largest heart,Four spiritual paths, 151-2. 

3
 Hallo, William W. Women of Sumer; In the Legacy of Sumer, edited by Denise Schmandt-Besserat. 

Malibu:Undena Publications, 1976. 
4

 Aaxal weli warmoadgenda 12 Tvis pirveli Tvis dasawiss, romelsac Sumerebi 
aRniSnavdnen gazafxulis dadgomasTan erTad.  Jeremy Black, Anthony Green, Gods, Symbols and 

Demons (illustrated dictionary), British Museum Press,1992. 
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ningalis dedaTa wesi gamoTvlili da aRricxuli iyo, iseve rogorc inanasi. 

A SumerulSi arsebobs zmna, romelic aRniSnavs `qals dedaTa wesiT~. zmnis Ziri 

aRmoCnda qalRmerT iSxaras saxelSi1 – rŠ, Šr `dedaTa wesi (zm.)~. EqalRmerTi iS-

xara qalis prototipia, romelic sxeuliT atarebs mTvaris cikls.2  

qalRmerT iSxaras faqtors pirvelad yuradReba mixako wereTelma miaqcia. 

igi wers: `xeTelTa qalRmerTi iSxara=miwis dedofali, romelsac Tayvans scem-

dnen babilon-asureTSic da, agreTve `adgilTa dedofalsac~ uwodebdnen, cnobi-

lia saqarTveloSic. afxazeTSi – aJahara anu aSaxara.... afxazuri qalRmerTi aJa-

hara igive xeTuri iSxara aris, romlis kulti Zlier iyo gavrcelebuli mcire 

aziasa da SuamdinareTSi.~ 3  iSxaras Sesaxeb akad. Ggrigol giorgaZe aRniSnavs: 

`iSxara qalRvTaeba iSTaris erT-erTi gamovlineba iyo da iTvleboda xorcieli 

siyvarulis qalRmerTad, ukavSirebdnen ra mas nefe-dedoflis saqorwino Rames, 

saerTod sasiyvarulo sarecels.. auxsnelia ra gziT unda moxvedriliyo es Suam-

dinareli qalRmerTi afxazeTSi? xom ar gulisxmobda batoni mixeili, rom afxa-

zuri warmomavlobis tomebi ufro samxreTiT binadrobdnen? Aamis Sesaxeb naS-

romSi araferia aRniSnuli~.4 

savaraudod, iSxara miekuTvneba winaSumerul enobriv substrats, romelic 

Semdeg gavrcelda mTel wina aziaSi (elamSi – `aSxara~, babilonSi `eSxara~, uga-

ritSi `uJxara~, xuritebTan `iSxara~, ise rogorc babilonSi). `gilgameSis epos-

Si~ enacvleba qalRmerT iSTars. iSxaras iSTarTan identificireba xdeba mogvia-

nebiT.5 

qals, dedaTa wesiT, ar unda enaxa dRis Suqi, ar unda Sexeboda wyals, ar un-

da Sexeboda miwas. Ees akrZalvebi aucilebeli iyo uwminduri Zalis winaaRmdeg, 

romelic sinqronulad Cndeboda mTvaris fazebTan erTad.Y 

mTvaris taZris sakraluri qorwinebis rituals ningali asaxierebda. rome-

lic savaraudod mosavlis aRebis Semdeg, axali wlis dadgomasTan erTad srul-

deboda. ritualis kulminacia iyo qalRmerTis SeerTeba mTvaris RmerTTan, ro-

melsac didi qurumi da mefe ganasaxierebdnen seqsualuri aqtiT, romelic nayo-

fierebis da dedamiwis kvlav gacocxlebis mTavar impulsad miiCneoda.  

sakraluri qorwinebis dResaswauli nannasa da ningals Soris iyo ningalis 

taZris umTavresi funqcia q. urSi. SuamdinareTis sxva qalaqTa taZrebSi mTvaris 

RmerTi moixsenieba sxvadasxva saxelebiT, mxolod nanna q. urSi erwymoda nin-

gals erotikuli formiT. rituali saTaves q. uruqSi unda iRebdes, sadac gaR-

merTebuli mefe dumuzi qorwindeboda qalRmerT inanaze, ris Semdegac adgils 

ikavebda Sumerul panTeonSi, rogorc bunebis kvlavganaxlebis da nayofierebis 

RmerTi. uris III dinastiis droidan (Zv.w. XXI s.) sakraluri qorwinebis wyvils, 

inanas da dumuzis, warmoadgenda mefe da uzenaesi qurumi qali. maTi kavSiri bu-

nebis da qveynis ganaxlebas ukavSirdeboda. rituali tardeboda axali wlis dad-

                                                           
1
 iSxara – inana/iSTari dedis aspeqtSi. arsebovda, rogorc damoukidebeli qalRmerTi 
Sum. miTologiaSi. 
2
 Claus Wilke, “Familiengrundung in alten Babilonian”, 1985, 298. 

3
 wereTeli m. xeTis qveyana, misi xalxebi, enebi, istoria da kultura, 

konstantinopoli, 1924, gv. 70-77. 
4  giorgaZe gr. Mm. wereTlis – `xeTis qveyana, misi xalxebi, enebi, istoria da 
kultura~ – Sesaxeb. ix. n. samsonia, mixako wereTeli da asiriologia, gv. 88-89. 
5 samsonia n. mixeil (mixako) wereTeli da asiriologia, Tsu 2005, gv. 88. 
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gomasTan erTad, rac axali nayofieri wlis garanti iyo SumerebisTvis. 1  Aarse-

bobs mosazreba, rom inanasa da mefis qorwinebis mTavari mizani iyo urTierTobe-

bis gamyareba xalxsa da RmerTebs Soris.2 

q. uris uzenaesi qurumis valdebuleba iyo praqtikulad ganexorcielebina 

qorwinebis aqti RmerTTan, romelsac realurad mokvdavi mefe ganasaxierebda. en-

xeduanas SemTxvevaSi, rodesac is iyo an mefis Svili, an da, an mamida, giparis 3 

karTan mas ojaxis wevrTan uxdeboda Sexvedra. Aam SemTxvevaSi, SesaZloa, isini 

garkveuli privilegiebiT sargeblobdnen da raime sxva formas poulobdnen ri-

tualis gansaxorcieleblad, radgan incesti arc erT Sumerul teqstSi ar fiq-

sirdeba. rituali iwyeboda qurumis ganbanviT, Semdeg morTva-mokazmviT, romelic 

Semdeg giparSi Sedioda, sadac mefes elodeboda sarecelze. P mefe win uZRvebo-

da procesias da Semdeg Sedioda saidumlo oTaxSi, sadac ukve qurumi eloda. 

MmaTi Sexvedris Semdeg rituali nadimiT mTavrdeboda. 

uzenaesi qurumis meore umTavresi funqcia iyo sizmrebis axsna, RmerTis sity-

vis miwvdena xalxisTvis. enxeduana RamiT, ZilSi iRebda `sizmrad ningalis saCu-

qars~. SumerSi orakulis sizmrebi RmerTebis mTavari gzavnili iyo amqveynad. Een-

xeduana gvevlineba virtualur Teologad, rac aseve asaxulia mis poemebSi. is 

da sxva qali-qurumebic ikrZalebodnen specialur samarxSi giparis gverdiT. maT 

msxverpls wiravdnen sikvdilis Semdegac. mihqondaT yveli, karaqi, finiki, zeTi. 

enxeduanas poezia da himnebi pirvel adgils ikavebs Sumerul literaturaSi, 

romelic gadaiwera taZrebis damwerlobis skolebSi neo-Sumerul periodSi (Zv.w. 

2200-1900 w.w.). neo-Sumeruli da babiloneli gadamwerebis, maTi moswavleebis wya-

lobiT kacobriobas SemorCa pirveli poeziis nimuSebis mravali asli. Tanamed-

rove asiriologebi anxeduanas uwodeben Sumer Seqspirs, radgan mis Semoqmedebas 

iwerdnen, swavlobdnen da zepirad icodnen naxevari aTaswleulis manZilze enxe-

duanas sikvdilis Semdegac. Eenxeduanas poezia msoflio literaturis istoria-

Si adgils ikavebs, rogorc kacobriobis uZvelesi poeziis nimuSi. Eenxeduana gas-

cda Tavisi movaleobis sazRvrebs. igi ar SemosazRvrula mxolod Tavisi funqci-

iT – uris uzenaesi qurumobiT. igi gvaziarebs Sumeruli Teologiis mTel siR-

rmes, ukvdavyofs misi epoqis cnobierebas. 

Cven mier warmodenili enxeduanas sami poema qalRmerT inanas eZRvneba, rac 

Sumeruli miTologiis mTavari Tema iyo saukuneTa manZilze. enxeduanam is sxva 

kuTxiT, yvela RmerTze amaRlebulad dagvanaxa. Eenxeduanas poemebi gvaxedebs 

araordinaluri qalis cxovrebis Zalian intimur, faqiz niuansebSi.  

inana da ebixi – es aris ambavi qalRmerT inanas da daumorCilebeli mTis, ebi-

xis konfliqtis Sesaxeb, rac inanas gamarjvebiT da triumfiT mTavrdeba. mTa-e-

bixs Pprof.N                 n. postgeiti gansazRvravs, rogorc zagrosis mTiane-

Tis `aRmarTul kldis kedels~, romelic ramdenime aseul kilometrzea gaWimu-

li.4 zagrosis mTianeTis es nawili ebixis saxelwodebiTaa cnobili. werilobiTi 

wyaroebis mixedviT, sargon aqadeli da naram-sini SeWrilan am teritoriaze tye-

                                                           
1
 Jakob Klein, “Shulgi of Ur: King of aNeo-Sumerian Empire,” in Civilizations of the Ancient Near East, vol. 2, 

1995, 847. 
2
 Cooper, “Sacred Marriage and Popular Cult in Early Mesopotamia”. In Official Cult and Popular Religion in the 

Ancient Near East. Heidelberg:Universitatsvelag. 1993, 90 
3  gipari – oTaxi taZarSi, sadac sruldeboda sakulto qorwinebis rituali 
(hierogamia) qalaqis Tu qalaq-saxelmwifos RvTaebasa da qurums Soris.  
4
 Postgate, Early Mesopotamia., Society and Economy at the Dawn of History, London and New York, 1992, 8. 
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Ta gasaCexad. rogorc Cans ebixis teritoria naramsins ajanyebia, rac maramsinis 

gamarjvebiT dasrulebula da RvTaeba inana/iSTaris damsaxurebad miiCneoda. `i-

nana da ebixi~ aris enxeduanas pirveli poema, radgan momdevno or poemaSi kvlav 

naxsenebia ebixis ambebi. Ees poema, iseve rogorc Sumeruli warRvnis miTi, gada-

dis bibliaSi. Eebixis aRweriloba da bedic bibliuri samoTxis winaparia. 

qalbatoni samyaros guli warmodgenil sam poemas Soris enxeduanas Teolo-

giis yvelaze srulyofili gamovlinebaa. sulier aspeqtSi enxeduanas bevrad 

Sors mivyavarT qristianuli qalis idealebisgan, magaliTad, rogoricaa eva an 

RvTismSobeli. enxeduanas poezia warmogvidgens qalis oTx aspeqts: mebrZoli, qu-

rumi, sayvareli da, zogierTi mkvlevris varaudiT, androgenic, rodesac ritua-

luri gardaqmnebia aRwerili.1  

Sumerul panTeons hyavda deda-qalRmerTi, romelsac ninxursags2 uwodebdnen. 

aseve cnobili iyo ninTuris saxeliT anu `qalbatoni-mSobeli boseli~; aruru – 

`Teslis mimniWebeli~,3 romelmac Tixisgan mozila pirveli kaci; nin-sig-sig `du-

milis qalbatoni~, romelic icavs mSobiares, samSobiaro tkivilebis dros uxamsi 

sityvebisgan; mudkeSda `sisxlis imedi~, vinc aCerebs sisxldenas mSobiarobis 

Semdeg. ACamoTvlil arc erT qalur sawyiss ar hgavs inana. is ar aris coli da 

deda bavSviT xelSi. inana sxva energiis qaluri sawyisia. enxeduanas inanasadmi 

miZRvnili poemebi SuamdinareTis yvela qalaqSi iyo gavrcelebuli. enxeduana iyo 

uris qurumi, rac sruliad Sumeris qurums niSnavda. Mmisi 42 himni Sesrulebu-

lia sxvadasxva qalaqebis: eridus, nifuris, uruqis, lagaSis, sifaris da aqadis 

taZrebSi. Aam himnebSi is adidebs RvTaebas, rogorc garkveuli qalaqis mfarvels, 

xolo inanas sami poemiT acxadebs inanas uzanaesobas sruliad gaerTianebul sa-

mefoze.  

poemaSi `qalbatoni samyaros guli~ aRwerilia uris nannas taZris sakmaod 

rTuli rituali. Eenxeduana wers axalgazrda qalze, romelic ambobs sityvas: 

la-la, rac Sumerulad miSnavs mzeWabuks. miTSi `inanas Casvla qvesknelad~, sib-

rZnis RmerTi enqi,4 qmnis or usqeso arsebas frCxilis qveS dagrovili WuWyisgan. 

MmaTi saxelebia: galaTura da qurRara. Ees orive saxeli gvxvdeba taZris msaxu-

rebis teqstebSi da aseve enxeduanas poemaSi ”qalbatoni samyaros guli~. poemaSi 

moxseniebuliP pili-pili da qurRara ganekuTvnebian nannas taZris momsaxure per-

sonals, romlebic kultis dramaSi monawileoben. Aam saxelebis etimologia uc-

nobia. mkvlevarTa azriT Ppili-pili degradaciis, dakninebis, dasaxiCrebis gamom-

xatveli unda iyos. poemaSi qurRara momReralia, romelic aseve dolzec ukravs. 

igi atarebs sxvadsaxva iaraRs: meTauris danas, xmals, satevars. zogjer iaraRi 

                                                           
1
 Betty De Shong Meador, Inana Lady of largest heart,Four spiritual paths, 151-2.  

2
 Nninxursag-i, deda-qalRmerTis Sumeruli saxelwodeba, romelic cnobili iyo, 

rogorc RvTaebaTa deda, mraval qalRmerTTa da RmerTTa mSobeli.  Jeremy Black, Anthony 

Green. Gods, Demons and Symbols of Ancient Mesopotamia, British Museum Press, 1992, 140. 
3  Aaruru – (Sum. Teslis mimniWebeli ru-ru Tesli). qalRmerTi, romelmac Seqmna 
pirveli kaci. Mmozila Tixa, danerwyva da amboxebuli RmerTis, qingus sisxli Causxa. 
Mmoixsenieba `gilgameSis eposSi~, rogorc enqidus Semqmneli.  
4  Eenqi – (Sum. `batoni-miwa~). Sum. RmerTi, romelmac Semdeg mesame adgili daiWira 
babilonis panTeonis triadaSi ea-s saxeliT. Mmisi samyofeli mtknari wylebis okeanea. 
Mmisi ZaliT moedineba yvela mdinare miwaze. Eenqi sibrZnis da xelovnebis, aseve 
magiis RmerTia, radgan is dasabams wylis siRrmidan iRebs. Mmonawileobs pirvelkacis 
gaCenaSi, amitomac kacobriobis mfarvelia. Menqim gadaarCina warRvnas erTaderTi 
adamiani ziusudra, igive uTvafiSTi. 
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sisxlSi aqvs gasvrili inanas gulis gasaxareblad. rogorc udidesi Sumerolo-

gi o. edcarti aRniSnavs, es ori saxeli warmoqmnilia bavSvuri enisgan: qurRara 

– Sum. qur-mTa anu qur-Rara enis moCleqiT, metaforulad niSnavs fekalur gro-

vas, nayars mTis formiT. pili-pili ukavSirdeba moSardvis araliteraturul 

sityvas, am SemTxvevaSi, vinc Sardavs. Tu o. edcarts daveyrdnobiT, taZris gar-

kveuli personalisadmi negatiuri midgomaa,1 an Tavad monawileoben ritualis ne-

gatiur epizodSi. Ees gaxlavT am poemis urTulesi nawili, rac TargmanSic nawi-

lobriv bundovani rCeba.  

amave ritualSi inana saxels ucvlis orives – `Waobis-lerwami qali, Waobis 

lerwami-kaci~. lerwams, romelic mdinaris daWaobebul napirebze xarobda, Sume-

rebi aRiqvamdnen sivrced miwasa da mdinaris wyals Soris.. ritualis es nawili 

identificirdeba iseT personasTan, vinc SeZlebs Cawvdes cnobiersac da aracno-

biersac. teqstSi rituali aRweriliaP pili-pilisa da qurRaras erToblivi eq-

staziT, rac sabolood transSi gadadis. 

inana mecxre caze, miuxedavad saTaurisa, es poema exeba konkretul faqts, ro-

melic enxeduanas gadaxda. poemaSi `inana da ebixi~ enxeduana ar axsenebs Tavis 

saxels, adidebs inanas, rogorc momRerali. finalSi enxeduana Tavs aigivebs ni-

sabasTan, rogorc mwerali, radgan Nnisabas2 Sumerul miTologiaSi damwerlobis 

Seqmna da mfarveloba miewereboda. poemaSi `qalbatoni-samyaros guli~ enxeduana 

Tavs waradgens saxeliT. Tumca xsenebul or poemaSi mTavari gmiri qalRmerTi 

inanaa. xolo `inana mecxre caze~, miuxedavad saTaurisa, mogviTxrobs enxeduanas 

cxovrebis konkretul faqtze: Tu rogor SeiWra taZarSi vinme lugalane, rogor 

gaaZeva enxeduana taZridan. Aaq asaxuli unda iyos istoriuli faqti: aqadis Mmefe 

naramsinis winaaRmdeg                      q. uruqis ajanyeba lugalanes meTauro-

biT. AeWvgareSea, rom es istoriuli faqti unda gavaigivoT poemis lugalanesTan, 

romelmac enxeduana mTvaris taZridan gaaZeva. poemaSi enxeduana Svelas Txovs 

inanas. sityvasityviT `me vSvi Seni aRzeveba, Cemo dedofalo~. is xmarobs metafo-

ras, romelic ixmareba samyaros Seqmnis sxva teqstebSi. Eenxeduana ambobs, rom is 

esaubreba Tavis qalRmerTs RamiT, im dros samyaro rom Caisaxa. Aaq gvxvdeba Sesaq-

mis miTis unikaluri aRwera, roca poeti TviTonve monawileobs Sesaqmis aqtSi, ra-

sac paraleli ar moepoveba Suamdinarul literaturaSi. Ppoemis teqstSi naTqvami-

a, rom lugalane enxeduanas aZlevs satevars, rac msaxur qurRaras eWira, anu am-

cirebs mis uzenaesobas da sabolood gaaZevebs taZridan. enxeduanas aRar Seesvle-

ba Tavis giparSi. Llugalanes surda q. uruqi gamoexsna sargonis imperiidan. enxe-

duana, romelic qurumi iyo urSi da, Sesabamisad, msaxurebas aRavlenda q.uruqis 

taZarSic,O  orive taZridan gaZevebul iqna meamboxis damarcxebamde.  

enxeduanas cxovrebis azri inanas siyvaruli da Tayvaniscema iyo. is Tavidanve 

inanas bavSvi iyo. Aasurul periodidan (Zv.w. II aTasw. II naxevari) samefo ojaxSi 

dabadebuli bavSvebis aRzrda xdeboda inanas taZarSi. 

Cven mier warmodgenil poemebSi Cans inanas ori aspeqti – uzenaesi qalRmer-

Tis da enxeduanas sulieri cxovrebis mTavari nawilis, risTvisac enxeduana 

mTel cxovrebas uZRvnis da madlieria.  

                                                           
1
 Deitz Otto Edzard, Zur Ritualfel Der Son. Love Lyrics, Journal of the American Oriental Society (AOS) 67; 

1987,58. 
2
 Nnisaba – mosavlianobis da marcvleulis qalRmerTi, aseve damwerlobis mfarveli 
qalRmerTia. 
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da kacobriobac madlobas uZRvnis enxeduanas, inanas sulis nawils, rom man, 

uris didma qurumma, dagvitova aseTi saCuqari, rasac enxeduanas poezia qvia. 

Targmani Sesrulebulia oqsfordis universitetis profesoris jeremi bleqis 

transliteraciiT, aseve gamoyenebulia teqstebis komentarebiani varianti kembri-

jis universitetis profesoris nikolas postgeitis uSualo daxmarebiT da misi-

ve fasdaudebeli rCevebiT.  

        

[        ] – aRniSnavs teqstis aRdgenas 

italics – teqstis pirobiTi Targmani 

(   ) – damatebiTi ganmarteba TargmanSi 

sagkal – rodesac ar arsebobs Targmani 

š – S; 

ĝ – ng 

ḫ – x, (ḫa šur – xaSuri) 
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                                       ინანა და ებიხი
1
 

 

1. qalbatonia cisa da miwis wiTeli cecxliT, SiSi mosavs mas;  

2. igi vinc SemarTavs a-ankara-s,2 oms clis sisxlisgan; 

3. brZolis velze moTareSea, misi maxviliT miwa ipoba;  

4. romelsac moaqvs warRvna da qariSxali. 

5. brZola, romelic inanas3 TamaSia,  

6. ucxo did qveynebs isars awvimebs; 

7. romlis xma aRwevs qveynis sazRvramde, darad lomisa;  

8. odes mTis biliks miuyveba, velur kuros hgavs, mters qveynierebis;  

9. yovels amarcxebs, vinc aRudgeba – fafaraSlil loms emsgavseba.  

10. Cemi qalbatoni – zecaSi gafurCqnuli RvTiuri bavSvi;  

11. `inana, zecis qalwulo! miwasaviT mimzidvelo! 

12. `inana! Sens gamoCenas mefe egebeba, rogorc mzisas; 

13. `varskvlavo qalbatono! odes seirnob cis bilikze,  

14. `Seni feriT miwa naTdeba; 

15. `odes mTaTa rigs Seudgebi, igi brwyindeba Seni TvaliviT. 

16. `dedoflis ganbanvas mTis hirin-mcenareSi, 

17. `sicocxlis miniWebas maRali mTisTvis – 

18. `lilaqvasaviT brwyinvale mTisTvis, 

19. `mrisxanebas uZleveli batonis kverTxiviT, 

20. `mowyalebas xis iaraRiviT, 

21. `SavTavianebi simReriT adideben, Sumerebi gimRerian xmaSewyobili; 

22. `yvela miwa tkbilad gimReris: 

23. `inana, nannas asuli, brZolis dedofali! 

24. `qalwul inanas vadidebT da vemsaxurebiT;~ 

25. inanas simRera: `me var cisa da miwis qalbatoni,  

26. `gars vuvli casa da miwas, 

27. `odes, elamisa da Suburis miwebs4 gars vuvlidi, 

28. `odes, lulubis mTas5 gars vuvlidi, 

29. `odes movbrundi, Tavs wavadeqi, rogorc varskvlavi, 

30. `mTa ar meTayvana, 

31. `odes mTis Suaguls mivuaxlovdi, ar meTayvana! 

32. `odes ebixis mTaTa rigs1 mivuaxlovdi, ar meTayvana! 

                                                           
1
 IN-NIN-ME-HUŠ-A ­ poemis pirveli sityvebia. Sumeruli tradiciiT pirveli sityvebi 
iTvleboda saTaurad anu `brwyinvale, uZleveli qalbatoni~. `inana da ebixi~ Ta-
namedrove saxelwodebaa. 
2  a-ankara (a-ankara)  ­ iaraRi – a Sumerulad wyals niSnavs. Aankara- wylis iaraRi, 
epiTetia da zustad ar aris cnobili. Aa-ankara iaraRiT inana atarebs magiur 
rituals enguris wylebidan, rac uruqis mefis gamarjvebis garanti iyo (ix. eposi 
`lugalbanda da anzudi~, finali). Sdr. qarTuli sityvebi: `ankara~ da `enguri~. 
3
 inana ­ Sum. sabediswero siyvarulis qalRmerTi.  q. uruqis uzenaesi RvTaeba, mTvaris 
RmerTis nannas (sinis) asuli. 
4 elami da Suburi – Zveli iranis olqebi.  
5  lulubis mTa mdebareobda zagrosis mTianeTSi, romlis mkvidrT lulubelebi 
ewodebodaT. Aaqadis gaRmerTebuli mefisN naramsinis cnobili gamarjvebis stela 
eZRvneba lulubelebze gamarjvebas (Zv.w. 2300 w.). 
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33. `mTa ar meTayvana! 

34. `ar Semxvda SeZaxilebiT! 

35. `ar meTayvana – cxviri miwas ar Seaxo, bagiT mtveri ar gaxexa! 

36. `xelT vigdeb mTaTa rigs, Sevazanzareb, Cems SiSs vaswavli!! 

37. `pitalo mxridan didi najaxiT mivudgebi, 

38. `dabali mxridan patara najaxiT, 

39. `davsetyvav! daviwyeb Cem RvTiur TamaSs! TokiT vacekveb! 

40. `brZolas daviwyeb mTaTa rigSi, Cemi [TokiT vaxtuneb], gavrekav! 

41. `isrebi masrebSia! 

42. `Toks movisvri! 

43. `maxvils gavaprialeb! 

44. `xis Subs da fars vcem! 

45. `ebixis udabur tyes cecxlSi gavaxvev! 

46. `culs mis borot saqmeT davawyebineb! 

47. `davaSrob ebixis wyaroebs, cisken gavuSveb, gibil-is,2 cecxlis RmerTis, 

msaxurebas aRvasruleb!  

48. `SiSs gavavrceleb Soreul araTamde!3 

49. `veRarasodes aRsdgeba, msgavsad an-is4 dawyevlili qalaqis; 

50. `veRarasodes aswevs kisers, msgavsad enlilis5 Serisxuli qalaqis, 

51. `da Tu mTas SeZravs Cemi brZaneba, 

52. `maSin madidebs, meTayvaneba!~ 

53. inana, nannas6 pirveli asuli,  

54. samefo samosiT Seimosa, gamxiarulda; 

55. Subli melamiT7 daimSvena,  

56. RvTebrivi Tav-yeli sardionis vardebiT Seimko, 

57. marjvena xeliT Svidkapa Šita-iaraRs moxdenilad iqnevs. 

58. lilaqvis Tasmebi terfze Semoikra, 

59. mwuxrisas misi wasvla gamoacxada! 

60. varskvlavma saocrebis WiSkarSi gaiara, 

61. anus warudga. dilis xili saidumlo locviT miarTva. 

62. anu inanas miegeba gaxarebuli, xili miiRo Tavazianad 

63. da isev misi adgili daikava. 

                                                                                                                                                                                              
1 ebixi ­ mTis saxelwodeba, romelic mdebareobda zagrosis mTianeTSi (ix. Sesavali). 
2Ggibil (girra) – gaRmerTebuli cecxli, iTvleboda cecxlis RmerTad da cis RmerT 
an-is Svilad. Ggamoxatavda cecxls yvela aspeqtSi: damangrevel Zalas, zafxulis 
mwvel sicxes, Semqmnel Zalas – cecxliT gamowvavdnen agurs da, Sesabamisad, 
qalaqebis damfuZnebeli iyo. Jeremy Black, 1993, Gibil. 
3araTa –miTiuri qalaqi Sumerul literaruraSi, romlis Sesaxebac zusti cnobebi ar 
mogvepoveba. mkvlevarTa erTi nawili miiCnevs, rom centraluri iranis teritoriaze 
mdebareobda da lilaqviT vaWrobaSi mniSvnelovani adgili ekava. zogierTi mkvlevari 
miiCnevs, rom SesaZloa araTa warmosaxviTi geografiis sakuTreba iyos da `realur~ 
rukaze arc arasodes arsebuliyo (ix. n. samsonia, Sumer mefeTa eposebi, Tsu, 2009. 
4 Aan, anu – (Sum. ca) cix uzenaesi RmerTi. 
5 enlili – (Sum. `haeris ufali, sivrce~). Uuzenaesi triadis wevri (ani, enlili, enqi). 
iTvleboda demiurgad. 
6Nnanna – mTvaris RmerTi, inanas mama. 
7  melami – RvTebriobis niSani, romelic rqis, anu ganivTebuli sxivis saxiT 
gamoisaxeboda. melami mosavda RmerTebs da gaRmerTebul mefeebs, asve taZrebs da 
RvTaebriv sagnebs. Mmelamis dakargviT kargavdnen RvTiurobas.M melams hqonda 
Semzaravi, TvalismomWreli naTeba. 
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64. inanas aniSna marjvena mxarTan mijdomoda.  

65. inanam uTxra: `giZRvni salams, Cemo mSobelo,  

66. `yuri daugde Cems sityvas: 

67. `anu aris cis kabadoni, 

68. `romlis wyalobiT, Cemi sityva ubadloa ca da miwaze, 

69. `cis kideze silig-iaraRia saidumlo niSniT. 

70. `visac kvarcxlbekze adgili momaniWe, kverTxi gamimyare –  

71. `rom mepyras Šita -xis iaraRi, sadac miwa ekliani mindoria;  

72. `cis bilikidan miwa meWiros eqvsi lagamiT, 

73. `cis kididan OoTxi lagamiT qveynis oTxiv kuTxiT vibrZolo; 

74. `rom davlaSqro da brZoliT davipyro,  

75. `rom mTvaresaviT vanaTebde mefeT winaSe,  

76. `Cemi isari mindvrebs, tyeebs da baRCa-baRebs kaliis kbiliviT rom ecemodes;  

77. `rom movfarcxo ajanyebuli miwebi,  

78. `qalaqis WiSkrebs urduli movglijo, Ria davtovo [kari].  

79. `dido an! miboZe yoveli, me Sens saxels Tan vatareb qveynis sazRvramde; 

80. `Cemi Tvali qvesknels aRwevs vici sigrZe misi, vmogzaurob cis bilikiT, vici 

siRrme misi; 

81. `am marjveniT Tavebs sxartad vkveT, vuSveb mTis bilikze, Sevardens1 

vamsgavseb! 

82. `mTaze vmaRldebi, 

83. `Tavebs sxartad vkveT, ise rogorc  

84. `sag-kal-gveli miZvreba kldis napralSi;  

85. `an mefeo! selis TokiT Tan vatareb me Sens saxels qveynis sazRvramde; 

86. `Cemi Tvali qvesknels aRwevs, vici sigrZe misi; 

87. `vmogzaurob cis bilikiT, vici siRrme misi; 

88. `anuna2 – didi RmerTebi SiSiT Zrwian Cems winaSe, 

89. `me, varskvlavma, mTas Cavuare, ebixi ar Sedrka!  

90. `inanam Cavuare, mTam ki Tavi ar daxara!  

91. `amayad aRmarTul ebixs Cavuare, ar Sedrka;  

92. `ar isurva CemTan Tanxmoba, arc Serxeula; 

93. `cxviriT miwas ar Seexo,  

94. `bagiT mtveri ar gaxexa;  

95. `maRal mTas xelSi Cavigdeb, Cems SiSs vaswavli;  

96. `pitalo mxridan didi najaxiT mivudgebi, 

97. `dabali mxridan patara najaxiT, 

98. `davsetyvav da Cemi [TokiT vaxtuneb], gaverTobi.. 

99. `brZolas avtex mTaTa rigSi, Cems cekvas vacekveb!  

100. ̀ isrebi masrebSia, 

101. `Toks movisvri, 

102. `maxvils gavaprialeb, 

                                                           
1

 Sevardeni Sumerulad aris `Surdu~, anu SesaZlebeli iyo gveTargmna `eSveboda 
SurduliviT~. 
2A anuna – Sumerul teqstebSi naxmaria RmerTebis samyaros aRmniSvnelad. igulisxmeba 
pirvelSobili RmerTebi, RmerTTa simravle. 
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103. `xis Subs da fars vcem, 

104. ̀ ebixis gauval tyes cecxlSi gavaxvev! 

105. `culs Tavis borot saqmes davawyebineb! 

106. `davaSrob ebixis wyaroebs, cisken gavuSveb, Ggibilis msaxurebas aRvasruleb! 

107. `SiSs gavavrceleb Soreul araTamde, 

108. `veRarasdros aRsdgeba msgavsad qalaqis, an-ma rom dawyevla; 

109. `veRarasodes aswevs Subls, msgavsad enlilis Serisxuli qalaqis. 

110. `da Tu mTas SeZravs Cemi brZaneba, 

111. `maSin madidebs, meTayvaneba!~ 

112. anum miugo: `Cemo bavSvo, uTxari ebixs, 

113. `rom misi guli gsurs, 

114. `inanam brZana ebixis daqceva,  

115. `bavSvi qveynad survils aisrulebs.~ 

116. RmerTebi gawiTldnen, SiSma moicva: 

117. SiSma moicva anuna Tavis samyofelSi, 

118. inanas risxvam miwas CaaRwia, 

119. wiTeli cecxli faravs qveyanas; 

120. ebixis [Tav-xedobam] cis guls aaRwia:  

121. daxunZlulia mwife xiliT, ayvavebuli baRnari cas utoldeba, 

122. romlis xeebi mimzidvelia, isini cis Crdilebi arian –  

123. cas Tvalwin udganan, rogorc saswauli. 

124. ...buCqnaris CrdilSi lomebi wvanan; 

125. verZi da iremi mravladaa, qurcikni Zoven mwvane mdeloze – 

126. `xaSuris~ tyeSi1 Ffur-irmebi daseirnoben. 

127. `qalwulo inana! Semzaravia ebixis naTeba,  

128. `Sig ver SeaRwev 

129. `uZlevelia ebixis melami, Semzaravia misi naTeba!~– 

130. es uTxra anum. 

131. mZvinvarebs brwyinvale qalbatoni, Sigani uduRs – 

132. ganrisxebulma SemarTa yoveli iaraRi; 

133. lilaqvis kari gamoglija; 

134. uxmo qaliSxals, brZola daiwyo;  

135. grgvinviT Mmiiwevs, 

136. daqris brZolaSi, grigals emsgavseba, 

137. romlis elvare naperwklebi 

138. miwaze [fexs dgams] (ecema) 

139. damangreveli qariSxaliviT.  

140. or mTas Soris grgvinavs inana;  

141. ciskris varskvlavi gamarjvebas uaxlovdeba,  

142. orlesuli satevari upyria, 

143. dreks DmTis kisers alfa-balaxiviT2, odes lamobs Tavis awevas; 

144. SuagulSi arWobs orlesul satevars,  

145. grgvinavs iSquriviT.. 

                                                           
1 Ḫašur – Sumerulad xaSuri niSnavs kvipaross. 
2 Bbot. Eesparto. 
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146. kldovania ebixis tani, cviva namsxvrevebi, 

147. mTis ferdobze soroebs [didi] qvewarmavlebi  

148. toveben, Sxams anTxeven ebixis muxis tyes; 

149. wyevlis inana – beds ganusazRvravs.  

150. mTis muxebs mexs scems; cecxli edeba ferdobebs, sqeli kvamli zecas aRwevs; 

151. qalRmerTi ebixs eufleba…– varskvlavi-qalbatoni survils isrulebs! 

152. inanas xma eRvreba mTaTa rigs: 

153. `mTao, ebix!! 

154. `da imisTvis, rom Tavaweuli mwvaned bibineb, 

155. `da imisTvis, rom amaRlebuls mSveneba gmosavs, 

156. `da imisTvis, rom RvTaebrivs gavs Seni samosi, 

157. `da imisTvis, rom casSewvdomixar, 

158. `da imisTvis, rom ar meTayvane;  

159. `suls dalev, guls dadeb!! 

160. `xelT momqcevixar, viT eSvebi Zlier spilosi,  

161. `miwas daganarcxe didi rqebiT gareul xariviT,  

162. `gZlie da gangdevne, rogorc ucxo, cecxli Cagiqre mklaviT.  

163. `TvalTagan cremls gaden,  

164. `Sens gulSi glovas davasadgureb;  

165. `Sens ferdobebze dardis Citebi1 daibudeben! 

166. gabrwyinebulma inanam Tqva isev:  

167. `enlilma, Cemma mSobelma, gadawyvita mTis risxva -  

168. `marjvena mxarze maxvili Semaba,  

169. `marcxena mxarze Tavad Sevibi fari,  

170. `Cemi risxva farcxia didi kbilebiT – mTas glejs nakuwebad.  

171. `sasaxles aRvmarTav, kidev mravals viqm;  

172. `Cems sasaxleSi taxts gavamyareb; 

173. `satevars da galesil maxvils Cems msaxurs – qurRaras mivcem;  

174. `vinc Tayvans mcems (tiris), dols mivcem – avamRereb;  

175. `Sevcvli pilipili-s msaxurebas2;  

176. `me gamarjvebuli var, mTaSi davqrodi msgavsad qarisa;  

177. `ebixs Sevebi da gavimarjve!  

178. `win miviwevdi movardnil warRvnasaviT! 

179. `arxebi davtbore, wveTavda, mdedrs davamsgavse dedaTa wesiT;  

180. `mTaze Cemi gamarjveba gamovacxade! 

181. `ebixze Cemi gamarjveba gamovacxade!~  

182. romelman ebixi daamarcxa, nannas pirveli asuli,  

183. qalwuli inana, vadidoT!  

vadideb nisabas!3  

                         

  

                                                           
1
 Yyvavs unda niSnavdes. 

2
 Pili-pili ­ nannas taZris ritualis saxelwodeba, sakmaod qarizmatuli warmodgeniT, 

romelic aRwerilia enxeduanas poemaSi `qalbatoni samyaros guli~ (ix. Sesavali). 
3 Nnisaba ­ mosavlianobis da damwerlobis mfarveli qalRmerTi. Aam SemTxvevaSi 
enxeduana adidebs, rogorc damwerlobis qalRmerTs, radgan nisabas wyalobiT dawera 
da ukvdavyo inanas pirveli poema. 
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ტრანსლიტერაცია 
 

                                    ინანა და ებიხი 

1.  in-nin me ḫuš-a ni2 gur3-ru me gal-la u5-a (Cited in OB catalogue from Nibru, at 
Philadelphia, 0.2.01, line 8; OB catalogue in the Louvre, 0.2.02, line 8; OB catalogue from 
Urim (U1), 0.2.03, line 10; OB catalogue from Urim (U2), 0.2.04, line 13; OB catalogue at 
Andrews University, 0.2.11, line 2) 

2.  

d
inana a2-an-kar2 kug šu du7 mud-bi gu2 e3 

3.  me3 gal-gal-la ḫub2 dar ak 
kuš

gur21
ur

3-bi ki us2-sa 

4.  ud mar-uru5-a šu tag dug4-ga 

5.  nin gal 
d
inana šen-šen-na sa2 sig10-sig10-ge5 gal-zu 

6.  kur gul-gul ti a2-ta i-ni-in-ug7 kur-re a2 ba-e-šum2 

7.  piriĝ-gin7 an ki-a šeg11 i-ni-in-gi4 uĝ3-e su i3-ni-in-sag3 

8.  am gal-gin7 kur gu2-erim2-ĝal2-la u3-na ba-gub-be2-en 

9.  piriĝ ḫuš-gin7 uru16-na nu-še-ga ze2-za bi2-ib2-te-en-te-en 

10.  nin-ĝu10 an-gin7 buluĝ3-ĝa2-za 

11.  ki-sikil 
d
inana ki-gin7 maḫ-a-za 

12.  

d
utu lugal-gin7 e3-a-za a2 daĝal sud-sud-za 

13.  an-na du-a-za ni2 ḫuš gur3-ru-za 

14.  ki-a ud še-er-zid gur3-ru-za 

15.  ḫur-saĝ-ĝa2 ĝen-na sa za-gin3 e3-a-za 

16.  kur gi-rin-na a tu5-a-za 

17.  kur šuba2 kur ki sikil u3-tu-ud-da-za 

18.  za-gin3 ur5-gin7 ni2-ba dur2-dur2-ra-za 

19.  en ul en šar2-gin7 šita2 gur4-gur4-ra-za 

20.  me3-ba 
ĝiš

tukul ur3-ra-gin7 saĝ gur4-gur4-re-za 

21.  saĝ gig2-ga šir3-re-eš bi2-ib-ra 

22.  kur-kur-re i-lu-lam-ma-bi dug3-ge-eš im-mi-ib2-be2 

23.  nin me3 dumu gal 
d
suen-na 

24.  ki-sikil 
d
inana me-teš2-e ga-i-i 

25.  in-nin-me-en an niĝin2-na-ĝu10-ne ki niĝin2-na-ĝu10-ne 

26.  

d
inana-me-en an niĝin2-na-ĝu10-ne ki niĝin2-na-ĝu10-ne 

27.  elam
ki
 su-bir4

ki
-a niĝin2-na-ĝu10-ne 

28.  kur lu5-lu5-bi-a niĝin2-na-ĝu10-ne 

29.  kur-šag4-ga du7-du7-da-ĝu10-ne 

30.  in-nin9-me-en kur-re te-a-me-en ni2-bi na-ma-ra-ab-ak 

31.  

d
inana-me-en kur-re te-a-me-en ni2-bi na-ma-ra-ab-ak 

32.  ḫur-saĝ ebiḫ
ki
-ke4 te-a-me-en ni2-bi na-ma-ra-ab-ak 

33.  ni2-bi-ta na-ma-ra-ab-ak-gin7 

34.  giri17-bi ki-še3 na-ma-ra-ab-te-a-gin7 

35.  nundum saḫar-ra na-ma-ni-ib-ur3-ra-gin7 

36.  ḫur-saĝ zig3 šu-ĝu10 ga-am3-mi-ib-si ni2-ĝu10 ga-mi-/ib\-zu 

37.  a2 maḫ-bi-še3 gud maḫ ga-ba-ši-gub 

38.  a2 tur-bi-še3 gud tur ga-ba-ši-gub 

39.  ḫub2 ga-mu-un-šu2 ešemen 
d
inana kug ga-mu-ni-in-sar 

40.  ḫur-saĝ-ĝa2 me3 ga-ba-ab-de6 šen-šen si ga-ba-ab-sa2 
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41.  ti mar-uru5-a si ga-ba-ab-sa2 

42.  a2-sag3 ebiḫ2-gin7 ga-ba-ab-sur-sur 

43.  ĝiš-gid2-da niĝ2-su-ub ga-ba-ab-ak 

44.  

ĝiš
ilar 

kuš
gur21

ur
3 si ga-na-ab-sa2-sa2 

45.  

ĝiš
tir us2-sa-bi-še3 izi ga-am3-sag3 

46.  ḫul-du-bi-še3 
urud

ḫa-zi-in ga-ba-ši-gub 

47.  a-niĝin2-ba 
d
gibil6 lu2 sikil-la kiĝ2

?
 ga-ba-an-du3-du3 

48.  ḫur-saĝ aratta
ki
 šu nu-teĝ3-ĝe26 ni2-bi ga-ba-ni-ib2-sud 

49.  iri an-ne2 nam ba-an-kud-da-gin7 ki-bi na-an-gi4-gi4 

50.  

d
en-lil2-le saĝ-ki gid2-da-gin7 gu2-bi na-an-zi-zi 

51.  kur-re in-di3-ĝu10 ḫe2-kur-ku 

52.  ebiḫ
ki
-e ka tar-ĝu10 ḫe2-si-il-le me-teš2 ḫu-mu-i- 

53.  

d
inana dumu 

d
suen-na-ke4 

54.  

tug
2pala3-a ba-an-mur10 ul gu2 ba-an-e3 

55.  ni2 me-lem4 ḫuš-a saĝ-ki-na še-er-ka-an ba-ni-in-dug4 

56.  zi-pa-aĝ2 kug-ga-na 
na

4gug gi-rin-na si ba-ni-in-sa2-sa2 

57.  šita saĝ 7-e zid-da-na nam-šul ba-ni-in-ak 

58.  dur 
na

4za-gin3-na ĝiri3-ni bi2-in-de6 

59.  an-usan-na nir mi-ni-ib-e3 

60.  kan4 u6 di sila-ba bi2-in-gub 

61.  an-ra ne-saĝ mu-un-na-an-gub sizkur mu-na-ab-be2 

62.  an 
d
inana-da ḫul2-la-e 

63.  mu-un-gid2 ki-na ba-e-tuš 

64.  zag gal an-na-ka ba-e-si 

65.  an a-a-ĝu10 silim ma-ra-ab-be2-en inim-ĝu10-uš ĝeštug2-zu 

66.  an-ne2 an-ba ni2-ĝu10 mi-ni-in-ri 

67.  za-e-me-en inim-ĝu10 an ki-a gaba-ri la-ba-e-ni-tuku 

68.  an-bar-ra 
ĝiš

silig-ga-am3 

69.  an-ti-bal ma-an-si-um 

70.  ki-gal sig10-ge5 
ĝiš

gu-za suḫuš gen6-na 

71.  a2 nam-šita4 šu ĝa2-ĝa2 mu-bu-um-gin7 gam 

72.  6 la2-e ki ḫa-ḫa-ze2 

73.  4 la2-e ḫaš2 gid2-gid2-i 

74.  kaskal gaz-e ḫar-ra-an-na zag-še3 DU 

75.  lugal-bi-ir IŠ-IŠ an-na-ka iti6-gin7 e3-a 

76.  ti a2-ta e3-a a-gar3-e 
ĝiš

kiri6 tir zu2 bir5-gin7 zi-zi 

77.  

ĝiš
gana2-ur3 ki-bal sig10-sig10-ge5 

78.  abul-a-ba 
ĝiš

si-ĝar gid2-de3 
ĝiš

ig-bi bi2-ib-gub-be2 

79.  an lugal šu-ĝu10 ḫe2-em-mu-e-šum2 a2 […] 

80.  lugal-la zid-da-na ḫe2-ni-in-kur9 ki-bal gul-gul-lu-de3 

81.  kur-ur2-ra sur2-du3
mušen

-gin7 saĝ ḫu-mu-da-dub2-be2 

82.  an lugal mu-zu zag kalam-ma gu-gin7 ga-an-ši-BAD 

83.  kur-kur-ra muš ki-in-dar-ra-gin7 šu ḫu-mu-da-dub2-be2-eš 

84.  muš-saĝ-kal kur-bi-ta ed3-da-gin7 da-ga ḫu-mu-da-an-du 

85.  kur-ra a2 ḫe2-bi2-in-ĝar igi ḫe2-ni-in-bar gid2-da-bi ḫa-ba-zu 

86.  ḫar-ra-an kug an-na-ka-še3 ḫe2-ni-e3 buru3-da-bi ḫa-ba-zu 
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87.  diĝir-re-e-ne ga-an
!
-ne-/dirig\-[X-(X)] 

88.  

d
inana-me-en 

d
a-nun-na-ke4-ne u3-ba-DU 

89.  a-gin7 ĝe26-e kur-re an ki-a ni2-ĝu10 la-ba-ni-ib-/ta\-a-ta 

90.  

d
inana-me-en kur-re an ki-a ni2-ĝu10 la-ba-ni-ib-[ta]-a-ta 

91.  ḫur-saĝ ebiḫ
ki
-a-ke4 kur-re an ki-a ni2-ĝu10 la-ba-ni-ib-ta-a-ta 

92.  ni2-bi-ta na-ma-ra-ab-ak-gin7 

93.  giri17-bi ki-še3 na-ma-ab-te-a-gin7 

94.  nundum saḫar-ra na-ma-ni-ib-ur3-ra-gin7 

95.  ḫur-saĝ zig3 šu-ĝu10 ga-am3-mi-ib-si ni2-ĝu10 ga-mi-ib-/zu\ 

96.  a2 maḫ-bi-še3 gud maḫ ga-ba-ši-gub 

97.  a2 tur-bi-še3 gud tur ga-ba-ši-gub 

98.  UŠ ga-mu-un-šub e
?
-[šen 

d
inana] kug ga-mu-ni-in-sar 

99.  ḫur-saĝ-ĝa2 me3 ga-ba-laḫ5 šen-šen ga-ba-ab-sar-sar 

100.  ti mar-uru5-am3 si ga-ba-ab-sa2 

101.  a2-sag3 ebiḫ2-bi ga-ba-ab-sur-sur 

102.  ĝiš-gid2-da niĝ2-su-ub ga-ba-ab-ak 

103.  

ĝiš
ilar 

kuš
gur21

ur
3 si ga-am3-ma-ab-sa2

!
-sa2

!
 

104.  tir us2-sa-bi-še3 izi ga-am3-sag3 

105.  ḫul-du-bi-še3 
urud

ḫa-zi-in ga-ba-ši-gub 

106.  a-niĝin2-ba 
d
gibil6 lu2 sikil-la kiĝ2 ga-ba-an-tuku-tuku 

107.  ḫur-saĝ aratta
ki
 šu nu-teĝ3-ĝe26 ni2-bi ga-ba-ni-ib2-sud 

108.  iri an-ne2 nam ba-kud-da-gin7 ki-bi na-an-gi4-gi4 

109.  

d
en-lil2-le saĝ-ki gid2-da-gin7 gu2-bi na-an-zi-zi 

110.  kur-re in-di3-ĝu10 ḫe2-kur-<ku> 

111.  ebiḫ
ki
 ka tar-ĝu10 ḫe2-si-il-le me-teš2 ḫu-mu-i-i 

112.  an lugal diĝir-re-e-ne-ke4 mu-na-ni-ib-gi4-gi4 

113.  lu2-tur-ĝu10 kur-re al bi2-dug4 šag4-bi a-na ab-ak 

114.  

d
inana-me-en kur-re al bi2-dug4 šag4-bi a-na ab-ak 

115.  ḫur-saĝ ebiḫ
ki
 al bi2-dug4 šag4-bi a-na ab-ak 

116.  ki-gub diĝir-re-e-ne-ke4 ni2 ḫuš im-da-ri-ri 

117.  ki-tuš kug 
d
a-nun-na-ke4-ne su zig3 im-du8-du8 

118.  ni2-bi ḫuš-a kalam-ma mu-un-ri 

119.  ḫur-saĝ-ĝa2 me-lem4-bi ḫuš-a kur-kur mu-un-ri 

120.  sukud-da-bi an-na šag4-bi nir mi-ni-ib-e3 

121.  

ĝiš
kiri6 nisig-bi gurun im-la2 giri17-zal im-du8-du8 

122.  ĝiš maḫ-bi aga3 an-na IM DI u6 di-de3 ba-gub 

123.  ebiḫ
ki
-a ĝiš-an-dul3 pa mul-mul-la-ba ug tab-ba mu-un-lu 

124.  šeg9 lu-lim-bi ni2-ba mu-un-lu 

125.  am-bi u2 lu-a mu-un-gub 

126.  taraḫ-bi ḫa-šu-ur2 ḫur-saĝ-ĝa2-ka e-ne su3-ud-bi im-me 

127.  ni2-bi ḫuš-a nu-mu-e-da-ku4-ku4 

128.  ḫur-saĝ-ĝa2 me-lem4-bi ḫuš-am3 

129.  ki-sikil 
d
inana saĝ nu-mu-e-de3-ĝa2-ĝa2 

130.  ur5-gin7 ḫu-mu-na-ab-ak 

131.  nu-gig ib2-ba-ni lipiš bal-a-ni 

132.  e2 me3-ka ĝal2 ba-an-taka4 
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133.  

ĝiš
ig za-gin3-na šu ba-an-us2 

134.  me3 maḫ ba-ra-an-e3 ud gal ki bi2-in-us2 

135.  kug 
d
inana-ke4 mar-uru5 sa2 bi2-in-dug4 

136.  mar-uru5 zig3-ga saḫar ḫul bi2-ib-zig3 

137.  im-ḫul zig3-ga šika im-bar-re 

138.  nin-ĝu10 ḫur-saĝ-ĝa2 ba-du7-du7 

139.  ĝiri3-ni 2-a-bi mu-un-sub2 

140.  ĝiri2 a2 2-a-bi u3-sar ba-an-ak 

141.  ebiḫ
ki
-a gu2-bi 

u
2numun2-bur-gin7 šu ba-an-ši-in-ti 

142.  šag4-bi zu2 ĝiri2-a ba-ni-in-ra 

143.  ka gal gu3-an-ne2-si-gin7 mu-un-si-il-le 

144.  ebiḫ
ki
-e na4 su ni2-ba-ke4 

145.  bar-bi-a dub-dab5 ḫe2-em-mi-ib-za 

146.  a2-ta ri-a-ta muš-šag4-tur3 gal-gal-la uš11 mu-un-gu2-guru5-gu2 

147.  

ĝiš
tir-bi aš2 bi2-in-dug4 ĝiš-bi nam ba-an-kud 

148.  

ĝiš
al-la-nu-um-bi enmen-ba mi-ni-in-ug7 

149.  bar-bi-a izi mi-ni-in-ri i-bi2-bi bi2-in-mu2 

150.  in-nin-e kur-re me bi2-in-tal2 

151.  kug 
d
inana-ke4 a-la-ni-gin7 bi2-in-dim2 

152.  ḫur-saĝ ebiḫ
ki
-ke4 im-ma-ĝen gu3 im-ma-de2-e 

153.  ḫur-saĝ il2-la-zu-še3 sukud-da-zu-še3 

154.  sag9-ga-zu-še3 sig7-ga-zu-še3 

155.  tug2-ba13 kug-ga mur10-ra-zu-še3 

156.  an-ne2 šu si sa2-a-zu-še3 

157.  giri17 ki-še3 nu-te-a-zu-še3 

158.  nundum saḫar-ra nu-ur3-ra-zu-še3 

159.  mu-ug5-ge-en šag4 sig9-ga mu-un-sig10-ge-en 

160.  am-si-gin7 si-za mi-ni-ib2-dab5-be2-en 

161.  am gal-gin7 a2 gur4-gur4-ra-za ki mu-e-ši-ib-us2 

162.  gud-gin7 a2 maḫ-zu ki ba-e-te-en ḫul-bi mu-ri-ib2-us2 

163.  igi-za er2-ra si ba-ni-in-sa2 

164.  šag4-za a-nir-ra ba-ni-in-ĝar 

165.  bar-bi-a mušen šag4 sag3-ga-ke4 gud3 im-ma-ni-us2 

166.  2-kam-ma-še3 ni2 ḫuš na-kur-ku silim zid-de3-eš na-e 

167.  a-a-ĝu10 
d
mu-ul-lil2-le šag4 kur-kur-ra-ka ni2 gal-ĝu10 mi-ni-in-ri 

168.  a2 zid-da-ĝu10 
ĝiš

tukul mi-ni-in-ri 

169.  a2 gab2-bu-ĝu10 KU7-e ri-ri-me-en 

170.  mir-ĝu10 
ĝiš

gana2-ur3 zu2 gal-gal-la in-si-il-si-il-e 

171.  e2-gal mu-du3 niĝ2 dirig bi2-ak 

172.  

ĝiš
gu-za mi-ni-gub suḫuš-bi mi-ni-ge-en 

173.  kur-ĝar-ra ĝiri2 ba-da-ra mu-na-šum2 

174.  gala-ra 
kuš

ub li-li-is3 mu-na-šum2 

175.  pi-li-pi-li saĝ šu bal mu-ni-ak 

176.  kur-re u3-ma-ĝa2 saĝ ba-šum2 

177.  ḫur-saĝ ebiḫ
ki
 u3-ma-ĝu10 saĝ ba-ra-šum2 

178.  a maḫ e3-a-gin7 u3-ba-ĝen 
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179.  a zig3-ga-gin7 ĝiš-keše2-ra2 ba-sur 

180.  kur-ra u3-ma-ĝu10 im-ma-gub 

181.  ebiḫ
ki
-e u3-ma-ĝu10 im-ma-gub 

182.  ebiḫ
ki
 ḫul-a dumu gal 

d
suen-na 

183.  ki-sikil 
d
inana za3-mi2 

184.  

d
nisaba za3-mi2 
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                                      ინანა სამყაროს გული
1
 

1. varskvlavi samyaros guliT atarebs, [varskvlavi] brwyinavs anuna-RmerTebSi; 

2. inana! nannas pirmSo asuli, mTaTa mwvrvali, maRalia nun-galaneze2;  

3. yoveli RmerTi Semoukribavs, dedofali miwasaviT mimzidvelia, anus ejibreba; 

4. zis kvarcxlbekze (da) aRasrulebs RmerTTa ganaCens, Yyovel RmerTze udreki 

qali; 

5. inanas sityva idumalia – arc anum uwyis, mis ferxT cocaven anuna-RmerTebi. 

6. ca mis sityvas ver aRudgeba;  

7. idumalia inanas guli, aravin uwyis misi wadili,  

8.  me-Ta3 srulmyofi qalbatonia, yoveli me xelSi uWiravs, rogorc kombali;  

9. inana RmerTTa borkilia qveynis sazRvramde,  

10. romlis naTeli mTebs efineba, gzasTan asworebs,  

11. odes gahkivis, viT mSobiare, didi RmerTebi caxcaxs iwyeben.  

12. miwa mZimdeba, TrTis anuna – eul lerwams damsgavsebia,  

13. mis dam-dam xmaze4 imaleba, viT cis quxilSi; 

14. inanas gareSe an-i da enlili beds ver gadawyveten;  

15. zecis zecaa, vervin bedavs gautoldes amay qalbatons..  

16. romlis sityviT miwa iqceva, qalaqi ingreva, taZari udabnod gadaiqceva;  

17. odes mrisxanebs Zrwis qveyana, kacs emsgavseba ulu-demons5 rom gaukoWavs; 

18. urCs sdevs fexdafex, qaosSi axvevs; 

19. xelCarTul brZolaSi melami6 Svenis, wiTeli da TvalismomWreli; 

20. cekvavs inana, ar daiRleba. brZola, romelic inanas TamaSia, TasmasaviT 

ekvris mis sandlebs; 

21. qars mxriT miapobs – qarborbala Svenis inanas; 

22. visac eweva ganwirulia, samxreTis qars miaqvs;  

23. Sekazmul lomebze mojiriTe, urCebs akuwavs.  

24. mTis didi Saqani7 gzad Semoxvdeba,  

25. qalbatoni kunTmagaria velur xariviT, vin daexsneba..  

26. Zlevamosili, pirispir Semxvedrs ormoSi agdebs –  

27. xafangia ubedurebis,  

28. dRe bneldeba, rodesac ibrZvis;  

29. [mxolod igia] qariSxlis ukumqceveli, 

                                                           
1
 IN-NIN ŠA-GUR4-RA – poemis pirveli striqoni anu saTauri: Sum. `qalbatoni yvelaze 
didi guliT~. 
2
 Nnun-galane, nungali – Sumeruli qalRmerTi, qvesknelis dedoflis – ereSqigalis 
Svili. iTvleboda miwisqveSeTis qalRmerTad. 
3  `me~ Sumeruli termini, romelic Seesatyviseba qarTul `me~-s, meobas da iTarmneba 
mxolod qarTulad. Zvel SuandinareTSi `me~ aqvs yovel arss: damwerlobas, 
literaturas, xelovnebas, musikas da a.S. me-Ta mflobelia siyvarulis qalRmerTi 
inana, romelsac is cidan miwaze uSvebs Sumeris sxvadasxva qalaqSi.  
4 teqstSi gaxmovanebulia inanas yvirili, rogorc `dam-dam~. 
5 Ddemonis, avi sulis erTerTi saxeli.  
6  melami – RvTebriobis niSani, romelic rqis, anu ganivTebuli sxivis saxiT 
gamoisaxeboda. melami mosavda RmerTebs da gaRmerTebul mefeebs, asve taZrebs da 
RvTaebriv sagnebs. Mmelamis dakargviT kargavdnen RvTiurobas.M melams hqonda 
Semzaravi, TvalismomWreli naTeba. 
7 Saqani – mTis nadirTa Sumeruli RvTaeba. 
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30. vinc arxebs tboravs, urCebs aCoqebs ...  

31. arwivia, romlis frTebi miwis Crdilia, vin daexsneba..  

32. Sevardenia, RmerTebSi moRuRune, vinc bosels mwyemsavs;  

33. qalaqis mindvrebs gadmoscqeris SublSeWmuxnuli; 

34. mindvris xnulebSi cekvavs inana, mis nakvalevze nakaduli moedineba. 

35. Anus survilic ver daaokebs; 

36. vels cecxlis navlad aqcevs inana, 

37. inana ...  

38. ...jars Tavis cekvas acekvebs1,  

39. ...inana simReras daamRerebs,  

40. Mmisi simRera tirilia, rZe da sazrdoa sikvdilisa, 

41. uSretia inanas sazrdo sikvdilisa..  

42. masve dascinebs, visac apurebs – naRveli pirs swvavs mas.  

43. inana simReras aRasrulebs, bednieria..  

44. gulis simReras velze daamRerebs,  

45. fars sisxlSi svris is, Wrilobas awylulebs, 

46. najaxiT Tavs kveTs, SubiT gangmiravs..  

47. basri maxviliT gmir meomarTa sisxli iRvreba – 

48. sikvdilis TvalSi ayurebinebs. 

49. dRes abnelebs ukidegano, Cum udabnoSi – SuadRes Ramedyofs;  

50. xalxs abrmavebs da ukuneTSi hkidebs erTmaneTs;  

51. romlis kivilic udabnos Zravs, mdelo udabnod gadaiqceva;  

52. Zrwis kacTa modgma, rogorc iSquris2 quxilis xmaze; 

53. miwa iZvreba, vin aRudgeba?  

54. brZolas Tvals vervin ver miadevnebs,  

55. wyali dafaravs miwas, yoveli aRigveba; 

56. maSin inana xnulSi fexs dgams, guTniT miwas xnavs;  

57. [miwa pirs xsnis, trabaxebs] Tavi CauqindravT,  

58. varskvlavi isrulebs gulis wadils, guli ulbeba,  

59. zis kvarcxlbekze RvTaebani gverds umSveneben;  

60. maRali mTebi qeds ixrian,… Torem mtvris [grovad] aqcevs inana – 

61. da qars miscems aRmosavleTiT dasavleTamde;  

62. igi, gul-gul qvis kedelze gamarjvebuli,3 

63. gobSi qvas adnobs, qvas cxvris qons amsgavsebs,  

64. satevars aelvebs, romlis brwyinvaleba miwas efineba; 

65. enguris4 Tevzi inanas badeSia, a-ḫa-an Tevzic5 ar rCeba wyalSi,  

66. Citi inanas kakanaTidan F ver gafrindeba, 

67. inana – walkoti cisa da miwis.. 

68. vinc usmens, uwyis misi ganzraxva …  

69. anus ar mihyveba!  
                                                           

1
 `inanas cekva~ brZolis metaforaa Sumerul literaturaSi. 
2 iSquri – Sumeruli tarosis RvTaeba, aqadurad adadi. 
3 Aar aris cnobili ra igulisxmeba. 
4  enguri – miwisqveSa mdinare, asocirebulia abzusTan, okeaneTis pirvelarsebul 
wylebTan (Sdr. qarTuli enguri). 
5 Tevzis ucnobi saxeoba. 
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70. did RmerTTa kreba bWobs da ar icis,  

71. ra surs inanas.  

72. zecis cxovreba [cal] xelSi upyria.. 

73. siamayiT savsea varskvlavi-qalbatoni - [avaza] RmerTebSi,  

74. inana kacs brZolaSi iwvevs an satrfod ixdis, 

75. qalwuls mosavs qalis saknamde, guliT exveva. qalwulTa Tanmxlebi la-la – 

Wabukia.1 

76. uceb ganagdebs qals veragulad, pirSi Sescinebs; 

77. ...ganagdebs yvelgan, yovelTvis... 

78. marto axetialebs quCebSi da qalaqis moedanze, gzas utovebs mxolod 

erTaderTs; 

79. [bolos] sarkmelSi Seaxedebs – iq dedas CviliT daanaxebs.  

80. aTavisuflebs, tanjvas ganagdebs misi sxeuli, xels cxvirs Seaxebs – 

esalmeba.2 saxeliT mimarTavs, naTlavs rogorc pilipili,3 Subs gadaamtvrevs.  

81. Wabuki rom yofiliyo, Subs mas uboZebda;  

82. odes.. sasjeli [Tavis qala ar iyo]; 

83. igi karia sibrZnis saxlisa,  

84. icis bade cxovrebisa, vinc ar ifrTxilebs, cxovrebis badeSi gaebmeba;  

85. WabukTan, vinc uaryo, qals Searigebs – saxeliT mimarTavs, Subs gadaamtvrevs, 

uboZebs mas  

86. qalis sakinZed;  

87. qalia kaci Waobis-lerwami, qalia qali Waobis -lerwami, orniv qalebi 

saxelSecvlili – msaxurebas aRavlenen [eqstaziT transSi]. pilipili saxes 

Seicvlis. qurRara iqneba mTavari gmiri.4 

88. gareT mRerian ilu-simReras,5 gulis simReras ...  

89. cremlad iRvrebian, cremli uSrebaT;  

90. guls ar ZaluZs mTeli dRe tirili, 

91. tirili guls aTavisuflebs.  

92. `qalbatono! romelic wminda anum Segiyvara, tiri!  

93. `zecaSi me-Ta dedofali xar, 

94. `cnobili xar ca da miwaze,  

95. `zeca Seni samyofelia, Seni swori aravinaa qveynis sazRvramde.  

96. `anus da enlils epaeqrebi, maT didebul adgils ikaveb,  

97. `gabrwyinebula Seni taZari, Sens giparSi1 amaRlebulxar.  

                                                           
1
 SesaZloa iTargmnos, rogorc mzeWabuki. 
2 `xelis cxvirTan mitana~ niSnavs salams. 
3  Zalian rTuli, sadao epizodia. zogierTi mkvlevaris azriT, saqme gvaqvs taZris 
roskipad gaxdomis ritualTan, radgan sityva pili-pili ukavSirdeba dakninebas                        
(o. edcartis azriT, Sardvas. ix. Sesavali). Cemi azriT ritualis es nawili unda 
asaxavdes inanas, rogorc siyvarulis qalRmerTis veragobas misi msxverplis mimarT, 
is aCvenebs siyvarulis `xrikebs~ da Semdeg mihyavs ojaxis karamde. inanas siyvaruli 
Sumerul miTologiaSi sabediswero xdeba. inana Tavad aris siyvarulis `me~ da Tavisi 
ganwyobis Sesabamisad marTavs siyvarulis msxverpls. amasve unda gulisxmobdes 
teqstis 118-e striqoni `kacTan qalia da qalTan kaci~. gavixsenoT gilgameSis mi-
marTva iSTarisadmi, rodesac gmirma uaryo qalRmerTis siyvaruli. ix. Mmixako 
wereTeli, `gilgameSiani~, Tsu, 2010, kari meeqvse, gv. 38-40. 
4 ix. Sesavali. 
5 ilu – sevdiani simRera. 
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98. `ezina,2 xorblis dedofali, [brwyinvale] taxtze dagisvams; 

`rodesac caze iSquri quxs, SenTvis awvimebs sqel Rrubels;  

99. `maSin zecas wvdeba Seni xeli, Sens did me-s,  

100. `inana! guli enTeba Seni gamarjvebiT,  

101. `didi anuna daixreba, miwas emTxveva, geTayvaneba;  

102. `Svid did lomze amxedrebuli dajiriTob cis kabadonze3;  

103. `didi anu Sens samyofelSi ver damSviddeba;  

104. `rodesac anu giTmobs kvarcxlbeks, maSin mSviddeba;  

105. `anu ityvis: `me gadmogiloce taxti  

106. mefeTa da did RmerTTa;~ 

107. `didi RmerTebi Tayvans gcemen Sen; 

108. `maRali mTebi, savse lilaqviT da sardioniT, geTayvaneba;  

109. `xolod ebixi [cxvirs ar wevs maRla], ar gesalmeba! xels miawvden mas,  

110. `qariSxlis mgavsad, iquxeb da miwas usworeb!  

111. `raindo- qalbatono! anu da enlilma taxti gikurTxes!  

112. `uSenod bedi ar gadawydeba! sityva ar iTqmis! 

113. `Tavis daRweva, gadarCena, SiSis daZleva, Senia inana! 

114. `aamaRleb da dascem, inana!  

115. `gzas umal uxsni, [adgils] miaRwevineb! Zlier Tanamgzavrs Camoitoveb, 

nugeSsac arTmev, inana!  

116. `rqiT biliks kvalav, miwas xeTqav da isev amyareb, inana!  

117. `aRgvi da kvlav qmni; devni-daasaxleb, inana!  

118. `kacTan qali xar da qalTan kaci, inana!4  

119. `saqonels amravleb, sikeTiT mosav, inana!  

120. `xvavsa da baraqas, qonebas abrwyineb, simdidris moxveWa, yovelis dakargva, 

Senia inana!  

121. `rCeva, arCevani, mfarveli sulebi, yovelis dakargva Senia inana!  

122. `mxneoba, Rirseba, karibWis mcvelebi, mfarveli sulebi, saidumloebani 

msaxurebisa, Senia inana!  

123. `sityva uaryofis…  

124. `sityva wasvlis  

125. `Senia inana! 

126. ...  

127. `inana,  

128. G…  

129. `... bedi ... inana,  

130. `madliereba, gulis tkena, avadmyofoba, Senia inana!  

                                                                                                                                                                                              
1  gipari – inanas ganmartoebis oTaxi taZarSi, sadac sruldeboda sakraluri 
qorwinebis rituali. 
2
 Ee-zina – xorblis dedofali, naklebad cnobili, meorexarisxovani RvTaeba 
3 ricxvi 7 aRniSnavs dasrulebul cikls, anu sruliad yoveli inanas xelTaa. 
4 Aam striqons zogierTi mkvlevari miawers inanas androgenul aspeqts, rac Zalian 
Sors dgas Sumeruli miTologiidan. Cemi azriT aq sqesis Secvlaze ar unda iyos 
saubari, aramed unda iglusxmebodes inanas sabediswero siyvarulis aspeqti. anu, Tu 
qals aZlevs siyvaruls, sawinaaRmdego sqesis mxriT ecxadeba da piriqiT. inana 
Tavadac xdeba sakuTari `me-s~ msxverpli miTSi: `inana da dumuzi~.  



- 284 - 

 

131. `sayvareli qmari gyavdes, sayvareli coli gyavdes, siyvarulis xrikebi, Senia 

inana!  

132. `mxiaruleba, mZime seni, Senia inana!  

133. `satrfoze zrunva da Mmitoveba, Tavis daxra da Tavis aweva, Senia inana!  

134. `saxlis aSeneba, qalTa saknebis Semkoba, umweo Cvilis bagis dakocna, Senia 

inana! 

135. `gaquslva, jiriTi, miznis miRweva, Senia inana! 

136. `susts aZliereb, Tavdaxrils aRzeveb, inana! 

137. `maRlobs velad qmni, aamaRleb da miwas usworeb, erTobi inana! 

138. `gvirgvins 

139. `skiptras da taxts uboZeb, inana! 

140. --- 

141. --- 

142. --- 

143. --- 

144. --- 

145. --- 

146. --- 

147. --- 

148. --- 

149. --- 

150. --- 

151.  `muxlis modreka, danayreba, qedis moxra da gandideba Senia inana!  

152. `mefed kurTxeva, taZris msaxureba,  

153. `tyuili da marTali,  

154. `ciliswameba, gafetiSeba, Senia inana! 

155. `boroti sityva gCvevia, inana!  

156. `mzakvroba, tyuili, abuCad agdeba,  

157. `uiRbloba da bedniereba, avadmyofoba, Zilis dakargva;  

158. `SiSi, sibnele, sazareli naTeba,  

159. `uTanxmoeba, Tvalis dabindva,  

160. `aRzeveba da iZuleba,  

161. `qaosSi dabruneba, unayofo miwa, mtris SiSi,  

162. `codna omis, momavlis ganWvreta,  

163. `Citis budis aSeneba, buCqis CurCulis mfarveloba– 

164. `mudam rom iyos, Senia inana!  

165. `udabno msgavsi Sxamiani gvelis, mtris dajabna,  

166. `borkilis dadeba, Senia inana! 

167. `xvedri arguno, Senia inana!  

168. `gafantuli xalxis Sekreba, 

169. `Tavian sacxovrisSi kvlav dafuZneba, Senia inana! 

170. `odes bages xsni, brundeba gaqceuli,  

171. `Seni mrisxane SemoxedviT yuri ixSoba, miwa yruvdeba, 

172. `mzesac abnelebs Seni risxva, maSin SuadRe Ramed iqceva;  

173. `miwas aryev, rodesac dapyroba gangizraxavs; 
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174. `gza xsnili gaqvs, yovlisSemZle xar, cisa da miwis qalbatono!  

175. `saxli xar samarTlis [samarTlis yuri], visi sityvac abrwyinebs kacTa 

modgmas! 

176. `mwvervalTa swors, anu ver gwvdeba! 

177. `RmerTni Tvals xrian Sens winaSe: ca da qveyana  

178. `uricxv furs giZRvnis salmisas!  

179. `odes Tvals aRaprob, RmerTni E Sens sityvas elian, inana!  

180. `Sens samyofelSi Sekrebilan didi RmerTebi – tkbilad mRerian, locvas 

aRavlenen;  

181. `TvalismomWreli brwyinvaleba! 

182. `usasruloa dumili..…arasdros dasruldeba, [….]… 

183. --- 

184. --- 

185. --- 

186. --- 

187. --- 

188. --- 

189. --- 

190. --- 

191. --- 

192. `sevdiania Seni simRera, ilu – simRera, gulis simRera.. 

193. `ar Seicvleba, risxva gicxreba  

194. `rasac exebi, mudam iqneba  

195. `[an-uc] ver aRgvis  

196. `anu da enlili kacTa modgmas qals miuZRvnian, anu da enlils erTxmad 

aRmoxdaT:  

197. `miwa da xalxi Seni iqneba!  

198. `anus Seni sityvis Secvla ar ZaluZs,  

199. `anui Sens gverdiT ver [dadebs gavas] 

200. `da Sen ityvi: `de iyos ase!~ 

201. `rac anus ar ZaluZs;  

202. `Seni sityva: `de iyos ase~ – daqcevisaa,  

203. `odes ityvi, miwa daiqceva – Seni sityva ucvlelia ca da miwaze; 

204. `caze kiafob msgavsad mzisa da msgavsad mTvarisa,  

205. `varskvlavo, romelsac dRe [agyavs zecaSi], bneli naTdeba;  

206. `sarecelia Seni – mdinare, qali da kaci miuyvebian, Sens win hkidia maTi 

dRec; 

207. `Seni eri Sens Tvalwinaa, rogorc mzisa misi mfarvelis,  

208. `maradiuli Seni me-ebi,  

209. `cal xelSi giWiravs CiraRdaniviT,  

210. `cisa da miwis diasaxliso, vin Segedreba!…  

211. `caze binadrob mzesTan erTad,  

212. `RmerTTa Soris Sen gipyria yoveli arsi1; 

213. `Sen diad saxels adideben ca da miwaze!  

                                                           
1 igulisxmeba me-ebi.  
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214. `me var enxeduana,  

215. `nannas maḫ- qurumi1;  

216. `wminda, martosuli guliT  

217. --- 

218. --- 

219. --- 

220. --- 

221. --- 

222. --- 

223. --- 

224. --- 

225. --- 

226. --- 

227. --- 

228. --- 

229. --- 

230. --- 

231. --- 

232. --- 

233. --- 

234. --- 

235. --- 

236. --- 

237. --- 

238. `goneba,  

239. `gulis cema, tkivili, dardi, siZulvili,  

240. `Cemo qalbatoni rodis gadmomxedav, TanamigrZnob da mipasuxeb,  

241. `Seni var da Seni viqnebi!  

242. `wrfeli guliT da gonebiT Sens winaSe  

243. `cremls vRvri ..…Seni var, 

244. `Seni sityva qveviT eSveba,  

245. `Cemma xorcma aRasrula SenTvis wameba,  

246. `Cemi Tvali ar daiRleba, vcaxcaxeb, vRelav;  

247. `miiRe Cemi cremli.. 

248. `miwaze warRvnis, qariSxlis momvleno!  

249. `miwis gamxeTqo, gamTenebelo!  

250. `Cemo qalbatono! Mmaziare Sens brwyinvalebas! 

251. `Sens sadidebels ganvacxadeb qveynis sazRvramde!  

252. `didi RmerTebi ver gwvdebian!  

253. `anu kvarcxlbekze, romelic giyvars, kmayofilia.. 

254. `dae dagicxron vneba RmerTebma,  

255. `lilaqvis taxtze dagabrZanon, romelic gSvenis,  

256. giTxran: `dabrZandi~,  

257. `morTul sarecelze giTxran: `daisvene~!  

                                                           
1
 MAḪ – niSnavs dids, anu uzenaesi qurumi. 
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258. `Seni mefoba gacxadebula qveynis sazRvramde, 

259. `dideba gmosavs ciskris varskvlavo,  

260. `anum da enlilma bedi gadidgines;  

261. ` mzesTan erTad qveynierebis qalbatonad gamogacxades!  

262. `Tqvi qalbatono! 

263. `Sen RvTaebriv debs aqvT pativi xotbas gasxamdnen,  

264. `Seni dideba iqadagon qveynis sazRvramde!  

265. `dido qalRmerTo! Sen xar mwvervali,  

266. `gadmomxede, maxilvine ciuri sxivi,  

267. `Sen diad Zalas ara aqvs zRvari,  

268. `dideba varskvlavo, Sen simaRles!  

269. `qalwulo inana! tkbilia Seni locva!~  
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                                         ტრანსლიტერაცია 

                                    ჰიმნი ინანასადმი  

                       ინანა სამყაროს გული - in-nin šag4 gur4-ra  

 

1.  in-nin šag4 gur4-ra ereš u3-na giri17-zal 
d
a-nun-na-[ke4-ne] (Cited in OB catalogue in the 

Louvre, 0.2.02, line 40; OB catalogue at Andrews University, 0.2.11, line 1) 

2.  zag dib kur-kur-ra dumu gal 
d
suen-na maḫ-[di nun-gal-e-ne] 

3.  ereš nam-maḫ me an ki ur4-ur4 an gal-da zag ša4 

4.  diĝir gal-gal-e-ne a2-ĝal2-bi-im e-ne [gi] til-le-be2-ne 

5.  inim maḫ-a-ni-še3 
d
a-nun-na-ke4-ne kušum4 ki mu-un-tag-ge-ne 

6.  in-di3-bi an nu-zu-zu a2 aĝ2-ĝa2-ni-še3 nu-la2 

7.  niĝ2 ak-ak-da-ni ab-ši-kur2-ru ĝar-bi niĝ2 nu-zu 

8.  me gal-gal šu du7 šibir ba-e-dab5-be2 saĝ-kal maḫ-be2-ne 

9.  diĝir kalam-ma-ke4 
ĝiš

rab3 gal-bi šu im-ri-[…] 

10.  ni2 gal-a-ni ḫur-saĝ gal dul-lu kaskal mu-un-sig9-sig9-ge 

11.  za-pa-aĝ2 dugud-da-ni-še3 diĝir kalam-ma-ke4 ni2 am3-ma-ur4-ru-ne 

12.  mur ša4-a-ni 
d
a-nun-na gi dili-gin7 saĝ mu-da-ab-sag3-sag3-ge-ne 

13.  dum-dam za-ni-še3 kilib3-ba-bi a2-ur2 mu-un-dab5-be2-e-ne 

14.  

d
inana e-ne-da nu-me-a an gal ka-aš nu-um-bar 

d
en-lil2 nam nu-un-tar 

15.  in-nin saĝ il2 kur-ra ab-dirig a-ba saĝ mu-un-ĝa2-ĝa2 

16.  ki ib2-[…]-ni-še3 iri
ki
 du6-du6-da e2 lil2-la2-[še3] uzug e2-ri-a-še3 i3-ĝal2 

17.  urgu2-ni u3-dub2 su tab2-e su-mu-ug-ga-[ni] u18-lu lu2-ra eš2 la2 

18.  suḫ3 igi suḫ3-suḫ3-suḫ3 mu-un-sar-re uĝ3 lu2 nu-še-ga-ni-ir 

19.  ĝiš-ĝiš-la2 sul-sul mar-uru5 ḫub2 sar-sar-re su-lim ḫuš gu2 e3 

20.  e-ne di-bi šen-šen me3 ḫub2 sar ak-de3 nu-kuš2-u3 ĝiri3-ni 
kuš

e-sir2 si-ni 

21.  /ud\ ḫuš da-da-eš UR 
tum

9dalḫamun5 
tug

2pala3 i3-dar-dar-/re\ 

22.  /niĝ2
?
\ tag-ga-ni ga-ba-ra-ḫum 

tum
9u18-lu X saĝ keše2 NI X sud

?
-sud 

23.  

d
inana piriĝ gi-il-gi-il-la dur2-ru ni2 nu-zu TAR-TAR 

24.  nemurx(PIRIĜ.TUR) ḫur-saĝ-ĝa2 ḫar-ra-an ku4-ku4 guruš3 bur2 A X X X 

25.  in-nin am gal ne3 nir-ĝal2-ni na-me gaba nu-[X]-/tu\-lu 

26.  [X] saĝ-kal nun-gal-e-ne pu2 niĝ2-/ḫuš\ nu-še-ga 

27.  

ĝiš
es2-ad lu2 erim2-ĝal2 X X lu2-kur2-ra 

28.  ki uš11 šub-ba-ni ud-da-am3 u3 ba
?
-ra-aḫ

?
 ki-in-/du\ bi2-in-UD 

29.  lipiš bal-a-ni niĝ2 LAGAR-e mar-uru5 šu nu-ru-gu2 

30.  šita3 maḫ niĝ2 kur2 SI lu2 DI [X] lu2 gu2 du3-a gam-gam 

31.  in-nin ḫu-ri2-in
mušen

 lu2 šu nu-bar-re PA BI kur X-dam 

32.  

d
inana sur2-du3

mušen
 diĝir-re-e-ne tur3 daĝal 

d
inana TAR-TAR 

33.  iri 
d
inana saĝ-ki ba-gid2-i a-šag4-bi /in\-[…] 

34.  a-šag4 in-nin-e X NE […] ab-sin2-bi u2 […] 

35.  an e-ne-ra saĝ mu-un-ĝa2-[ĝa2 …] niĝ2-na nu-mu-un-[…] 

36.  izi ra an-edin-na in-nin UŠ X […] 

37.  

d
inana X […] 

38.  in-nin AN […] X GU
?
 erin2-ḫuš X sul-sul šen-šen X X X 

39.  MURUB2-ta […] X X KA
?
 RA

?
 šir3 mu-un-ĝa2-ĝa2 
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40.  [šir3-bi] ĝiš-ḫur ĝar-bi-a MUNUS
?
 A BI A NI er2 u2 ga nam-uš2-a 

41.  

d
inana [IM X] u2 ga nam-uš2-a lu2 gu7-bi nu-til-le 

42.  lu2 niĝ2 gu7-gu7-da-ni ze2 mu-un-tab2-tab2-be2 in ĜAR ka-bi-a mu-un-X X X 

43.  šag4 ḫul2-la-ka-ni šir3 nam-uš2-a edin-na mu-un-ĝa2-ĝa2 

44.  šir3 šag4-ga-ni ĝa2-ĝa2-da-ni 

45.  

ĝiš
tukul-bi uš2 lugud mu-un-tu5-tu5 šag4 DU

?
 ḪI

?
 IM

?
 X-aš 

46.  

urud
dur10-al-lub saĝ mu-un-da-sag3-ge-/ne\ 

ĝiš
šukur gu7-gu7 

ĝiš
/tukul\ za-ḫa-da uš2

?
 im-/me-

re-dul9-dul9-lu\ 

47.  ka ḫul-bi NE-NE ur-saĝ X X [X X] X X X 

48.  nesaĝ-bi-a uš2 in-ga-an-de2-de2 nam-uš2-a su3-/su3\ 

49.  edin daĝal sig-ga ud zalag ku10-ku10 an-bar7 mul-sig7-še3 mu-un-du3-X 

50.  lu2-u3 lu2-ra igi mu-un-suḫ-re inbir igi bi2-in-du8-ru 

51.  gu3 ri-a-ta edin-ta lu3-lu3 šag4-tum2 šag4-sig-ga ĝa2-ĝa2 

52.  šeg11 gi4-a-ni 
d
iškur-gin7 su kur-kur dub2-dub2-bu 

53.  me3 er9 ra-a-ni šu nu-ru-gu2-da a-ba-a mu-na-ab-sig10-ge 

54.  šen-šen er9-a-ni igi nu-bar-re ĝiš-ĝiš-la2 /sul-sul\ 

55.  a ur4-ra sumur DU ki-a ur4-ur4 niĝ2-nam nu-da13-da13 

56.  in-nin9 
ĝiš

tug2-saga11 KI.KAL ĝal2 da13-da13 bar-re /KA\ X TAR 

57.  lu2 ka tar-ra-bi gu2-bi nu-zi-zi ĝiri3
?
 X X 

58.  šag4 gur4-ra-ni dim2-dim2-ma-ni ab-ak in-nin 1(AŠ)-a-ni [X] /dim2
?
\ 

59.  maḫ-di unken-/na\ zag gal ba-e-dur2-ru zid-da gab2-bu BAD 

60.  ḫur-saĝ gal an-ba-gin7 pe-el-la2 šu X X mu-la2 

61.  bir kur-ra ud e3-ta ud /šu2\-uš […] X X tum2-tum2-mu 

62.  

d
inana bad3 

na
4gul-/gul\ […] X u3-ma sa2 di 

63.  

na
4kalag-ga utul2-gin7 /MU

?
\ [X] X RA i3-udu-gin7 mu-ni-in-du3-e 

64.  in-nin giri17-zal ĝiri2-ur3-ra šu ĝal2-le su-lim kalam-ma dul-lu 

65.  sa la2-a-ni engur-ra ku6 ab-dab5-dab5-be2 a-sur-ra-kam a-ḫa-an nu-da13-da13 

66.  mušen-du3 kug-zu-gin7 igi-te-en sa la2-a-ni mušen nu-e3 

67.  ki ḪAR-ra-ni sukud nu-X [X] X inim si nu-sa2 

68.  IR IM RI-RI TUG2 ĝiš-ḫur an ki 

69.  sig10-ge5 /ak\ inim-ma-ni an nu-mu-na-ḪAR 

70.  ĝalga /suḫ3 pu\-uḫ3-ru-um diĝir gal-gal-e-ne ĝar-bi niĝ2 nu-zu 

71.  šu dili ZI
?
 an-na /šu\ […]-a ḫa-za 

72.  MUŠ3 AN /AB
?
\ X NAM X SUM [X X] X LA AN nu-X [X] 

73.  in-nin nemurx(PIRIĜ.TUR) 
d
a-nun-<na>-ke4-ne gaba til nir šum2-ma 

74.  BIL2 TAB inbir X-ĝa2 nu-tuku 
d
inana mu-ĝa2-ĝa2 lu2 mu-X 

75.  ki-sikil tur ama5-na ḪA X [X] X X šu teĝ3-ĝe26 šag4 la-la [X X] 

76.  munus zag tag-ga-ni ḫul-bi bi2-in-/KA
?
\ […] 

77.  NIĜIN kalam-ma-ka TUM gal mu-na-RU
?
-/uš\ […] 

78.  tilla2-a šu al-dag-dag-ge X […] 

79.  zi-in-BU e2-a dam dumu-ni igi bi2-in-/du8\ 

80.  šer7-da gu-la-ni su-ni-ta u3-mu-e-ni-in-ĝar 

81.  ugu-ba giri17 šu ĝal2-la mu-ni-in-ak pi-li-pi-li mu-ni-in-sa4 

82.  

ĝiš
šukur i-ni-kud nitaḫ-gin7 šag4-ga-ni 

ĝiš
tukul an-na-ab-šum2-mu 

83.  KAL šul-a-lum u3-mu-ni-in-ak teš2-bi NI TE A me-bi
?
 la-ba-ĝal2-la 

84.  e2 nam-kug-zu 
ĝiš

ig-bi TAR mi-ni-in-ak šag4-bi mu-un-zu-zu 
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85.  sa la2-ni-ir ni2 nu-zu-ni-ir igi-te-en sa la2-a-ni [X X] X-ba nu-e3 

86.  lu2 mu pad3-da-ni nu-mu-na-kal-la munus-ra u3-mu-na-te 
ĝiš

tukul i-ni-in-kud 
ĝiš

šukur an-na-
ab-šum2-mu 

87.  lu2-ĝiš-gi-saĝ-keše2 ni2-su-ub munus-ĝiš-gi šul-a-lum u3-mu-ni-in-ak še ša4 UD […] 

88.  lu2-al-ed2-de3 pi-li-pi-li bal kur-ĝar-ra /saĝ\-ur-saĝ-e-ne […] 

89.  i-lu šir3-ra-am3 RI
?
 A zu

?
 bar NE […] 

90.  er2 er2-ra bi2-ib2-kuš2-u3-ne a-nir mu-X […] 

91.  er2 ud-da šag4-zu nu-X X X X AN-da nu-DI 

92.  muš3-am3 e2
?
 šag4 NE bur2 X /ni2\ dub2-bu nu-zu 

93.  nin ki aĝ2 an kug-ga ḪAR-zu igi mu-e-ni-X [(X)] X-za er2-ra X E 

94.  an-na me DI X […] 

95.  gaba-za ki mu-[…]-za nu-mu-e-da-sa2 

96.  dili-zu-ne maḫ X mu e-da
!
-tuku an ki niĝ2-za nu-sig9-ge 

97.  an-da 
d
en-lil2-da mu-e-da

!
-sa2 zag gal-bi mu-e-dur2-ru-e

?
 

98.  ki-šu ki-šu-peš dirig-ga-me-en in-di-za maḫ-me-/en\ 

99.  

d
ezina2 AN X barag maḫ il2 X […] 

100.  

d
iškur-re lu2 an-ta gu3 X […] 

101.  dungu sir2-sir2-ra-ni mu-e-/da\-[…] 

102.  ud me gal-gal an ki-bi-da šu mu-/un\-[…] 

103.  

d
inana u3-ma-zu ḫuš-am3 šag4 X X X […] X 

104.  

d
a-nun-na giri17-bi gam-e-eš giri17 ba-e-dur2-ru-ne-eš 

105.  ur gal-gal 7(IMIN)-bi ba-e-u5 an-na ba-e-ed2-de3 

106.  an gal-e muš3-za ni2 bi2-te ki-tuš-zu im-mi-ḫu-luḫ 

107.  ki-tuš an gal-la-ke4 dur2 ba
?
-e

?
-ĝar su nu-mu-e-da-zi-zi 

108.  ĝarza2 maḫ ĝarza gal-/gal\ šu-zu ga-mu-un-si 

109.  diĝir gal-e-ne giri17 ki-a bi2-in-su-ub-bu-uš šu-kin mu-un-dab5-be2-eš 

110.  kur un3-na kur 
na

4/gug\ 
na

4za-gin3-na giri17 ki-še3 mu-ra-an-te 

111.  ebiḫ
ki
 giri17 ki-še3 nu-mu-ra-an-te šu nu-mu-ra-mu2-mu2 

112.  gu3-an-ne2-si-gin7 ib2-ba si-il-la-za ud-gin7 ib2-ra-ra 

113.  nin an 
d
en-lil2-da dirig-ga ĝiri3 X X X i-i 

114.  za-e-da nu-me-a nam-nam-ma nu-un-tar sa2 galam nu-še 

115.  kaš4 kar-re te-en-te-en ni2 dub2-bu-de3 
d
inana za-a-kam 

116.  {[X] X ul4-ul4 zi-zi LAGAB×X an-ta sa2-sa2-de3} {(1 ms. has, in syllabic spelling:) ur-ru-ur ul-
lu-ul zi-iz-zi gu-ru-da10 an-ta si-si-te} 

d
inana za-a-kam 

117.  [ḫar]-/ra\-an ḫe2-en-<du> taka4 ĝiri3 dab ki silim-ma dili-us2 dim3-ma (pe2-te ur-ḫi-im u3 ṭu2-
di-im i-me2-te-qi2-im a-šar šu-ul-mi-im ta-pu-ut u2-la-li a-la-kum) 

d
inana za-a-kam 

118.  ĝiri3-us2 ka-ĝiri3 si sa2-sa2-de3 ki dar ge-en-ge-en 
d
inana za-a-kam 

119.  gul-lu dim2-me zi-zi ĝa2-ĝa2 
d
inana za-a-kam 

120.  [nitaḫ] munus-ra munus nitaḫ-ra ku4-ku4-de3 
d
inana za-kam 

121.  la-la šag4-zig3-ga niĝ2-šu ĝal2 e2
?
 niĝ2-gun2 ĝa2-ĝa2 

d
inana za-a-kam 

122.  dun sa5-bu8 kug bal kug dirig 
d
inana za-a-[kam] 

123.  kug-dun kug a2-tuku i-bi2-za kug im-ba 
d
inana za-a-kam 

124.  {igi KAR2 igi KAR2 igi kar2-kar2 igi <bar zil2>-zil2-bi} {(1 ms. has instead:) niĝ2-
nam igi KAR2igi kar2-kar2 igi bar ZALAG-ZALAG-bi

za-al-za-le-bi
 (ta-ak-li-im-tum ta-ki-ir-tum ta-

še-er-tum na-ap-lu-su-um u3 du-um-mu-qu2-um)} 
d
inana za-a-kam 

125.  me teš2 
d
alad 

d
lamma ki-šu-peš11 zu 

d
/inana\ [za-a-kam] 

126.  šu bal ab-ak an-ta X X […] 

127.  ze2-mu-ug X X BA X […] 
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128.  KA X X zag tag-/ga\ […] 

129.  DI
?
 X […] 

130.  X […] 

131.  [… 
d
inana] za-a-[kam] 

132.  […] X X X šag4 gur šag4 šu niĝin 
d
[inana] [za-a-kam] 

133.  […] X GUD-bi nam
?
-bi GABA X X X […] 

d
inana za-a-kam 

134.  šag4
?
 X tuku4-e im-ba-X im-ba-sur /im\-ba-X-X X 

d
inana za-a-kam 

135.  dam dam tuku UR-bi LU niĝ2 dug3 ki aĝ2-ĝa2 dug3
?
 
d
inana za-a-kam 

136.  ḫi-li-ḫi-li-a sun7-na DI-DI 
d
inana za-a-kam 

137.  gum2-gum2
gu-um-gu-um

 ĝar-ĝar-ĝar (te-em-ku-u2 te-ek-nu-u2) il2 gu2 zig3 gam-gam 
d
inana za-a-

kam 

138.  e2 du3-a ama5 dim2-me niĝ2-gun2-na tuku-tuku nundum dim3 sag9 (na-ša-qum) 
d
inana za-

kam 

139.  dub3 bad dub3 kaš4 [X] / ni2\ sig10-sig10-ge sa2 did-de3 
d
inana za-kam 

140.  ḫu-ru kalag-ga lu2-gam-ma lu2-sig-ga ḫi-ḫi 
d
inana za-kam 

141.  il2-la2 du5-la2 saĝ il2-la2 ib2-ba-lal ḫi-ḫi 
d
inana za-kam 

142.  aga 
ĝiš

gu-za 
ĝiš

ĝidru nam-lugal šum2-mu 
d
inana za-kam 

 
12 lines missing 

155.  tur maḫ sig daĝal gu2 šu daĝal tag-ga 
d
inana za-a-kam 

156.  ĝarza(source: PA) ĝarza2 šum2-mu a2-bi aĝ2-ĝa2 tum2-tum2-mu 

157.  eme sig inim a-ša-an-ga-ra KA-e2-gal kur2 dug4-ga taḫ dug4-dug4 
d
inana za-a-kam 

158.  ba-an-gi4 lul zid bi-ri-ig niĝ2-a2-zig3 dug4-dug4 

159.  a-tar la2-la2 niĝ2 kur2 dug4-dug4 zu2 li2 pe-el dugud 

160.  kana6 niĝ2-gig-ga šag4 ḫul gig ḫul (ḫu-du-um) zalag-ga ku10-ku10 

161.  ni2-am3 ur4
?
-re ni2 /ul4\ ni2 /ri til3\-la ni2 gal me-lem4-ma 

162.  u3-ma niĝ2 X X (re-du-um) im-ba-sur igi lib u3 nu-ku 

163.  gu2 ĝar saĝ ĝar ĜAR BIR DA
?
 NI ni2

?
 ul4

?
 gu3 til4-a 

164.  du14 igi suḫ3-[suḫ3] /gaba
?
\-ri erin2-ḫuš ĝiš-ĝiš-la2 sul-sul 

165.  NI KAB naĝ X X X X niĝ2-nam-ma zu-zu 

166.  gud3 X RI us2-sa X ul-le2-a-aš gen6-ne2 

167.  a-ri-a X šag4-tur3-gin7 X ni2 ri-a-X /gu2\-bar /gu2\ ĝa2-ĝa2 

168.  DI X X [X] ḫul gig X X X X-am3
?
 keše2 X X X (X) [

d
]inana za-a-kam 

169.  ĝiš-šub X X X X [X X] X UB
?
 [X] X 

170.  uĝ3 [sag2 dug4-ga] gu2 ĝar-ĝar ki-bi-še3 gi4-gi4 

171.  […] X šu tiĝ4-ĝe26 X X NE X 

172.  […]-du8-u3 
d
inana za-a-[kam] 

173.  […] X X AN […] 

174.  X X […] lu2-kaš4-e-ne 

175.  ka ba-zu šu X X [X]-ra ba-an-kur9 

176.  igi bar-ra-zu ĝeštug2 la2 ĝiš tuku-uš nu-ši-bad-ba9-re6 

177.  igi suḫ-a-zu dadag-ga ku10-ku10 an-bar7 mul-sig7-še3 mu-un-ĝa2-ĝa2 

178.  ki šag4-zu ud mi-[ni]-ib-dug4-ga-aš mu-un-gul ki mu-/un\-dub2-bu niĝ2-zu niĝ2 nu-sag2 

179.  niĝ2 gal-gal-zu a-ba saĝ mu-un-ĝa2-ĝa2 za-e nin an ki-me-en 

180.  

d
inana e2-gal kadra nu-di-kud uĝ3 šar2-ra ka eš-bar X X X 

181.  mu pad3-da-zu kur-ra ab-dirig an X-za nu-mu-un-da-sa2 

182.  ĝeštug2-ga de5-a-zu niĝin diĝir-re-e-ne igi šub-ba MI X dili-zu-u3-de3 maḫ-me-en 

183.  diĝir an ki-a a-na me-a-bi immal2 gal-bi-me-en 
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184.  igi il2-la-zu lib bar mu-un-ak-e-ne inim-zu-še3 i3-dur2-ru-ne-eš 

185.  ki za til3-la-za 
d
a-nun-na al-sug2-ge-eš inim mu-un-da-sag9-sag9-ge-ne 

186.  ni2 gal KA ka tar X X X X ŠE3 TUG2 GABA NIR mu-un-til3-le-ne 

187.  ka tar si-il-la-zu ba-ra-mu-un-til-le me-a mu-zu X maḫ nu 

 
9 lines missing 

197.  en3-du-zu zaraḫ a-nir X X DA šag4 X X IGI X […] 

198.  DI-DI-zu šu bal-a nu-ub-zu ib2-ba-zu zukum-ma 

199.  šu dug4-ga-zu niĝ2 šu nu-GAN-X a2 aĝ2-ĝa2 du3-du3-a-zu an nu-mu-un-na-an-la2 

200.  an-da 
d
en-lil2-da lu2 zu-a unken-na gal-gal X munus saĝ-e-eš mu-e-rig7 

201.  ka teš2 an 
d
en-lil2 mu-e-X X GI kalam šu-zu-uš dab5 X 

202.  inim bi2-in-dug4-ga-zu an nu-mu-un-na-an-gi4 

203.  ḫe2-am3 dug4-ga-zu an gal nu-[mu]-/un\-na-an-bur2 

204.  ḫe2-am3-zu ḫe2-am3 gul-lu [X (X X)] gul-lu 

205.  gi4 unken-na bi2-in-dug4-ga-/zu\ an 
d
en-lil2 nu-sag2 

206.  eš-bar ab-bi bi2-in-dug4-ga-/zu\ an ki-ta nu-kur2-ru 

207.  ki ḫe2-am3 bi2-in-dug4 gul-lu nu-DI 

208.  ki gul-la bi2-in-dug4 ḫe2-am3 nu-DI 

209.  nam-diĝir-zu 
d
nanna 

d
utu-gin7 an kug-ge dalla e3 

210.  izi-ĝar-zu ub an-na zalag-ge ku10-ku10 zalag-ge-eš2 ĝar 

211.  nitaḫ munus-bi gu dili-/a\ mi-ri-ed2-de3 niĝ2 ud-da-ka-ni /igi\-zu-še3 bi2-ib2-ta-la2 

212.  /uĝ3\ šar2-ra-zu kurum7 ak-da-bi 
d
utu-gin7 igi-zu-še3 i3-dib-be2 

213.  me kal-kal-la-za šu nu-tu-tu me kilib3 X X-še3 i3-dib-be2 

214.  an ki til-bi-še3 nam-nin-bi mu-e-ak niĝ2-nam šu mu-e-du8 

215.  in-nin za-e maḫ-me-en igi-zu-še3 na-me nu-dib-be2 

216.  an gal-da [ki]-nu2 kug-ga mu-e-til 

217.  diĝir a-ba za-gin7 ur4 an ki ur4-ur4 

218.  za-e maḫ-me-en mu-zu ar2-re-eš e dili-zu-ne maḫ-me-en 

219.  en-ḫe2-du7-an-na-me-<en> zirru 

220.  DIŠ X […] X 
d
nanna-me-en 

221.  X X […] 

 
20 lines missing 

242.  X […] 

243.  ĝalga […] 

244.  šag4 ḫul gig niĝ2-gig-ga X […] muš3-am3 mu-[…] 

245.  nin-ĝu10 ud en-nam arḫuš ĜA2 […] šag4-ne-ša4 X X X X 

246.  ĝe26-e za-kam ne-e a-na-am3 i3-til-le šag4-zu ḫa-ma-sed-de3 

247.  ĝeštug2-ga de5-a-zu šag4-ne-ša4 mu-[…] 

248.  igi-zu-še3 ḫe2-bi2-ib-X X igi kar2-kar2-ĝu10 ḫe2-ĝal2 

249.  nam-diĝir-zu kalam-e pa bi2-a-e3 

250.  šer7-da gu-la-zu su-ĝu10 ba-e-zu-zu 

251.  a-nir niĝ2 gig-ga igi ma-lib la-ra-aḫ si-il-am3-ta 

252.  arḫuš šag4-ne-ša4 igi bar-bar šag4 gur-ru giri17 šu ĝal2 za-a-kam 

253.  ud a ra-aḫ KI.KAL ĝal2 da13-da13 ku10-ku10 zalag-ge-eš ĝar 

254.  nin-ĝu10 nam-maḫ-zu kur-kur-ra ka tar-zu ga-si-il 

255.  a-ra2 nam-gur4-ra-zu me-teš2 ḫu-mu-i-i 

256.  za-e nam-diĝir-zu a-ba e-da-sa2 
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257.  ĝarza-zu-še3 a-ba-a mu-un-na-sig10-ge 

258.  an gal ki aĝ2-zu muš3-am3-zu ḫe2-eb-be2 

259.  diĝir gal-gal-e-ne ur5-zu ḫe2-bi2-ib2-ḫuĝ-[ĝe26-ne] 

260.  barag za-gin3 nam-nin-a tum2-ma TU-TU-zu X ḫe2-X X X X 

261.  ki-tuš nam-maḫ-zu tuš-a ḫu-mu-ra-ab-be2 

262.  ki-nu2 kug-ga-zu ni2 /dub2-bu\ ḫu-mu-ra-ab-be2 

263.  nam-X-zu ki 
d
utu e3-a UN

?
 šag4

?
 [X] X si-il-[i] 

264.  nam-maḫ-zu ši-im-pad3-pad3-de3-ne za-e nin ab-bi-me-en 

265.  an 
d
en-lil2 an kilib3-ba-bi nam gal mu-ri-in-tar-re-eš 

266.  nam-nin gu2-en-na ma-ra-an-šum2-mu-uš 

267.  nin9 nin-e-ne nam nam-ma-tar-re nam-nin-a tum2-ma 

268.  in-nin za-e maḫ-me-en za-e gur4-ra-me-en 

269.  

d
inana za-e maḫ-me-en za-e gur4-ra-me-en 

270.  nin-ĝu10 nam-maḫ-zu pa bi2-a-e3 

271.  šag4-zu ki-bi ḫa-ma-gi4-gi4 

272.  niĝ2 gal-gal-zu niĝ2 zag nu-sa2 

273.  nam-maḫ-zu me-teš2 ḫu-mu-i-i 

274.  ki-sikil 
d
inana za3-mi2-zu dug3-ga-am3 

                           

  

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p25
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p25
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p25
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p25
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p25
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p25
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p25
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p26
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p26
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p26
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p26
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p26
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p26
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p26
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p26
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p27
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p27
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.3&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4073.p27


- 294 - 

 

                               ინანა მეცხრე ცაზე
1

 

 

1. dedofali, [mflobeli] yovel me-Ta mecxre cazea 

2. qalbatoni, romelic anum da uraS-ma2 Seiyvara,  

3. gvirgvinosani cis dedofali, 

4. gabrwyinebuli... 

5. romelsac Svenis Tavis gvirgvini, Svidi ZaliT garSemortymula3.  

6. `Cemo qalbatono, me-Ta mfarvelo – 

7. `yoveli me xelTgipyria da gulSi itev!  

8. `vinc WeSmariti cis msajuli xar! 

9. `romelmac gandevne uSumgal-urCxuli4, SxamiT Crdili [moaxazine] ucxo 

miwaze; 

10. `odes quxxar iSquris darad, marcvali aRar xarobs miwaze, 

11. `odes warRvna umisamarTod mTidan miwaze moeqaneba, 

12. `Sen xar imedi cisa da miwis! 

13. `qveynad cecxls awvimeb! 

14. `mxecze dajiriTob, anum giboZa ciuri Zala; 

15. `visi sityvac anus brZanebaa! 

16. `vin uaryofs Sens msaxurebas?  

17. `ucxo miwebis damangrevelo! Qquxilis Zalav!  

18. `varskvlavo, romelic enlilma Segiyvar..  

19. `Semzarav risxvas moawev miwas, anus brZanebis aRmsrulebelo!  

20. `dido qalRmerTo, Sens kivilze qeds idreken ucxo miwebi, 

21. `Sens winaSe Zrwis kacTa modgma, 

22. `Sen ferxT garindula. 

23. `ciskris varskvlavo! Mmwuxris varskvlavo!5 vinc me-T abrwyineb, 

24. `SenTvis Riaa cremlis zRurbli, xalxi gegebeba,  

25. `saxlidan locviT mimavali, gzajvaredinze gxvdeba inana! 

26. `brZolis velze (Sens) win [ecemian]. 

27. `dido qalbatono! odes nayrdebi, Seni kbilni naperwklebs yrian, kaJs 

emsgavseba; 

28. `uSreti ZaliT win miiwev ZaliT qariSxaliviT,  

29. `quxxar mexiviT, 

30. `iSquris xmiT miapob miwas, 

                                                           
1

 NIN-ME-ŠAR-RA – poemis pirveli striqonia Sum. `qalbatoni yvela me-Ta RvTaeba~. 
`inana mecxre caze~ vTargmniT qarTuli enis Sesabamisad.. poemis Tanamedrove saxelia 
“inanas egzaltacia~ 
2 uraS-i – RvTaeba uraSi iTvleboda anus winaprad. Mmoixsenieba xamurabis kanonebSi. 
3  Ayvela RvTiuri Zala inanas xelTaa, amitomac aris mecxre caze. 7 niSnavs 
dasrulebul cikls.  
4  uSumgali – urCxulis Sumeruli termini, romelsac ar gaaCnia zusti Targmani. 
miTiuri cxoveli, drakoni, romelic gamosaxuli iyo babilonSi, iSTaris karibWeze. 
5  Targmani pirobiTia. inanas, rogorc siyvarulis qalRmerTis gamovlinebaa mwuxris 
varskvalavi, xolo ciskris varskvlavi gamoxatavs inanas brZolis aspeqts. 
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31. `qancs acli qaliSxals1,  

32. `Seni fexi dauRlelia, 

33. `Seni simRera sevdiania – ilu-simReras, gulis simReras daamRereben. 

34. `inana, didi anuna-RmerTebi  

35. `nangrevis yrilze mifrinaven RamurebiviT – 

36. `ar ZaluZT Seni mzeris gaZleba, 

37. `visi saxec udrtvinvelia, vin aRudgeba.. 

38. `vin daamSvidebs Sens mZvinvare guls.  

39. `is, visi RvarZlic uSretia, ra daamSvidebs?  

40. `dido qalbatono.. damSviddebi da gaixareb? 

41. `inana nannas pirvelo asulo, Seni cecxli sul igizgizebs! 

42. `ucxo miwebis mbrZanebeli xar! vis ZaluZs Seni miwis xelyofa!  

43. `Tvals Tu daarWob, mTa aRar yvavis; 

44. `qalaqis QWiSkari alSi exveva; 

45. `mdinaris wyali aRar ismeva, kalapoti sisxliT ivseba;  

46. `rCeulTa jari tyved Cagvardnia;  

47. `Segimusravs rCeulTa jari; 

48. `gmiri raindebi SenTvis gaiwrTvneba; 

49. `qalaqis sacekvao moednebs qari aavsebs;  

50. `gawrTvnili meomrebi Sens winaSe tyveebad moyavT, 

51. `Seni batonoba qalaqSi cxaddeba!  

52. `Sen gekuTvnis ucxo qveyana~– gicxadeben da ar arian Seni winaprebi, 

53. `ferxT mogiqcevia;  

54. `boslidan cremli iRvreba guliT,  

55. `coli qmars yurs aRar ugdebs,  

56. `Ramis wyvdiadSi aRar eCurCuleba,  

57. `gulis nadebs aRar uziarebs,  

58. `nannas pirvelo asulo, vnebiano gareulo Zroxav, inana! 

59. `anus sworo dido qalbatono, aravis ZaluZs Seni miwa Seaviwrovos!  

60. `me-Ta qalRmerTo, samarTliano, romelic gSoba ciurma saSom! 

61. `didebulo dedasaviT, romelman gSoba! 

62. `yovlismcodne xar! brZeni da qveli! 

63. `qveynierebis dedofali xar, sicocxlis mimniWebeli!  

64. `samarTliano qalRmerTo, me-ebi gamkobs, vumRer Sen Zalas!  

65. `Seni Rrma guli brwyinavs, inana! 

66. `Sens wminda giparSi Sevdivar, inana! 

67. `didi qurumi enxeduana,  

68. `kalaTiT momaqvs mwuxris Sesawiri,  

69. `gimRer mxiarul simReras! 

70. `mivuaxlovdi naTels, magram mwvavda, 

71. `mivuaxlovdi Crdils, magram damfara samxreTis qarma,  

72. `Cemi tkbili ena qafma dafara, 

73. `Cveuli simSvide davkarge, 

                                                           
1
 teqstSi gaurkvevelia inanas qari aclis Zalas Tu piriqiT. 
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74. `nanna! uambe Aanus lugalaneze1, Cems gansacdelze! 

75. `anus Txove mixsnas!  

76. `anu mixsnis..  

77. `qali2 lugalanes beds gamostacebs,  

78. `warRvna da ucxo miwebi mis ferxT garTxmula!  

79. `didia qali, is qalaqs arxevs;  

80. `scade da guli daucxre CemTvis.  

81. `me, enxeduana, kvlav viloceb SenTvis, inana! 

82. `giZRvni cremlebs, rogorc tkbil luds! 

83. `Seni Crdili var, inana! 

84. `nu ganurisxdebi aSimbabars!3  

85. `[wminda anus ganbanvis wesiT, 

86. `didi anu tovebs e-anas,]4 

87. `kaci ver Seswvdeba maRal RmerTs,  

88. `taZari, gabrwyinebuli taZarTa Soris, daangria! 

89. `idga Cems winaSe  

90. `SuriT aRvsili, boroti zraxviT;  

91. `Cemo zeciuro furo, daedevne da daiWire kaci! 

92. `vin var me cxovrebis mimniWeblis adgilas marto?  

93. `anu daabrunebs nannas winaaRmdeg ajanyebul miwebs! 

94. `anu mospobs qalaqs!  

95. `enlili dawyevlis mas! 

96. `dedisgan mitovebuli CviliviT aqcevs!  

97. `Zveli mwuxareba….. 

98. `mwuxarebis naviT mters dautove, inana! 

99. `msurs aRvesrulo wminda simReriT, ar gamamarTla nannam! 

100. `gamanadgura usamarTlobis keraze! 

101. `aSimbabarma, ar ganmsaja! 

102. `ra iyo saTqmeli.. 

103. `odes gabrwyinebuli idga taZarSi, maSin gamaZeves,  

104. `sarkmlidan mercxaliviT gamafrines, sicocxlis Zala wamarTves;  

105. `mTis akaciebSi maxetiales, 

106. `gvirgvini da qurumoba Semomacales,  

107. `dana da satevari miboZes, damcines: iyoso Seni samkauli! 

108. `brwyinvale qalbatono, anum Segiyvara!  

109. `kvlav ainTe gulis cecxli CemTvis,  

110. `uSumgalanas5 sayvarelo colo,  

                                                           
1  Avinme lugalane SeiWra nannas taZarSi da enxeduana gaaZeva. Apoemis teqstSi 
asaxulia istoriuli faqti, roca aqadis mefe naramsins aujanyda q. uruqi. am 
ajanyebis gamo enxeduanas droebiT daatovebines qurumoba uruqis da uris taZrebSi, 
sanam naramsini ajanyebulebs sabolood gauswordeboda (ix. Sesavali). 
2 igulisxmeba inana. 
3  aSimbabari – Sumerulad niSnavs `vinc win gzas anaTebs~. mTvaris RmerTis nanna 
(sini) uZvelesi saxeli. Jeremy Black, 1995. 
4 Ee-ana – Sum. `saxli ciuri~. uruqis mTavari taZari, romelic inanas adgilsamyofeli 
iyo. 
5 uSumgalana – inanas qmris, dumuzis sxva saxeli. 
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111. `dido varskvlavo, cis kididan qveynis sazRvramde!  

112. `visac gmorCilebs didi anuna,  

113. `dedis saSodan dedofali xar,  

114. `anunaSi amaRlebuli! 

115. `vis winaSec miwas kocnis didi anuna. 

116. `dardma momicva, visac mergo mtruli ganaCeni; 

117. `arasodes wamcdenia xeli ayvavebuli sawolisken,  

118. `ningalis sityva1 arasodes gamimxelia gulis dasaclelad; 

119. `brwyinvale dedofalo, romelic anum Segiyvara! 

120. `nannas qurumze gaciebuli guli moilbe!  

121. `gacxaddes! rac nannas ar ganucxadebia! 

122. `man Tqva, rom Senia! 

123. `gacxaddes! rom usazRvro xar, rogorc ca da farTe, rogorc miwa!  

124. `gacxaddes, rom ajanyebuli miwebis damaqcevari xar!  

125. `gacxaddes, rom ucxo miwebs anadgureb!  

126. `gacxaddes, rom Tavebs kveT! 

127. `gacxaddes, rom gvamebs ewafebi ZaRliviT!  

128. `gacxaddes, rom Seni gamoxedva Semzaravia!  

129. `gacxaddes, rom Sens Semzarav Tvals, Senve xsni!  

130. `gacxaddes, rom Tvalebs aelveb mravalfrad!  

131. `gacxaddes, rom uryevi da Seupovari xar! 

132. `gacxaddes, rom mudam gamarjvebuli xar! 

133. `gacxaddes, rac nannas jer ar ganucxadebia, 

134. `romelic ambobs rom Sen gekuTvnis. 

135. `Cemo qalbatono! Aanum Segiyvara..Mme ganvacxadeb Sens didebas mTel qveyanaze! 

136. `nakverCxali movaquCe, ganwmendis msaxureba movamzade 

137. „sakurTxeveli gelis, iqneb guli ibruno Cemken!  

138. `sanam ivseboda, guli simReriT mevseboda, gimRer inana: mecxre caze xar, Cemo 

qalbatono!  

139. `rac mimReria ukun RameSi,  

140. `amieridan momRerali dagimRerebs dRis sinaTleze.  

141. `Seni Svilebi – datyvevebuli varT! Seni qmrebi-datyvevebuli varT!  

142. `ar cxreba Seni mZvinvareba!  

143. `srulyofilo qalbatono, romlis winaSe qeds ixrian didi mefeni! 

144. `visac locva -msaxurebas aRgivlenen uxucesebi!~  

145. inanas brwyinvale guli daumSvidda!  

146. naTelma moicva! naTels dahbera! mSvenebiT iyo savse!  

147. asxivebda amomavali mTvaris SuqiviT! 

148. nannam aamaRla da dagvanaxa!  

149. deda ningalma daloca!  

150. karibWis mcvelebma gza misces,  

151. yovels didebis sityva aRmoxda. 

152. ucxo miwebis dampyrobeli, anum akurTxa!  

153. Cems qalbatons mSveneba mosavs, qeba inanas! 

                                                           
1 igulisxmeba orakuli. 
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                        ტრანსლიტერაცია 

                                          ჰიმნი ინანასადმი   

                                    ინანა მეცხრე ცაზე -nin me šar2-ra  

 

1.  nin me šar2-ra ud dalla e3-a (Cited in OB catalogue from Nibru, at Philadelphia, 0.2.01, line 
4; OB catalogue from Urim (U2), 0.2.04, line 8; OB catalogue at Andrews University, 
0.2.11, line 3; OB catalogue at Yale, 0.2.12, Seg. A, line 4) 

2.  munus zid me-lem4 gur3-ru ki aĝ2 an uraš-a 

3.  nu-gig an-na suḫ-gir11 gal-gal-la 

4.  aga zid-de3 ki aĝ2 nam-en-na tum2-ma 

5.  me 7-bi šu sa2 dug4-ga 

6.  nin-ĝu10 me gal-gal-la saĝ keše2-bi za-e-me-en 

7.  me mu-e-il2 me šu-zu-še3 mu-e-la2 

8.  me mu-e-ur4 me gaba-za bi2-tab 

9.  ušumgal-gin7 kur-re uš11 ba-e-šum2 

10.  

d
iškur-gin7 ki šegx(KA×LI) gi4-a-za 

d
ezina2 la-ba-e-ši-ĝal2 

11.  a-ma-ru kur-bi-ta ed3-de3 

12.  saĝ-kal an ki-a 
d
inana-bi-me-en 

13.  izi bar7-bar7-ra kalam-e šeĝ3-ĝa2 

14.  an-ne2 me šum2-ma nin ur-ra u5-a 

15.  inim kug an-na-ta inim dug4-dug4 

16.  biluda
da

 gal-gal-la niĝ2-zu a-ba mu-un-zu 

17.  kur gul-gul ud-de3 a2 ba-e-šum2 

18.  ki aĝ2 
d
en-lil2-la2 kalam-ma ni2 mi-ni-ri 

19.  a2 aĝ2-ĝa2 an-na-ke4 ba-gub-be2-en 

20.  nin-ĝu10 za-pa-aĝ2-zu-še3 kur i3-gam-gam-e 

21.  ni2 me-lem4 u18-lu-da nam-lu2-ulu3 

22.  niĝ2-me-ĝar ĝiri3-bi u3-mu-ri-gub 

23.  me-ta me ḫuš-bi šu ba-e-re-ti 

24.  i-dub er2-ra-ke4 ĝal2 ma-ra-ab-taka4 

25.  e2 a-nir gal-gal-la sila-ba mu-ri-du 

26.  igi me3-ta niĝ2 ma-ra-ta-si-ig 

27.  nin-ĝu10 a2 ni2-za 
na

4zu2 zu2 i3-gu7-e 

28.  ud du7-du7-gin7 i3-du7-du7-de3-en 

29.  ud gu3 ra-ra-da gu3 im-da-ab-ra-ra-an 

30.  

d
iškur-da šegx(KA×LI) mu-da-an-gi4-gi4-in 

31.  im-ḫul-im-ḫul-da im-da-kuš2-u3-de3-en 

32.  ĝiri3-za nu-kuš2-u3 i3-im-si 

33.  balaĝ a-nir-ra-ta i-lu im-da-ab-be2 

34.  nin-ĝu10 
d
a-nun-na diĝir gal-gal-e-ne 

35.  su-din
mušen

 dal-la-gin7 du6-de3 mu-e-ši-ib-ra-aš 

36.  igi ḫuš-a-za {la-ba-sug2-ge-de3-eš} {(some mss. have instead:) la-ba-sug2-ge-eš-am3} 

37.  saĝ-ki ḫuš-a-za saĝ nu-mu-un-de3-ĝa2-ĝa2 

38.  šag4 ib2-ba-za a-ba ib2-te-en-te-en 

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4072.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.01&charenc=gcirc&lineid=c0201.4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.01&charenc=gcirc&lineid=c0201.4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.04&charenc=gcirc&lineid=c0204.8
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.11&charenc=gcirc&lineid=c0211.3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.11&charenc=gcirc&lineid=c0211.3
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=c.0.2.12&charenc=gcirc&lineid=c0212.A.4
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4072.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4072.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4072.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4072.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4072.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4072.p1
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http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4072.p1
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4072.p2
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http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?text=t.4.07.2&display=Crit&charenc=gcirc&lineid=t4072.p3
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39.  šag4 ḫul-ĝal2-la-za te-en-ten-bi maḫ-am3 

40.  nin ur5 i3-sag9 nin šag4 i3-ḫul2 

41.  ib2-ba nu-te-en-te-en dumu gal 
d
suen-na 

42.  nin kur-ra dirig-ga a-ba ki-za ba-an-tum3 

43.  {ḫur-saĝ ki-za} {(2 mss. have instead:) kur saĝ-ki-za} ba-e-de3-gid2-de3-en 
d
ezina2 niĝ2-gig-

bi 

44.  {abul-la-ba} {(1 ms. has instead:) e2-gal-la-ba} izi mu-ni-in-ri-ri 

45.  id2-ba uš2 ma-ra-an-de2 uĝ3-bi {ma-ra-na8-na8} {(2 mss. have instead:) ba-ra-na8-na8} 

46.  ugnim-bi ni2-bi-a ma-ra-ab-laḫ5-e 

47.  zu2 keše2-bi ni2-bi-a ma-ra-ab-si-il-le 

48.  ĝuruš a2-tuku-bi ni2-bi-a ma-ra-ab-sug2-ge-eš 

49.  iri-ba ki-e-ne-di-ba mir i-ib2-si 

50.  ĝuruš šag4-gan-bi LU2-eš2 ma-ra-ab-sar-re-eš 

51.  iri kur za-ra li-bi2-in-dug4-ga-am3 

52.  a-a ugu-zu li-bi2-in-eš-am3 

53.  inim kug-zu bi2-in-dug4 ki ĝiri3-za ḫe2-eb-gi4 

54.  šag4 tur3-bi-ta ĝiri3 ḫe2-eb2-ta-an-ze2-er 

55.  munus-bi dam-a-ni-ta sag9-ga na-an-da-ab-be2 

56.  ĝi6 u3-na ad na-an-di-ni-ib-gi4-gi4 

57.  niĝ2 kug šag4-ga-na nam-mu-da-an-bur2-re 

58.  u3-sumun2 zid-zid dumu gal 
d
suen-na 

59.  nin an-ra dirig-ga a-ba ki-za ba-an-tum3 

60.  me zid-de3 nin gal nin-e-ne 

61.  šag4 kug-ta e3-a ama ugu-ni-ir dirig-ga 

62.  gal-zu igi-ĝal2 nin kur-kur-ra 

63.  zi-ĝal2 uĝ3 lu-a šir3 kug-zu ga-am3-dug4 

64.  diĝir zid me-a tum2-ma gal-bi dug4-ga-zu maḫ-am3 

65.  šag4 su3-ra2 munus zid šag4 zalag-zalag-ga {me-zu} {(2 mss. have instead:) me zid} {(1 ms. 
has instead:) me kug} ga-mu-ra-ab-dug4 

66.  ĝi6-par3 kug-ĝa2 ḫu-mu-ši-in-kur9-re-en 

67.  en-me-en en-ḫe2-du7-an-na-me-en 

68.  

gi
ma-sa2-ab i3-gur3-ru asil-la2 i3-dug4 

69.  {ki-sig10-ga} {(1 ms. has instead:) kiĝ2-sig-ga-ĝu10} bi2-ib-ĝar ĝe26-e nu-mu-un-til3-le-en 

70.  ud-de3 ba-te ud mu-da-bil2 

71.  ĝissu ne ba-te u18-lu-da im-mi-dul 

72.  ka lal3-ĝu10 šu uḫ3-a ba-ab-dug4 

73.  niĝ2 ur5 sag9-sag9-ĝu10 saḫar-ta ba-da-gi4 

74.  nam-ĝu10 
d
suen lugal-an-ne2 

75.  an-ra dug4-mu-na-ab an-ne2 ḫa-ma-du8-e 

76.  a-da-lam an-ra ba-an-na-ab-be2-en an-ne2 mu-e-du8-e 

77.  nam lugal-an-ne2 munus-e ba-ab-kar-re 

78.  kur a-ma-ru ĝiri3-ni-še3 i3-nu2 

79.  munus-bi in-ga-maḫ iri mu-un-da-ab-tuku4-e 

80.  gub-ba šag4-ga-na ḫa-ma-sed-de3 

81.  en-ḫe2-du7-an-na-me-en a-ra-zu ga-mu-ra-ab-dug4 

82.  er2-ĝa2 kaš dug3-ga-gin7 

83.  kug 
d
inana-ra šu ga-mu-ni-ri-bar {di-zu} {(some mss. have instead:) silim-ma} ga-mu-ra-ab-
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dug4 

84.  

d
aš-im2-babbar na-an-kuš2-u3-de3-en 

85.  šu-luḫ an kug-ga-ke4 niĝ2-nam-ma-ni in-kur2 

86.  an-da e2-an-na ḫa-ba-da-an-kar 

87.  diĝir lu2 gu-la-ta ni2 ba-ra-ba-da-te 

88.  e2-bi la-la-bi ba-ra-mu-un-gi4 ḫi-li-bi ba-ra-mu-un-til 

89.  e2-bi e2 ḫul-a ḫu-mu-un-di-ni-in-kur9 

90.  tab mu-ši-in-kur9-ra-ni ninim-ma-ni ḫu-mu-un-te 

91.  

d
sumun2-zid-ĝu10 lu2 ḫu-mu-sar-re-en lu2 ḫe2-em-mi-dab5-be2-en 

92.  ki zi-šag4-ĝal2-la-ka ĝe26-e a-na-me-en 

93.  ki-bal ḫul gig 
d
nanna-za-ke4-eš an-ne2 ḫa-ba-ab-šum2-mu 

94.  iri-bi an-ne2 ḫa-ba-ra-an-si-il-le 

95.  

d
en-lil2-le nam ḫa-ba-da-an-kud-de3 

96.  dumu er2 pad3-da-bi ama-ni na-an-sed4-e 

97.  nin a-nir ki ĝar-ra 

98.  

ĝiš
ma2 a-nir-ra-zu ki kur2-ra ḫe2-bi2-ib-taka4 

99.  šir3 kug-ĝa2-ke4-eš i3-ug5-ge-de3-en 

100.  ĝe26-e 
d
nanna-ĝu10 { en3-ĝu10 ba-ra-an-tar } {(1 ms. has instead:) / di\-[ĝu10 ba]-ra-bi2-in-

kud} 

101.  ki-lul-la ḫe2-eb-gul-gul-en 

102.  

d
aš-im2-babbar-e di-ĝu10 ba-ra-bi2-in-dug4 

103.  bi-in-dug4 nam-ĝu10 li-bi2-in-dug4 nam-ĝu10 

104.  u3-ma gub-gub-ba e2-ta ba-ra-an-e3-en 

105.  sim
mušen

-gin7 ab-ta ba-ra-an-dal-en zi-ĝu10 im-mi-gu7 

106.  

ĝiš
kiši16 kur-ra-ke4 bi2-in-du-e-en 

107.  {aga} {(1 ms. has instead:) tug2} zid nam-en-na mu-da-an-kar 

108.  ĝiri2 ba-da-ra ma-an-šum2 a-ra-ab-du7 ma-an-dug4 

109.  nin kal-kal-la an-ne2 ki aĝ2 

110.  šag4 kug-zu maḫ-a ki-bi ḫa-ma-gi4-gi4 

111.  nitalam ki aĝ2 
d
ušumgal-an-na-ka 

112.  an-ur2 an-pa nin gal-bi-me-en 

113.  

d
a-nun-na-ke4-ne gu2 ĝiš ma-ra-an-ĝar-re-eš 

114.  u3-tud-da-ta nin ban3-da-me-en 

115.  

d
a-nun-na diĝir gal-gal-e-ne a-gin7 ba-e-ne-dirig-ga 

116.  

d
a-nun-na-ke4-ne nundum-nundum-bi-ta ki su-ub ma-ra-ak-ke4-ne 

117.  di ni2-ĝa2 nu-mu-un-til di kur2 di-ĝu10-gin7 igi-ĝa2 mu-un-niĝin2 

118.  ĝiš-nu2 {gi-rin-na} {(1 ms. has instead:) gi-rin-ĝa2} šu nu-um-mi-la2 

119.  inim dug4-ga 
d
nin-gal lu2-ra nu-mu-na-bur2 

120.  en dadag-ga 
d
nanna-me-en 

121.  nin ki aĝ2 an-na-ĝu10 šag4-zu ḫa-ma-sed-de3 

122.  ḫe2-zu ḫe2-zu-am3 
d
nanna li-bi2-in-dug4-ga za-a-kam bi2-in-dug4-ga 

123.  an-gin7 maḫ-a-za ḫe2-zu-am3 

124.  ki-gin7 daĝal-la-za ḫe2-zu-am3 

125.  ki-bal gul-gul-lu-za ḫe2-zu-am3 

126.  kur-ra gu3 de2-e-za ḫe2-zu-am3 

127.  saĝ ĝiš ra-ra-za ḫe2-zu-am3 
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128.  ur-gin7 ad6 gu7-u3-za ḫe2-zu-am3 

129.  igi ḫuš-a-za ḫe2-zu-am3 

130.  igi ḫuš-bi il2-il2-i-za ḫe2-zu-am3 

131.  igi gun3-gun3-na-za ḫe2-zu-am3 

132.  uru16-na nu-še-ga-za ḫe2-zu-am3 

133.  u3-ma gub-gub-bu-za ḫe2-zu-am3 

134.  

d
nanna li-bi2-in-dug4-ga za-a-kam bi2-in-dug4-ga 

135.  nin-ĝu10 ib2-gu-ul-en i3-maḫ-en 

136.  nin ki aĝ2 an-na-ĝu10 {mir-mir-za} {(1 ms. has instead:) barag-barag-/za\} ga-am3-dug4 

137.  ne-mur mu-dub šu-luḫ si bi2-sa2 

138.  e2-eš2-dam-kug ma-ra-ĝal2 šag4-zu na-ma-sed-de3 

139.  im-ma-si im-ma-dirig-ga-ta nin UN-gal ma-ra-dug4 

140.  niĝ2 ĝi6 u3-na ma-ra-an-dug4-ga-am3 

141.  gala-e an-bar7-ka šu ḫu-mu-ra-ab-gi4-gi4 

142.  dam dab5-ba-za-ke4-eš dumu dab5-ba-za-ke4-eš 

143.  ib2-ba-zu ib2-gu-ul šag4-zu nu-te-en-te-en 

144.  nin gu2-tuku nir-ĝal2 gu2-en-na-ke4 

145.  sizkur2-ra-na šu ba-an-ši-in-ti 

146.  šag4 kug 
d
inana ki-bi ba-an-na-ab-gi4 

147.  ud ba-an-na-dug3 la-la ba-an-sud-sud ḫi-li ma-az ba-an-du8-du8 

148.  iti6 e3-a-gin7 la-la ba-an-guru3 

149.  

d
nanna u6 zid-de3-eš mu-un-e3 

150.  ama-ni 
d
nin-gal-am3 šudu3 mu-na-an-ša4 

151.  ĝiš-kan4-na-ke4 silim-ma mu-na-ab-be2 

152.  nu-gig-ra dug4-ga-ni maḫ-am3 

153.  kur gul-gul an-da me ba-a 

154.  nin-ĝu10 ḫi-li gu2 e3 
d
inana za3-mi2 
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                                  ლექსიკონი           

                                                ენხედუანას პოეზია 

1. inana da ebixi 

2.  inana mecxre caze 

3.  qalbatoni – samyaros guli 

 

                                     A 

a (ars.) wyali I 16, 178, 179; III 55, 253; 

a-a (ars.) mama I 65, 167; II 52; 

a-ba (nacv.) vin II 16, 38, 42, 59; III 15, 53, 179, 217, 256, 257; 

a-da-al (zmniz.) axla II 76; 

a-gar3 (ars.) mindori, veli I 76; 

a-gin7 (zmniz.) qceva, Jesti I 89; II 115;  

a-ḫa-an (ars.) Tevzis saxeoba III 65; 

a-la (ars.) baraqa I 151; 

a-ma-ru (ars.) warRvna II 11, 78; 

a-na (nacv,) ra? romeli? I 113, 114, 115; II 92; (odesme) III 183, 246; 

a-niĝin2 (ars.) wyalsacavi, arxi I 47, 106;  

a-nir (ars.) godeba Civili I 164; II 25, 33, 97, 98; III 90, 197, 251; 
d
a-nun-na - anuna 88, I 117; II 34, 113, 115, 116; III 1, 5, 12, 73, 104, 185; 

a-ra-zu (ars.) vedreba; II 81; 

a-ra2 (ars.) gza III 255; 

a-sur-ra (ars.) miwisqveSa wyali III 65; 

a-ša-an-gar3 (ars.) sicrue, siyalbe III 157; 

a-šag4 (ars.) veli, mindori III 33, 34; 

a-tar (ars.) dacinva, qiliki III 159; 

a2 (ars.) mklavi, toti I 6, 12, 37, 38, 71, 76, 79, 85, 96, 97, 140, 146, 161, 162, 168, 169; II 17, 19, 27; 

III 6, 156, 199;  

a2-an-kar2 (ars.) iaraRis saxeoba I 2; 

a2-ĝal2 (zed.) Zlieri, janmrTeli III 4; 

a2-sag3 (ars.)bagiri, Toki I 42, 101;  

a2-tuku (zed.) Zlieri, yovlisSemZle, raindi II 48; III 112-13; 

a2-ur2 (ars.) gaCereba III 13;  

ab (ars.) naprali II 105;  

ab-bi (ars.) mniSvneloba ucnobia III 206, 264; 

absin3 (ars.) xnuli, kvali; III 34; 

abula (ars.) qalaqis galavani, WiSkari; I 78; II 44;  

ad (ars.) azri, xma II 56;  

ad6 (ars.) gvami II 127;  

aga (ars.) gvirgvini I 122; II 4, 107; III 142; 

aĝ2 (zm.) gazomva,Sefaseba II 2, 4, 18, 19, 109, 111, 121, 136; III 6, 93, 135, 156, 199, 258; 

ak (zm.) keTeba, Sesruleba I 3, 30, 31, 32, 33, 43, 57, 92, 102, 113, 114, 115, 130, 140, 171, 175;II 116; III 7, 

20, 58, 69, 81, 83, 84, 126, 184, 212, 214; 
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al (ars.) survili, vneba I 113, 114, 115; 
giš

al-la-nu-um (ars.) rko, muxa I 148;  
d
alad (ars.) mfarveli suli III 123; 

am (ars.) gareuli xari I 8, 125, 161; III 25; 

ama (ars.) deda II 61, 96, 150;  

am-si (ars.) spilo I 160; 

an (ars.) ca, zeca I 7, 10, 13, 25, 26, 64, 66, 67, 75, 89, 90, 91, 120, 22, 156; II 3, 12, 123; III 3, 68, 71, 

94, 96, 100, 102, 105, 126, 179, 183, 206, 209, 210, 214, 217, 265; 

an - an-i, ca, I 49, 61, 62, 65, 66, 79, 82, 86, 108, 112; II 2, 14, 15, 19, 59, 75, 76, 85, 86, 93, 94, 109, 121, 136, 153; 

III 3, 6, 14, 35, 69, 93, 97, 106, 107, 113, 181, 199, 200, 201, 202, 203,205, 216, 258, 265; 

an-ba (ars.) nayari, grova III 60; 

an-bar (ars.) cis kide; I 68; 

an-bar7 (ars.) SuadRe II 141; III 49, 177; 

an-edin (ars.) veli,mdelo III 36; 

an-pa (ars.) zeca, mwvervali II 112; 

an-ta (ars.) megzuri, Tanamgzavri III 116; 

an-ti-bal (ars.) simbolo, niSani I 69; 

an-ur2 (ars.) horizonti; II 111;  

an-usan (ars.) saRamo, mwuxri I 59; 

ar2 (ars.) qeba, xotba III 214; 

arḫuš (ars.) TanagrZnoba, Tanadgoma III 244, 4252; 

aratta
ki 

(geog.) araTas qveyana; I 48, 107;  

asila (ars.) dResaswauli II 68;  
d
aš-im2-babbar2 - aSim-babari, mTvaris RmerTis Zv. Sum. saxeli                  II 84, 102;  

aš2 (ars.) wyevla I 147, 149; 

                                     B 

ba (zm.) sakuTrad qona, aRsruleba II 153; III 175; 

ba-an-gi4 (ars) mizRva, migeba III 158; 

ba-da-ra (ars.) galesili maxvili, piri I 173; II 108;  

ba-ra-aḫ (ars.) brZola III 28; 

bad (zm.) gaxsna, III 139, 176; 

bad3 (ars.) kedeli III 62; 

bal (zm.) Secvla, Sebruneba, ukuqceva I 131, 175; III 29, 88, 122, 126, 198; 

balaĝ (ars.) musikaluri sakravi II 33;  

ban3-da (zed) umcrosi II 114; 

bar (zm.) gverdze yofna I 85, 137; II 83; III 14, 31, 54, 124, 176, 184, 252; 

(ars.) gare, gverdi I 145, 149, 165; III 56, 89; 

barag (ars.) kvarcxlbeki, taxti, dideba II 135; III 99, 260; 

bar7 (zm.) dawva II 13;  

bi-ri-ig (zm.) SeWmuxvna (saxis) III 158; 

biluda
da

 (zm.) ritualis saxeoba II 16;  

bil2 (zm.) mxurvaleba, dawva II 70;  

bir (zm.) gafantva III 61; 

bir5 (ars.) kalia I 76; 

buluĝ3 (zm.) gafurCqvna I 10;  

bur2 (zm.) gaTavisufleba II 57, 120; III 25, 92, 203; 
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buru3 (zm.) SeRweva I 86;  

 

                                         D 

da (ars.) gverdi, mxari III 21; 

dab5 (zm.) alyaSi moqceva, Sepyroba, CaWideba I 160; II 91, 142; III 9, 13, 65, 109, 117, 201; 

dadag (zm.) brwyinva, kaSkaSi II 120; III 177; 

dag (zm.)xetiali I 84; III 78; 

daĝal (zm.) farTed yofna, sifarTe I 12; II 124; III 32, 49, 155;  

dal (zm.) frena II 35, 105;  
tum9

dal-ḫa-mun (ars.) mtvriani qari, qarborbala III 21; 

dalla (zm.) kaSkaSi II 1; III 209; 

dam (ars.) coli II 55, 141; III 79, 135; 

(zmniz.) III 135; 

dar (zm.) gaxleCa, gapoba, gayofa, gaxeTqva I 3; III 21, 118; 

de2 (zm.) daRvra I 152; II 45, 126; III 47/8; 

de5 (zm.) Segroveba III 182, 247; 

de6 (zm.) tareba I 40, 58, 99; II 42, 46, 59; III 61, 156; 

di (ars.) kanoni, samarTali II 83, 100, 102, 117;  

dib (zm.) acdena, uzenaesoba III 2, 212, 213, 214; 

diĝir (ars.) RvTaeba I 87, 112, 116; II 64, 87, 34, 115; III 4, 9, 11, 32, 70, 109, 182, 183,217, 259; 

dili (zed.) erTi III 12, 71, 96, 182, 210, 218;  

dili-us2 (ars.) Tanamgzavri III 116; 

dim2 (zm.) gakeTeba, aRsruleba I 151; III 58 2x, 119, 138; 

dim3 (zm.) unugeSoba III 116, 137; 

dirig (zm.) uzenaesoba I 88, 171; II 42, 59, 61, 115, 139; III 15, 98, 113, 122, 18; 

du3 (zm.) aSeneba, ageba, aRmarTva, Seqmna, I 47, 171; III 30, 49, 63, 138, 199; 

du6 (ars.) nangrevi, yrili II 35; III 16; 

du7 (zm.) sisruleSi moyvana, damTavreba I 2; II 108; III 8;  

du8 (zm.) gavrceleba, daxunZvla I 117, 121; III 50, 79, 172, 214; II 75, 76; 

du14 (ars.) aRreva, qaosi III 162;  

dub (zm.) grovad moquCeba II 136; 

dub-dad5 (n:ideophone) grgvinva I 145; 

dub2 (zm.) kankali I 81, 83; III 17, 52, 90, 115, 178, 262; 

dub3 (ars.) muxli III 137;  

dug3 (zm.) kargad yofna, sikarge I 22; II 82, 147; III 135 2x, 274; 

dug4 (zm.) Tqma, laparaki, I 4, 22, 55, 60, 61, 65, 113, 114, 115, 122, 126, 135, 147, 166; II 5, 15, 33, 51, 

52, 53, 55, 63, 64, 65, 68, 72, 75, 76, 81, 83, 102, 103, 108, 119, 122, 134, 136, 139, 140, 151, 152; 

III 20, 62, 139, 157 2X, 158, 159, 170, 178, 199, 202, 203, 205, 206, 207, 208, 218, 258, 261, 262; 

dugud (zm.) damZimeba III 12, 158; 

dul (zm.) dafarva II 71; III 10, 46, 64; 

dul2 (zm.) dakleba, III 141; 

dum-dam (N:ideophone) xmauri III 13; 

dumu (ars.) vaJi, Svili I 23, 53, 182; II 41, 58, 96, 142; III 2, 79; 

dun (ars.) baraqa III 121; 

dungu – albaT III 100; 

dur (ars.) Sekvra, gadabma I 58; 
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dur2 (ars.) rump gava, gavis xorci III 23, 106; 
urud

dur10-al-lub (ars.) najaxis saxeoba III 46; 

                                    E 

e-ne (zm.) garToba, TamaSi I 126; III 20; (PD:personal) is III 4, 14, 35;  
kuš

e-sir2 (ars.) sandali III 20; 

e2 (ars.) saxli, samyofeli I 132; II 25, 88, 89, 104; III 16, 79, 84, 92, 121, 138; 

e2-an-na - e-ana II 86;  

e2-gal (ars.) sasaxle I 171; II 44; III 180;  

e2-mi2 (ars.) qalis samyofeli, sakani III 75, 135; 

e2-ri-a (ars.) unayofo miwa, udabno III 16;  

e3 (zm.) gasvla an Semosvla I 2, 12, 15, 54, 59, 75, 76, 86, 120, 134, 178; II 1, 61, 104, 148, 149, 154; III 19, 

61, 66, 85, 105, 209, 211, 249, 263, 270; 

ebiḫki
 - ebixi I 32, 52, 91, 111, 115, 123, 141, 144, 152, 177, 181, 182; III 111; 

ebiḫ2 (ars.) Toki I 42, 101; 

ed3 (zm.) asvla an Camosvla I 84; II 11;  

edin (ars.) udabno III 43, 49, 51; 

elam
ki
 (geogr.) elami I 27; 

eme (ars.) ena III 157; 

en (ars.) batoni I 19; III 245; uzenaesi qurumi II 67, 120;  

En-ḫe2-du7-an-na / En-ḫedu-ana - enxeduana II 67, 81; III 219; 
d
en-lil2 (n:dn) enlili I 50, 109, 167; II 18, 95; III 14, 97, 113, 200, 201, 205, 265; 

en3-du (ars.) simRera III 197; 

engur (ars.) miwisqveSa wyali III 65; 

enmen2 (ars.) wyurvili, piris gaSroba I 148;  

ereš (ars.) qalbatoni III 1, 3; 

er2 (ars.) cremli, wveTi I 163; II 24, 82, 96; III 40, 90 2x, 91, 93; 

er9 (zm.) Zlevamosileba III 53, 54; 

erim2-ĝal2 (zed.) boroteba, ubedureba, codva III 27; 

erin2-ḫuš (ars.) brZola, cxare kamaTi III 38, 164; 
ĝiš

es2-ad (ars.) xafangi III 27; 

eš-bar (ars.) gadawyvetileba III 180, 206; 

eš2 (ars.) Toki III 17; 

ešemen (ars.) Toki I 39, 98;  
d
ezina2 - ezina (RvTaeba) II 10, 43; III 99; 

 

                                                      G 

 

ga (ars.) rZe III 40, 41; 

ga-ba-ra-ḫum (ars.) sasowarkveTileba, uimedoba III 22; 

ga2-erim2-ĝal2 (zed.) mtruli I 8; 

gaba (ars.) mosaTavsebeli adgili, skivri II 7; III 25, 73, 95; 

gaba-ri (ars.) Tanabari I 67; (zm.) gaigiveba III 165; 

gabu2 (ars.) marcxena (mxare) I 169; III 59; 
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gal (ars.) didad yofna I 1, 3, 5, 8, 23, 64, 134, 143, 146, 161, 167, 170, 182; II 3, 6, 16, 25, 34, 41, 58, 60, 64, 

87, 112, 115, 135, 143; III 2, 3, 4, 8, 9, 10, 14, 25, 59, 60, 70, 77, 80, 97, 102, 105, 106, 107, 108, 109, 161, 

179, 183, 186, 200, 203, 216, 250, 258, 259, 265, 272;  

gal-zu (zed.) daxelovnebuli I 5; II 62;  

gala (ars.) momRerali I 174; II 140;  

galam (zm.) ostatoba, codna III 114; 

gam (zm.) modreka, damorCileba I 71; II 20; III 30, 104, 137; 

gum2-gum2
gu-um-gu-um 

(ars.) ugulebelyofa III 138; 
giš

gana2-ur3 (ars.) farcxi I 77, 170; 

gar (zm.) dasxma, nakadi I 98; 

gaz (zm.) gangmirva I 74; 

gen6 (zm.) mtkiced yofna, gamyareba I 70, 172; III 117, 166; 

gi (ars.) ganaCeni III 4; lerwami III 12; 

gi-il-gi-il (zm.) cxenis Sekazmva III 23; 

gi-rin (ars.) yvaviloba, gafurCqvna I 16; II 117;  

(zm.) siwmine, ganbanva, naTlad yofna I 56;  

gi4 (zm.) dabruneba, ukan wasvla I 7, 49, 108, 112; II 10, 30, 53, 56, 73, 88, 110, 141, 146; III 52, 170, 

202, 205, 271; 
d
gibil - gibil-i, cecxlis RmerTi I 47, 106; 

gid2 (zm.) grZelad yofna, gaqaCva, mgznebared survili I 50, 63, 73, 78, 85,109; II 43; III 33; 

gig (zm.) avad yofna II 93; III 159, 168, 244, 251; 

gig2 (zm.) Savi, siSave I 21; 

giri17 (ars.) cxviri I 35, 93, 158; III 81, 104 , 109, 110, 111, 252; 

giri17-zal (ars.) sixaruli, bewyinvaleba I 121; III 1, 64; 

gu (ars.) selis Zafi I 85; III 211; 
giš

gu-za (ars.) xe, taxti I 70, 172; III 142; 
na4

gug (ars.) sardioni III 109; 

gu2 (ars.) kiseri I 2, 50, 52, 109, 141; II 113, 154; III 20, 30, 57, 137, 155, 163, 166, 170; 

gu2-bar (ars.) mteri III 166; 

gu2-en (ars.) uxucesTa sabWo II 144; III 266; 

gu2-tuku (zed.) srulyofili II 143;  

gu3 (ars.) azri, xma I 152; II 30, 126; III 51, 100, 163; 
na4

gu3 (ars.) sardioni I 56; 

gu3-an-ne2-si (ars.) quxili I 145; III 111; 

gu7 (ars.) Wama, danayreba II 27, 105, 127; III 41, 42, 46; 

gub (zm.) adgoma, dadgma, dgoma I 8, 37, 38, 46, 60, 61, 78, 96, 97, 105, 122, 125, 172, 180, II 19, 22, 36, 48, 

80, 104; III 185;  

gud3 (ars.) bude I 165; III 164; 

gul (zm.) dangreva, daqceva I 6, 81; II 17, 101, 125, 153; III 119, 178, 204, 207, 208; 
na4

gul-gul (ars.) qvis saxeoba III 62; 

gun3 (zm.) mravalferadi II 130;  

gur (zm.) brunva, mimarTva, Sebruneba III 132, 252; 

gur4 (zm.) gasuqeba, gaxSireba, mowyaleba I 19, 20, 161; III 1, 58, 268, 269;  
kuš

gur21 (ars.) fari, maxvili I 3, 44, 103;  

guru3 (zm.) tareba, zidva, atana, gadazidva I 1, 13, 14; II 2, 68, 148; 

guru5 (zm.) cvena, vardna I 146; 

gurud (zm.) miwaze danarcxeba III 115; 

gurun (ars.) xili I 121. 
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                                       Ĝ 

ĝalga
 
(ars.) goneba, mizezi III 70, 243

; 

ĝal2
 (zm.) gaReba I 133; II 24; III 56, 253; 

 (zm.) dasaxleba, II 10, 138; III 16, 64, 81, 83, 121, 252; 

ĝar (zm.) qona, yofna I 71, 85, 129, 164; II 37, 69, 97, 113; III 7, 15, 43, 44, 51, 70, 74, 80 , 107, 119, 121, 137, 

163, 167, 170, 177, 179, 210, 253; 

ĝarza (ars.) rituali, Cveva III 108 2X, 156, 257; 

ĝe26 (nacv.kuTv.) me I 89; II 69, 92, 100; III 246; 

ĝen (zm.) svla, seirnoba I 13, 15, 84, 139, 152, 178; II 25, 106;  

ĝeštug2 (ars.) yuri I 66; III 176, 182, 247; 

ĝi6 (ars.) Rame II 56;  

ĝi6-par4 - gipari II 66;  
ĝiš

ĝidru (ars.) skiptra III 140; 

ĝiri2 (ars.) piri, Rero I 140, 142, 173; II 107;  

ĝiri2-ur3-ra (ars.) satevari III 64; 

ĝiri3 (ars.) fexi, terfi I 58, 138; II 22, 32, 53, 54, 78; III 18, 56, 114, 116; 

ĝiri3-us2 (ars.) kvali III 117; 

ĝissu (ars.) Crdili, mcveli II 71;  

ĝiš (ars.) xe I 122, 148; II 114, 126; III 177; 

ĝiš-an-dul3 (ars.) Crdilismimfeni xe I 122; 

ĝiš-gid2-da (ars.) maxvili iaraRi I 43, 102; 

ĝiš-ḫur (ars.) ganzraxva III 42, 68; 

ĝiš-kan4-na (ars.) karibWe II 150; 

ĝiš-keše2-da (ars.) arxi I 179;  

ĝiš-la2 (ars.) brZola III 19, 54, 163; 

ĝiš-nu2 (ars.) sareceli II 117;  

ĝiš-šub-ba (ars.) xvedri III 168; 

ĝuruš (ars.) axalgazrda kaci, raindi II 48, 50.  

                                  Ḫ 

ḫa-šu-ur2 (ars.) kviparosi, xaSuri I 126; 

ḫa-za (zm.) daWera, floba I 72; III 72; 
urudḫa-zi-in (ars.) culi I 46, 105; 

ḫar-ra-an (ars.) moreva, damarcxeba, aReba I 74, 86; III 25, 117; 

ḫaš2 (ars.) lagami I 73; 

ḫe-am3 (ars.) ase, amgvarad III 203, 204 2x, 207, 208; 

ḫe-en-du (ars.) biliki III 117; 

ḫe2- ĝal2 (ars.) siuxve, simravle III 248; 

ḫi (zm.) erToba III 140, 141; 

ḫi-li (ars.) mimzidveloba II 88, 147, 154;  

(zm.) siamovnebis miReba, garToba III 137; 

ḫu-ri2-in
mušen

 (ars.) arwivi III 31; 

ḫub2 (ars.) fexi I 3, 39; III 19, 20; 

ḫuĝ (zm.) samsaxurSi yofna III 259; 

ḫul (zm.) cudad yofna I 136, 162, 182; II 89, 93; III 47, 76, 160 2x, 168, 244; 
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ḫul-du (zed.) boroti, usamarTlo I 46, 105; 

ḫul-ĝal2 (zed.) RvarZliII 39;  

ḫuluḫ (zm.) SeSineba III 105; 

ḫul2 (zm.) bednierad yofna, gaxareba I 62; II 40; III 43; 

ḫur-saĝ (ars.) mTaTa rigi I15, 32, 36, 40, 48, 91, 95, 99, 107, 115, 119, 126, 128, 138, 152, 153, 177; II 43; III 

10, 24, 60; 

ḫuš (zm.) gawiTleba I 1, 9, 14, 55, 116, 119, 127, 128, 166; II 22, 36, 37, 129, 130; III 19, 21, 103; 

 

                                    I 

i (zm.) gamotana I 24, 52, 111; III 113, 255, 273; 

i-bi2 (ars.) kvamli I 150; 

i-bi2-za (ars.) danakargi III 123; 

i-dib (ars.) zRurbli II 24;  

i-lu (ars.) simRera(sevdiani) II 33; III 89; 

i-lu-lam-ma (ars.) mxiaruli simRera I 22;  

i3-udu (ars.) msuqani cxvari, qoni III 63; 

ib2 (zm.) mZvinvareba I 131; II 38, 41, 143; III 112, 198; 

id2 (ars.) mdinaris kalapoti II 45;  
giš

ig (ars.) kari I 78, 133; III 84; 

igi (ars.) Tvali I 85, 163; II 26, 36, 117, 130, 131; III 18, 50, 54, 79, 93, 124 4x, 162, 164, 176, 177, 182, 184, 

211, 212, 215, 248 2x, 251, 252; 

igi-gal2 (zed.) brZeni, mcodne II 62; 

igi-te-en (ars.) bade, kakanaTi III 66, 85; 

il2 (zm.) adgoma, aweva I 153; II 7, 130; III 15, 99, 137, 141 2x, 184; 
giš

ilar (ars.) xis Subi, joxi I 44, 103; 

im-ba (ars.)dakleba, ararseboba III 122; 

im-ba-x (ars.) avadmyofobis saxeoba III 134; 

im-ba-x-x (ars.) avadmyofoba, mZime seni III 133; 

im-ba-sur (ars.) avadmyofoba III 133, 162; 

im-ḫul (ars.) damngrevi qariSxali, grigali I 137; II 31;  

immal2 (ars.) gareuli Zroxa III 183; 

in (ars.) Seuracxyofa III 42; 

in-di3 (ars.) gza I 51, 110; III 6, 98; 

in-nin (ars.) diasaxlisi I 1, 25, 30, 150; III 1, 15, 25, 31, 34, 36, 38, 56, 58, 64, 73, 215, 268; 

inbir (ars.) konfliqti III 50, 74; 

inim (ars.) sityva I 65, 67; II 15, 53, 119, 129; III 5, 67, 69, 157, 184, 185, 202; 
d
Inana (n:dn) inana I 2, 5, 11, 24, 26, 31, 39, 53, 62, 88, 90, 98, 114, 129, 135, 151, 183; II 12, 83, 146, 154; III 14, 

23, 32, 33, 37, 41, 62, 74, 103, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 121, 122, 123, 124, 125, 131, 132, 133, 134, 

135, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 155, 157, 168, 172, 180, 269, 274; 

iri
ki
(ars.) qalaqi I 49, 108; II 49, 51, 79, 94; III 16, 33; 

(zm.) mimarTva III 9; 
d
iškur (n:dn) iSquri II 10, 30; III 52, 100; 

itid (ars.)mTvaris Suqi I 75; II 148;  

izi (ars.) cecxli I 45, 104, 149; II 13, 44; III 36; 

izi-ĝar (ars.) CiraRdani III 210;  
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                                K 

ka (ars.) piri I 52, 111, 143; II 72; III 42, 57, 175, 180, 186, 187, 254, 201; 

KA-e2-gal (ars.) ciliswameba III 156; 

ka-aš (ars.) gadawyvetileba, simtkice III 14; 

ka-ĝiri3 (ars.) biliki III 118;  

kadra (ars.) ZRveni III 180; 

kal (ars.) gaiSviaTeba II109; III 86, 213; 

kalag (zm.) gaZliereba, gamojanmrTeleba III 140; 
na4

kalag-ga (ars.) qvis saxeoba III 63; 

kalam (ars.) miwa I 82, 118; II 13, 18; III 9, 11, 64, 77, 201, 249; 

kan4 (ars.) WiSkari I 60; 

kana6 (ars.) sibnele III 160; 

kar (ars.) gaqceva, Tavis daRweva II 77, 86, 107; III 115; 

kar2 (zm.) gafantva, daberva, gavrceleba III 124, 248; 

kaskal (ars.) maRali, gza III 10; 

kaš (ars.) ludi II 82; 

kaš4 (zm.) sirbili III 115, 139;  

keše2 (zm.) Sekvra II 6, 47; III 22, 168; 

ki (ars.) adgili I 3, 7, 11, 14, 17, 25, 26, 34, 49, 63, 67, 72, 89, 90, 91, 93, 108, 134, 157, 161, 162; II 2, 4, 10, 

12, 18, 42, 43, 53, 59, 92, 97, 98, 109, 110, 111, 116, 121, 124, 136, 146; III 3, 4, 16, 28, 55, 67, 68, 93, 95, 

96, 102, 109, 110, 111, 117, 118, 135, 170, 178 2x, 179, 183, 185, 206, 207, 208, 214, 217, 258, 263, 271; 

ki-e-ne-di (ars.) sacekvao moedani II 49;  

ki-bal (ars.) ajanyebuli miwa I 77, 80; II 93, 125;  

ki-gal (ars.) kvarcxlbeki I 70; 

ki-gub (ars.) adgili I 116; 

ki-in-dar (ars.)qvewarmavali I 83; 

ki-in-du (ars.) miwis sifarTe III 28; 

KI.KAL (ars.) ixmareba miwis sxvadasxa kategoriis aRsaniSnavad III 56, 253; 

ki-lul-la (ars.) usamarTlobis adgili II 101;  

ki-sig10-ga (ars.) dakrZalvis rituali II 69;  

ki-sikil (ars.) axalgazrda qali I 11, 24, 129, 183; III 75, 274; 

ki-šu (ars.) kultmsaxurebis adgili III 98,  

ki-šu-peš (ars.) kultis adgili II; 124; 

ki-tuš (ars.) sacxovrebeli I 117; III 106, 107, 261; 

kiĝ2 (ars.) Sroma, muSaoba, msaxureba I 47, 106; 

kiĝ2-sig (ars.) saRamos Sesawiri, vaxSami II 69;  

kilib3 (ars.) sisavse, erTianoba, mTlianoba III 13, 213, 265; 
giš

kiri6 (ars.) bostani I 76, 121; 
giš

kiši16 (ars.) akacia II 106; 

ku (zm.) dacema, danarcxeba III 162; 

ku6 (ars.) Tevzi III 65;  

ku10-ku10 (zm.) dabneleba III 49, 160, 177, 210, 253; 

kud (zm.) gaWra I 49, 108, 147; II 95, 100; III 82, 86, 180; 

kug (zed.) kaSkaSa, elvare, brwyinvale I 2, 39, 56, 86, 98, 117, 135, 151, 155; II 15, 53, 57, 61, 63, 65, 66, 

83, 85, 99, 110, 146; III 93, 209, 216, 262; 

(ars.) Zvirfasi liToni III 122 2x, 123 2x; 

kug-dun (ars.) baraqa III 123; 
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kug-zu (zed.) brZeni, mcodne III 66; 

kur (ars.) qveyana I 6, 8, 16, 17, 22, 28, 30, 31, 51, 83, 84, 85, 89, 90, 91, 110, 113, 114, 119, 150, 167, 176, 180; II 

9, 11, 17, 20, 42, 43, 51, 62, 78, 106, 126, 153; III 2, 15, 31, 52, 61, 110 2x, 181, 254; 

kur-ĝar-ra - kultis msaxuris saxeli I 173; III 88; 

kur-ku (zm.) ganZreva, daZvra I 51, 110, 166; 

kur-šag4 (ars.) mTis Suaguli I 29; 

kur-ur2 (ars.) mTis biliki I 8; 

kur2 (zm.) gansxvavebeulad, gamorCeulad yofna II 85, 98, 117; III 7, 30, 157, 159, 206; 

kur9 (zm.) Sesvla I 80, 127; II 66, 89, 90; III 24, 120, 175; 

kurum7 (ars.) diasaxlisi III 212; 

kuš2 (zm.) daRla II 31, 32, 84; III 20, 90; 

kušum4 (ars.) saxeli-Sedgenili zmnis nawili III 5; 

 

                                    L 

la (ars.) siuxve, simravle II 88, 147, 148, III 75, 120; 

La-ra-aḫ (ars.) naprali, ufskruli III 251; 

la2 (zm.) Camokideba I 72, 73, 121; II 7, 118; III 6, 17, 60, 65, 66, 85 2X, 159, 176, 199, 211; 

lal3 (ars.) tkbili sasmeli II 72;  
d
lamma mcveli RvTaeba III 125; 

li-li-is3 (ars.) sakravis, dolis saxeoba I 174; 

lib (ars.) maradiuli dumili III 184;  

lib4 (zm.) aRelveba, aRreva III 162, 251; 

lil2 (ars.)moCveneba III 16; 

lipiš (ars.)Sigani I 131; III 29; 

lu (zm.) baraqianad yofna I 123, 124, 125; II 63; 

lu2 (ars.) adamiani, kaci I 47, 106; II 87, 91, 119; III 17, 18, 27, 30, 31, 41, 42, 50, 57, 74, 86, 100, 200; 

lu2-gam-ma (ars.)susti adamiani III 138; 

lu2-ĝiš-gi-saĝ-keše2 - kultis msaxuris saxelwodeba III 88; 

lu2-kaš4 (ars.) fexmardi III 175; 

lu2-kur2-ra (ars.) ucnobi, Semxvedri III 27; 

lu2-sig-ga (ars.) susti adamiani III 138; 

lu2-tur (ars.) bavSvi I 112; 

lu3 (zm.) Sereva, areva III 51; 

lu5-lu5-bi (geogr.) lulubi I 28; 

lugal (ars.) mefe I 12, 75, 79, 80, 82, 112; 

lugal-an-ne2 (sakuTari saxeli) - lugal-ane II 74, 77; 

lugud (ars.) Cirqi, wyluli III 45; 

lul (zm.) gayalbeba, motyueba III 157; 

lulim (ars.) iremi I 125. 

 

 

                                                                 M 

ma-an-si-um (ars.) emblema, niSani I 69; 

ma-az (zm.) gaberva, gadideba II 147;  
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gi
ma-sa2-ab (ars.) kalaTi II 68; 

giš
ma2 (ars.) navi II 98;  

maḫ (zm.) didad, farTod yofna, didi I 11, 37, 96, 122, 134, 162, 178; II 39, 64, 79, 110, 123, 135, 152; III 

5, 8, 30, 96, 98, 99, 108, 155, 182, 187, 269;    

maḫ-di (zed.) cnobili, gamorCeuli III 2, 59; 

mar-uru5 (ars.) qarSxali, grigali I 4, 136; III 19, 29; 

caxcaxi I 41, 100, 135;  

me (ars.) arsi, raoba I 1, 150; II 1, 5, 6, 7, 8, 14, 23, 60, 64, 65, 153; III 3, 8, 83, 94, 102, 125, 213; 

(zm.) meoba, arseboba III 14, 114, 183; 

me-a (zmniz.)sad III 187; 

me-lem4 (ars.) melami, SiSismomgvreli brwyinvaleba I 55, 119, 128; II 2, 21; III 161; 

me-teš2 (ars.) qeba I 24, 52, 111; III 255; 

me3 (ars.) brZola I 3, 20, 23, 40, 99, 132, 134; II 26; III 20, 53; 

mir (zm.) risxva I 170; II 136;  

(ars.) CrdiloeTis qari II 49;  

mu (ars.) saxeli I 82; III 86, 96, 181, 187; 

mu-bu-um (ars.) xis saxeoba I 71; 

mu2 (zm.) gazrda I 149; III 111; 

mud (ars.) sisxli I 2; 

mul (zm.) gabrwyinebuli I 123; 

mul-sig7 (ars.) sibnele III 49, 177; 

munus (ars.) qali II 2, 55, 65, 77, 79; III 76, 86, 120 2x, 200, 211; 

MUNUS
?
 () UNUS

?
 III 40; 

munus-ĝiš-gi (n) kultis msaxur qalTa saxeoba III 87; 

mur (ars.) brdRvinva, grgvinva, Weqa-quxili III 12; 

mur10 (zm.) Cacma, Semosva I 54, 155; 

muš (ars.) gveli I 83; 

muš-am3 (ars.) pativis migeba III 258; 

muš-saĝ-kal (ars.) gvelis saxeoba I 84; 

muš-šag4-tur3 (ars.) qvewarmali I 146; 

muš3 (ars.) sivrce III 106; 

muš3-am3 (ars.) emocia, tirili III 92, 244; 

mušen (ars.) frinveli, Citi I 165; III 66; 

mušen-du3 (ars.) kakanaTi, maxe III 66; 

 

                              N 

na-me - raime, vinme, TiToeuli III 25, 215; 

na4 (ars.) qva I 146; 

naĝ (zm.) daleva II 45; III 166; 
d
nanna (RvT.) nanna II 93, 100, 120, 122, 134, 149; III 209, 220; 

nam (ars.) bedi, bediswera I 49, 108, 147; II 74, 77, 95, 103; III 14, 114, 133
? 
, 265, 267 ; 

nam-diĝir (ars.) RvTaebrioba III 209, 249, 256; 

nam-en (ars.) qurumoba II 4, 107; 

nam-gur4 (ars.) sidide III 255; 

nam-kug-zu (ars.) sibrZne III 84; 

nam-lu2-ulu3 (ars.) kacobrioba II 21;  
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nam-lugal (ars.) mefoba III 142; 

nam-maḫ 
(ars.) didebuleba III 3, 254, 261, 264, 270, 273; 

nam-nin (n) qalbatonoba III 214, 260, 266, 267; 

nam-šita4 (ars.) iaraRi I 71; 

nam-šul (ars.) vaJkacoba I 57; 

nam-uš2 (ars.) sikvdili, aRsasruli III 40, 41, 43, 48; 

ne-en (nacv.) es II 71; III 246;  

ne-mur (ars.) nakverCxali II 137;  

ne3 (ars.) Zal-Rone III 25; 

nemurx (PIRIĜ.TUR) (ars.) gareuli kata III 24, 73;  

nesaĝ (ars.) axali xili, dilis ZRveni I 62; 

ni2 (ars.) SiSi I 1, 13, 30, 31, 32, 36, 48, 55, 66, 89, 90, 91, 95, 107, 116, 118, 127, 166, 167; II 18, 21, 87; III 10, 

23, 85, 106, 161, 163, 167, 186;  

ni2-ĝu10 - TviTon II 117;  

ni2-su-ub (ars.) eqstazi III 87; 

ni2-zu - Tqven TviTon, TqvenTvis II 27; 

niĝ2 (ars.) sagani, saqme, I 171; II 16, 26, 57, 73, 140; III 7, 22, 29, 30, 42, 70, 96, 135, 159, 162, 178 , 179, 199, 

211, 251, 272; 

niĝ2-a2-zig3 (ars.) veragoba III 157; 

niĝ2 -gig (ars.) siZulvili II 43; III 160, 244; 

niĝ2 -gun2-na (ars.) aRWurviloba III 121, 138; 

niĝ2 -ḫuš (n) maxe, xafangi III 26; 

niĝ2-me-ĝar (ars.) dumili II 22; 

niĝ2-na (ars.) cecxlis navli, sacecxluri III 36;  

niĝ2-nam - ram, rame II 85; III 55, 124, 165, 214; 

niĝ2-su-ub (ars.) gaprialeba I 43, 102; 

niĝ2-šu (ars.) saqoneli III 121; 

niĝin2 (zm.) garSemo siaruli I 25, 26, 27, 28; II 117; III 132, 182; 

nin (ars.) qalbatoni, satrfo I 5, 10, 23, 138; II 1, 6, 14, 20, 27, 34, 40, 42, 59, 60, 62, 97, 109, 112, 

114, 121, 135, 136, 139, 144, 154; III 93, 113, 179, 245, 254, 270, 264, 267; 
d
nin-gal (RvT.) ningal-i II 119, 150;  

nin9 (ars.) da III 264; 

ninim (ars.) Suri II 90;  

nir (ars.) Zalaufleba, xelisufleba I 59, 120; III 73; 

nir-ĝal2 (zed.)Zlevamosili mbrZanebeli II 144; III 25; 
d
Nisaba (RvT.) nisaba I 184; 

nisig (ars.) simwvane I 121; 

nitaḫ (ars.) mamakaci III 82, 120 2x, 211; 

nitalam (ars.) meuRle, coli II 110;  

nu - ara III 187; 

nu-u8-gig (ars.) qalbatoni, dedofali I 131; II 3, 152; 

nu2 (zm.) miwaze garTxma II 78;  
d
nun-gal-e-ne (RvT.) nungalene III 2, 26; 

nundum (ars.) tuCi, bage I 35, 94, 158; II 116; III 135; 
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P 

 

pa (ars.) Sto I 123; III 249, 270; 

pad3 (zm.) moZebna II 96; III 86, 181, 264; 
tug2

pala3 (ars.) samosis saxeoba I 54; III 21; 

pe-el (zm.) gafuWeba, wyenineba III 60, 159; 

pi-li-pi-li - kultis msaxuri I 175;III 80, 88; 

piriĝ (ars.) lomi I 7, 8; III 23; 

pu-uḫ2-ru-um (ars.) uxucesTa kreba, Sekreba III 70; 

pu2 (ars.) ormo, Wa III 26. 

  

                            

                                              R 

 

ra (zm.) damarcxeba, dartyma I 21, 142; II 29, 35, 127; III 36, 53, 112, 253; 
giš

rab3 (ars.) borkilebi III 9; 

ri (zm.) mimarTva I 66, 116, 118, 119, 146, 149, 167, 168, 169; II 18, 44; III 51, 161, 167; 

rig7 (zm.) boZeba, miZRvna III 200; 

ru-gu2 (zm.) pirispir dgoma III 29, 53; 

                                           S 

 

sa (ars.) bade, maxe I 15; III 65, 66, 85; 

sa2 (ars.) Tqma, gadawyveta, uwyeba (risime) I 5; III 11; 

(zm.) gatoleba, gaigiveba I 40, 41, 44, 56, 100, 103, 135, 156, 163; II 5, 137; III 3, 62, 67, 95, 97, 116 

2X, 118, 139, 181, 256, 272; 

sa4 (zm.) mowveva, daZaxeba III 81; 

sa5-bu8 (ars.) mogeba III 121; 

sag2 (zm.) gafantva III 170, 178, 205; 

sag3 (zm.) cema, begva, liTonis Wedva I 7, 45, 104, 165; III 12, 46; 

sag9 (zm.) kargi (yofna) I 154; II 40, 55, 73; III 138, 185; 

saĝ (ars.) Tavi I 20, 21, 81, 129, 175, 176, 177; II 6, 37, 127; III 12, 15, 22, 35, 46, 141, 163, 179, 200;  

saĝ-kal (zed.) pirveloba, mowinave II 12; III 8, 26; 

saĝ-ki (ars.) Subli I 50, 55, 109; II 37, 43; III 33; 

saĝ-ur-saĝ (ars.) ritualis saxeoba III 88; 

saḫar (ars.) miwa I 35, 136, 158; II 73;  

sar (zm.) sirbili I 39, 99; II 50, 91; III 18, 19, 20; 

sed4 (zm.) gaciveba II 80, 96, 121, 138; III 246; 

si (zm.) avseba I 36, 64; II 32, 49, 138; III 20, 108; 

(ars.) rqa I 40, 41, 44, 56, 100, 103, 156, 160, 163, 137; III 67, 118; 
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giš
si-ĝar (ars.) urduli I 78; 

si-il (zm.) gaxleCa, daSoreba I 52, 111, 143, 170; II 47, 94; III 112, 187, 251, 254, 263; 

sig (zm.) damdableba, dakleba III 49, 155, 157; 

sig7 (zm.) mwvaned yofna I 154; 

sig9 (zm.) dadeba, yofna adilze, moTavseba I 159; II 26; III 10, 96; 

sig10 (zm.) dadeba, dadgma I 5, 70, 77, 159; III 53, 69, 139, 257; 

sikil (zm.) siwminde, Zliereba, sicocxlis miniWeba I 17, 47, 106; 

sila (ars.) quCa I 60; II 25;  
giš

silig (ars.) sabrZolo iaraRis saxeoba I 68; 

silim (zm.) salamis miZRvna, kargad yofna I 65, 166; II 83, 151; III 117; 

sim
mušen

 (ars.) mercxali II 104;  

sir2 (zm.) gaxSireba, gasqeleba III 99; 

sizkur2 (ars.) locva I 61; II 145; 

su (ars.)sxeuli I 7, 117, 144; III 17, 52, 80, 107, 250; 

su-bir
ki(geogr.) Subiri I 27; 

su-din
mušen

 (ars.) Ramura II 35;  

su-lim (ars.) saSinelibrwyinvaleba III 19, 64; 

su-mu-ug (ars.)dardi, varami, gaWirveba, III 17, 127; 

su-ub (zm.) xexva II 116; III 109; 

su3 (zm.) SeSxefeba III 47; 
d
su-en (RvT.) sini I 23, 53, 182; II 41, 58, 74; III 2; 

sud (zm.) Sors yofna I 12, 48, 107, 126; II 65, 147; III 22; 

suḫ (zm.) gamogleja, amoTxra III 50; 

suḫ3 (zm.) gabundovneba, dabneleba, gasvra III 18, 70, 164; 

suḫ10-gir11 (ars.) gvirgvini II 3;  

suḫuš (ars.) gamyareba, dafuZneba I 70, 172; 

sukud (zm.) amaRleba, maRlad yofna I 120, 153; III 67; 

sul-sul (zm.) aCqareba, daCqareba III 19, 38, 54, 164; 
d
sumun2-zid, Sumun-zid sumun-zidi II 91; 

sumur (zm.) gabrazeba III 55; 

sun7 (zm.) qedmaRloba III 135; 

sur (zm.) mosrola I 42, 101, 179;  

sur2-du3
mušen

 (ars.) Sevardeni I 81; III 32; 

 

                                                               Š 

 

ša4 (zm.) Sedgenili zmnis naw. II 150; III 12, 87; 

šag (ars.) Tavi I 57; 

šag4 (ars.) guli I 113, 114, 115, 120, 142, 159, 164, 165, 167; II 38, 39, 40, 54, 57, 61, 65, 80, 110, 121, 138, 143, 

146; III 1, 43, 44, 45, 58, 75, 82, 84, 91, 92, 103, 132 2x, 134, 160, 178, 197, 244, 246, 252, 263, 271; 

šag4-gan (zed.) aTleturi, gawrTvnili II 50;  

šag4-ne-ša4 (ars.) qomagi III 245, 247, 252; 

šag4-sig (ars.) unayofo miwa, udabno III 51; 

šag4-tum2 (ars.)mdelo III 51; 

šag4-tur3 (ars.) rqiani gveli III 166; 
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šag4-zig3-ga (ars.) gamofxizleba III 121; 

šar2 (zm.) mravalricxovani I 19; II 1; III 180, 212; 

še (zm.) daTanxmeba I 9; II 132; III 18, 26, 114; 

(ars.) kvnesa, godeba III 87/89; 

še-er-ka-an (ars.) morTva, mokazmva I 55; 

še-er-zid (ars.) brwyinvaleba I 14; 

še29 (zm.) datyveveba II 50; 

šeĝ3 (zm.) wvima II 13;  

šeg9 (ars.) verZi I 125; 

šeg11 (ars.) didi xna, xmauri I 7; II 10, 30; III 52; 

šen (ars.)brZola I 5, 40, 99; III 20, 38, 54; 

šer7-da (ars.) danaSauli III 80, 250; 

šibir (ars.) kombali III 8; 

šika (ars.) naperwkali I 137; 

šir3 (ars.) simRera I 21; II 63, 99; III 39, 40, 43, 44, 89; 

šita2 (ars.) sabrZolo iaraRis saxeoba I 19, 57; 

šita3 (ars.) wylis arxi III 30; 

šu (ars.) xeli I 2, 4, 36, 48, 71, 79, 83, 107, 133, 141, 156, 175; II 5, 7, 23, 72, 83, 118, 141, 145; III 8, 9, 29, 31, 

53, 60, 64, 71 2x, 75, 78, 81, 102, 108, 111,155, 126, 132, 171, 175, 198, 199 2x, 201, 213, 214, 252; 

šu-kin (ars.) Tayvaniscema III 109; 

šu-luḫ (ars.) ganwmendis rituali II 85, 136; 

šu2 (zm.) dafarva I 39; III 61; 

šub (zm.) dacema III 28, 182; 

šuba (zed.) naTeba I 17; 

šudu3 (ars.) locva II 150; 
ĝiš

šukur (ars.) Subi III 46, 82, 86; 

šul-a-lum (ars.) sasjeli III 83, 87; 

Šum2 (zm.) micema, boZeba, wyaloba I 6, 79, 173, 174, 176, 177; II 9, 14, 17, 93, 108; III 73, 82, 86, 142, 

156, 266; 

 

                                                                T 

 

tab (zm.) pirispir, erTad I 123; II 8;  

tab-ba (ars.) megobari, Tanamzraxveli II 90; 

tab2 (zm.) wva, naTeba III 17, 42; 

tag (zm.) Sexeba I 4; III 5, 22, 76, 128, 155; 

taḫ (zm.) damateba III 157; 

taka4 (zm.) ukan datoveba I 132; II 24, 98; III 55, 56, 65, 117, 253; 

tal2 (zm.) gaganiereba, gavrceleba I 150; 

tar (zm.) gadaWra, gadawyveta, gaWra I 52, 111; II 100; III 14, 57, 114, 186, 187, 254, 265, 267; 

taraḫ (ars.) gareuli Txa, kanjari I 126; 

te (zm.) miaxloeba, mimarTva I 30, 31, 32, 34, 48, 89, 107, 141, 157; II 23, 70, 71, 87, 90, 145; III 75, 86, 

106, 110, 111, 171; 

ten (zm.) cecxlis Caqroba, daZleva I 9, 162; II 38, 39, 41; III 115; 

teš2 (ars.) siamaye III 83, 125; 
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(ars.) erToba III 201; 

ti (ars.) isari I 6, 41, 76, 100; 

til (zm.) dasruleba II 88, 117; III 4, 41, 187, 216, 246;  

til3 (zm.) cxovreba II 69; III 161, 185, 186; 

til4 (ars.) xmauri, yvirili III 163; 

tilla2 (ars.) qalaqis moedani III 78; 
ĝiš

tir (ars.) tye I 45, 76, 104, 147;  

tu-ku (zm.) miaxloeba III 213; 

tu-lu (zm.) gaxsna III 25; 

tu5 (zm.) ganabanva I 16; III 45; 

tud (zm.) Soba, sicocxlis miniWeba I 17; II 113; 

tug2 (ars.) samosi II 107; 

tug2-ba13 (ars.) samosis saxeoba I 155; 
ĝiš

tug2-saga11 (ars.) guTnis saxeoba III 56; 

tuku (zm.) qona, yola I 67, 106; III 74, 96, 135, 138, 176; 

tuku4 (zm.) njRreva II 79; III 134;  
ĝiš

tukul (ars.) iaraRi I 20, 168; III 45, 46, 82, 86; 

tum2 (zm.) Sesaferisad yofna, SeSveneba II 5, 64; III 260, 267; 

tur (zm.) dapataraveba I 38; III 75, 155; 

tur3 (ars.) boseli II 54; III 32; 

tuš (zm.) jdoma I 18, 63; III 59, 97, 104, 184, 261; 

 

                                                                    U 

 

u2 (ars.) mcenare I 125; III 34, 40, 43; 

u3 (kavS.) da III 27; 

(ars.) Zili, qaosi III 162; 

u3-na (ars.) Tavdasxma I 8; III 1; 

(ars.) Ramis aRmniSvneli II 56, 140; 

u3-ma (ars.) triumfi, gamarjveba I 176, 177, 180, 181; II 104, 133; III 62, 162; 

u3-sar (zm.) alesva, gamwvaveba I 140; 

u3-sumun2 (ars.) gareuli Zroxa II 58; 

u5 (zm.) jiriTi I 1; II 14; III 105; 

u6 (ars.) gaoceba, saswauli I 60, 122; II 149; 

u18-lu (ars.) demonis saxeoba III 17; 

ub (ars.) kuTxe III 210; 
kuš

ub3 (ars.) doli I 174; 

ud (ars.) qariSxali, grigali I 4, 134; II 17, 28, 29; III 21, 112, 253; 

dRis sinaTle I 14; II 1, 70, 147; III 28, 49, 61 2x, 91, 102, 178, 211, 245; 

ug (ars.) lomi I 124; 

ugnim (ars.) jari II 46;  

ugu (zm.) Soba II 52, 61; 

(ars.) Tavis qala III 83; 

uĝ3 (ars.) xalxi, eri I 7; II 45, 63; III 18, 170, 180, 212; 

uḫ3 (ars.) nerwyvi, qafi II 72; 
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ul (zm.) gamxiaruleba I 19, 54; 

ul-le2-a (ars.) maradiuloba III 166; 

ul4 (zm.) aCqareba III 116 , 161, 163; 
tum9

ulu3 (ars.) samxreTis qari, qariSxali,grigali II21, 71; III 22; 

UN-gal (ars.) mbrZanebeli II 138; 

un3 (zm.) amaRleba III 110; 

unken (ars.) kreba III 59, 200, 205; 

ur (ars.) ZaRli, mxeci II 14, 127; III 105; 

ur-saĝ ( ars.) gmiri III 47; 

ur3 (zm.) Treva I 20, 35, 158;  

ur4 (zm.) Segroveba II 8; III 3, 55; 

ur4-ur4 (zm.) irgvliv xetiali, Semovla III 117; 

ur5 - is I 18, 130;  

(ars.) RviZli II 40, 73; III 259; 

uraš (RvT.) uraSi II 2;  

urgu2 (ars.) mZvinvareba, gaafTreba, gaSmageba III 17; 

uru (zm.) Segroveba III 213;  

uru16 (zm.) ryeva, farfati I 9; II 131; 

us2 (zm.) daaxloeba, damezobleba I 3, 45, 104, 133, 134161,162, 165; III 166; 

uš () uš III 36; 

uš2 (zm.) kvdoma, sulis daleva I 6, 148, 159; II 99; 

(ars.) sisxlis dena II 45; III 45, 46, 48; 

uš11 (ars.) nerwyvi I 146; II 9; III 28;  

ušumgal (ars.) demoni, urCxuli II 9;  
d
ušumgal-an-na (RvT.) uSumgal-ana, dumuzis sxva saxeli II 110; 

d
utu (RvT.) uTu I 12; III 208, 212, 261; 

utul2 (არს.) gobi III 63; 

uzug (არს.) taZari III 16; 

 

                                                         Z 

za -Sen (mx.) I 67; II 6, 51, 122, 134; III 114, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 121, 122, 123, 124, 125, 131, 132, 

133,134, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 155, 157, 168, 172, 179, 185, 215, 217, 218, 246, 252, 

256, 264, 268 2x, 269 2x; 

(zმ.) xmauri I 145; III 13; 
na4

za-gin3 (ars.) lilaqva I 15, 18, 58, 133; III 110, 260; 

za-ḫa-da (არს.) najaxi III 46;  

za-pa-aĝ2 (ars.)xmauri III 11; 

za3-mi2 (ars.) qeba I 183, 184; II 154; III 274; 

zag (ars.) gverdi, mxare I 64, 74, 82; III 2, 3, 59, 76, 97, 128, 272;  

zalag (zმ.) ganaTeba, gabrwyineba II 65; III 49, 160, 210, 253; 

zaraḫ (არს.) dardi III 197; 

ze2 (ars.) naRveli I 9; III 42; 

ze2-er (zm.) cremlis Rvra II 54;  

zi (ars.) sicocxle, sunTqva II 105; 

 zi-gal2 (ars.) sicocxlis mimniWebeli II 63;  

zi-in-BU (ars.) mniSvneloba ucnobia III 79; 
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zi-pa-aĝ2 (ars.) yeli I 56;  

(ars.) xmauri II 20;  

zi-šag4-ĝal2 (zed.) cxovrebis miniWeba II 92; 

zid (zed.) samarTliani, swori I 57, 80, 166, 168; II 2, 4, 58, 60, 64, 65, 107, 149; III 59, 158; 

zig3 (zm.) adgoma, aweva I 36, 50, 76, 109, 117, 136, 136, 137, 179; III 57, 107, 116 2x, 119, 137; 

zil2 (zm.) kmayofileba, siamovnebis miniWeba III 123 2x; 

zirru (ars.) qurumis saxeoba III 219; 

zu (zm.) codna I 36, 85, 86; II 16, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 133; III 6, 7, 23, 70, 84, 

85, 89, 92, 125, 165, 198, 200, 250; 

zukum (zm.) daSveba qvemoT, miwaze III 198; 
na4

zu2 (ars.) kaJi II 27;  

zu2 (ars.) kbili I 76, 142, 170; II 27, 47; III 159; 

 

 

* * * 

1 (nu:cardinal) 1 Aš III 58; 

2 (nu:cardinal) 2 I 139, 140; 

4 (nu:cardinal) 4 I 73; 

6 (nu:cardinal) 6 I 72; 

7 (INIM) (nu:cardinal) 7 III 103;  

7-e (nu:cardinal) 7 I 57; II 5;  

2-kam-ma (nu:ordinal) meore I 16 
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                                       გილგამეშიანი 

 

                                                              წინასიტყვაობა 

 

mixeil (mixako) wereTeli (1878-1965 ww.) saqarTveloSi asiriologiis da soci-

ologiis fuZemdebelia. marTalia, man Tavisi moRvaweoba politikiT daiwyo (ro-

gorc cnobilia, is iyo anarqisti), magram Semdeg, rogorc TviTon aRniSnavs, di-

di ivane javaxiSvilis da eqvTime TayaiSvilis rCeviT, droebiT CamoSorda poli-

tikur moRvaweobas da xeli mihyo mecnierul muSaobas.  

mixeil (mixako) giorgis Ze wereTeli daibada 1878 wlis 3 dekembers 1 sofel 

cxrukveTSi (saCxeris raioni).  

quTaisis klasikuri gimnaziis damTavrebis Semdeg mixeilma swavla ganagrZo kie-

vis universitetSi. unda vivaraudoT, rom man kievis universitetSi sul erTi weli 

iswavla, kerZod 1899-1900 ww., radgan 1901 wels parizis universitetis studentia. igi 

monawileobs revoluciur gamosvlebSi, ris gamoc mcire xniT apatimreben. anarqis-

tuli ideebis gamo mas parizidan asaxleben da londonSi gadadis. 

1910 wlidan iwyeba axali etapi m. wereTlis cxovrebaSi. 30 wels gadacilebuli, 

politikur moRvaweobasTan erTad, mecnierul muSaobasac hkidebs xels, raSic biZgi 

eqvTime TayaiSvilma misca. baton eqvTimes misTvis uTqvams: `kaco, Sen raRac anarqis-

tul statiebs rom swer da Tanac saqarTvelosTvis ginda yvelaferi, am Seni qveynis 

rame unda gagegebodes, kargad unda icode misi warsuli~.2 

mixako wereTeli kvlav evropisaken mieSureba, amjerad mecnieruli codnis misa-

Rebad. igi Cadis londonSi da iwyebs asiriologiis Seswavlas.  

erT-erT werilSi m. wereTeli Suamdgomlobas sTxovs ivane javaxiSvils da-

viT sarajiSvilTan misTvis stipendiis daniSvnis Taobaze.  

1918 wels m. wereTeli iv. javaxiSvils ugzavnis Tavis pirvel seriozul mecnie-

rul gamokvlevas `sumeruli da qarTuli~. igi 1912 wels daibeWda TbilisSi, 

Jurnal `gvirgvinSi~. 1913-16 ww. londonSic gamoqveynda `samefo saazio sazogadoe-

bis JurnalSi~. 

1920 wels m. wereTeli iv. javaxiSvilis mowveviT ikavebs asiriologiisa da Zve-

li aRmosavleTis istoriis kaTedras axlad daarsebul Tbilisis universitetSi. 

mas profesorad irCeven 1920 wlis maisSi, magram 1921 wels ruseTis mier saqarTve-

los aneqsia aiZulebs mixako wereTels datovos samSoblo.3 

                                                           
1 samsonia n., mixeil (mixako) wereTlis dabadebis TariRis Sesaxeb, `saqarTvelo~, Tb., 1998, 4, 
gv. 72.  

2  SaraZe g., mixako wereTeli, gazeTi `literaturuli saqarTvelo~, Tb., 1987, 25 seqt., gv. 4.  
3  jorbenaZe s.,  cxovreba da Rvawli ivane javaxiSvilisa, Tb., 1981, gv. 277. 
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universitetis gaxsnisas, rodesac iv. javaxiSvili akompleqtebda samecniero 

kadrebs, m. wereTeli dasaxelebuli iyo rogorc universitetis erT-erTi mecnier-

xelmZRvaneli iustine abulaZesTan da eqvTime TayaiSvilTan erTad. magram axlad 

daarsebul qarTul universitetSi mixako wereTlis moRvaweoba didxans aRar 

gagrZelebula, vinaidan saqarTvelos damoukideblobis dakargvis Semdeg igi kvlav 

gaemgzavra sazRvargareT emigraciaSi da saqarTveloSi aRar dabrunebula.1 

1921 wlidan mixako wereTeli asiriologiisa da qarTuli enis kaTedris gamgea 

briuselisa da berlinis universitetebSi. am wlebSi mas miwer-mowera aqvs iv. java-

xiSvilTan, romelsac acnobs momavali muSaobis gegmebs, ixilavs axal samecniero 

literaturas asiriologiasa da qarTvelologiaSi. 

1924 wels konstantinopolSi qarTul enaze zedized gamoica m. wereTlis mi-

er Targmnili `gilgameSiani~ da monografia `xeTis qveyana, misi xalxebi, enebi, 

istoria da kultura~, romelsac araerTxel imowmebs iv. javaxiSvili qarTveli 

eris istoriaSi. 

haidelbergis mecnierebaTa akademiam 1928 wels germanul enaze gamoaqveyna m. 

wereTlis naSromi: `axali qaldeuri warwerebi~, xolo msoflioSi cnobil Jur-

nalSi `Revue d'Assyriologie~-i (gamodis parizSi 1884 wlidan) 1933-35 ww. daibeW-

da misi `urartuli etiudebi~. igi aqveynebda urartul lursmul warwerebs (fi-

lologiuri da istoriuli komentarebiT), ikvlevda urartuli enis gramatikis 

sakiTxebs, amuSavebda urartologiis sxvadasxva problemas. misi TiTqmis yvela 

urartologiuri naSromi qveyndeboda parizSi gamomaval solidur asiriologiur 

Jurnal `Revue d'Assyriologie~-Si.2 

m. wereTeli gardaicvala 1965 wlis 2 marts miunxenSi. kalistrate saliam 

mariam nakaSiZes gaugzavna baraTi mixakos gardacvalebis Sesaxeb: `krematoriumSi 

didZali sazogadoeba movida. gamoTxoveba lamazad moxda. xelmZRvanelobda Tqve-

ni Zma, Cemi megobari niko. anderZis mixedviT, sityvebi ar iyo, mxolod nikom mok-

le biografia gaacno damswreT gansvenebulisa. samZimari miviReT oTxma: mixakos 

SviliSvilma, nikom, aleqsandre nikuraZem da me. ferfli droebiT miunxenSi dar-

Ceba. ori wlis winaT mixakom iTxova _ misi ferflis saqarTveloSi gadagzavna. Tu 

mandedan nebarTva miviReT, Cven SevasrulebT mixakos Txovnas~. 3  es werili 

nakaSiZeebis ojaxma gadasca m. wereTlis meuRles _ mariam vaxvaxiSvils. 

aqve moviyvanT niko nakaSiZis werils babo wereTlisadmi, romelic 1965 wlis 

3 martsaa dawerili: `RamiT, pirvel marts gardaicvala Tqveni biZa mixeil (mixa-

ko) wereTeli _ dasaflaveba SabaTs, 6 marts, dilis 11 saaTze miunxenSi. Tanax-

mad gansvenebulis anderZisa, mas daswvaven. saneSte urna (spilenZis) Semdeg gada-

tanil iqneba parizSi qarTvelTa sasaflaoze da iq mibarebuli. gansvenebulis 

survili iyo misi neSti mibareboda mSobliur miwas mis sayvarel cxrukveTSi. 

urnis gadatana saqarTveloSi ar iqneba Zneli saqme. parizSi xSirad Camodian ma-

qedgan mecnierebi Tu turistebi. niko nakaSiZe _ Tavmjdomare qarTuli saTvisto-

mosi germaniis federaciul respublikaSi~. Tumca mixako wereTels Tavisi ander-

                                                           
1  giorgaZe gr., mixeil wereTeli da asiriologia, `mnaTobi~, 1995, 3-4, gv. 120. 
2  giorgaZe gr., mixeil wereTeli da asiriologia, `mnaTobi~, 1995, 3-4, gv. 147. 
3  wereTeli m., baraTebi meuRlisadmi, `mnaTobi~, V, Tb., 1988, gv. 157. 
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Zi dRemde ver Seusrula misma samSoblom, romelsac am udidesma mecnierma saxe-

li gauTqva mTel msoflioSi. 

mixeil wereTeli germanul, frangul, inglisur, italiur da qarTul enebze 

werda da aqveynebda Tavis naSromebs evropaSi, riTac mTel msoflios acnobda 

qarTveli eris istorias, enas, mis sidiades. bedis ukuRmarTobiT ucxoeTSi ga-

daxvewili cnobili mecnieri iqidan icavda qarTuli enis siwmindes. 

mixako wereTels bevri gamouqveynebeli naSromi darCa, maT Soris: `vefxistya-

osnis~ Sesaxeb, `urartuli teqstebi~, `qarTlis cxovrebis~ Sesaxeb, `vaxtang 

gorgaslis cxovreba~, `qarTlis analebi~, `saqarTvelos moqceva~, `saqarTvelos 

ganmanaTleblis wm. ninos cxovreba~, `mefeebis wigni~, `abo Tbilelis wameba~, `ko-

las cxra bavSvTa wameba~, `ierusalimis aReba~ da sxva. 

mixako wereTeli Tavdauzogavad swavlobda `vefxistyaosans~. jer kidev 1924 

wels konstantinopolSi gamocemul `gilgameSianis~ qarTul TargmanSi is avlebs 

paralelebs rusTavelTan: `babilonuri elementebi da gilgameSuri motivi `vef-

xistyaosanSic~ aris, aRmosavleTis romel samwerlobo nakadTa gziTa da romel 

xalxur warmodgenaTa gavleniTac ar unda mieRwia maT uZveles saqarTvelomde da 

Semdeg TviT rusTavelamde~.1  

mixeil wereTelma Targmna `gilgameSis eposi~, Tumca igi valdebulic iyo, rad-

gan es eposi evropul enebze Targmnilia fuZemdebel asiriologTa mier.  

samwuxarod, dakargulia mixako wereTlis arqivi _ SemorCa mxolod `gilga-

meSiani~, gamocemuli 1924 wels. `gilgameSians~ aranairi gavlena ar mouxdenia 

qarTul asiriologiasa Tu filologiaze, radganac igi aTwleulebis manZilze 

cxraklitulSi iyo Caketili da gansakuTrebuli nebarTva sWirdeboda am wigniT 

sargeblobas.  

aRsaniSnavia wignis saTauri _ `gilgameSiani~,  rac niSnavs imas, rom wigni exe-

ba gilgameSs. batonma mixeilma zustad gamoxata is saTauri, romelic am wigns 

aqvs aSurbanipalis biblioTekis katalogSi. CvenTvis cnobilia, rom es eposi aR-

moCnda aSurbanipalis biblioTekaSi, rodesac misi sasaxle gaTxares; aqve aRmoC-

nda biblioTekis katalogic, romeliSic weria: `eSgar gilgameS~ _ `eSgar~ Sume-

ruli sityvaa da niSnavs cikls, anu yvelafers, rac gilgameSs exeba. es aris Tor-

meti dafa. asureTis mefe aSurbanipalma mTeli imperiis sazRvrebSi moiZia yvela 

is varianti, romelic gilgameSs exeboda, Semdeg ki gadaweres da uwodes `eSgar~. 

`gilgameSis eposis~ ZiriTadi Targmanebi im droisaTvis iyo germanul, inglisur da 

frangul enebze, xolo rac Seexeba rusuls, espanurs, italiurs, Svedurs am enebze Tar-

gmani ar arsebobda, rom aRaraferi vTqvaT aziur enebze. umTavresi Rirseba       m. we-

reTlis `gilgameSianisa~ isaa, rom es Targmani im dros _ 1924 wels gamoica, amasTan 

Targmani Sesrulebulia originalidan _ lursmuli firfitebidan, romlebic daculia 

britaneTis muzeumSi.  

`gilgameSians~ aSkarad etyoba, rom avtors sakuTari eris  interesebic amoZ-

ravebda. evropeli asiriologebi asrulebdnen am Targmans ise, rom maT sakuTari 

eris interesi ar hqondaT, Tumca `gilgameSis eposSi~ zogadsakacobrio motivebia, 

                                                           
1  wereTeli m., baraTebi meuRlisadmi, `mnaTobi~, V, Tb., 1988, gv. 4.  
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romelic pirvelad dafiqsirda werilobiT, magram mas arc erT evropul erTan, 

anu axali civilizaciis xalxebTan ara aqvs genetikuri kavSiri. amitomac evrope-

li mkvlevrebi `gilgameSis eposs~ ganixilaven, rogorc sakacobrio monapovars, 

magram m. wereTeli sxvagvarad uyurebs am Targmans. kerZod, es gamosWvivis 

dawyebuli saTauridan da Semdeg, `dafas~, `kars~ rom uwodebs. Tumca zogjer aq 

Txroba ise ar aris gadmocemuli, rogorc es erT karSi unda iyos moqceuli, 

xolo rac Seexeba dafas _ saTqmeli erT dafaSi Tu ar daetia, SesaZlebelia 

gagrZeldes meoreSi. 

sainteresoa, Tu rogor aago `gilgameSianis~ Targmani mixeil wereTelma. igi 

ZiriTadad eyrdnoboda aSurbanipalis biblioTekis versias, romelic britaneTis 

muzeumSia daculi da londonSi muSaobisas misTvis xelmisawvdomi iyo.  

m. wereTeli agreTve sargeblobda Zvelbabilonuri versiiT, romelic sxva 

agebulebisaa, vidre asuruli (Zv. w. VIII-VII ss.) versia. amitom mas sqolioSi 

moaqvs paraleluri teqsti. es Zalian swori midgomaa. mTargmneli gvacnobs, Tu 

ra epizodebi arsebobda. Zvel babilonurs m. wereTeli uwodebs `akkadur~ versi-

as. dRes aqaduric da babilonuric saerTo saxelwodebaa asurul-babilonurisa. 

mas gamoyenebuli aqvs xeTuri versiac, romelsac uwodebs xeTur, indogermanul 

versias. dRes yvelam viciT, rom xeTuri indoevropuli enaa da ar migvaCnia saWi-

rod amis aRniSvna.  

aseve sainteresoa mixeil wereTliseuli midgoma `gilgameSianis~ teqstis mi-

marT. kerZod, tradiciis mixedviT, rac aris `gilgameSianSi~, aris sxvaganac. mra-

vali motivi, rac gadmocemulia `odiseaSi~, `iliadasa~ da sxva eposebSi, aris 

`gilgameSianSic~. m. wereTeli saerTo motivebs `vefxistyaosanTanac~ poulobs, av-

lebs paralelebs bibliasTan, magram mixako wereTlisaTvis yvelaze metad mniS-

vnelovani saerTo memkvidreobaa.  

rogorc zemoT aRvniSneT, `gilgameSis eposSi~ pirveladaa Tavmoyrili zogad-

sakacobrio motivebi, romelTa gamoZaxils Semdeg aTaswleulebis manZilze 

vxvdebiT sxvadasxva xalxis eposebSi. gmiri gilgameSis saxelic saukuneebis man-

Zilze iqmneboda Sumerul bilinebsa da epikur simRerebSi, xolo `gilgameSis 

eposis~ avtorma prologSi mogvawoda misi saboloo `portreti~ _ is idealuri 

saxe, romelsac gmiri dasasruls aRwevs. aq pirovnebis srulyofa _ `yoveli ixi-

la qveynis sazRvramde~ _ gmiris gavlili gzis dasasruls xdeba. `gilgameSis 

eposi~ gvaZlevs imis gaazrebis saSualebas, Tu ra gza unda gaiaros kacma, rom 

ase daxasiaTdes:  

`erTbamad gansWvrita yoveli saidumlo, 

sarqveli sibrZnisa, romeli yovelsa  

dahfaravs~.  

`gilgameSianis~ prologSive naTelia gilgameSis gansakuTrebuli bedi: `ori 

mesamedi RmerTi iyo igi,  erTi mesamedi kaci~ _ Targmnis m. wereTeli. am sityveb-

Sia dafaruli gilgameSis ganviTarebis potencia. gilgameSma ver moipova ukvdave-

ba, magram daZlia sikvdilis SiSi. sikvdilis SiSi gaxda TviTSemecnebis impulsi.  
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aqadur eposSi enqidus Seqmna saWiro xdeba, raTa gilgameSma `ixilos siR-

rme~. enqidu iqmneba saswaulebrivad, erTiani aqtiT, riTac, bibliuri tradiciis 

mixedviT, pirveli adamiani Seiqmna. m. wereTeli Targmnis: 

`arurum daibana xelebi, 

mozila Tixa da danerwyva igi. 

Sehqmna enkidu, Sehqmna gmiri, 

didebuli qmnileba, mebrZoli nimurtasi~. 

nimurtas m. wereTeli `gilgameSianis~ SeniSvnebSi ganmartavs, rogorc omis 

RmerTs, saturns. m. wereTeli arsad axsenebs sityvas `SamxaTi~ da mas Targmnis 

rogorc `meZav qals~. `eqvs dResa da Svid Rames hyvarobda enkidu meZav qals~. po-

eti gulaxdilobiT da dawvrilebiT aRwers am aqts, radganac Semdeg es sabedis-

wero xdeba enqidusTvis. pirveli, rac amis Semdeg moxda, iyo is, rom enqidus sa-

kuTarma jogma zurgi Seaqcia: 

`rom dainaxes enkidu, gaiqcnen Svlebi, 

mxeci mindvrisa ganerina misgan~. 

samagierod, mas gza gaexsna adamianuri cxovrebisaken. meZavi hpirdeba enqidus: 

`wamo, wagiyvan galavnian uruks, 

wmida saxlSi, savaneSi anusa da iStarisa, 

sada scxovrobs gilgameS da udaro ZaliT, 

viTarca xari veluri, ganagebs ersa~. 

Tumca es adamianuri sikeTe gaxdeba Semdeg misi sikvdilis mizezi. Zvelbabi-

lonur versiaSi naCvenebia, Tu rogor iTvisebs is adamianuri arsebobis wesebs: 

swavlobs Wamas, smas, iSorebs nisabas da sumukanis samosels. mixako wereTeli 

Targmnis: 

`ar icoda enkidum Wama purisa! 

ar uswavlia mas sma Rvinisa~ 

aswavla meZavma yoveli. 

maSin movida gunebazed, gamxiarulda 

lxiniT aRevso guli, brwyinavda saxe misi,  

icxo sacxebeli, batons daemsgavsa, 

Seimosa samosi, sasiZos daemsgavsa~. 

es adamianuri sikeTea, rac aSorebs mas ukvdavebas. yovelive amas enqidu mxo-

lod sikvdilis win xvdeba da nanobs kidec.  samwuxarod, dakargulia teqstis is 

adgilebi, sadac aRwerili unda yofiliyo mis mier uruqSi wesebis damyareba. 
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amaze miuTiTebs misi sityvebi, rodesac gilgameSTan Sesarkineblad midis. Semo-

naxulia mxolod gilgameSisa da enqidus orTabrZola: 

`ibrZodnen Sukazed, 

iZvrodnen karni, iryeoda kedeli, 

ecnen erTmaneTs sasaxlis karTan 

viTarca xarni zecisa, cecxlimfrqvevelni~. 

Semdeg enqidu aRiarebs gilgameSis Zlierebas da eubneba mas: 

`udaro uSobixar dedasa Sensa, 

gareul fursa jogisasa, qalRmerTs nin-suns~. 

Semdeg m. wereTeli prozad gadmoscems Sinaarss. aq moTxrobilia megobrebis 

gegma. isini gadawyveten wasvlas xumbabasTan sabrZolvelad, romelic icavs 

`wminda naZvis xes~ _ ase Targmnis mixako wereTeli `kedaris tyes~.  es tye li-

banSi iyo. aqadis mefeebi naramsini da sargon aqadeli aq          awyobdnen eq-

spediciebs, ramac gamoZaxili pova `gilgameSis eposSi~.1 

enqidu kvdeba, rogorc yoveli mokvdavi kaci, magram is gansakuTrebul sibra-

luls iwvevs, radganac kvdeba samSoblosgan Sors. samagierod, mas miageben pa-

tivs ise, rogorc adamians: 

`gilgameS SenTvis atirebs da agodebs uruqis 

ersa,  

Senda amsaxurebs uamrav ersa~. 

m. wereTlis Targmani azrobrivad sworia, radgan, Sumeris gagebiT, adamiani 

RmerTebis msaxurebisTvis ibadeba.  enqidu unda wavides `irkalas savaneSi~. ase 

uwodebs m. wereTeli qvesknels: 

`wamomyev sibnelis saxlSi, irkalas savaneSi, 

im saxlSi, romels aRar stoveben, vinc Sig  

Sedian~. 

amis Semdeg ramdenime striqoni m. wereTels gansxvavebulad aqvs Targmnili: 

`cxovrobs etana, cxovrobs sakani, 

cxovrobs dedofali qvesknelisa ereSqigal, 

belit-seri, mwerali qvesknelisa, 

Tav-daxriTa dgas mis winaSe~. 

batoni mixeili Semdegnairad ganmartavs: etana miTiuri pirovnebaa, arwivs 

rom Seajda da afrinda, sakani pirutyvTa RmerTia, xolo belit-seri _ `mindvris 

                                                           
1 Афанасьева В. К., Гильгамеш и Энкиду,  122. 
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dedofali~. eseni erTad cxovroben yvelani ereSqigalTan qvesknelSi da maTTan 

unda aRmoCndes enqiduc, romelmac Tavisi ganvlili cxovrebiT maT gverdiT moi-

pova adgili.  

`aRdga da miiyvana TavisTan is kaci~. _ samwuxarod, am dafis teqsti aq wydeba. 

amis Semdeg moTxrobilia gilgameSis godeba da enqidus sikvdili: 

`brZolaSi daWrili ara vkvdebi, 

vinc brZolaSi kvdeba, bednieria! 

me ki sawolzed unda davasrulo sicocxle  

Cemi~. 

kvdeba enqidu da gilgameSis SemecnebaSi iwyeba axali Zvrebi. swored aqeTken 

mihyavs avtors eposis ZiriTadi idea. 

rac Seexeba warRvnis epizods, is eposis organuli nawili araa. marTlac, 

`gilgameSis eposSi~ mniSvnelovania ara warRvnis momenti, aramed Sedegi _ uTna-

fiSTis gaukvdaveba. eposis avtori eyrdnoba ara erT romelime tradicias, aramed 

warmogvidgens warRvnis miTis ramdenime versiis safuZvelze Seqmnil ambavs. amave 

azrs iziarebs mixako wereTeli. igi wers: `germanelma assiriologma oebelma aR-

moaCina am aTiode wlis winad amerikaSi nippuriTgan Camotanil teqstebSi war-

Rvnisa da Seqmnis TqmulebaTa Sumeruli versia~. 

eposSi ar Cans warRvnis mizezi. aq es RmerTebis ubralo axirebad Cans, rad-

gan avtors, ZiriTadad, uTnafiSTis gaukvdaveba ainteresebs.  

rogorc Zvel aRTqmaSi, ise `gilgameSis eposSi~ ganviTarebulia individua-

luri pasuxismgeblobis idea. 

gansakuTrebiT sainteresoa, rom legenda gilgameSze viTardeboda Zalian 

didxans. epikuri simRerebi, romlebic am gmirs eZRvneboda, erTmaneTisgan 1500 

wliTaa daSorebuli. Zveli aRmosvleTis oTx enaze _ Sumerulze, aqadurze, xe-

Tursa da xuritulze _ Sesrulebuli simRerebi gilgameSis Sesaxeb firfitaze 

lursmuli damwerlobiTaa Cawerili. uZvelesi teqstebia agreTve Sumerulad. 

Sumeruli simRerebi gilgameSze ekuTvnis Zv.w. III aTaswleulis I naxevris da-

sasruls, Tumca Cvenamde moRweuli Canawerebi 800 wliT axalgazrdaa. amave perio-

disaa poemis pirveli aqaduri Canawerebi, romlebic ekuTvnis Zv.w. III aTaswleulis 

bolo mesameds. II aTaswleuls ganekuTvneba palestinidan da mcire aziidan moRwe-

uli nawilebi aqaduri poemisa, e.w. `periferiuli~ versia, aseve fragmentebi misi 

xeTur-xurituli Targmanebisa. dabolos, II aTaswleulis dasasruls da, aseve, Zv.w. 

VIII-VII ss-dan Cvenamde moaRwia teqstis saboloo redaqciam e.w. `nineviuri~ versi-

iT, romlis mixedviTac Seasrula m. wereTelma `gilgameSianis~ Targmani. 

mixako wereTeli mokrZalebiT aRniSnavs, rom poema unda Seqmniliyo `albaT 

III aTaswleuls qristes win. ufro zustad ki eposSi ar ixsenieba RmerTi marduk, 

romelic babiloneTis umTavres RmerTad iqca mas Semdeg, rac babiloni gaxda am 
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samefos sataxto qalaqad. e.i. hammurapis epoqaSi, miaxloebiT XX saukuneSi qr. 

win eposis Seqmna am epoqis wina dros ekuTvnis~.1  

wereTeli asaxelebs umniSvnelovanes moments eposis daTariRebisa. dReisaT-

vis TariRi ufro dazustebulia. es aris Zv.w. XXIII-XXI saukuneebi, radganac, pir-

vel yovlisa, poemaSi arc erTxel ar moixsenieba marduqi, romelic Zv.w. XVIII sa-

ukunidan gamocxadda uzenaes RmerTad. aseve, ar Cans enlilis upirvelesi ro-

lic, romelic uris III dinastiis droidan (Zv.w. XXI s.) agreTve uzenaesia Sume-

rul panTeonSi. eposSi enlili adgils uTmobs cis RmerTs – an-s. xolo rac Se-

exeba uruqs, aq aqaduri ena gavrcelda sargon aqadelis Semdeg, e.i. Zv.w. XXIV-

XXIII saukuneebidan. aqedan gamomdinare, poema TariRdeba Zv.w. XXIII-XXI saukunee-

biT.2 Tumca, arsebobs sxva versiebic `gilgameSis eposis~ daTariRebis Sesaxeb. 

dReisaTvis cnobilia poemis sami versia aqadur enaze. yvelaze Zvelia e.w. 

`adrebabilonuri~. am versiiT sargeblobs m. wereTelic da mas uwodebs `Zvel ak-

kadur versias~. es versia TariRdeba Zv.w. XVIII-XVII ss-iT. igi warmodgenilia eq-

vsi nawiliT: 1) `pensilvaniis dafa~ _ Seesatyviseba I-II simRerebs ufro gviande-

li versiisa; 2) `ielis dafa~ _ Seesatyviseba II-III nawilebs gviandeli versiisa; 3) 

pirveli fragmenti tel-xarmalidan _ Seesatyviseba IV simReras gviandeli versi-

isa; 4) meore, jer kidev gamoucemeli fragmenti tel-xarmalidan; 5) `baueris da-

fa~ _ Seesatyviseba V simReras; 6) `meisneris dafa~ _ Seesatyviseba X, SesaZlebe-

lia, VIII simReras gviandeli versiisa. 

yoveli nawili Zalian hgavs erTmaneTs. dawerilia dauxvewavi eniT. `pensilva-

niis dafidan~ sul oTxi-xuTi teqstia SemorCenili, danarCeni Zalian cud mdgo-

mareobaSia. 

poemis meore versiaa `periferiuli~ _ napovni boRaz-qoiSi. mixako wereTeli 

am versias uwodebs `boRaz-kois akkadur versias~. aqedan mas mohyavs damatebiTi 

nawyvetebi teqstis ukeT gasaazreblad. pirvelad nawyveti `boRaz-kois akkaduri 

versiisa~ gvxvdeba `gilgameSianis~ IV karSi, rodesac avtori aRwers gilgameSisa 

da enqidus Serkinebas xumbabasTan.3 

es fragmenti Seesatyviseba VI-VII simRerebs gviandeli versiisa, magram Sina-

arsi ufro mokledaa gadmocemuli; meore fragmenti napovnia q. megidoSi _ See-

satyviseba VII simReras. orive fragmenti miekuTvneba Zv.w. XV-XIV ss. 

`periferiul versias~ SeiZleba mivakuTvnoT poemis xeTuri da xurituli Targma-

ni, romelTagan SemorCenilia fragmentebi da Seesatyviseba I, V, X simRerebs da mie-

kuTvneba Zv.w. XIV saukunes. 

poemis ZiriTadi gamocema damyarebulia mesame versiaze, romelsac ewodeba 

`nineviuri~, povnis adgilis mixedviT, aseve _ `asuruli~. es versia ZiriTadi wya-

roa mixeil wereTlis `gilgameSianisa~. is wers: `CemTvis xelmisawvdomi iyo babi-

lonuri teqsti asur-bani-palis (668-626 w qr.w.) dros gadawerili da mis biblio-

                                                           
1  wereTeli m., `gilgameSiani~, gv. 5. 
2 Дьяконов И. М. Эпос о Гильгамеше, gv. 116. 
3  wereTeli m., `gilgameSiani~, gv. 32. 
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TekaSive aRmoCenili, dRes daculi britaneTis muzeumSi~.1 aqve dasZens, rom `qar-

Tulad Targmnis dros sityvasityviT mivsdevdiT teqsts: P. HAUPT: NIMrod _ Epos, 

Assyriologische Bibliothek III~ _ es aris lursmuli teqsti da transkripcia 

aqaduri eposisa, romelSic CarTulia xeTuri da xurituli versiebi. 

m. wereTeli aRniSnavs: `gilgameSis eposis nawilni arian: gilgameSisa da 

mxec-kaca enkidus brZola humbabasTan da am ukanasknelis daTrgunva; gilgameSis 

mtroba siyvarulis  RmerTis iStaris winaaRmdeg; warRvnis ambavi; gilgameSis mi-

er Zebna ukvdavebisa~.2 

poemis struqturaze m. wereTeli wers: `gilgameSiani mraval nawilTagan Ses-

dgeboda da ueWvelia, TviToeuli nawili Tavdapirvelad damoukidebeli Tqmule-

ba unda yofiliyo da Semdeg SeuerTebia es damoukidebeli Tqmulebani meleqseTa 

Semoqmedebas erT eposad da mis umTavres momqmed pirad gauxdia gmiri gilgame-

Si~.3 am SemTxvevaSi,          m. wereTlis naTqvami, rac maSin dausabuTebeli iyo, 

Semdgomi gamokvlevebiT damtkicda. 

aSurbanipalis biblioTekis katalogi gvauwyebs, rom poema Cawerilia vinme sin-

likiuninis mier. es saxeli Zalian iSviaTia da, SesaZlebelia, ekuTvnodes Zv.w. II 

aTaswleulze ufro adreul xanas. Zv.w. I aTaswleulis II naxevramde vinme sinlikiu-

nini iTvleboda uruqis erT-erTi uZlieresi ojaxis winaprad. rasakvirvelia, is ar 

SeiZleba miviCnioT poemis avtorad. saukeTeso SemTxvevaSi, man gadaamuSava poema, 

rac Seexeba poemis XII dafas, igi damatebulia Zv.w. VIII saukunis qurumis, vinme nabu-

zukupkenus mier. igi iyo saliteraturo da religiuri teqstebis cnobili gadamweri 

da Semgrovebeli, _ wers i. diakonovi, aSurbanipalis katalogis mixedviT.4 

mixeil wereTlisTvis amis Sesaxeb sruliad araferia cnobili. igi wers: 

`gilgameSianis Semoqmedzed sruliad ara viciT ra da sazogadod Zvel aRmosav-

leTSi Zlier Zvirad aRniSnavdnen xolme saxels did mweralTa da xelovanTa. 

maTi pirovneba ar ainteresebda aRmosavleTs, radganac pirovnebis Rirebuleba 

ara hqonda mas Segnebuli~.5 

poemis avtori dResac ar aris cnobili. momavalSi SeiZleba aRmoCndes raime 

sabuTi, rac fardas axdis am saidumlos, radganac, ueWvelia, rom `gilgameSis 

eposi~ erTi avtoris mieraa Seqmnili. is mihyveba erT ideas da iyenebs mxolod im 

simRerebsa da miTebs, romelic am ideas asxams xorcs. es aris idea adamianis, ka-

cobriobis bedisa. 

`gilgameSis eposis~ Seswavla 1872 wels daiwyo jorj smiTma, TviTnaswavlma 

asiriologma, rodesac britaneTis muzeumSi ipova XI dafis nawili. Semdeg mivli-

nebiT gaemarTa nineviaSi, sadac aSurbanipalis biblioTekaSi ipova am firfitis 

kidev erTi nawili. es nawilebi male gamosca amerikelma mkvlevarma paul haup-

                                                           
1 
 ix. dasax. naSr., gv. 7. 

2  wereTeli m., `gilgameSiani~, gv. 5. 
3  iqve, gv. 4. 
4 Дьяконов И. М. Эпос о Гильгамеше, gv. 123. 
5  wereTeli m., `gilgameSiani~, gv. 4. 
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tma. `is eposs gilgameSze kiTxulobda SecdomiT, rogorc `izdubars~, radgan 

ukavSirebda bibliur nemrods~.1  

rogorc zemoT aRvniSneT, paul hauptis teqsts Tavis umTavres wyarod asaxe-

lebs m. wereTeli, xolo eposis ZiriTadi teqsti dalagebul iqna peter iensenis 

mier, romelmac gamosca transkripcia da Targmani asurul-babilonuri miTebisa. 

iensenis Targmanis Sesaxeb m. wereTli ambobs: `xolo saukeTeso mrCevlad gvqon-

da germanuli Targmani p. iensenis mier _ P. Jensen: Keilchriftliche Bibliothek 

VI, 1: Mythen und Epen da germanulive klasikuri Targmani `gilgameSianisa~ a. un-

gnadis mier A. Ungnad: Religiose Stimmen der Völker III: Religion der Babilo-

nier und Assyrien, agreTve ganmartebani gresmanisa, romelnic am mecnierma misca 

eposis 1911 wlis Targmans ungnadis mier Ungnad und Gressmann: Gilgamesch _ Epos, 

1911~.2 

XX saukunis dasawyisSi ipoves nawilebi `Zvelbabilonuri~ da `periferiuli~ 

versiebisa, aseve xeTuri da xurituli Targmanebi, rac cnobili da xelmisawvdo-

mi iyo m. wereTlisTvis. rogorc zemoT aRvniSneT, man `gilgameSiani~ gamosca 

1924 wels. 

mas Semdeg kidev bevri Targmani aRmoCnda. 1930 wels kembel-tomsonma gamosca 

axali nawili fragmentebisa transkripciiT. m. wereTlisTvis aseve cnobili yofi-

la `gilgameSis eposis~ inglisuri Targmani, Sesrulebuli lengdonis mier (Lang-

don: The Epos of Gilgamesh (Philadelphia, University Museum, A, 3, 1917).3 

1924 wlisaTvis, rodesac qarTulad iTargmna `gilgameSis eposi~, misi Targma-

nebi arsebobda mxolod germanul (p. ienseni _ 1900 w., a. ungnadi _ 1911 w. 1921 w.), 

inglisur (s. lengdoni _ 1917 w.) da frangul enebze (e. dorma _ 1907 w.). mas Sem-

deg `gilgameSis eposi~ iTargmna kidev mraval enaze da gadamuSavda zemoxsene-

bul enebzec. qarTulad `gilgameSis eposi~ xelaxla iTargmna 1963 wels zurab 

kiknaZis mier yvela axali gamokvlevis da wakiTxvis gaTvaliswinebiT, Tumca epo-

si bolomde gamokvleuli dResac araa. 

m. wereTels `gilgameSiani~, ZiriTadad, ganxiluli aqvs literaturuli kuTx-

iT. igi msoflio literaturis Sedevrebis safuZvlebs xedavs `gilgameSis eposSi~. 

m. wereTels aRniSnuli aqvs paralelebi homerosis `iliadasa~ da `odiseasTan~, 

dantes `RvTaebriv komediasTan~, `vefxistyaosanTan~, bibliasTan, egviptur mwer-

lobasTan. aseve, naSromis damatebaSi aqvs sakmaod saintereso astrologiuri ga-

mokvlevebi.4 

rogorc vnaxeT, mixako wereTlis `gilgameSianma~ gauZlo dros da, miuxeda-

vad imisa, rom mis mTargmnels yovelive ise ar warmoedgina, rogorc es dRes 

warmoudgeniaT mkvlevarT (radgan dRes sakmaod didi tradicia aqvs mecnierebis 

am dargs), m. wereTlis Semoqmedeba bevrad mets itevs, vidre misi cnobiereba Se-

iZleboda miswvdomoda maSin _ 1924 wels, rodesac `gilgameSis eposis~ kvleva 

mxolod saTaves iRebda. 

                                                           
1 Дьяконов И. М. Эпос о Гильгамеше, gv. 132. 
2  wereTeli m., `gilgameSiani~, gv. 6. 
3  wereTeli m., `gilgameSiani~, gv. 6.  
4  wereTeli m., `gilgameSiani~, gv. 96-134. 
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mixeil wereTelma Tavis TargmanSi qvecnobierad Seqmna bevri ram, iseve ro-

gorc `gilgameSis eposis~ avtorma Tavis droze, romelic saukuneTa manZilze iS-

leba Cven winaSe da yoveli adamiani Tavisi gamocdilebis da drois mixedviT afa-

sebs mas. 

                                                                                                                                       ნინო სამსონია 
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                           მ. წერეთელი, 1924. 

`gilgameSiani~, eposi gilgameSisa erTi uZveles nimuSTagania msoflio sity-

va-kazmul mwerlobisa. man semiur-babilonur enazed moaRwia Cvenamde. teqsti zo-

gierT karTa ar aris sruli _ jer kidev ar aris aRmoCenili. Cvenamde moRweuli 

babilonuri teqsti assureTis mefis assur-bani-palis (668-626 w. qr. w.) dros aris 

gadawerili da mis biblioTekaSi aRmoCenili, dRes daculi britaniis muzeumSi, 

xolo TviT Seqmna gilgameSis eposisa gacilebiT ufro Zvel dros ekuTvnis, al-

baT mesame aTaseuls qristes win, da, rogorc ukanasknelni aRmoCenani amtkiceben, 

yovel SemTxvevaSi zogierTi nawili misi pirvelad babilonur-semiur enazed ki 

ara, aramed sumerul enazed umReriaT. 

`gilgameSiani~ mraval nawilTagan Sedgeba da ueWvelia TviToeuli nawili 

Tavdapirvelad damoukidebeli Tqmuleba unda yofiliyo da Semdeg SeuerTebia es 

damoukidebeli Tqmulebani meleqseTa Semoqmedebas erT eposad da mis umTavres 

momqmed pirad gauxdia gmiri gilgameS. amgvaradve Seiqmna mTliani eposi odissev-

sis ambavTagan _ odisse¡a, iliada da sxv., magram maSin rodesac gardmocema am 

ukvdav berZnul eposTa Semomqmedad homeross asaxelebs, igi gilgameSis eposis 

an mis romelime nawilis Semomqmeds ar ixsenebs: `gilgameSianis~ Semomqmedzed 

sruliad ara viciT ra da sazogadod Zvel aRmosavleTSi Zlier Zvirad aRniSnav-

dnen xolme saxels did mweralTa da xelovanTa. maTi pirovneba ar ainteresebda 

aRmosavlels, raTganac pirovnebis Rirebuleba ara hqonda mas Segnebuli, xolo 

berZens hqonda pirovnebis kulti da did Semomqmed mweralTa da xelovanTa pi-

rovnebis Rirebuleba mas savsebiT esmoda. es aris erTi udides gansxvavebaTagani 

saberZneTis da aRmosavleTis kulturaTa Soris. 

gilgameSis eposis nawilni arian: gilgameSis megobroba mxec-kaca enkidus-

Tan; gilgameSisa da mxec-kaca enkidus brZola humbabas winaaRmdeg da am ukanas-

knelis daTrgunva; gilgameSis mtroba siyvarulis RmerTis iStaris winaaRmdeg; 

warRvnis ambavi; gilgameSis mier Zebna ukvdavebisa. _ Cvenamde moRweuli mTliani 

eposi babilonur enazed ganiyofeba Tormet karad da Stukenis skolis mecniereb-

ma, maT Soris bevrma assiriologmac, rasakvirvelia maSinve Seqmnes Teoria, gil-

gameS aris mze da Tqmuleba gilgameSzed _ mzis dideba Tormeti Tvis ganmavlo-

baSi, rodesac mze Tvisi srbolis wres daasrulebso. magram am gatacebam Tanda-

Tan iklo. Tezisis damtkiceba arc ise advili gamodga, rogorc es pirvelad ego-

naT: gilgameSis TqmulebaSi bevria bunebis miTosi da am miTosTa Soris, marTa-

lia, bevria iseTi, romelic cis mnaTobebs Seexeba, magram bevrs deda-miwazed 

aqvs Ziri da araviTari damokidebuleba cis mnaTobebTan, rogorc magaliTad war-

Rvnis ambavs, ukvdavebis Zebnasa da sxv.. 

babilonuriTgan qarTulad Targmnis dros teqsts sityva-sityviT mivsdevdiT 

(teqsti: P. HAUPT: Nimrod-Epos, Assyriologische Bibliothek III), xolo saukeTeso mrCevlad gvqon-

da germanuli Targmani p. iensenis mier (P. JENSEN: Keilschriftliche Bibliothek VI, 1: Mythen und Epen) 

da germanulive klasikuri Targmani `gilgameSianisa~ a. ungnadis mier (A. UNGNAD: 

Religioese Stimmen der Voelker III: Religion der Babylonier und Gressmann: Gilgamesch-Epos, 1911); ix. 

agreTve l. w. king: Egyptian and Babylonian Legends etc., 1915; variantebisaTvis ix. teqstebi da inglisuri 

Targmanebi s. langdon: the Epie of Gilgaush (Philadelphia, University Museum X, 3, 1917); m. jastrow and 

a. glay: an Old Babylonian Version of the Gilgamesh Epic (Yale Oriental Series, Researches, IV, 3, New Ha-

ven 1920; teqstebi: Keilschrifluckunden aus Boghez-koei IV, Keilschrifttexte ans Boghaz-koei VI; germa-

nuli Targmani: a. unGnad: Gilgamesch-Epos und Odyssee (Kulturfrageb, Heft 4/5, Breslau 1923). _ 
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gaugebari da Seryvnili adgilebi da zogierTi varianti teqstisa qarTul Tar-

gmanSi gamovtoveT. 
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gilgameSiani 

kari pirveli 

igi iyo, romelman yoveli ixila qveynis sazRvramde, 

ganicada yoveli, iswava yoveli, 

erTbamad gansWvrita yoveli saidumlo, _ 

sarqveli sibrZnisa, romeli yovelsa dahfaravs.  

damarxuli ixila, dafaruli cxad-hyo man, 

warRvnis wina ambavi moitana. 

warvida Sors, SromiTa da zrunviTa 

(da) daswera dafazed erTob gansacdeli. 

r 

man aRaSena kedelni galavnian urukisa1 

wminda eannasi2, wminda taZrisa, 

dasdva safuZveli, _ mtkice, viTarca rvali, 

aRaSena zRudeni, romelT mebrZolni ara  

                   stoveben. 

ori mesamedi RmerTi iyo igi, erTi mesamedi [kaci. 

sxeuliT aravin iyo dari misi. 

r 

gilgameS Svils ar akarebs mamas, 

dRe da Ram kedelT rom aSenebs. 

igi mwyemsia galavnian urukisa, 

igi mwyemsia da mcveli erisa, 

Zlieri da morWmuli, mecnieri sibrZnisa! 

gilgameS qal-wuls sayvarels ar akarebs _ 

qal-wuls gmirisas, rCeuls didebulisgan3. 
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Civili maTi esma maRal RmerTT. 

cis RmerTTa uTxres urukis batons5: 

`Sen Sehqmen xari Zlieri, gmiri gilgameS; 

mas toli ar hyavs mTels qveyanazed. 

gilgameS Svils ar akarebs mamas, 

dRe da Ram kedelT rom aSenebs. 

igi mwyemsia galavnian urukisa, 

igi mwyemsia da mcveli erisa, 

Zlieri da morWmuli, mecnieri sibrZnisa! 

gilgameS qal-wuls sayvarels ar akarebs _ 

qalwuls gmirisas, rCeuls didebulisgan.~ 

Civili maTi Seismina maRalma anum6. 

ixmes aruru7, didi qal-RmerTi: 

`mraval RmerTsa hqmni Sen, aruru! 

Sehqmen axla gmiri, toli rom iyos misi~! 

iyvnen metoqeni urTi-erTisa, raTa damSviddes uruki!~ 

 

ra esma ese arurus, 

Sehqmna man Tvis gulSi saxe anusi, 

arurum daibana xelebi, 

mozila Tixa da danerwyva igi. 

Sehqmna enkidu, Sehqmna gmiri, 

didebuli qmnileba, mebrZoli nimurtasi~. 

erTob sxeuli misi balniT iyo Semosili, 

Tma misi qalis Tmas emsgavseboda,  

Tma misi nisabasaviT10 amodioda. 

umecar iyo igi qveynisa da kacTa. 

tans emosa mas viTarca naxiris RmerTsa. 

mxecebTan erTad midis wyalzeda, 



- 334 - 

 

SvlebTan erTad sZovs igi balaxsa, 

wylis cxovelebTan erTad ixarebs guli misi. 

erTs monadires, nadiris damWers 

Sexvda igi wyalzed. 

monadirem dainaxa igi, SeSinda, 

unanadirevod dabrunda Sin. 

SeZrwunebuli, SeSinebuli yviroda igi. 

guli misi aRsavse iyo SiSiTa, saxe SeSlili,  

tkivili Seuvida gulSi, 

Sori-gziTgan momaval mgzavrs daemsgavsa. 

monadirem aRaRo bageni Tvisni da hrqva mamas:  

`mama, erTi kaci, mTiTgan rom Camosula,  

gaZlierebula am qveyanazed. 

anus mebrZols emsgavseba igi ZaliT! 

mudam mTebSi daiareba, 

mudam mxecebTan aris, 

mudam wyalzed daexeteba! 

SiSiT ver SevsZel axlo mivdgomode. 

Cemni ormoni11, me rom gavTxare, man amoavso, 

Cemni maxeni, me rom davage, man amohglija! 

nadiri damifrTxo, mxeci mindvrisa, 

aRar manebebs nadirobasa!~ 

mamam aRaRo bageni Tvisni da hrqva monadires: 

`wadi urukis mefesTan, gilgameSTan. 

meZav qals mogcems, wamoiyvane igi! 

nadiri rom wyalzed miva, 

gamoCndes meZavi qali, raTa mxec-kaca moxiblos. 

mxec-kaca rom meZav qals dainaxavs, axlo miuva. 
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maSin veRar icnobs mas nadiri misi, miss vel-zed rom aRizarda.~ 

rCeva mamisa ismina monadirem, 

monadire wavida, gaemgzavra, 

daadga gzas da mivida uruks. 

midis gilgameSTan da eubneba: 

`erTi kaci, mTiTgan rom Camosula, 

gaZlierebula am qveyanazed. 

anus mebrZols emsgavseba igi ZaliT! 

mudam mTebSi daiareba, 

mudam mxecebTan aris, 

mudam wyalzed daexeteba! 

SiSiT ver SevsZel axlo mivdgomode. 

Cemni ormoni, me rom gavTxare, man amoavso, 

Cemni maxeni, me rom davage, man amohglija! 

nadiri damifrTxo, mxeci mindvrisa, 

aRar manebebs nadirobasa!~ 

 

gilgameS eubneba mas, monadires: 

`wadi, monadireo Cemo, da waiyvane meZavi qali, 

nadiri rom wyalzed miva, 

gamoCndes meZavi qali, raTa mxec-kaca moxiblos. 

mxec-kaca rom meZav qals dainaxavs, axlo miuva. 

maSin veRar icnobs mas nadiri misi, miss vel-zed rom aRizarda. 

 

monadirem wamoiyvana meZavi qali, 

wamovidnen, swori gziT gamoemarTnen. 

mesame dres miaRwies vels, mizansa maTsa. 

monadire da meZavi qali Zirsa sxdebian. 

erTi dRe, ori dRe ijdnen igini wyalTan. 
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modis nadiri, wyalsa svams; 

modis cxoveli wylisa, gul-mxiaruli; 

enkiduc modis: 

SvlebTan erTad sZovs igi balaxsa, 

mxecebTan erTad midis wyalzeda, 

wylis cxovelebTan erTad ixarebs guli misi. 

 

meZavma qalma ixila igi, Zlieri vaJ-kaci, 

Zlieri mxec-kaca velisa. 

`ai, is aris! _ hrqva monadirem11 _ gaixsen  

Rilebi, 

gaSiSvldi, raTa gaixaros Seni sxeulis xil[viTa!... 

rom daginaxavs, axlo mogiva; 

ganiZvre samosi, raTa ganisvenos Senzed; 

gauRviZe survili _ saqme deda-kacisa! 

maSin veRar icnobs mas nadiri misi, miss velzed  

[rom aRizarda! 

siyvaruliT mogekvreba igi.~      

 

meZavma qalma gaixsna Rilebi... 

gauRviZa survili _ saqme deda-kacisa!  

gulSi Caikra igi (enkidum). 

eqvs dResa da Svids Rames hyvarobda enkidu meZav  

qals.* 

ra gaZRa misis SvenebiT, miapyro Tvali nadirisa Tvissa. 

rom dainaxes enkidu. gaiqcen Svlebi, 

                                                           
* Zveli akkaduri versia: 

enkidu dajda winaSe meZav qalisa. 

man ixila kalTa misi, gauxsna mkerdi. 

enkidus daaviwyda adgili, sadac daibada! 

eqvs dResa da Svids Rames hyvarobda enkidu meZav qals. 
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mxeci mindvrisa ganerina misgan. 

 

SeZrwunda enkidu, Sepyrobil iyo sxeuli misi, 

uZlurni iyvnen muxlni misni, nadiri rom gaeqca.  

enkidum igrZno uZlureba, aRara hqonda Zveli cecxli. 

igi yurs ugdebs, ismens, 

ukmoiqceva, dajdeba meZavi qalis ferxTiT, 

Sescqeris meZav qals TvalebSi, 

da, ubnobs ra meZavi qali,  

yurni misni smenad arian qceulni. 

meZavi qali eubneba mas, enkidus: 

`Svenieri xar, enkidu, msgavsi RmerTisa! 

rad ginda iyo velad mxecebTan? 

wamo, wagiyvan galavnian uruks, 

wmida saxlSi, savaneSi anusa da iStarisa13, 

sada scxovrobs gilgameS da, udaro ZaliT, 

viTarca xari veluri, ganagebs ersa.~* 

                                                           
* Zveli ak. ver.: 

meZavma qalma aRaRo bageni Tvisni da eubneba enkidus: 

`giyureb, enkidu, RmerTis msgavsi xar! 

ra¡sTvis ginda mxecebTan erTad mTazed iaro? 

wamo, wagiyvan folocian uruks, 

wmida taZarsa, anus savanes. 

aRsdeg, enkidu, migiyvan eannas, anus savanes, 

sada scxovrobs gilgameS, udaro saqmiTa. 

Sen TviT naxav mas, gaicnob, 

daemoyvrebi mas; 

aba, aRsdeg saZagel miwiTgan!` 

man ismina sityva misi gulis-xma-hyo naTqvami misi; 

rCeva qalisa Cauvarda gulSi. 

qalma gaiZro Tvisi samosi, Caacva mas, 

TviT sxva samosiT Seimosa. 

Cahkida xeli da waiyvana, viTarca sasiZo, 

uxvsa lxinzeda sanaxireSi. 

mwyemsni Semoexvien maT... 

cxovelis rZiT iyo nazardi. 

puri miarTves: 
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meZavi-qali manam eubneba, sanam mxec-kacas misi sityvebi moewoneba. 

igi eZebs megobars, vin gulis-pasuxs miuxvdeba. 

enkidu eubneba mas, meZav qals: 

`kargi, wamiyvane wmida, saRmrTo saxlSi, 

savaneSi anusa da iStarisa, 

sada scxovrobs gilgameS da udaro ZaliT, 

viTarca xari veluri, ganagebs ersa. 

me TviT movuwodeb mas, gamoviwvev Zliersa, 

ganvacxadeb urukSi; WeSmaritad me var Zlieri! 

mxolod me var bedis Semcvleli, Sobili velad, 

gilgameS, vixilomca piri Seni! [Zlieri ZaliTa! 

ra¡ica iqmneba, WeSmaritad vuwyi me igi!~ 

r 

mividnen enkidu da meZavi qali galavnian uruks. 

naxes eri kazmuli samkauliTa: 

lxini iyo dRe da Ram.* 

                                                                                                                                                                                           
SemkrTali Sescqeris, miaSterdeba mas. 

ar icoda enkidum Wama purisa! 

ar uswavlia mas sma Rvinisa! 

meZavma qalma aRaRo bageni Tvisni da eubneba enkidus: 

`sWame puri, enkidu, cxovrebisaa igi! 

svi Rvino, Cveulebaa igi qveynisa!~ 

sWama puri enkidum, sanam gaZReboda, 

sva Rvino, Svidi sasmisi! 

maSin movida gunebazed, gamxiarulda: 

lxiniT aRevso guli, brwyinavda saxe misi... 

icxo sacxebeli, batons daemsgavsa, 

aRiRo saWurveli, brZoda lomebsa. 

simSvide moipoves Ramis mwyemsebma, 

aRspola mgelni, ganagdo lomni _ 

did mejogeTa Zili SeeZloT: 

enkidu iyo mcveli maTi. 
* Zv. ak. ver.: 

igi Sevida folocian uruks. 

eri Semoexvia mas, 

idga folocian urukis Sukazed. 

Sekrebilia eri, ubnobs masTan. 

gilgameSs hgavda sxeuliTa, 
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`enkidu14, Sen mecniero cxovrebisao, 

gaCveneb gilgameSs, megobars mwuxarebisas15. 

Sehxede, ganicade saxe misi. 

Svenieri vaJ-kacia, Zlieri: 

erTob sxeuli misi aRsavsea ZaliT. 

didia Zali misi _ meti, vidre Seni; 

mSvidoba ara aqvs mas arc dRe, arc Rame. 

gilgameS uyvars SamaSs16, 

anu, enlil17 da ea18 did gonebas aniWeben mas. 

sanam Sen mTiTgan Camoxvidodi, 

gilgameSma Senzed sizmrebi ixila urukSi. 

aRsdga gilgameS da ambobs sizmars, eubneba dedas: 

`deda, wuxel sizmari vixile: 

cis varskvlavebi iyo, viTarca krebuli anusi dameca; 

vcdilobdi amewia _ Zlier mZime iyo, 

vcdilobdi gadmomegdo _ ver SevsZar. 

urukis qveyana Semoexvia mas, 

vaJ-kacni Sescqerodnen mas..., 

hkocniden ra ferxTa misTa. 

viTarca qalsa vekvrodi masa, 

bolos Sen ferxTa winaSe davagde, 

xolo Sen Cem Tanasworad gahxade igi.» 

nin-sun19 dedofali, romelman yoveli uwyis, 

eubneba Tvissa batons, 

nin-sun dedofali, romelman yoveli uwyis, 

eubneba gilgameSs: 

`Tu cis varskvlavebi iyo da viTarca krebuli anusi dageca, 

                                                                                                                                                                                           
odnav uncrosi maszed taniTa... 
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cdilobdi agewia da Zlier mZime iyo, 

cdilobdi gadmogegdo da ver SesZar, 

bolos Cem ferxTa winaSe daagde, 

xolo me Sen Tanasworad gavxade igi, _ 

es niSnavs Zliers, amxanags, romeli moyvares [ixsnis. 

qveyanazed didia Zali misi,          

anus mebrZolis msgavsni iqmnebain ZaliT Roneni  misni!~ `...* 

igi eubneba dedas: 

`deda, meore sizmari vixile: 

odes mimovidodi, culi idva, Semoxveoden. 

urukis qveyana iqiT udgeba mas... aqeT... 

Sens ferxTiT davagde igi. 

viTarca qalsa vekvrodi masa. 

igi Sen Cem tolad gahxade.~ 

nin-sun dedofali, romelman yoveli uwyis, 

eubneba Taviss Svils, 

nin-sun dedofali, romelman yoveli uwyis, 

eubneba gilgameSs: 

                                                           
* Zv. ak. ver. 

gilgameS aRsdga da ambobs sizmars, eubneba dedas: 

`deda, wuxel ZaliT viyav aRsavse da davdiodi vaJ-kaTa  

Soris, 
cis varskvlavebi iyo. krebuli anusi dameca. 

vcdilobdi amewia-memZima, 

vcdilobdi SemeZra _ ver SevsZar. 

Semokrba mis irgvliv urukis qveyana, 

hkocniden ra vaJ-kacni ferxTa misTa. 

SubliT vawvebodi, xolo igini me mawvebodnen. 

aRviRe da Sen mogitane igi~. 

deda gilgameSisa, romelman yoveli uwyis, eubneba  

gilgameSs: 

`WeSmaritad, gilgameS, igi Senebr mTaSia naSobi, 

mTisagan aris igi nazardi; 

Sen ixilav mas, miiyvan SenTan, 

vaJ-kacni ferxT emTxvevian mas. 

Sen mas Seiwynareb, daicav, CemTan gamogzavni.~  
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`gilgameS, kaci (=culi) rom naxe, 

viTarca qalsa rom ekvrodi, 

xolo me igi Sen tolad gavxade, _ 

es niSnavs Zliers, amxanags, romeli moyvares  

[ixsnis,  

qveyanazed didi iqmneba Zali misi,      

culiviT Zlierni iqmnebian Roneni misni!` `* 

`enkidu, es iyo gilgameSis sizmrebi~-o... 

eubneba meZavi qali enkidus da merme midian gilgameSis sanaxavad. 

P 

kari meore 

aq aRwerili yofila gilgameSis monawileoba qalRmerTis iSharas dResaswaulSi. _ 

rodesac gilgameS dResaswauliTgan Sin brundeba, saxlis karTan gadaeRobeba mas enkidu: 

sasaxlis karTan Seukra mas gza enkidum. 

Sin SebrZanebas ar anebebda! 

ecnen urTi-erTs sasaxlis karTan, 

brZoden Sukazed... 

iZvroden karni, iryeoda kedeli... 

 

Zveli akkaduri versia 

gilgameS ganisvenebda... 

Rame SekrTa igi; ganvida da Sexvda enkidus  

                                                           
* Zv. ak. ver. 

igi dawva da meore sizmari ixila. 

igi eubneba dedas: 

«deda, meore sizmari vixile: 

odes folocian urukSi mimovidodi, 

culi idva, da mis irgvliv ikribeboden. 

ucnauri iyo culi, vixile da gavixare. 

Sevitkbe, viTarca qalsa vekvrodi masa. 

aRviRe da gverdiT movidev...»  
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qu[Cazed. 

igi win gadaeRoba gilgameSs... 

mis winaaRmdeg gaemarTa enkidu, uxv-Tmiani... 

 

igi aRsdga da mihmarTa misken, 

foloczed Sexvden urTi-erTs, 

enkidum daxSo kari Tvisis ferxiTa, 

gilgameSs Seslvas ar anebebda. 

maSin ecnen urTi-erTs, viTarca xarni zecisa, 

cecxlis mfrqvevelni, 

dalewes karni, Camoingra kedeli... 

 

gilgameSma dadrika miwazed ferxi misi, 

danelda risxva misi, mkerdsa missa Sehkravda igi. 

odes Sehkra mkerdi misi, hrqva maSin enkidum mas,  

[gilgameSs: 

`udaro uSobixar dedasa Sensa,     

gareul fursa jogisasa, qal-RmerTs nin-suns. 

Tavi Seni aRmaRlebulia kacTa zeda. 

enlilma moganiWa mefoba erzeda!~ 

brZolaSi gilgameS amarcxebs enkidus, magram hxedavs, Tu ra gmiri yofila enkidu da ra 

daxmarebis gaweva SeuZlia am gmirs, Tu megobari gaxdeba misi. gilgameS umegobrdeba enkidus. 

igi Seadgens gegmas, rom enkidusTan erTad gaemarTos humbabas anu huvavas winaaRmdeg, romeli 

icavda, wmida naZvis tyesa, da misi daTrgunviT samaradiso saxeli moipovos. 
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kari mesame 

Zveli akkaduri versia 

enkidus waslva ezareba humbabas winaaRmdeg. 

dgas enkidu daRonebuli. 

igi swuxs sCivis, 

Tvalni misni cremliT arian aRvsilni, 

mklavni misni damaSvralni, Zalni misni  

dasustebulni. 

 

Tvalni misni cremliT aRivsen, 

gulma Zgera dauwyo, mwared kvnesoda. 

enkidus Tvalebi cremliT aRivsen, 

gulma Zgera dauwyo, mwared kvnesoda. 

gilgameSma daxara Tavi Tvisi da eubneba enkidus: 

`megobaro, ra¡saTvis aRgevso Tvalni cremliTa, 

dagiwyo gulma Zgera, mwared kvnesodi?~ 

enkidum aRaRo bageni Tvisni da eubneba gilgameSs: 

`megobaro, qalebma daauZlures ZarRvni Cemni; 

mklavni Cemni daSvren, Zalni dasustden.~ 

 

enkidum aRaRo bageni Tvisni da eubneba gilgameSs: 

`vscan. megobaro, mTaSi, odes vvidodi  

mxecebTan erTad: 

aTi-aTas manZilobiT aris tye gadaWimuli! 

vin Cava iq!? 

huvavas Rriali qariSxalia, 

piri misi cecxli, sul-Tqma misi sikvdili! 

rad ganizraxe aseTi saqme, 

brZola udaro, daTrgunva huvavasi?!~ 

gilgameSma aRaRo bageni Tvisni da eubneba  
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[enkidus: 

`me unda Cavide tyeSi!~ 

enkidum aRaRo bageni Tvisni da eubneba  

gilgameSs: 

`viT Zal-gviZs waslva huvavas winaaRmdeg naZvis  

tyisaken? 

mcveli misi, gilgameS, gmiria, Zlieri, mousvenari... 

naZvisa mcvelad Svidi saSineleba ganaCina  

enlilman.~* 

gilgameSma aRaRo bageni Tvisni da eubneba  

en[kidus: 

`vin aris, megobaro, ise maRali... 

rom aRvides SamaSTan da masTan icxovros  

samaradisod? 

daTvlilia dReni kacTa: saqme maTi mxolod qaria! 

geSinis axla sikvdilisa, ganqra gmiroba Seni! 

me waval Sens win!.. 

Tuca movkvdebi _ saxels movixveW! 

ityvian: `gilgameS Zlier humbabasTan mokvda~-o! 

Zirs davscem naZvebs xeliTa CemiTa.  

samaradiso saxels movixveW! 

unda wavide, megobaro! 

mesaWurvleT SevukveT, Cvenis Tvalis win  

cul[ni gansWedon.~ 

                                                           
* assuruli versia 

`naZvTa mcvelad, SesaSineblad kacTa 

ganawesa igi enlilman. 

humbabas Rriali qariSxalia, 

cecxlia piri misi, sikvdili sul-Tqma misi!... 

naZvTa mcvelad, SesaSineblad kacTa 

ganawesa igi enlilman, 

da vinc mis tyeSi Cava, SiSi Seipyrobs.~ 
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SeukveTes mesaWurvleT, 

sxedan xelosnebi, drozed aswreben(?). 

didni culni gansWedes, TviTo sam-talatiani21; 

didni maxvilni gansWedes _ piri hqonda TviTos  

or-talantiani; 

ocdaaTi mana iyo tari gverdebisa (?). 

ocdaaTi mana oqro iyo qarqaSi maxvilTa. 

gilgameSma da enkidum aT-aTi talanti dasdves. 

 

gilgameS qalaqis uxucesebTan bWobs: 

`minda vnaxo huvava, saxelganTqmuli, 

romlis didebiT aRivsen qveyanani. 

minda vsZlio mas naZvis tyeSi. 

Tu ra Zlieria Ze urukisa, vamcnob qveyanas! 

davscem naZvebs xeliTa CemiTa, samaradiso  

saxels movixveW!~ 

uxucesTa folocian urukisa miuges gilgameSs: 

`ymawvili xar, gilgameS, guli wargitacebs. 

ra¡s qmna ginda, ara uwyi. 

gvsmenia, sazarelia piri huvavasi! 

vin aRudga win missa saWurvels? 

aT-aTas manZilobiT aris tye gadaWimuli! 

vin Cava iq!? 

huvavas Rriali qariSxalia, 

piri misi cecxli, sul-Tqma misi sikvdili! 

rad ganizraxe aseTi saqme,  

brZola udaro, daTrgunva huvavasi?!~ 

ismina gilgameSma sityvani TvisTa mrCevelTa. 
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mihxeda, SesZaxa moyvares Tvissa: 

`aha, megobaro, esre unda vqmna!.. 

viRacas rCeviT gilgameS Svelas gamosTxovs SamaSs: 

SamaSis winaSe muxl-modrekili ambobs gilgameS  

[sityvaTa: 

`moviltvi Senda, SamaS, da vemTxvevi xelTa SenTa! 

uvnebel daSTes sicocxle Cemi amieriTgan! 

damabrune folocian urukis napirs! 

meyav mfarvelad!~... 

 

gilgameS waslvad emzadeba. uxucesni qalaqisani kidev aZleven rCevas: 

`nu gaqvs imedi, gilgameS, SenTa ZalTa!.. 

warvides enkidu Sens win, viTarca mgzavri, gzis  

[saZebnelad; 

man icis Sesavali tyisa 

da friad kargad xrikebi huvavasi. 

vinc win midis, amxanags icavs...*  

aRgisrulos SamaSman survili Seni! 

ra¡ca sTqva pirman Senman, TvaliT ganaxvos igi! 

gagixsnas gza daxSuli, 

mianiWos gza nabijTa SenTa, mTa_ferxTa SenTa! 

sul lxini mogitanos Rameman! 

aRgisrulos lugalmaradam~22 survili Seni!.. 

                                                           
* assuruli versia 

`nu gaqvs imedi, gilgameS, ZalTa SenTa simravlisa... 

vinc win midis, megobars icavs, 

vinc gza icis, igi mcvelia amxanagisa. 

Sens win warvides enkidu, 

mitom rom icis gza naZvis tyisaken, 

icis brZola, mecnieria omisa, 

enkidum ixsnas megobari, daicvas amxanagi! 

gadaxtes Txrilebzed! 

mefeo, Cvenis bWobis dros vizruneT Senzed; 

samagierod Senca izrune Cvenzed, mefeo! 
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msgavsad yrmisa aRisrule survili Seni! 

huvavas wyalSi, sadc miiswrafi, daibane ferxni! 

aRmoTxare ZaliTa SeniTa Wa, 

mudam civi wyali iyos Sens tikebSi! 

civi wyali Seswire SamaSs! 

gaxsovdes lugalmarada msxverplis Sewirvis  

drosa!~ 

enkidum aRaRo bageni Tvisni da eubneba  

gilgameSs: 

`daadeg gzasa! 

nu eSinis gulsa Sensa, Semomxede! 

aRmoiWer guls daTrgunva misi!~ 

 

sanam humbabas winaaRmdeg wavidoden, megobrebsa sursT Seityon, mowyale TvaliT 

gadmoxedavs Tu ara RmerTi SamaS maT saqmes da sTxoven nin-suns, gilgameSis dedas, Seavedros 

SamaSs igini da saqme maTi. 
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assuruli versia 

gilgameSma aRaRo bageni Tvisni da hrqva enkidus: 

`kargi, megobaro, wavideT maRal sasaxleSi 

nin-sunTan, did xelmwifesTan. 

dedofali nin-sun, romelman yoveli uwyis, 

warmarTebs nabijs ferxTa CvenTasa.~ 

 

Cahkides xeli urTi-erTs. 

gilgameS da enkidu gaemarTen maRal sasaxlisaken 

winaSe nin-sunisa, didis xelmwifisa. 

aRsdga dedofali nin-sun, aRvida banzed, 

aRvida winaSe SamaSisa, ukmia sakmeveli, 

Seswira Sesawiravi, aRapyro xelni SamaSisadmi: 

`rad miusaje mousvenroba Cems Svils gilgameSs? 

rad miec guli, rom ar icis, ra ars simSvide? 

axlac Sen waaqeze igi, waslva rom unda 

Sors, humbabas sabrZanebelSi. 

brZola swadia, jer rom ar icis, 

waslva swadia im gziT, jer rom ar icis! 

im dRemdis, odes wavides da dabrundes, 

odes miaRwevs naZvis tyes, 

odes dasTrgunavs humbabas, Zliers, 

da yovels borots Sens winaaRmdeg 

qveyanazed aRmofxvris _ (daicev igi?)!~ 

nin-sun uxvs Sesawiravs Seswiravs SamaSs, romeli aRuTqvams mas gilgameSisaTvis 

mfarvelobas, xolo gilgameS da enkidu gaudgebian gzas humbabas sabrZaneblisaken. 
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kari meoTxe 

sanam humbabas tyes miaRwevden gilgameS da enkidu, gilgameS sam sizmars ixilavs. 

pirveli sizmari dakargulia: 

 

`megobaro, meore sizmari vixile! 

da sizmari, me rom vixile, usazarlesi iyo: 

mTis mwvervalzed videqiT oriveni, 

mTa Camoingra... lerwmis buziviT gagvsrisa...~ 

enkidu eubneba megobars: 

`sizmari keTilia, 

megobaro, keTilia sizmari Seni, Svenieri, 

sizmari uRirsesia... 

megobaro, mTa, Sen ixile, aris naZvis mTa: 

Cven SevipyrobT humbabas, movklavT, 

velad gardvagdebT sxeulsa missa.~* 

 

oci manZili23 ganvles, sWames puri; 

ocdaaTi manZili ganvles, daiRames... 

Zili, kacs rom gadaesxmis, daeca mas24. 

                                                           
* boRaz-kois akkaduri versia 

Zilma, (kacs) rom gadaesxmis xolme, ganakrTo igi. 

Sua-Ramisas dasrulda Zili misi. 

igi eubneba sizmars enkidus, megobars Tvissa: 

`xom ar Semxebixar? rad gamomeRviZa? 

enkidu, megobaro, meore sizmari vixile. 

xeli Semaxe? rad ganekrTi? 

pirvel sizmarTan meorec vixile: 

sizmarSi, megobaro, mTa Camoingra, 

gardmagdo, Seipyro ferxni Cemni... 

saSineli brwyinvaleba gaCnda; gamoCnda viRac kaci: 

qveyanazed brwyinavda Sveneba misi; 

mTis ZirSi Camiyvana, masva wyali, ganmigrila guli,  

da dasdva deda-miwa Cem ferxTa Tana.~ 

enkidu eubneba RmerTs, gilgameSs: 

`megobaro, Cven wavalT... 

ra aris sakvirveli? 

gana ar aRvediT mTasa?... 

daTrgune SiSi Seni!...~ 
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Sua Ramisas daasrula man Zili. 

aRsdga da hrqva megobars: 

`megobaro, xom ar dagiZaxnia? rad gameRviZa? 

xom ar Semxebixar? rad ganvkrTi? 

RmerTs xom ar gauvlia? rad damiuZlurda  

sxe[uli? 

megobaro, mesame sizmari vixile, 

da sizmari, me rom vixile, usazarlesi iyo: 

ca grgvinavda da deda-miwa grialebda, 

amovarda qariSxali, dabnelda qveyana, 

ielva, gaCnda cecxli, 

Seikra Rrublebi, sikvdilis wvima modioda! 

merme ganqra naTeli, Caqra cecxli, 

nakvercxali, Zirs rom Camovarda, nacrad iqca! 

CavideT am mTiTgan, raTa velzed gavmarToT bWoba.~ 

megobrebma ganagrZes gza. humbabas tyis karzed rom mividen, mcveli gadaeRoba win, ar 

uSvebda tyeSi. mcveli mohkes. _ enkidu Seaxebs xels xelovnurad gakeTebul kars, magram 

kari mojadovebuli yofila da igi mojadovdeba. gilgameS Seuocavs da didis Sromis Semdeg 

ganaTavisuflebs enkidus jadosagan. enkidus Zala ubrundeba da megobrebi Sedian tyeSi. 
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kari mexuTe 

igini dadgen da Sehyurebden tyes, 

TvaliT zomavden naZvTa simaRles, 

sinjavden tyis Sesavals, sada mimodis, seirnobs  

humbaba. 

sworia bilikebi, Svenieri gaWrili gza. 

hxedaven naZvis mTas, savanes RmerTTa, 

wmida adgils irninisa25. 

mTis wina dgas Semkuli naZvis xe, Svenieri. 

amoa Crdili misi, lxiniT aRvsili. 

Semdegi didi nawili mexuTe karisa dakargulia. mxolod eposis sxva versiebi 

mogviTxroben, rom gilgameSsa da enkidus daumarcxebiaT humbaba da mouklavsT igi. 

 

 

boRaz-kois indogermanul-xeTuri versia 

 

gilgameS SamaSis winaSe loculobs da SamaS Seismens miss vedrebas:  

mzis RmerTman zecisaman Seismina vedreva  

gilgameSisa. 

maSin aRiZren qarni Zlierni huvavas winaaRmdeg: 

qari saSineli, qari CrdiloeTisa, 

qari samxreTisa..., grigali, civi qari,  

qariSxali, qari boroti. 

rva qari amovarda da dahbera huvavas win da ukan: 

veRarc win warsdga nabiji, veRarc ukan. 

daexsna huvava (gilgameSs). 

huvava eubneba gilgames: 

`damexsen. gilgameS, Sen batoni da me yma. 

qadilni Cemni Sens winaaRmdeg daiviwye!~... 

enkidum uTxra gilgameSs: 
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`ar ismino huvavas sityvani!.. 

huvava cocxali ar unda gadarCes!~... 

humbabas mohklaven da miss mZors frinvelT da mxecT gadaugdeben. 
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Pkari meeqvse 

saWurveli ganrecxa man26, ganswmida igi, 

ukan gardigdo Tmani, 

ganiZro dasvrili samoseli, Caicva wmida, 

moirTo sadResaswaulod, Seirtya  

gulis-sartyeli. 

gilgameSman Tavsa daidga gvirgvini, Seirtya gulis-sartyeli. 

maSin maRalma iStarma Tvali miapyro gilgameSis Svenebas: 

`ah, gilgameS, Cemi qmari unda iyo! 

miZRven nayofi Seni, miZRven! 

Sen qmari da me coli! 

Segibam etls, Zvirfas TvlebiTa da oqroTi  

moWedils; 

misi gogrebi oqrosi iqmneba da patiosanis Tvalisa rqebi misi; 

mas yovel dRe Zlieri jorebi gasweven. 

Cvens saxlSi Semodi, fiWvis suni rom dgas! 

odes Semoxval Cvens saxlSi, 

ferxT gemTxvevian igini, vinc taxtzed sxedan; 

Tayvanis-gcemen mefeni, batonni da didebulni; 

nayofs mTisasa da velisasa xarkad mogarTmeven! 

Txani Senni sam-tyupsa Soben, cxovarni Senni or-tyupsa! 

saxedari Seni joris simsxo iqmneba! 

huneni Senis etlisa Zlierad gasweven! 

uRel-qveS Sens jors toli ar eyoleba!~ 

 

gilgameSma aRaRo bageni Tvisni da hrqva maRal iStars: 

`dedofalo, SenTvis Seinaxe Seni simdidre! 

me ki Cemi samoseli, Cemi perangi meyofa, 



- 354 - 

 

me ki Cemi sazrdo, Cemi sakvebi meyofa! 

ara vsWam gana saRmrTo saWmelsa, 

ara vsvam gana samefo Rvinos?!... 

Sen msgavsi xar karisa (?), verca qari, verca  

grigali rom ver aCerebs; 

msgavsi sasaxlisa, gmirT rom aRspolavs; 

msgavsi spilosi, Culs rom gardigdebs; 

msgavsi kuprisa, mzidvels rom hRunavs; 

msgavsi tikisa, mzidvels rom amZimebs; 

msgavsi patiosani Tvalisa, qveyniTgan rom aris  

wartacebuli; 

msgavsi xamlisa, kacs rom ferxzed uWers! 

romeli saqmro giyvarda maradis? 

romelman Senman mwyemsman SesZlo Seni moTokva? 

modi, CamogiTvalo Seni kuroebi, 

aRgiricxo yoveli: 

tamuzs27, sayvarels Senis siyrmisa, 

wliTi-wlobamde godeba miusaje! 

Wreli mecxvare28 Seiyvare _ 

dahkari, mostexe frTa! 

tyeSia igi da iZaxis: «kappi»29! 

giyvarda lomi, Zlieris Ronisa _ 

Svidjer da kidev Svidjer gauTxare ormo! 

giyvarda hune _ dezi da Solti miusaje, 

Svidi manZilis srbola miusaje, 

mRvrie wylis sma miusaje,  

deda-miss sililis godeba miusaje! 

giyvarda mwyemsi, mcveli, 

mudam rom sakmevels gifrqvevda, 
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yovel-dRe Tikans giklavda, _ 

dahkari, aqcie mgelad! 

misive ymani sdevnian mas, 

misive ZaRlebi hkbenen barkalSi! 

giyvarda iSullanu, mebaRe mama-Senisa, 

SenTvis rom yovel-dRe yvavilis-kona mohqonda, 

amkobda yovel-dRe Sens sufras, _ 

miapyar Tvali, igde brWyalebSi: 

«iSullanu, Zali Seni unda vigemoT»-o! 

iSullanum giTxra: «ra gsurs Cemgan? 

ar gamoacxo dedaman Cemman, ara vsWame, rac unda meWama, 

rasac moaqvs boroti da wyeuli?»... 

gesma ra ese sityvani misni, 

dahkar da aqcie Ramurad!... 

axla me giyvarvar, ginda is momago, 

rac maT miage?!~ 

esma ra ese iStars, ganrisxda iStar, aRmaRlda zecad. 

anusTan, mamasTan mivida iStar, 

dedasTan, antusTan30, mivida igi da sTqva: 

`mama gilgameSma Seuracx-myo me! gilgameSma  

aRricxa 

borotebani Cemni, borotebani Cemni da wyevani!~ 

antum aRaRo bageni Tvisni da hrqva maRal iStars: 

`TviT aRagznebdi risxvasa missa, 

amisaTvis aRricxavda gilgameS borotebaTa  

SenTa, 

borotebaTa SenTa da wyevaTa!~ 

iStarma aRaRo bageni Tvisni da hrqva anus,  

mamasa Tvissa: 
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`mama, Sehqmen xari zecisa, romelman dasTrgunos gilgameS! 

mTeli sxeuli misi aRavse cecxliT!* 

Tu uari miTxar, ar Seismine vedreba Cemi, 

davlew karsa qvesknelisasa, ganvstex miss urduls, 

aRmoviyvan mkvdarT, raTa maT cocxalni SesWamon, 

raTa umravles cocxalTa mkvdarni iyvnen!~ 

anum aRaRo bageni Tvisni da hrqva maRal iStars: 

`asulo Cemo, ra¡ gsurs Cemgan? 

xari zecisa Svid wels calier Calas31 moitans! 

moagrove sazrdo kacTaTvis, aRmoacene balaxi mxecTaTvis?~ 

iStarma aRaRo bageni Tvisni da hrqva anus,  

mamasa Tvissa: 

`mama, puri davamzade, didi mosavali moviyvane. 

Tu dadgeba Svidi weli calieri Calisa,  

mzada maqvs sazrdo kacTaTvis, 

aRmoacene balaxi mxecTaTvis~... 

anum ismina ese styvani misni... 

 

zecis xari qalaqSi mZvinvarebs. mravali adamiani iRupeba misis cecxlis sul-Tqmisagan, 

bolos da bolos enkidu kudSi stacebs xels xars da gaaCerebs, gilgameS ki maxviliT 

gangmiravs mas; 

mohkles ra zecis xari, damSvidda guli maTi, 

gardaswyvites waslva winaSe SamaSisa, 

ganeSoren da gmiri SamaSis winaSe dasxden orni  

Zmani. 

maSin Semojda iStar zRudezed galavnian urukisa, 

                                                           
* boR.-k. ak. ver. 

iStar... aRvida casa da sTqva: 

«mamao Cemo!... mipove kurati eqvsis Tvisa... 

mkerdman zecis xarisam daTrgunos gilgameS»(?)... 

anum ismina sityvani misni da hrqva mas: 

«ra dagiSava im kacma, rada gsurs Seipyro igi! 

saSinelia mkerdi zecis xarisa»... 
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Sexta kedlis kbilzed da morTo kivili: 

`va¡ gilgameSs, romelman Seuracx-myo me, 

romelman mohkla xari zecisa!~ 

esma enkidus es sityvebi iStarisa, 

mohglija barkali zecis xars, 

esrola iStars TavSi da uTxra: 

`Seni Tavimc Camagdebia xelSi, 

Senc amis beds gargunebdi! 

miss welebs mklavzed Semogaxvevdi!~ 

maSin Sehkriba iStarman taZris mxevalni, 

meZavni qalni da Sewirulni 

da gamarTa tirili32 

gilgameSma Sehkriba xelosnebi, xuroebi. 

mis33 rqaTa simsxos aqebdnen xelosnebi, 

oc-oc-da-aT mana34 patiosan Tvals iwoniden igini, 

or-ori TiTis sisqe iyo qerqi maTi. 

eqvsi WurWeli zeTi, raodeni Cavida orive rqaSi, 

Seswira man35 Tvis RmerTs lugalmaradas. 

moiRo taZrad rqebi da dahkida Tvis samefo  

sawolzed. 

efratis mdinareSi daibanes maT36 xelebi. 

Sekriba eri urukisa xilvad maTis pirisa. 

gilgameS eubneba Tvisis sasaxlis mxevalT sityvas: 

_ `vin aris uSvenieresi gmirTa Soris, 

vin aris uZlieresi vaJ-kacTa Soris?~ 

_ `gilgameS aris uSvenieresi gmirTa Soris, 

aris uZlieresi vaJ-kacTa Soris!~... 

lxini gadixada gilgameSma Tvis sasaxleSi, 
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ganisveneben vaJ-kacni, wvanan Ramis sawolebSi,  

ganisvenebs enkidu, xedavs sizmrebs. 

aRsdga enkidu, uambo sizmari megobars Tvissa da uTxra: 

`megobaro, rad gadaswyvites didma RmerTebma...?~ 

aq moaxloebuli sikvdili euwyeba sizmarSi enkidus. 
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kari meSvide 

sikvdilis wveTi maSin moxvda enkidus, rodesac man xeli Seaxo Sveniers, xelovnurad 

nakeTeb kars humbabas tyisa, sikvdili daesizmra im sizmarSi, meSvide karSi rom yofila 

aRwerili. 

boR-k. indogerm.-xeT. ver. 

gaTenda... enkidu miugebs gilgameSs: 

`gilgameS, ismine sizmari, wuxel rom vixile: 

bWobad isxden enlil, ea da mzis RmerTi zecisa. 

enlil ambobda: «maT mohkles zecis xari,  

mohkles humbaba! 

ciurma mzem uSvela naZvTan!.. 

romeliRac RmerTi ambobs: 

`enkidu unda mokvdes, gilgameS ara!~ 

gmiri enlil miugebs: 

`RmerTo mzisao, 

Senis brZanebiT mohkles maT zecis xari da hu[vava:enkidu unda mokvdes!»~... 

 

enkidu uCivis Tavis beds da swyevlis ubedurebis momtan kars; swyevlis agreTve meZav 

qals, romelma igi urukSi gamoityua, moaSora mxecTa velisaTa da maTTan bednier cxov-

rebas, da gaaubedura: 

assur. ver. 

`Seni bedimc gardmikveTia, meZavo qalo ise,  

rom igi ar Secvliliyos ukuniTi-ukunisamde! 

maS Zlieri wyeviT dagwyevli: 

amieriTgan ukunisamde iyos quCa savane Seni, 

Crdili kedelTa iyos sadgomi Seni, 

daRlil-dawyvetil iyvnen ferxni Senni, 

mTvrali da mwyurvali loyasa gcemdes!... 

Sen momayene ubedureba, Cemi veliTgan rom  

gamomityue!~ 

SamaSs moesma sityva pirisagan misisa. 

ciTgan myisve CamosZaxa: 
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`enkidu, ra¡saTvis swyevli meZav qals, 

saRmrTo sazrdo Wamad rom mogipova, 

samefo Rvino smad rom mogipova, 

Svenieri samosliT rom Segmosa 

da didebuli gilgameS megobrad gagiCina? 

axla gilgameS xom Zma aris Seni da megobari: 

Svenier sawolzed mogasvenebs igi, 

gangasvenebs mSvid adgils, 

Tavadni qveynisani ferxT gemTxvevian! 

gilgameS SenTvis atirebs da agodebs urukis ersa, 

Senda amsaxurebs uamravs ersa...~ 

enkidum ismina sityva gmiris SamaSisa. 

risxva misi ganelda, 

gaxelebuli guli misi damSvidda. 

enkidum RvTaebis brZanebiT albaT ukan waiRo meZavi qalis wyeva, _ magram Semdeg Rames 

enkidus kvlav esizmreba sikvdilis mauwyebeli sizmari, romels igi dilas Tavis megobars 

uambobs: 

`gilgameS, megobaro Cemo, sizmrebi vixile wuxel: 

cam igriala, miwamac miugo. 

marto viyav bnel RameSi. 

erTi kaci davinaxe, Savis saxisa... 

saSineli iyo piri misi; 

misi frCxilebi arwivis brWyalebi iyo... 

frinvelis frTebi momaba mxrebzed: 

`wamomyev, wamomyev sibnelis saxlSi, irkalas37 savaneSi, 

im saxlSi, romels aRar stoveben, vinc Sig Sedian, 

im gziT, romlis sasrboli ar Sebrundebis, 

im saxlSi, romlis mcxovrebT ar aqvT naTeli, 

sada mtveria saWmeli maTi, miwa _ sakvebi maTi. 

samosi maTi frTosanis samoss emsgavseba, _  
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frTis samosia, 

da naTels vera hxedaven, bnelSi rom  

cxovroben». 

mtveris sasaxleSi, sada me Sevel, hyrian Zirs skiptrani, 

daxril arian dabla gvirgvinni: iqa cxovroben xelmwifeni, 

uZvelessa dros rom mefobdnen am qveyanazed... 

mtveris sasaxleSi, sada me Sevel, 

cxovroben mRvdelT-mTavarni da mRvdelni- 

mgodebelni38, 

cxovroben Semlocvelni da jadosanni, 

cxovroben mRvdel-mTavarni didTa RmerTTa, 

cxovrobs etana39, cxovrobs sakani40 

cxovrobs dedofali qvesknelisa ereSkigal,  

belit-seri41, mwerali qvesknelisa, 

Tav-daxriTa dgas mis winaSe, 

Cahyurebs wignSi da ukiTxavs mas, 

man aRiRo Tavi da Semomxeda. 

aRsdga da miiyvana TavisTan es kaci42.~ 

 

enkidus marTlac mZime seni Seipyrobs, Rrmad mwuxare gilgameS hgodebs: 

`megobaro Cemo, mudam rom iyav WirSi CemTana... 

megobaro Cemo, xdeba sizmari, borots rom  

moaswavebda!~ 

im dRes, odes sizmari ixila man, 

dasrulda Jami misis cxovrebisa! 

wevs enkidu erTi dRe, ori dre: 

sawolzed mware tkivilT ganicdis enkidu. 

mesame, meoTxe dRes mwoliarea igi _ 

mexuTe, meeqvse da meSvide, 
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merve, mecxre da meaTe dRes: 

tkivilebi umZimdeba enkidus. 

meTerTmete, metormete dRes mwoliarea igi: 

sawolzeda wevs enkidu, msgavsi mkvdarisa. 

mouwoda gilgameSs da uTxra: 

`borotma sulma damwyevla, megobaro Cemo! 

brZolaSi daWrili ara vkvdebi. 

eride brZolasa da unda movkvde usaxelod. 

megobaro Cemo, vinc brZolaSi kvdeba, bednieria! 

me ki sawolzed unda davasrulo sicocxle Cemi~... 

P 
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kari merve 

 

enkidu ukve momkvdara, gilgameS mis cxedarTan dgas da stiris: 

`enkidu, sayvarelo megobaro Cemo, vefxo  

mindvrisao! 

mis Semdeg rac amdeni saqme CavidineT, 

mTasa aRvediT, 

zecis xari daviWireT da movkaliT, 

humbaba davsTrguneT, naZvis tyeSi rom  

cxov[robda, _ 

ra Zilma Segipyro? 

Savad hmzer, xma Cemi aRar gesmis!~ 

xolo igi Tvals aRar axels. 

man43 xeli Seaxo gulsa missa: guli aRar scemda! 

maSin dahbura man moyvare Tvisi, viTarca sasZlo. 

viTarca lomi Rrialebs igi didi xmiT, 

viTarca Zu-lomi, lekvi rom warstaces. 

miubrundeba micvalebuls, iglejs Tmas... 

mkvdari megobris xilviT gilgameSs TviT Seipyrobs SiSi sikvdilisa, rom gaigos, Tu 

ragvar aris SesaZlebeli sikvdilisagan Tavis daxsna, igi gardaswyvets naxos Tvisi winapari 

ut-nafiSti, romels ukvdaveba aqvs mopovebuli. 
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kari mecxre 

 

enkidus, moyvares Tvissa, stiris mwared gilgameS, velad gaWrili: 

`mec movkvdebi! mec is dRe ar momelis, enkidus rom daadga? 

vaeba Sevida Cems gulSi, Semipyro SiSman  

sikv[dilisaman, 

amisaTvisca gaviWer velad. 

ut-nafiStisTan, ubara-tutus ZesTan 

warslvad vadgivar gzasa da iqiT miveSurebi! 

odes Sevsulvar mTis jurRmulebSi, odes  

mixilavs lomebi 

da SiSs Sevupyrivar, aRmiRia Tavi Cemi 

da sinisadmi41, iStarisadmi, Zlier qal- 

Rmer[Tisadmi. 

aRmivlenian locvani Cemni! 

da kvlav damicveT me, RmerTno!~ 

merme dawva da ixila sizmari sazareli: 

lxiniT aRvsili iyo igi da uxaroda sicocxle; 

aRiRo xelSi culi, aRmoiwvada xmali sar[tylisa; 

viTarca isari STavarda, 

spolvida, sTrgunvida, hklavda, hglejda... 

 

gilgameS ganagrZobs gzas am sizmris Semdeg da miadgeba maSus mTas, qveynis kidezed, 

sadac aris sazRvari cisa da qvesknelisa. 

odes miaRwia maSus mTas, ixila igini, 

vinca icaven mzis aRmosavalsa da dasavalsa. 

maTzed eyrdnoba cis saZirkveli; 

Zirs qvesknels uwevs mkerdi maTi. 

Rriankal-kacni karsa icaven: 
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saSinelia piri maTi, Tvali maTi _ sikvdili, 

Zrwolis momgvreli brwyena maTi, mTaT  

damfarveli! 

mzes icaven igini aRmoslvisas da STaslvisas. 

ixila ra igini gilgameSman, 

Savad icvala SiSiT saxe misi. 

moica guli da dadrika Tavi maT winaSe. 

Rriankal-kaci uxmobs Tviss colsa: 

`eger rom CvenTan movida, sxeuli misi RmerTis sxeulia!~ 

Rriankal-kacs miugebs coli: 

`ori mesamedi RmerTia igi, erTi mesamedi kaci!~ 

Rriankal-kacma SesZaxa, RmrTis saxes eubneba sityvas: 

`rogor moxvedi aq Soris gziTa, qveynis  

kidezed, Cemamde, 

maRal mTebamde, Znelad rom aris gardasavali? 

macnobe, minda vicode gza Seni!~ 

gilgameS eubneba mas, Rriankal-kacs: 

`mivdivar ut-nafiStisTan, Cem winaparTan, 

romeli Sevida RmerTTa krebulSi da ixila  

cxovreba. 

sikvdilisa da sicocxlisa unda vkiTxo mas!~ 

Rriankal-kacma aRaRo bageni Tvisni da hrqva  

gilgameSs: 

`gilgameS, arasodes yofila gza iqiT mimavali! 

mTaSi jer ar vis unaxavs biliki! 

oci manZilis iqiT aris Sua-guli mTisa.  

Zlieria bneli, ar aris naTeli.~ 
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miuxedavad Rriankal-kacis gafrTxilebisa, gilgameS mainc mtkiced adgia Tavis gadawyve-

tilebas da ganagrZobs gzas. 

Rriankal-kacma aRaRo bageni Tvisni da hrqva [gilgameSs:  

`gilgameS, maS daadeg Sens gzas, 

kargi, gilgameS, warmemarTe ut-nafiStisaken. 

mSvidobiTamc gardagevlos mTa maSusi!~... 

 

esma ra ese gilgameSs, 

daadga gzas Rriankal-kacis brZanebiT. 

mzis gzas daadga igi.  

gaiara erTi manZili: 

Zlieri iyo bneli, ar iyo naTeli. 

Zali bnelisa uSlis mas xilvas, rac iyo ukan. 

gaiara ori manZili: 

Zlieri iyo bneli, ar iyo naTeli. 

Zali bnelisa uSlis mas xilvas, rac iyo ukan, 

gaiara sami manZili: 

Zlieri iyo bneli, ar iyo naTeli. 

Zali bnelisa uSlis mas xilvas, rac iyo ukan. 

gaiara oTxi manZili: 

Zlieri iyo bneli, ar iyo naTeli. 

Zali bnelisa uSlis mas xilvas, rac iyo ukan, 

gaiara xuTi manZili: 

Zlieri iyo bneli, ar iyo naTeli. 

Zali bnelisa uSlis mas xilvas, rac iyo ukan, 

gaiara eqvsi manZili: 

Zlieri iyo bneli, ar iyo naTeli. 

Zali bnelisa uSlis mas xilvas, rac iyo ukan. 

gaiara Svidi manZili: 
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Zlieri iyo bneli, ar iyo naTeli. 

Zali bnelisa uSlis mas xilvas, rac iyo ukan. 

rva manZili gaiara man: da mZlavrad xma  

aRmou[teva. 

Zlieri iyo bneli, ar iyo naTeli. 

Zali bnelisa uSlida mas xilvas, rac iyo ukan. 

cxra manZili gaiara man: da miaRwia CrdiloeTs. 

Zlieri iyo bneli, ar iyo naTeli. 

Zali bnelisa uSlida mas xilvas, rac iyo ukan. 

aTi manZili gaiara man: miaRwia mTis  

gamosavalsa. 

TerTmeti manZili gaiara man: da gamovida winaSe  

mzisa. 

Tormeti manZili gaiara man: da gaTenda! 

 

walkoti RmerTTa ixila man 

da, ra ixila, miaSura mas, 

patiosani Tvlebi iyo nayofi walkotisa, 

mazebiT Semkuli iyo igi, Svenieri sanaxavi: 

firuzis iyo totebi, 

sasurveli sanaxavi iyo nayofi misi. 

aRwerilia es ucnauri baRi, romelSiac yovel mcenares patiosani Tvali asxia. 

dadga gilgameS, 

miapyro Tvali RmerTTa walkotsa. 

P 
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kari meaTe 

RvTaebrivi meRvine-qali siduri zis zRvis  

sa[jdomzed, 

zis da Sors aqvs Tvali mipyrobili. 

doqi udgia mas, sasmisi udgia mas, 

saburavi hburavs... 

gilgameSma miirbina, miuaxlovda mas. 

tyavi acvia, sazareli saxe aqvs. 

RmerTis nawilni aqvs sxeulSi. 

guli misi vaebas Seupyria,  

msgavsia Sori-gziT momavali mgzavrisa. 

Sors imzireba Tvali meRvine-qalisa, 

Taviss Tavs eubneba igi, ambobs sityvasa, 

TviT msjelobs, Tavis TavTana: 

`sad (?)unda iyos igi, vin borots ganizraxavs? 

sad midis igi gulis risxviTa?~ 

odes ixila igi45 meRvine-qalma, daxSo kari, 

daxSo kari da Cahketa sadgomi. 

xolo gilgameSma gardaswyvita ekiTxa misTvis... 

gilgameS eubneba mas, meRvine-qals: 

`meRvine-qalo, ra dagemarTa, rom daxSe kari, 

daxSe kari da Cahkete sadgomi? 

davlew kars, ganvstex urduls!~ 

 

gilgameS igebs meRvine-qalis guls da aametyvelebs mas: 

meRvine-qali eubneba mas, gilgameSs: 

`rad Cagcvivnia loyebi, dagidrekia Tavi, 

rad aris daRonebuli guli Seni, uZluri  

sxeuli Seni? 
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rad aris vaeba Sens gulSi, 

rad emsgavsebi mgzavrsa, Sori-gziT momavalsa? 

rad SegSlia saxe tanjviTa, zrunviTa da  

mwuxarebiTa, 

WmunviT aRsavse gaWrilxar velad?~ 

gilgameS miugebs mas, meRvine-qals: 

`viT ar iyos Cacvivnuli loyebi Cemi, 

dadrekili Tavi Cemi, 

viT ar iyos daRonebuli guli Cemi, 

uZluri sxeuli Cemi, 

viT ar iyos vaeba Cemi gulSi, 

viT ar viyo msgavsi Sori-gziT momaval mgzavrisa, 

viT ar iyos SeSlili saxe Cemi tanjviTa, 

zrunviTa da mwuxarebiTa, 

viT ar viyo WmunviT aRsavse gaWrili velad! 

sayvarels megobars Cemsas, vefxsa mindvrisas, 

enkidus, sayvarels megobars Cemsas, 

mTas rom aRvediT, 

daviWireT zecis xari da merme movkaliT, 

davsTrguneT humbaba, naZvis tyeSi rom cxovrobda, 

davxoceT lomebi mTis jurRmulebSi, _ 

moyvares Cemsas, CemTan rom iyo yovel  

gansac[delSi, _ 

enkidus, moyvares Cemsas, 

CemTan erTad rom lomebsa xocavda, 

CemTan erTad rom iyo yovel gansacdelSi, _ 

ewia bedi kacisa! 

eqvs dResa da eqvs Rames vstirodi mis gvamzed, 

meSvide dRemde ar damimarxavs. 
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SevZrwundi, ra ganvicade bedi misi. 

sikvdilis SiSma Semipyro, amisaTvis var  

gaWrili velad. 

bedi enkidusi, Cemis moyvrisa, mimZims friad, 

amisaTvisca, velad gaWrili, Sors gzas vadgivar, 

rogor davCumde _ rogor aRmovsTqva ese?! 

moyvare Cemi sayvareli miwad gardiqca, _ 

enkidu, moyvare Cemi sayvareli miwad gardiqca! 

xom mec davwvebi msgavsad imisa, rom aRar  

aRvsdge aRaraodes?!~ 

gilgameS kidev eubneba mas, meRvine-qals: 

`aba, meRvine-qalo, romelia gza ut- 

nafiSti[saken? 

ra aris niSani misi, momec! 

momec niSani misi, momec! 

Tu SesaZlebelia, ganvivli zRvasa, 

Tu SeuZlebelia, velad gaviWrebi!~* 

meRvine-qali eubneba mas, gilgameSs: 

ar yofila, gilgameS gardasavali 

da ar vis SesZlebia zRvis ganvla _ 

masac ki, vinc uZveles droiTgan mosula! 

mxolod SamaSma, gmirma, ganvlo, zRva! 

da Tvinier SamaSisa, vin ganvlis mas? 

                                                           
* Zv. ak. ver. 

«igi, romeli CemTan iyo yovel gansacdelSi, _ 

enkidu, friad rom miyvarda, CemTan rom iyo yovel gansacdelSi, _ 

waritaca bedman kacisaman! 

dRe da Ram vstirodi mas. 

Svidi dRe da Svidi Rame viT Wia ecemoda igi pirqve, 

mas Semdeg rac igi mokvda, aRar maqvs sicocxle, 

davexetebi, viTarca monadire, mTebSi. 

axla, meRvine-qalo, vxedav pirsa Sensa; 

numc vixilo sikvdili, romlis meSinis!» 
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Zneli misadgomia gardasavali, 

Znelia gza iqiT mimavali 

da ufskrulia wyali sikvdilisa, 

miTa urduli damxSobi misi. 

sad ginda, gilgameS, zRva ganvlo? 

Tu miaRwie sikvdilis wyalsa, ra unda hqmna maSin? 

gilgameS, iq aris ur-Sanabi, menave ut-nafiS[tisa, 

romelsa aqvs qvis kidobani 

tyeSi balaxs hglejs, ixile igi! 

Tu SesaZlebelia, igi gadagiyvans, 

Tu SeuZlebelia, dabrundi ukan!~* 

 

gilgameS midis da ipovis ut-nafiStis menaves _ ur-Sanabis.  

ur-Sanabi eubneba mas, gilgameSs: 

`rad Cagcvivnia loyebi, dagidrekia Tavi, 

rad aris daRonebuli guli Seni, uZluri  

sxeuli Seni? 

rad aris vaeba Sens gulSi, 

rad emsavsebi mgzavrsa, Sori-gziT momavalsa? 

rad SegSlia saxe tanjviTa, zrunviTa da  

mwuxarebiTa, 

WmunviT aRsavse gaWrilxar velad?~* 

                                                           
* Zv. ak. ver. 

meRvine-qali eubneba mas, gilgameSs: 

`risTvis midixar? cxovrebas, Sen rom eZeb, mainc ver naxav! 

odes RmerTebma kacni Sehqmnes, kacobriobas sikvdili  

gardukveTes, 
xolo cxovreba TavisTvis daitoves! 

gilgameS, aRivse muceli, 

imxiarule dRe da Ram, lxini gamarTe yovel dRe, 

dRe da Ram icekve, imxiarule! 

wmida iyos samoseli Seni, daibane Tavi, wyalSi ibane, 

mxiarulad Sehxede bavSvs, xelSi rom aiyvan, 

ganixaros qalma Sens mklavebzed!~ 



- 372 - 

 

gilgameS eubneba mas, ur-Sanabis, menaves: 

`miT ar iyos Cacvivnuli loyebi Cemi, 

daRrekili Tavi Cemi, 

miT ar iyos daRonebuli guli Cemi, 

uZluri sxeuli Cemi, 

miT ar iyos vaeba Cems gulSi, 

miT ar viyo msgavsi Sori-gziT momaval mgzavrisa, 

miT ar iyos SeSlili saxe Cemi tanjviTa,  

zrunviTa da mwuxarebiTa, 

viT ar viyo WmunviT aRsavse gaWrili velad! 

sayvarels megobars Cemsas, vefxsa mindvrisas, _ 

enkidus, sayvarels megobars Cemsas, _  

mTas rom aRvediT, 

daviWireT zecis xari da merme movkaliT, 

davsTrguneT humbaba, naZvis tyeSi rom cxovrobda, 

davxoceT lomebi mTis jurRmulebSi, _ 

moyvares Cemsas, CemTan rom iyo yovel  

gansac[delSi, 

enkidus, moyvares Cemsas, 

CemTan erTad rom lomebs xocavda, 

CemTan rom iyo yovel gasacdelSi, _ 

ewia bedi kacisa! 

                                                                                                                                                                                           
* Zv, ak. ver. 

sur-sunabu ixiles TvalTa misTa. 

sur-sunabu eubneba mas, gilgameSs: 

`ara aris Seni saxeli, miTxar! 

me var sur-sunabu, (menave?) Soreul ut-nafiStisa~. 

gilgameS eubneba mas, sur-sunabus: 

`gilgameS aris saxeli Cemi... 

movsulvar SoriTgan, 

Sori gziT, mzis aRmosavliT. 

axla, sur-sunabu, vxedav pirsa Sensa; 

maCvene ut-nafiSti, Soreuli!~ 
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eqvs dResa da eqvs Rames vstirodi mis gvamzed, 

meSvide dRemde ar damimarxavs. 

SevZrwundi, ra ganvicade bedi misi. 

sikvdilis SiSma Semipyro, amisaTvis var  

gaWrili velad. 

bedi Cemis moyvarisa mimZims friad, 

amisaTvisca Soris gziT var gaWrili velad; 

bedi enkidusi, Cemis moyvrisa, mimZims friad, 

amisaTvisca Soris manZiliT gavWrilvar velad, 

rogor davCumde _ rogor aRmovsTqva ese?! 

moyvare Cemi sayvareli miwad gardiqca, _ 

enkidu, moyvare Cemi sayvareli, miwad gardiqca! 

xom mec davwvebi msgavsad imisa rom aRar  

aRvsdge aRarasodes?!~ 

gilgameS eubneba kidev mas, ur-Sanabis, menavesa: 

`aha, ur-Sanabi, romelia gza ut-nafiStisaken? 

ra aris niSani misi, momec! 

momec niSani misi, momec! 

Tu SesaZlebelia, ganvivli zRvasa, 

Tu SeuZlebelia, velad gaviWrebi!~ 

ur-Sanabi eubneba mas, gilgameSs: 

`Senma xelebma daabrkoles, gilgameS, zRvis  

[gardaslva: 

Sen gastexe qvis kidobani... 

qvis kidobani gatexilia..46. 

aRiRe, gilgameS, culi xalSi, 

Cadi tyeSi da dasWeri Zelebi, 

TviTo samoci wyrTa sigrZisa... 

moitane, vecadoT gardaslva zRvisa.~ 
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esma ra ese gilgameSs, aRiRo xelSi culi, 

aRmoiwvada xmali sartylisa, 

Cavida tyeSi, dasWra Zelebi 

TviTo samoci wyrTa sigrZisa, 

moutana ur-Sanabis, menavesa. 

 

gilgameS da ur-Sanabi Casxdnen xomaldSi. 

xomaldi misces mRelvare talRebs, 

gaswies erTis Tvisa da xuTmeti dRis gziTa. 

odes gilgameSman Tvali ganaRo mesame dResa47, 

ur-Sanabis ukve sikvdilis wylamde mieRwia. 

ur-Sanabi eubneba mas, gilgameSs: 

`myisve aRiRe, gilgameS, Zeli: 

sikvdilis wyali ar moxvdes Sens xels!.. 

meore, mesame da meoTxe Zeli aRiRe, gilgameS! 

mexuTe, meeqvse da meSvide Zeli aRiRe, gilgameS! 

merve, mecxre da meaTe Zeli aRiRe, gilgames! 

meTerTmete da meTormete Zeli aRiRe, gilgameS! 

samoci Zeli aRiRo gilgameSman da aha!  

ganTavisuflda... 

gilgameSman ganiZro samosi, Tvisi xelebiT  

aRmarTa anZa. 

 

ut-nafiStis Sors aqvs Tvali mipyrobili, 

igi Tviss Tavs eubneba, ambobs sityvas, 

Tvis TavTan msjelobs; 

`rad damtvreula qvis kidobnebi xomaldisa, 

modis viRaca xomaldiTa, aqaurobas rom ar  
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ekuTvnis! 

aqeT rom modis, ar aris kaci! 

marjvena misi ar aris marjvena kacisa! 

vuyureb, xolo ar mesmis, 

vumzer, xolo ver ganmiWvretia!~ 

xomaldi mSvidobiT miadgeba napirs. gilgameS naxavs ut-nafiStis.  

 

ut-nafiSti eubneba mas, gilgameSs: 

`rad Cagcvivnia loyebi, dagidrekia Tavi, 

rad aris daRonebuli guli Seni, uZluri  

sxeuli Seni, 

rad aris vaeba Sens gulSi, 

rad emsgavsebi mgzavrsa Sori-gziT momavalsa, 

rad SegSlia saxe tanjviTa, zrunviTa da  

mwuxarebiTa, 

WmunviT aRsavse gaWrilxar velad?~ 

gilgameS eubneba mas, ut-nafiStis: 

`viT ar iyos Cacvivnuli loyebi Cemi, 

dadrekili Tavi Cemi, 

miT ar iyos daRonebuli guli Cemi, 

uZluri sxeuli Cemi, 

viT ar iyos vaeba Cems gulSi, 

viT ar viyo msgavsi Sori-gziT momaval mgzavrisa, 

viT ar iyos SeSlili saxe Cemi tanjviTa,  

zrunviTa da mwuxarebiTa, 

viT ar viyo WmunviT aRsavse gaWrili gelad! 

sayvarels megobars Cemsas, vefxsa mindvrisas, _ 

enkidus, sayvarels megobars Cemsas, vefxsa  

mindvrisas, _ moyvares Cemsas, 
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mTas rom aRvediT, 

daviWireT zecis xari da merme movkaliT, 

davsTrguneT humbaba, naZvis tyeSi rom  

cxovrobda, 

davxoceT lomebi mTis jurRmulebSi, _ 

moyvares Cemsas enkidus, CemTan rom iyo yovel  

gansacdelSi, 

enkidus, megobars Cemsas, CemTan erTad rom  

lomebs xocavdi, 

CemTan rom iyo yovel gansacdelSi, _ 

ewia bedi kacisa! 

eqvs dResa da eqvs Rames vstirodi mis gvamzed, 

meSvide dRemde ar damimarxavs. 

SevZrwundi, ra ganvicade bedi misi. 

sikvdilis SiSma Semipyro, amisTvisa var  

gaWrili velad. 

bedi Cemis moyvarisa mimZims friad, 

amisTvisca var Soris gziTa gaWrili velad. 

bedi enkidusi, Cemis moyvrisa, mimZims friad,  

amisTvisca var Soris manZiliT gaWrili velad.  

rogor davCumde _ rogor aRmovsTqva ese?! 

moyvare Cemi sayvareli miwad gardiqca, _ 

enkidu, moyvare Cemi sayvareli miwad gardiqca! 

xom mec davwvebi msgavsad imisa, rom aRar  

aRvsdge arRaraodes?!~ 

gilgameS kidev eubneba mas, ut-nafiStis: 

`gardavswyvite wamosulviyav xilvad ut- 

nafiS[tisa, 

romelzed ambavT mogviTxroben. 
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amisaTvis movvle qveynis kideni, 

amisaTvis gardavlaxe mTani miudgomelni, 

amisaTvis ganviare erTob zRvani. 

Svenier sanaxaviT vera ZReboda Tvali Cemi. 

sawamebelSi vvardebodi maradis xetialiTa, 

tkivilebiT vavsebdi sxeulsa Cemsa. 

jer ar mimeRwia meRvine-qalis sadgomamde _  

[Tarzed, 

gamicvda samoseli. 

vnadirob Wotzed, buzed, lomzed, vefxed,  

af[Tarzed, 

iremzed, jixvzed, mindvris mxeczed: 

sazrdoda maqvs xorci maTi, 

samoslad _ tyavi maTi. 

 

gilgameSma albaT sikvdilisa da sicocxlisa hkiTxa ut-nafiStis da ut-nafiSti 

miugebs mas:  

`mrisxanea sikvdili, ar icis Sebraleba! 

aRvaSenebT samaradisod, davbeWdavT48  

samaradi[sod? 

gaiyrebian Zmani samaradisod? 

Seqmna STamomavlobisa samaradisoa qveyanazed? 

aRiwevs mdinare da moaqvs wyali samaradisod?... 

dasabamiTgan ara ars ra samaradiso! 

mZinare da mkvdari _ ra gvar arian msgavsni  

ur[Ti-erTisa! 

SeuZlebelia aRwera sikvdilisa... 

Sekrbebian anunnakni49, didni RmerTni, 

mametu, bedis damweri, maTTan erTad swyvets  

bedsa. 
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maT xelT aris sikvdilica da sicocxleca, 

xolo dReni sikvdilisa ar arian daniSnulni!~ 
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kari meTerTmete 

 

gilgameS eubneba mas, ut-nafiStis, Soreulsa: 

`gicqer, ut-nafiSti, da Seni sxeuli sxva-gvari  

ar aris! 

rac me var, is Sena xar! WeSmaritad, sxva-gvari  

ara xar Sen! 

rac me var, is Sena xar! xolo arseba Cemi  

aRsavsea brZoliTa da omiTa,  

Sen ki ganisveneb gul-aRma woliTa, 

rogor Sexvedi RmerTTa krebulSi da moipove cxovreba?~ 

 

ut-nafiSti eubneba mas, gilgameSs: 

`dafaruls gangicxadeb, gilgameS, 

gauwyeb RmerTTa saidumlosa: 

aris qalaqi Suruppak, Senc xom ici: 

efratis piras mdebareobs igi. 

qalaqi igi Zvelia da RmerTni masTan axloni ari[an. 

RmerTebma ganizraxes warRvna moevlinaT. 

Sekrben erTad mama maTi anu, 

batoni maTi, gmiri enlil, 

winamZRoli maTi nimurta, 

Tavadi maTi ennugi50. 

naTel-Tvala ea maTTana bWobda, 

ganaCeni maTi amcno lerwmis qoxs: 

«lerwmis qoxo, lerwmis qoxo! 

kedelo, kedelo! 

lerwmis qoxo, ismine! 
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kedelo gaigone! 

Suruppakelo, kaco, ubara-tutus Zeo, 

daangrie saxli, 

aRaSene xomaldi, 

ganeSore simdidres, 

eZebe cxovreba, 

daagde qoneba, 

ixsen sicocxle, 

Seiyvane xomaldSi yoveli sulieri! 

zoma xomaldisa, Sen rom aRageb, sworad  

ganisazRvros: 

sigane misi da sigrZe misi Tanaswor iyos! 

wmida tbazed daayene igi RuziTa!»* 

mivxvdi da veubnebi mas, ufalsa Cemsa: 

miqm, ufalo Cemo, rasca mibrZaneb. 

xolo ra vuTxra qalaqs, ers da uxucesTa?~ 

man aRaRo bageni Tvisni da ubnobs, 

meubneba me, monasa Tvissa: 

`kaco, esre uTxar maT: 

vxedav rom enlil ganmirisxda, 

amisaTvis aRar Zal-miZs Tqvens qalaqs yofnad, 

enlilis miwas veRar mivapyrob Tvalsa. 

wmida tbazed Caval, raTa vicxovro easTan  

ufalTan CemTan. 

                                                           
* Zv. ak. ver. 

ea eubneba ut-nafiStis: 

«daginiSnav dros, Sedi xomaldSi da Caikete kari. Seitane Sig Seni puri, Seni qoneba, 

Seiyvane Sig Seni coli, Seni saxloba, Seni gvari da xelosnebi, mxeci mindvrisa, 
cxoveli velisa, rac balaxsa sZovs, mogecema Sen Cemgan, rom Sens karzed mcvelebad 
iyvnen». ut-nafiSti eubneba: «arasodes ar aRmigia xomaldi! damixate saxe misi, vixilav 

da amiT aRvageb xomaldsa»... 
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xolo Tqven igi mogmadlebsT simdidresa da siuxvesa: frinvelsa da Tevzs, 

da gakurTxebsT didis mosavlis moniWebiTa, 

odes gamomgzavni sibnelisa51 erTsa saRamos 

gadmogasxamsT xorblis wvimasa~. 

gaTenebisas myisve Sevudeg mis aRsrulebas, 

ra¡ca mibrZana eam... 

mexuTe dRes gamovsaxe saxe xomaldisa: 

as-oci wyrTa iyo simaRliT kedeli misi. 

as-ocive wyrTa napiri misis saxuravisa52.  

Sevqmen wina-nawili misi. 

eqvsi sarTuli gamoviyvane. 

gare nawili gavyav Svidad, 

Sida nawili cxrad. 

SuaSi svetebi davasvi. 

aRvarCie anZaca. 

ra¡ca iyo saWiro, yoveli Cavyare. 

eqvsi sari53 Savi-kupri Cavyare sakireSi, 

sami sari (wminda) kupri Cavasxi. 

sami sari zeTi moaqvs ers WurWlebiTa, 

garda erTis saris zeTisa, msxverplad rom wavida, 

da oris saris zeTisa, mexomaldes rom ebara. 

xarebsa da cxvrebs vuklavdi ers yovel dRe, 

Rvinos, ludsa da zeTs vasmevdi, viT mdinaris wyalsa. 

dResaswauli gardavixade, msgavsi axalis wlisa, 

gaxsen sanelsacxeble, Cavyav Sig xelebi. 

 

mzis Caslvamdis mzad iyo xomaldi. 

rac rama mqonda, Sevitane xomaldSi: 
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rac vecxli mqonda, Sevitane. 

rac oqro mqonda, Sevitane, 

rac rama myavda, yoveli sulieri Seviyvane. 

Cavsxi xomaldSi mTeli Cemi saxloba da gvari, 

mxeci velisa, cxoveli velisa: 

yoveli xelobis xalxi Cavsxi. 

dro daminiSna SamaSman54: 

«gamomgzavni sibnelisa erTsa saRamos 

xorblis wvimas awvimebs! 

maSin Sedi xomaldSi da Caikete kari»-o. 

es droc dadga, 

sibnelis gamomgzavnma erTsa saRamos 

xorblis wvima awvima. 

vuyurebdi aminds _ saSineli iyo amindi! 

Sevedi xomaldSi da Cavikete kari. 

xomaldis aRmgebs, mexomaldes puzur-amurris55 

gardavec xomaldis darbazi misis  

qonebiTurT(?). 

 

gaTenebisas cis dasavliTgan aRmovida Savi  

[Rrublebi. 

adad56 grgvinavda RrublebSi. 

Sullat57 da haniS57 win modian. 

mohqrin, viTarca mociqulni, mTazed da barzed. 

irragal58 xomalds anZasa hglejavs. 

mohqrian nimurta, hglejs wyalTa zRudeT59. 

anunnakebma aRmarTes sanaTebi, 

aRavarvares qveyana saSinelis brwyeniTa. 

adadis risxva cas uwevs, naTels bnelad aqcevs, 
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viT Tixis qoTans hlews farTe qveyanas. 

mTeli dRe hqroda SeuCereblad samxreTis  

grigali.  

swrafad miSxuoda igi da wyali mTamdis aswia. 

zvirTebi ecemian kacebs, TiTqos omi yofiliyo. 

erTi meores vera hxedavs. 

ciTganac SeuZlebeli iyo kacTa cnoba. 

RmerTni SeZrwundnen warRvnis winaSe, 

gaiqcnen, aRvidnen zecas anusTan, 

moiZuZgen viTarca ZaRlni, kedels ekrvoden! 

iStar gahkivis, viTarca mSobiare, 

RmerTTa dedofali, Svenier-xmiani, hgodebs: 

«Zveli dro WeSmaritad warvida, 

vina¡Tgan RmerTTa krebazed me TviTon vbrZane  

boroti. 

ragvar SemeZlo RmerTTa krebazed me TviT  

mebrZana boroti, 

CemTave kacTa aRsaspolvad brZolis brZaneba?! 

me mxolo vSobav kacTa CemTa! 

aha, igini viTarca lifsiti Tevzisa aRavseben zRvasa!» 

RmerTni anunnakTa Soris stirian masTan erTad, 

RmerTni Tav-dadrekiT arian, sxedan mtiralni... 

daxSul arian bageni maTni... 

 

eqvs dResa da eqvs Rames mZvinvarebs grigali, 

idrikeba qveyana samxreTis qaris qveSe. 

meSvide dRes damarcxda brZolaSi samxreTis qari. 

viTa mxedroba ibrZoda igi! 

dawynarda zRva, Cadga napirebSi, Sesdga warRvna! 
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aminds Sevxede _ dawynarebuliyo. 

erTob kacobrioba Tixad qceuliyo! 

brtyeli baniviT iyo qveyana! 

maSin ganvaRe sarkmeli, 

naTelman SemomanaTa pirzed. 

Tav-dadrekilma movrTe qviTini. 

saxezed cremlebi Camomdioda. 

zRvis wyalTa Sina mdebare xmeleTs gavxede. 

meTormetes60 iqiT erTs kunZuls amoeyo Tavi. 

nasiris mTas61 miadga xomaldi. 

nasiris mTam daiWira xomaldi _ 

igi ar eqaneboda. 

mesame, meoTxe dRes daiWira nasiris mTam  

xomaldi _ 

igi ar eqaneboda. 

mexuTe, meeqvse dRes daiWira nasiris mTam  

xo[maldi _ 

igi ar eqaneboda. 

meSvide dRes gamovuSvi tredi, gavafrine. 

gafrinda, xolo ukan dabrunda: 

vera naxa ra dasayrdnobi adgili, ukan mobrunda, 

gamovuSvi mercxali, gavafrine. 

gafrinda, xolo ukan dabrunda: 

vera naxa ra dasayrdnobi adgili, ukan mobrunda. 

gamovuSvi yorani, gavafrine. 

gafrinda, naxa daSroba wylisa: 

sWams, hqeqavs, yrantalobs, aRar dabrunebula.  

maSin yoveli sulieri gamovuSvi, 

oTxi mxriT gavuSvi; da mivitane Sesawiravi. 
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mTis mwvervalzed vakmie msxverplad sakmeveli. 

Svidi da kidev Svidi davdgi samsxverplo  

Wur[Weli, 

SevunTe lerwami, naZvi da dafna. 

 

RmerTTa iynoses suni, 

RmerTTa iynoses saamo suni. 

viTarca buzni mixvien RmerTni samsxverplos! 

ra movida RmerTTa dedofali62, 

aRiwia Zlierni samkaulni Tvisni, 

anum rom misis survilisamebr Seuqmna: 

`RmerTno, ragvaradac ar daviviwyeb Cems  

yelis-firuzs, 

ise maradis movigoneb am dRes, 

ar daviviwyeb mas ukuniTi-ukunisamde! 

moviden RmerTni sakmevlis msxverplTan! 

xolo enlil nu mova sakmevlis msxverplTan! 

man ganusjelad warRvna moavlina, 

aRspolva miusaja kacTa CemTa!» 

 

ra movida enlil, ixila xomaldi. 

ganrisxda enlil, aRevso guli wyromiTa  

RmerTTa mimarT, 

igigiTa63 winaaRmdeg: 

`viRac gadarCenila, erTi sulieri! 

arc erTi kaci unda gadarCeniliyo sasjelis drosa!~ 

nimurtam aRaRo bageni Tvisni, uTxra gmirs  

enlils: 

«vis SeuZlia Tu ara eas gegmaTa Seqmna? 
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eam yoveli uwyis!» 

eam aRaRo bageni Tvisni, uTxra gmirs enlils: 

`Sen ubrZneso RmerTTa Soris, gmiro, 

viTar SegeZlo ganusjelad warRvnis movlena! 

visac miuZRvis codva, ahkide mas codva misi! 

visac miuZRvis danaSauli, ahkide mas danaSauli misi! 

dasTme, iyav sul-grZeli,  

raTa igi64 ar warwymdes da ar aRmoifxvras! 

warRvna rom waravline, 

nacvlad amisa aRmdgariyo lomi da Seemcire[bia kacobrioba! 

warRvna rom waravline, 

nacvlad amisa aRmdgariyo mgeli da Seemcirebia  

[kacobrioba! 

warRvna rom waravline, 

nacvlad amisa gaCeniliyo SimSili da  

gaenadgurebia qveyana! 

warRvna rom waravline, 

nacvlad amisa aRmdgariyo ira65 da  

gaenadgurebia qveyana! 

me ar gamicia saidumlo didTa RmerTTa: 

ugonieress66 sizmari movuvline, 

amiT scno man saidumlo didTa RmerTTa. 

aha, axla gardaukveTe mas67!» 

 

maSin STamovida igi68 xomaldSi, 

momkida xeli, gamomiyvana xmeleTzed _ 

gamomiyvana xmeleTzed 

da colsa Cemsa Cem gverdiT muxlni moadrekina, 

Seaxo xeli Sublsa Cvensa, 
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Cagvidga SuaSi da gvakurTxa: 

«aqamomde iyo ut-nafiSti mxolod kaci, 

amieriTgan ut-nafiSti da coli misi  

gvemsgavnen Cven, RmerTTa! 

Sorsa cxovrobdes ut-nafiSti, 

mdinareTa SesarTavTan!» 

 

wamiyvanes, Sors damasaxles, mdinareTa  

SesarTavTan. 

xolo Sen69 romelma RmerTma unda migiRos, 

raTa ixilo Senca cxovreba, romelsa eZieb? 

ar dawve eqvs dResa da eqvs Rames!~ 

 

mosvenebiT zis igi70, Zili uberavs, viTa grigali. 

ut-nafiSti eubneba cols: 

`Sexede am Zliers, cxovrebas rom iTxovda: 

Zili uberavs, viTa grigali!~ 

coli miugebs mas, ut-nafiStis, Soreulsa: 

`Seaxe xeli, rom gaiRviZos kacma! 

mSvidobiTamc ukan miqceula igi im gziT,  

romliT movida, 

Sesula im karSi, sa¡Tgan gamosula, 

dabrunebula Tvis qveyanaSi!~ 

ut-nafiSti eubneba cols: 

`kacTa mwuxareba gawuxebs Senca! 

kargi, gamoacxve purebi, Seudev TavqveS!~ 

 

odes dawva igi71 Tvisi xomaldis kedelTan, 

gamoacxo colma purebi, 



- 388 - 

 

Seudva Tav-qveS gilgameSs. 

odes dawva igi71 Tvisis xomaldis kedelTan  

«auwya» mas72: 

erTi gamxmaria, erTi puri misTvis, 

meore amoRebuli, mesame rbili, 

meoTxe gaTeTrebuli, erTi kveri misTvis, 

mexuTe daZvelebuli, meeqvse gamomcxvara, 

meSvide _ ucbad Seaxo man xeli gilgameSs, 

da kacma gaiRviZa73. 

gilgameS eubneba mas, ut-nafiStis, Soreulsa: 

`Zilisagan viyav gabruebuli, Zili momekida. 

ucbad xeli Semaxe da Zilisagan ganvkrTi.~ 

ut-nafiSti eubneba mas, gilgmeSs: 

`gilgameS, daTvlilia Seni purebi, 

rac moxda, icode: 

erTi iyo gamxmari, erTi puri SenTvis, 

meore amoRebuli, mesame rbili, 

meoTxe gaTeTrebuli, erTi kveri SenTvis, 

mexuTe daZvelebuli, meeqvse gamomcxvari, 

meSvide _ ucbad Segaxe xeli da Senc gaiRviZe.~ 

gilgameS eubneba mas, ut-nafiStis, Soreulsa: 

`ra vqna, ut-nafiSti, sad wavide? 

sxeuli Cemi mtacebels74 Seupyria, 

sawolsa Cemsa sikvdili budobs, 

sadac gaviqcevi, igic aq aris, _ sikvdili!~ 

 

ut-nafiSti eubneba ur-Sanabis, menavesa: 

misadgomelsa75 Sen sZulxar, 

gardasavalsa75 aRar uyvarxar: 
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vinc miss napirzed midis, mas warstace Sen  

napiri misi?76... 

kaci, aq rom moiyvane, romlis sxeulsa ZonZebi hfaravs, 

romels tyavebma waarTva Sveniereba sxeulisa, 

wariyvane igi, ur-Sanabi, miiyvane sarecx adgils, 

raTa ZonZebi Tvisis wyalSi TovliviT  

gaaTeT[ros, 

ganiZros tyavebi da gaatanos zRvas, 

Svenier-hyos sxeuli Tvisi, 

ganaxldes Tav-saburavi misi, 

Caicvas samosi, viTa perangi, 

damfarveli misis siSiSvlisa. 

sanam ar miaRwevs Tvissa qalaqsa, 

sanam ar ganivlis gzasa Tvissa, 

ar unda daZveldes samoseli misi, 

aramed marad ganaxldebodes!~ 

 

ur-Sanabim wariyvana igi, miiyvana sarecx adgils. 

ZonZebi Tvisi ganrecxa man wyalSi, 

ganaTeTra viTarca Tovli, 

ganiZro tyavebi da gaatana zRvas. 

ganSvenierda sxeuli misi, 

ganaxlda Tav-saburavi misi, 

Caicva samosi, viTa perangi, 

damfarveli misi siSiSvlisa. 

sanam ar miaRwevs Tvissa qalaqsa, 

sanam ar ganivlis gzasa Tvissa, 

ar unda daZveldes samoseli misi, 

aramed marad ganaxldebodes! 
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gilgameS da ur-Sanabi Casxdnen xomaldSi, 

misces xomaldi aRelvebul talRebs, gaswies. 

coli eubneba ut-nafiStis, Soreulsa: 

`gilgameS midis Sromisa da zrunvis Semdeg. 

romeli Sengan micemuli niWiT ubrundeba igi  

samSoblos? 

gilgameSma aRiRo Zeli, xomaldi napirs  

uax[lovdeba.~ 

ut-nafiStim uTxra mas, gilgameSs: 

`gilgameS, midixar Sromisa da zrunvis Semdeg. 

romeli Cemgan mocemuli niWiT ubrundeba  

samSoblos? 

me Sen gauwyeb erTs saidumlos, gaswavli  

cxovrebis balaxs: 

viTa ekali balaxi ese abia Cirgvsa. 

msgavsad vardisa ekali igi sCxvletavs xelsa. 

xelni Senni rom miswvdebian balaxs _  

igi iqmneba, da Sen icxovreb!~ 

 

ra esma gilgameSs, miiba ferxTa mZime lodebi. 

maT ufskrulis Zirs Caiyvanes igi. 

man mohglija balaxi, xels rom uCxvlita, 

moiZro ferxTagan mZime lodebi; gverdiT daidva igi77. 

gilgameS eubneba mas, ur-Sanabis, menavesa: 

`ur-Sanabi, es balaxi aRTqmis balaxia, 

ra¡Tac kaci Tviss uguliTadess wadils miaRwevs. 

mivitan mas galavnian uruks, vaWmev ersa... 

saxeli misi ars: «moxuci kaci gaymawvildebis». 
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meca vsWam misgan, raTa kvlav davubrunde  

si[ymawvilesa.~ 

 

oci manZili ganvles, sWames puri, 

ocdaaTi manZili ganvles, daiRames. 

gilgameSma dainaxa jurRmuli civis wylisa, 

Cavida Sig, iwyo banva tanisa. 

gvelma iynosa suni balaxisa, 

myisve avarda da waritaca igi! 

 

odes dabrunda gilgameS, wyeva aRmoxda. 

dajda gilgameS tirilad, 

cremlis Camodis saxezed. 

igi eubneba ur-Sanabis, menavesa: 

`visTvis daSvren, ur-Sanabi, xelni Cemni? 

visTvis Sreba sisxli Cemis gulisa? 

CemTvis keTili ara miqnia ra!.. 

davagdeb xomalds napirzed (?)!~... 

oci manZili ganvles, sWames puri, 

ocdaaTi manZili ganvles, daiRames. 

mividnen galavnian uruks. 

gilgameS eubneba mas, ur-Sanabis, menavesa: 

`adi, ur-Sanabi, galavnian urukis kedelzed,  

Semouare, 

naxe saZirkveli, ixile agurebi: 

Tu ganuaxlebiaT agurebi, 

Tu Svid brZens Cauyria fuZeni misni78.~ 

gilgameSma mizans mainc ver miaRwia: ver moipova ukvdaveba. amitom mis sagmiro 

saqmeebzed aRarafers mogviTxobs amis Semdeg eposi. 
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Pkari meTormete 

gilgameSs surs suli mainc ixilos Tvisis megobris enkidusi da Seityos misgan 

saiqios ambebi. erTi RmerTi aswavlis, Tu rogor unda moiqces, rom mizans miaRwios::  

 

`gilgameS, ismine, rac giTxra: 

Tu qvesknels ginda STaxvide, 

irkalas wminda adgils miaRwio, 

ar Caicva wmida perangi, 

kargi nelsacxebeli ar icxo  

sanelsacxebliTgan, 

Tvara mis sunzed mkvdrebi Semogexvevian. 

ar dasdva Svildi miwazed, 

Tvara mkvdrebi SvildiT mogklaven. 

ar aRiRo kverTxi xelSi, 

Tvara mkvdarTa sulni Sens winaSe Zrwolas  

morTaven. 

ferxT ar Caicva, miwazed xmauroba rom ar  

astexo. 

cols, romeli giyvars, ar akoco, 

cols, romeli gZuls, ar scemo, 

Svils, romeli giyvars, ar akoco, 

Svils, romeli gZuls, ara scemo, 

Tvara kvnesa qvesknelisa Segipyrobs. 

Tvara iq rom ganisvenebs, iq rom ganisvenebs 

deda ninazu¡sa79, iq rom ganisvenebs, 

romlis wmidaTa TeZoT samoseli ara hfaravs, 

igi ar amouSvebs enkidus qveskneliTgan.~ 

 

gilgameS ver asrulebs am pirobebs, raTganac: 
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wmida perangi Caicva man, 

kargi nel-sacxebeli icxo sanelsacxebliTgan, 

Svildi miwazed dadva, 

kverTxi aRiRo xelSi, 

ferxT Caicva da miwazed xmauroba astexa, 

cols, romeli uyvarda, akoca, 

cols, romeli sZulda, scema, 

Svils, romeli uyvarda, akoca, 

Svils, romeli sZulda, scema, 

kvnesaman qvesknelisaman Seipyra igi. 

iq rom ganisvenebs, aq rom ganisvenebs, 

dedam ninazu¡sam, 

romlis wmidaTa TeZoT samoseli ara hfaravs, 

ar amouSva enkidu qveskneliTgan. 

namtars80 ki ar Seupyria igi, 

ubedurebas ki ar Seupyria igi, 

qvesknelman Seipyra igi! 

nergalis81 mcvels82 ki ar Seupyria igi,  

Seubralebelsa, 

qvesknelman Seipyra igi! 

brZolis adgils, vaJ-kacTa Soris ki ar  

dacemula igi, 

qvesknelman Seipyra igi! 

stiris nin-sun, stiris enkidus, ymasa Tvissa. 

 

ekurs, enlilis taZars, miaSura man83,  

martoman: 

`mamao enlil, erT dRes badem damca, maxem  
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[damca. 

enkidu, romeli ninazu¡s dedam 

qveskneliTgan ar amouSva, 

namtars ki ar Seupyria, 

ubedurebas ki ar Seupyria, 

qvesknelman Seipyro igi! 

nergalis mcvels ki ar Seupyria igi,  

Seubralebelsa, 

qvesknelman Seipyra igi; 

brZolis adgils, vaJ-kacTa Soris ki ar  

dacemula igi,  

qvesknelman Seipyra igi!~ 

mama enlilma mas xma ar gasca. 

 

`mamao, sin, erT dRes badem damca, maxem damca. 

enkidu, romeli ninazu¡s dedam 

qveskneliTgan ar amouSva, 

namtars ki ar Seupyria, 

ubedurebas ki ar Seupyria, 

qvesknelman Seipyra igi!  

nergalis mcvels ki ar Seupyria igi,  

Seubra[lebelsa, 

qvesknelman Seipyra igi! 

brZolis adgils, vaJ-kacTa Soris, ki ar  

da[cemula igi, 

qvesknelman Seipyra igi!~ 

mama sinma mas xma ar gasca. 

 

`mamao ea, erT dRes badem damca, maxem damca, 
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enkidu, romeli ninazu¡s dedam 

qveskneliTgan ar amouSva, 

namtars ki ar Seupyria, 

ubedurebas ki ar Seupyria, 

qvesknelman Seipyra igi! 

nergalis mcvels ki ar Seupyria igi,  

Seubra[lebelsa, 

qvesknelman Seipyra igi! 

brZolis adgils, vaJ-kacTa Soris ki ar  

da[cemula igi, 

qvesknelman Seipyra igi!~ 

mama eam ismina sityva ese misi. 

gmir nergals, gulads, eubneba igi sityvas: 

`gulado, gmiro nergal, hqmen, rasca getyvi! 

myisve gaxsen xvreli miwisa! 

aRmoavline qveskneliTgan aCrdili enkidusi, 

raTa auwyos Zmasa Tvissa 

wesi da gangeba qvesknelisa!~ 

odes ismina ese guladman, gmirman, 

myisve gaxsna xvreli miwisa. 

enkidus suli qveskneliTgan aRmoavlina  

viTarca qari... 

 

enkidu da gilgameS urTi-erTs naxven. gilgameS hkiTxavs: 

_ miTxar, megobaro, miTxar, megobaro, 

miTxar wesi da gangeba qvesknelisa, romeli  

ixile, miTxar! 

_ ver getyvi, megobaro, ver getyvi. 

rom giTxra wesi da gangeba qvesknelisa, me rom vixile, 
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mTeli dRe unda ijde da itiro! 

_ mTeli dRe davjdebi da vitireb! 

_ Sehxede, am sxeuls, Sen rom Sexebixar da guli gagxarebia, 

Wia hxravs, viTa Zvels samoselsa! 

sxeuli Cemi, Sen rom Sexebixar da guli  

gag[xarebia, 

ganqra, gacamtverda! 

mtverSia igi ganrTxmuli, mtverSia igi  

ganrTxmuli! 

gagrZeleba saubrisa dakargulia, dasasruliRaa darCenili.  

enkidu eubneba gilgameSs: 

_ vinc rkinis sikvdiliT momkvdara, ginaxavs aseTi? 

_ minaxavs. 

_ sarecelzed wevs igi, wmida wyalsa svams. 

_ vinc brZolaSi momkvdara, ginaxavs aseTi? 

_ minaxavs. 

_ mamas da dedas usveniaT Tavi misi, coli  

Tavzed dascqeris. 

_ visi gvami velzed yofila dagdebuli, ginaxavs aseTi? 

_ minaxavs. 

_ miss suls mosveneba ara aqvs qvesknelSi! 

_ vis suls mzrunveli ara hyolia, ginaxavs  

[aseTi? 

_ minaxavs. 

_ qoTanSi monarCens, quCazed gadayril lukmas sWams igi! 
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S e n i S v n e b i  

1. babiloneTis romelma erovnulma elementma Seqmna es kiklosi Tqmuleba-

Ta? _ aq dabeWdili versia semiur-babilonuria, _ assuruli versia, gadawerili 
uZveles teqstTagan meSvide saukuneSi qr. w., da Sevsebuli sxva, uZveles versia-
Ta nawyvetebiTa. akkaduri versiebi ekuTvnis meore aTaswleulis Sua xanas qr. 
win da mesame aTaswleulis dasawyiss. assurul versiaSi moxsenebulni rkina da 
cxeni, romelTaganac pirveli cnobilia babiloneTSi mxolod XI_X s. gardama-
val xaniTgan da meore albaT kassitebis dinastiis damkvidrebisas, e. i. me-XVIII 
s. qr. win Semovida babiloneTSi, rasakvirvelia ver uar-hyofen gilgameSis epo-
sis did siZveles, raTganac erTica da meorec Semdeg aris eposSi, xolo uZve-
lesi saxe eposisa albaT ar ixseniebda arc cxensa da arc rkinas. savsebiT rom 
iyos daculi Zveli akkaduri versia misi, cxenisa da rkinis magivrad albaT iq 
virsa (anu jorsa) da rvals SevxvdebodiT. samagierod eposSi ar ixsenieba Rmer-
Ti marduk, upirvelesad sruliad umniSvnelo adgilobrivi RmerTi qalaq babi-
lonisa, romelic babiloneTis umTavres RmerTad iqca mis Semdeg, rac babiloni 
gaxda am samefos sataxto qalaqad, e. i. hammurapis epoqaSi, miaxlovebiT me-XX-e 
saukuneSi qr. win. es ki mniSvnelovani sabuTia imisa, rom eposis Seqmna am epoqis 
wina dros ekuTvnis, xolo romel dros? _ im dros rodesac babiloneTSi bato-
nobda semielTa kultura, Tu im dros, rodesac sumeri iyvnen patronni misni? 

pirvel aRmomCenT marTlac egonaT, rom Semomqmedni eposisa semieli babi-
lonelebi iyvnen. magram gavida dro da aRmoCnda sumeruli warmoSoba am qmni-
lebisac, rogorc aRmoCnda sumeruli warmoSoba Sesaqmisa da sxva babilonur 
TqmulebaTa. _ germanelma asiriologma Poebel-ma aRmoaCina am aTiode wlis wi-
nad amerikaSi nippuriTgan84 Camotanil teqstebSi warRvnisa da Seqmnis Tqmule-
baTa sumeruli versia da SeiZleba Semdeg aRmoCndes sumeruli versia mTelis 
gilgameSis eposisa. 

axlad aRmoCenil sumerul teqstSi aRwerilia dasabami qveynisa, romelsac 
ganagebden RmerTni anu, enlil, enki (sameba: ca, miwa da wyali) da ninxarsagga, 

qal-RmerTi, deda RmerTTa da yovlisa sulierisa. igini hqmnian kacs sadideb-
lad RmerTTa, hqmnian cxovelebs, hqmnian kacTa samefos, xuTs warRvnis-wina qa-
laqsa da sxv., magram RmerTni gadaswyveten kacobriobis mospobas warRvniT. nin-

tu, qal-RmerTi, mSobeli kacTa, winaaRmdegia RmerTTa aseTis simkacrisa. sume-
ruli teqsti mogviTxrobs: 

maSin ikivla nintum, viTarca mSobiarema. 

maRalma innanam85 morTo godeba Tvisis erisaTvis.  

enkim Tvis gulSi rCeva daiwyo.  

anu, enlil, enki da ninxarsagga bWobad isxden.  

RmerTni cisani da qvekanisani Ciodnen winaSe anusi da  

enlilisa. 

maSin ci-u-sudu86 igi mefe da mRvdelT-mTavari. 

didTa msxverplTa Seswirvida igi RmerTsa87, 

Tayvansa scemda mas, 
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godebda sinanuliTa, 

aRsavse iyo SiSiTa winaSe RmerTTa, 

maradis keTilad msaxurobda maT.  

Selocva saxeliTa cisaTa da qveyanisaTa saqme iyo misi. 

wmida adgils RmerTTa kedeli iyo aRSenebuli. 

ci-u-sudu miuaxlovda mas88 da esma xma RmrTisa: 

«midi kedelTan marcxniT Cemisa, da ismine! 

kedelTan getyvi sityvas. 

RvTis moSiSo monao, Cemo, ismine! 

saxeliTa CvenisaTa warRvna mospobs qveyanasa. 

aRmofxra kacis Teslis, daTrgunva qveynisa gardaswyvita  

RmerTTa krebulman». 

amovarden qarni Zlierni, 

maTTan erTad mZinvarebda ganmanadgurebeli warRvna. 

Svids dResa da Svids Rames rom mZinvarebda warRvna  

qveyanazed 

da didi kidobani Tval-garduwvdenel wyalzed  

talRebisagan mimoitaceboda, 

Semdgomad amisa gamovida mze da gananaTla ca da qveyana. 

ci-u-sudum ganaRo sarkmeli didis kidobnisa, 

SeuSva did kidobanSi naTeli gmiris utusi89. 

ci-u-sudu mefe pir-qve daemxo winaSe utusi. 

mefem dahkla xari, Seswira msxverplad mravali cxvari... 

ci-u-sudu pir-qve daemxo winaSe anusa da enlilisa. 

viTarca RmerTsa ukvdaveba mianiWes mas RmerTebma. 

saukuno cxovreba, viTarca RmerTsa, mianiWes mas.  

Soreul qveyanaSi, dilmunis90 qveyanaSi, wmida adgils  

daasaxles igi. 

sumerul SemoqmedebasTan gvaqvs aqac saqme: sumerulia warRvnis Tqmuleba, 
rogorc Tqmuleba Seqmnisa da mravali sxva ram babilonis kulturaSi. Sors wa-
gviyvanda amazed sityvis gangrZoba, mxolod erTs SevniSnavT: kargi xania dav-
rwmundiT, rom sumerTa ena monaTesavea qarTuli enisa da sumerTa eri gamonayo-
fi yofila im rasisa, romelic uZveless dros saxlobda mcire aziaSi, Sua-mdi-
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naris qveyanaSi, somxeTSi, SeiZleba kavkasiaSi da sxvaganac. samxreT babiloneT-
Si gadasaxlebulma sumerebma ra Caitanes Zveli samSobloTgan axal samSoblo-
Si, ar viciT _ SeiZleba lursmuli werili mainc _, magram viciT, rom axal sam-
SobloSi Seqmnes maT Zlieri kultura, romelmac udidesi gavlena iqonia mTe-
lis aRmosavleTis kulturazed da aqeTgan mTelis kacobriobis kulturazedac. 
erTia is rasa, romelsac Seuqmnia Seqmnisa da warRvnis Tqmulebani da `vefxis 
tyaosani~. didi dro sZevs maT Sua. erTni ekuTvnian ara ugvianess xanas, vidre 
mesame aTasweuls qr. w., meore me-XII-e saukunes qr. Semdeg, magram gansacvifrebe-
lic is aris, rom aTaseulTa ganmavlobaSi ar daSretia Semoqmedebis niWi am 
sakvirvels, uZveless modgmas kacobriobisa. 

2. raoden ras ar gvagonebs gilgameSis ambavi _ raoden zRapars, Tqmule-
bas, ukvdav Txzulebas msoflio mwerlobaSi? mxolod cota ram movigonoT aq, 
raTganac aRricxva `gilgameSian~-is elementTa sxva da sxva erTa TqmulebebSi 
da mwerlobaSi Zlier Sors wagviyvanda; xolo kargis xniTgan aris `gilgameSia-
ni~ specialur kvlevaTa sagnad qceuli da es kvleva dResac grZeldeba mniSvne-
lovan SedegebiTa. 

odissevsis STaslva qvesknels, iq naxva dedisa da megobarTa, aRwera am 
ukanasknelTa mier jojoxeTSi STasul sulTa cxovrebisa, axillevsis WmunviT 
aRsavse Civili _ mzis sinaTlezed dRiur muSad yofna mirCevnia bneleTis su-
lebzed mefobasao, _ erTis mxriT da enkidus sizmarSi aRwerili bneli qveskne-
lisa da iq STasul sulTa aCrdilis msgavsi cxovreba, ut-nafiStis mier naT-
qvamni saSinelebani sikvdilisa, qveskneliTgan aRmosul enkidus sulis mier na-
ambobi iq mcxovreb sulebzed, _ meores mxriT, emsgavsebian urTi-erTsa, da cxa-
dia, babilonur warmodgenas jojoxeTzed gavlena mouxdenia berZenTa religi-
ur warmodgenebzed. aq unda iyos pirdapiri gavlena gilgameSis eposisa, rome-
lic mTels wina-aziaSi iyo gavrcelebuli. igi, rogorc axla aRmoCnda, Tar-
gmnili iyo babilonuriTgan ucxo enebzed _ mag. erT indogermanul da erT ara-
indogermanul xeTur enazed91, da berZenTa yuramdisac miRweuli. babilonuri 
Tqmulebani Caeqsoven berZnulT, Secvlil iqmnen Semdeg berZenTa didi sityvis-
xelovanTagan, ganSvenierebulni maT mier, erovnulad namRerni da did eposTaT-
vis gamoyenebulni, magram pirvel-yofili babilonuri elementebi mainca sCans 
`odisse¡a~-Si da `iliadaSi~. TviT ganetarebas ut-nafiStisa _ mis mier ukvdave-
bis mopovebas _ amasac xom Tvisi paralleli aqvs berZenTa sarwmunoebaSi: mene-
laoss sicocxleSive dahpirda proteus, rom igi elizios velzed ganisvenebda 
saukunod, _ Sors qveynis sazRvarzed, saukuno naTelSi, _ netari. iqve cxovrob-
den gmiri radamantis da sxva rCeulni sulni, romelnic sicocxleSive gaxden 
Rirsni sikvdilis Semdeg samoTxeSi ganetarebisa. udidesi nawili sulTa ki jo-
joxeTSi midioda, _ ara sasjelisaTvis, aramed rogorc bunebriv savanes sulTa 
saukuno gansvenebisa. da Zlier emsgavseba berZenTa elizios ut-nafiStis sacx-
ovrebel adgils: igi ar aris saiqio, magram arc saaqao: qveynis sazRvarzed 
aris igi, mxolod uxvad mimadlebul kacs waritacebden xolme iq RmerTebi. su-
li isev xorcTan iyo, ganuyreli misgan, gadarCenili erebosis mier STanTqmas, 
_ ukvdavad qceuli, _ ganetarebuli, rogorc aseTi bedi ewia ut-nafiStis; xo-
lo sazogado kanoni sulTa jojoxeTSi STaslva iyo rogorc babilonelTa, ise 
berZenTa warmodgeniT, da ut-nafiSti, radamantis da sxvani gamonaklisni iyvnen 
kacTa Soris, mimadlebulni RvTaebaTa mier, netarni92, _ da kidev mravalia ele-
menti `gilgameSian~-isa `odisse¡a~-Si da `iliada~-Si, razedac aqs ityvasvergan 
vag vagrZobT93. 
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3. aRvniSnavT mxolod erT sakvirvel msgavsebas `gilgameSian~-isa da `odis-
se¡a~-s Soris: TviT dasawyisni am eposTa emsgavsebian urTi-erTsa: 

mimRere, muzao, kaci didad-gamocdili, romelman  

friad bevri imgzavra,  

daTrguna ra wmida qalaqi troasi;  

bevr kacTa qalaqni naxa man da iswava wesni maTni; 

bevri gamouTqmeli Wiri ixila man zRvaSi,  

rom exsna suli Tvisi da Sin daebrunebia  

amxanagni Tvisni da sxv. _ ase iwyeba `odisse¡a~ da es dasawyisi mogvagonebs `gilga-
meSian~-is Sesavalsa. rasakvirvelia, `odise¡a-s Sesavali isea dawyebuli, ro-
gorc Seefereba mTels miss Sinaars. magram forma dasawyisisa `gilgameSian~-isa 
da umTavresis gmiris daxasiaTebac gilgameSis daxasiaTebasa hgavs. xolo Cveu-
leba, romelime cnobili Txzulebis gamoTqma ganemeorebiaT mwerlebs maT 
TxzulebebSi, xSirad Seucvleladac ki, Zlier iyo gavrcelebuli berZnul da 
romaul mwerlobaSi. xSirad istoriul TxzulebebSi gvxvdeba msgavsi movlena, 
kidev ufro uxvad geografiul aRwerebSi: erTi mwerali iseve axasiaTebs rome-
lime qalaqs, qveyanas, toms, rogorc mis mier wakiTxuli mwerali romelime sxva 
qalaqs, qveyanas, toms. Tanamedrove mkvlevaris kritikuli yuradReba amitom 
Zlier fxizlad unda iyos, rom aseTma movlenebma SecdomaSi ar Seiyvanos. edu-
ard nordenma bevri magaliTi aRniSna aseT samwerlo Cveulebisa, rodesac man 
ganarCia wyaroni, Semcvelni germanelebzed cnobaTa berZnul da laTinur eneb-
zed94. da SesaZlebelia, rom forma `gilgameSian~-is dasawyisisa berZen meleqse-
Ta yuramdisac mivida da maT mier SeTvisebul iqna; xolo Semdeg, rodesac `o-
disse¡a~-s wera daiwyes, es forma, SekeTebuli da poemis mTels SinaarsTan Sexa-
mebuli, mainc darCa eposSi Cvenamde moRweuli saxiTa. 

4. TviT dantes jojoxeTi gvagonebs `gilgameSian~-is qvesknels. marTalia, 

jojoxeTi dantesi sul sxvaa, vidre qveskneli enkidusi da sazogadod babilo-
nuri saiqio, romelzedac garda `gilgameSian~-isa kidev sxva babilonuri wyaro-

ebi gvaZleven warmodgenas. babilonuri qveskneli ganirCeva agreTve homerosis 

qvesknelisagan, magram raSiac emsgavsebian es saiqioni urTi-erTs, es msgavseba 
Setanilia berZenTa da am ukanasknelTa gavleniT dasavleT evropielTa warmod-

genaSi Zvel aRmosavleTiTgan, sadac iyo gavrcelebuli babilonuri warmodgena 

saiqiozed. babilonur zepir-gadmocemas, enas, mwerlobas udidesi gavlena hqon-
da uZveles droiTgan mTels wina-aziaSi. kvali am gavlenisa dResac sCans 

mTels kulturul kacobriobaSi, rogorc aRmosavleTSi ise dasavleTSi. ele-

mentebi dantes warmodgenaTa saiqiozed erTi mxriT homerosisaa, meore mxriT 
egvipturi da sparsul-ebraul-qristianuli _ saaqaos codvisa da madlisa. sai-

qios sasjelisa da jildos idea qristian dantesaTvis xel-mZRvaneli ideaa, ma-

Sin rodesac sumerTa da semielT es idea kidev ufro sustad hqondaT ganviTa-
rebuli, vidre berZenT, magram babilonuri warmodgena mainc mosCans dantes jo-

joxeTSi, sadac arian papni, mRvdelT-mTavarni, xelmwifeni ama qveynisani _ cod-

vaTaTvis da agreTve didni pirovnebani warsul saukuneTa, TviT jojoxeTSi ga-

netarebulni, raTganac igini samoTxeSi mounaTlavni ver Sevidoden qristian 
dantes warmodgeniT. da es msgavsia im qvesknelisa, romelic enkidum sizmarSi 
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naxa, sadac Zirs ewyven skiptrani, gvirgvinni mefeT, sadac cxovrobden batonni 

ama qveynisani, mRvdelTmTavarni da sxv... 

5. movigonoT Cveni ukvdavi rusTvelis qmnilebaca, `vefxis tyaosani~: gaWra 

tarielisa nestanis saZebnelad. cxovreba misi mxecebTana vefxis-tyaosnoba, 

lom-vefxis xocva, kveba nadiris xorciTa _ es xom gilgameSis saqmec iyo: 

 

magram davyaren areni me kacrielTa TemTani,  

saxlad samyofi mimaCndes TxaTa da maT iremTani,  

gaviWer, srulad davstkepne qve mindori da ze mTani-o. 

xeli mindors gaviWrebi, zogjer vstir da  

zogjer vbndebi-o. 

mas aqaT vaxlav nadirTa, Tavsa maTebriv mxsenebi-o, 

ambobs tariel, asmaTi eubneba teriels: 

mxecTa Tana iarebi marto tevrad,  

ara kacsa ar ikareb saubrad da Semaqcevrad-o. 

tariel ambobs: 

vsTqvi, Tu Cemgan arRaraa siaruli, cudi curva,  

nu Tu mxecTan siarulman uku-myaros gulsa urva-o. 

mas tansa kaba emosa, gare Tma vefxis tyavisa.  

vefxis tyavisa qudive iyo sarqmeli Tavisa-o, 

aRwers rusTaveli tariels. 

rome vefxi Svenieri saxed misad damisaxavs,  

amad miyvars tyavi misi, kabad Cemad mamisaxavs-o, 

ambobs tariel, _ asmaTma gmirTa-gmirs tariels 

daugo tyavi vefxisa, romel kvlav miwyiv hgeboda-o,  

da sxv... 

aseTi iyo tariel, velad gaWrili, mxecTa tyaviT mosili da nadiris xor-
ciT msazrdoebeli, msgavsad gilgameSisa. movigonoT agreTve Zmad-Seficuloba 
tariel-avTandil-fridonisa, ganusazRvreli megobroba da siyvaruli maTi, 
msgavsad gilgameS-enkidusi da sxv., magram, rasakvirvelia, rusTavelma gilgame-
Sisa ara icoda ra, rodesac `vefxis-tyaosan~-s swerda, rogorc arc dantem da 
arc `odisse¡a-s mmReralma ara icoden ra misi, _ mxolod motivebia maTsa da 
bevr sxva qmnilebebSi gilgameSuri _ ucxo, babilonuri, _ SevadaroT agreTve 
locva avTandilisa cis mnaTobTadmi da locva gilgameSisa SamaSisadmi, sini-
sadmi da iStarisadmi _ RmerTTadmi, romelnic babilonelTa warmodgeniT cis 
mnaTobnic iyvnen: 
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mimavali casa Sestirs, eubnebis, etyvis mzesa:  

«aha, mzeo, geajebi, Sen, umZleTa mZleTa mZlesa, 

vin mdabalsa gaamaRleb, mefobasa miscem svesa, 

me nu gamyri sayvarelsa, nu Semicvli Ramed dResa. 

mo, zualo, momimate cremli cremlsa, Wiri Wirsa, 

guli Savad SemiRebe, sibnelesa mimec xSirsa  

Semamyare kaeSani, tvirTi mZime, viTa virsa, 

mas uTxar Tu: nu gaswirav, Senia da SenTvis stirsa. 

he, muSTaro, geajebi Sen, marTalsa, brWesa srulsa, 

mo da uyav samarTali, gaebrWobis guli gulsa, 

nu amrudeb umarTlessa, nu waiwymed amiT sulsa, 

marTali var, gamikiTxav, rad mawyluleb misTvis wylulsa! 

modi, marixo, uwyalod damWer laxvriTa SeniTa,  

SecamRebe da Semsvare wiTlad sisxlisa deniTa, 

mas uTxren Cemni patiJni, mas gaagonen eniTa, 

ragvar gasrulvar, Sen ici, guli aRar ars lxeniTa. 

modi, aspiroz, marge ra, man damwva cecxlTa dagiTa, 

vin margalitsa gareSe mosavs Zowisa bagiTa. 

Sen daamSveneb keklucTa daSvenebiTa magiTa, 

visme glax Cemebr daagdeb, gaxdi cnobiTa SmagiTa. 

otarido, Sengan kide arvi migavs saqme sxvasa: 

mze mabrunebs, ar gamiSvebs, Semiyris da mimcems wvasa. 

dajde werad WirTa CemTa, melnad mogcem cremlTa tbasa, 

kalmad gikveT gawlobilsa tansa wvrilsa viTa Tmasa. 

 mo, mTvareo, Semibrale, vilevi da Senebr vmWldebi, 

mze gamavsebs, mzeve gamlevs, zogjer vsxvldebi, zogjer vwvldebi,  

mas uamben sjani Cemni, ra mWirs, anu ragvar vbndebi. 

midi uTxar, nu gamwiravs, misi var da misTvis vkvdebi. 

 aha, mowmoben varskvlavni, Svidnive memowmebian, 

mze, otaridi, muSTari da zual CemTvis bndebian, 

mTvare, aspiroz, marixi movlen da mowmad myvebian, 

mas gaagonen, ranica cecxlni uSenod mdebian»96.  
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gilgameSuria am Svenier locvaSi mimarTva cis mnaTobTadmi, babilonuria 
Svidi varskvlavi: mze=SamaS, mTvare=sin, aspiroz=iStar=venus, muSTar=marduk=i-
upiter, marix=nergal=mars, zual=nimurta=saturn, otarid=nabu=merkur, marTa-
lia mzisa da mTvaris garda mnaTobTa saxelni ucxoni arian: muSTar, zual, ma-
rix, otarid _ arabul-sparsuli, aspiroz, hese£ros _ berZnuli; es saxelni da 
SeiZleba Svidi varskvlavic berZen-arab-sparsTa gavleniT iyvnen gadmosulni 
qarTulSi, an SeiZleba Svidi varskvlavi damoukideblad berZenTa da arab-spar-
sTa Suamdgomlobisa uZveles droiTgan iyo cnobili qarTvelTa Soris babilo-
nelTa Soreuli gavleniT, raica ufro safiqrebelia, xolo specialuri kvle-
vis sagani, magram sayuradRebo aq is aris, rom babilonuri elementebi da ker-
Zod gilgameSuri motivi `vefxistyaosan~-Siac aris, aRmosavleTis romel sam-
werlo nakadTa gziTa da romel xalxur warmodgenaTa gavleniTac ar unda mi-
eRwiaT maT uZveles saqarTvelomde da Semdeg rusTavelamde. 

daxasiaTeba mnaTob-RvTaebaTa rusTavels wmida babilonuri aqvs: mze _ um-
ZleTa mZleTa mZle, mdablis aRmamaRlebeli da mefobis mimniWebeli; mTvare _ 
yovlad mowyale da Sembrale RvTaeba;  zual-saturn, RvTaeba Wmunvis Semomyre-
li, gulis Savad SemRebveli, sibnelis RvTaeba; muSTar _ iupiter, sruli brWe 
da mosamarTle; marix _ mars. laxvris matarebeli da wiTelis ferisa, omis 
RvTaeba; otarid _ merkur, RvTaeba werisa, da, bolos, aspiroz _ venus, siyvaru-
lisa da Svenierebis qalRmerTi, Zlier xSirad vxvdebiT aseT daxasiaTebas mna-
Tob-RvTaebaTa babilonur, assurul da uZveles sumerul mwerlobaSi. 

da, bolos, Cven zRaparTa motivebi _ Zebna ukvdavebisa, rasac `gilgameSian-
~-Siac vpoulobT, brZola gvel-veSapTan, raica agreTve babilonuri motivia, da 
sxv, _ esec ueWvelad gvakavSirebs Zvel babiloneTTan. 

6. umTavresis mniSvnelobisa aris gavlena `gilgameSian~-isa _ eposSi moTx-
robil warRvnis ambavisa _ uriaTa mwerlobazed. cxadia, aq ukve `gavlenazed~, 
motivis SeTvisebazed ki aRar SeiZleba msjeloba, aramed moses wignTa Semadge-
nels pirdapir Seutania wignSi uriaTa Soris gavrcelebuli da maT mier babi-
lonur mwerlobiTgan SeTvisebuli ambavi warRvnisa, utnafiStim gilgameSs rom 
uambo. SevadaroT am moTxrobas uriaTa noes moTxroba: 

xolo ixila ra ufalman RmerTman, viTarmed ganmravldes usjuloebani kacTani qveya-

nasa zeda, da yoveli vin igonebs gulsa Sina Tvissa miswrafebiT borotTa yovelTa dReTa; 
da Seinana RmerTman, rameTu Sehqmna kaci qveyanasa zeda da ganizraxa, da Tqva RmerTman: aR-
vxoco kaci, romeli Sevhqmen, pirisahan qveynisa, kacTagan mipirutyvTadmde, da qve-warmaval-
Tagan mfinvelTadmde cisaTa; rameTu Sevinane, rameTu Sevhqmnen igini. xolo noe pova madli 
winaSe uflisa RvTisa... noe, kaci marTali, srul iyo naTesavsa Sina missa, da saTno eyo noe 
RmerTsa... da qveyana ganixrwna winaSe RvTisa da aRivso qveyana usamarTloebiTa. da ixila 
ufalman RmerTman qveyana, da iyo ganxrwnil, rameTu ganxrwna yovelman xorcielman gza Tvi-
si qveyanaa zeda. da Tqva ufalman RmerTman noes mimarT: Jami yovlisa xorcielisa moiwia wi-
naSe Cemisa, rameTu aRivso yoveli qveyana usamarTloebiTa maTgan; da aha me ganvxrwni maT da 
qveyanasa. hqmen ukve Tavisa Senisa kidobani ZelTagan ulpolvelTasa oTx-kuTxed; budeebad-
buded hqmen igi, da mofiso igi SinaT da gareT navTiTa. da esreT hqmne kidobani igi: samasi 
wyrTa sigrZe kidobnisa, ergasis97 wyrTa sivrce da ocdaaTi wyrTa simaRle misi. Sekrul hyo 
kidobani, da wyrTeulad Seasrulo zeda kerZo; xolo kari kidobnisa hqmen igurdiv; qvenad 
sayofelad or sarTulebad da sam sarTulebad hyo. xolo me movxado rRvna wylisa qveyana-
sa zeda, ganxrwnad yovlisa xorcisa, romlis Tana ars suli sicocxlisa cisa qveSe; da ra-

odenica ra¡ ars qveyanasa zeda, moswydes; da davamtkico aRTqma Cemi SenTana. xolo Sexvide 

kidobnad Sen, da Zeni Senni, da coli Seni, da colni ZeTa TenTani SenTana. da yovlisagan 
qve-warmavalTa da yovelTagan mxecTa, da yovelTagan xorcielisa or-ori yovelTagan Seiyva-
no kidobnad, raTa zrdide Tavisa Senisa Tana; mamali da dedali iyvnen. yovelTagan frTo-



- 404 - 

 

vanTa mfrinvelTa, naTesaobisaebr maTisa, yovelni pirutyvni qveyanisani naTesaobisaebr, yo-
velni qve-warmavalni da qve-mZromni qveynisani naTesaobisaebr, or-ori yovelTagan Sevides 
SenTan, zrdad SenTana, mamali da dedali. xolo Sen miiRo Tavisa Senisad yovelTagan Wa-
madTa, romelTa sWamT, da Sehkribo Tavisa Senisa Tana; da iyos Senda da maTda Wamad. da 
hqmna noe yovelni, raodeni amcno mas ufalman RmerTman, da egreT hqmna. da Tqva ufalman 
RmerTman noes mimarT: Seved Sen da yoveli saxli Seni kidobnad, rameTu gixile Sen marTli-
ad winaSe Cemsa naTesavsa amas Sina. xolo yovelTagan sacxovarTa wmidaTa Seiyvane SenTana 
Svid-Svidi, mamali da dedali. xolo pirutyvTagan ara wmidaTa or-ori, mamali da dedali. 
da mfrinvelTagan cisaTa wmidaTa Svid-Svidi, mamali da dedali. da yovelTagan mfrinvelTa 
ara-wmidaTa or-ori, mamali da dedali damarxvad. Tesli yovelsa qveyanasa zeda. rameTu mer-
med-Ra Svidi dReni, da movxado wyliT rRvna qveyanasa zeda ormeocTa dReTa da ormeocTa 
RameTa; da aRvxoco yoveli aRmdgomi, romeli Sevhqmen, pirisagan yovlisa qveyanisa. da qmnna 
noe yovelni, raodenni amcno ufalman RmerTman. xolo noe iyo eqvs-asTa welTa, da wyalTa 
rRvnisa iyo qveyanasa zeda. da Sevida noe da Zeni misni misTana, da coli misi, da colni Ze-
Ta misTani kidobansa mas wylisaTvis rRvnisa. da yovelTagan mfrinvelTa wmidaTa, da pi-

rutyvTagan ara-wmidaTa, da mxecTa, da yovelTagan qve-warmavalTa qveyanis zedaTa or-oriSe-
vides noes Tana kidobnad, mamali da dedali, viTarca amcno ufalman RmerTman noes. da iyo 
Semdgomad SvidTa dResaTa, da wyali rRvnisa iyo qveyanasa zeda. eqvsassa welsa cxovrebisa 
noessa, meoresa TTvesa, ocdameSvidesa dResa TTvisasa, amas dResa Sina moecnes wyaroni uf-
skrulisani da saqanelni cisani ganexunes, da iqmna wvima qveyanasa zeda ormeoc dRe da or-
meoc Rame. amas dResa Sevida noe, sem, qam da iafeT, Zeni noesni, da coli noesi, da samni 
colni ZeTa misTani mis Tana kidobnad. da yovelni mxecni qveyanisani, naTesaobiT, da yovel-
ni sacxovarni, naTesaobiT, da yovelni qve-warmavalni, moZravi qveyanasa zeda, naTesaobiT, da 
yovelni mfrinvelni, naTesaobiT misiT, yoveli mfrinvali, frTosani. da Sevida noesTana ki-
dobnad or-ori, mamali da dedali, yovlisagan xorcisa, romlisa Tana ars suli sicocxli-
sa. da Semavali mamali da dedali yovlisagan xorcisa Sevida, viTarca amcno RmerTman noes. 
da dahxSa ufalman RmerTman garegan missa kidobani. da iqmna rRvna ormeoc dRe da ormeoc 
Rame qveyanasa zeda, da ganmravlda wyali; da aRiRo wyalman kidobani zeda kerZo wylisa. 
xolo ganZlierda wyali friad qveyanasa zeda, da mimoitaceboda kidobani zeda wyalTa. xo-
lo wyali aRmaRldeboda friad-friad qveyanasa zeda, da dafarna yovelni mTani maRalni, 
romelni iyvnes qveSe cisa. aTxuTmet wyrTa zeda kerZo aRmaRlda wyali, da dafarna yovelni 
mTani. da mokvda yoveli xorci, moZravi qveyanasa zeda, mfrinvelni, da pirutyvni, da mxecni, 
da yoveli qve-warmavali, moZravi qveyanasa zeda, da yoveli kaci; da yoveli, raodensa aqvs 
suli sicocxlisa, da yoveli, romeli igi xmelsa zeda, mokvda. da aRixoca yoveli arseba, 
romeli iyo pirsa zeda yovlisa qveyanisasa kacTagan vidre pirutyvTamde da qve-warmavalTa; 
da mfrinvelni cisani moispo qveyanisagan; da daSTa mxolo noe da misTanani kidobansa Sina. 
da aRmaRlda wyali qveyanasa zeda as ergasis dRe. da moexsena RmerTsa noe da yovelni 
mxecni, da yovelni sacxovarni, da yovelni mfrinvelni, da yovelni qve-warmavalni, raodenni 
iyvnen mis Tana kidobansa Sina. da moawia RmerTman qari qveyanasa zeda da moaklda wyali. da 
daswydes wyaroni ufskrulisani da saqanelni cisani da moaklda wyali cisagan. ukun-iqca wya-
li, mavali qveyanisagan, Sedgeboda da Semcirdeboda wyali Semdgomad as ergasisTa dReTasa. 
da dadga kidobani TTvesa meSvidesa. ocdaSvidsa mis TTvisasa mTasa zeda araratisa. xolo 
wyali mavali Semcirdeboda vidre meaTed TTvemde. da meaTesa TTvesa pirvelsa dResa TTvisa-

sa gamoCndes Tavni mTaTani. xolo igi Semdgomad ormeocTa dResa, ganaRo noe sarkmeli kidob-
nisa, romeli hqmna. da ganavlina yorani xilvad, ukeTu moaklda wyali; da gansruli arRa kva-
lad iqca*), vidre ganxmobamde wylisa qveyanisagan. da ganavlina tredi ukana missa xilvad, 
ukeTu moaklda wyali pirisagan qveyanisa. da ver mpovneli tredi gansvenebisa ferxTa misTasa, 
miiqca missa mimarT kidobnad, rameTu wyali iyo pirsa zeda yovlisa qveyanisasa, da ganyo xe-
li misi, miiqua igi da Seiyvana igi Tavisa Tvisisa Tana kidobnad. da merme Semdgomad SvidTa 
dReTasa kvalad ganavlina tredi kidobnisagan; da moaqcia missa mimarT tredman mimwuxri; da 
aqunda zeTis xilisa rto furcliTurT pirsa Sina missa. da cno noe, rameTu moaklda wyali 
pirisagan qveyanisa. da merme daRaiTmina Svid dRe, kvalad ganavlina tredi; da arRara SesZina 
moqceva missa mimarT merme. d iyo eqvsas da erTsa welsa cxovrebisa noessa, pirvelsa dResa 
pirvelisa TTvisasa, moaklda wyali qveyanisagan. da aRZarcva noe sarTuli kidobnisa, romel 
hqmna, da ixila, rameTu moaklda wyali pirisagan qveyanisa. xolo meoresa Tovesa, ocdaSvidsa 
TTvisasa, ganxma qveyana da hrqva ufalman RmerTman noes: gamoved kidobnisagan Sen da Zeni Sen-

                                                           
*
  originalSi: iqiT-aqeT dafrinavda. 
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ni, da colni ZeTa SenTani; da yovelni mxecni, raodenni arian SenTana, da yoveli xorcieli 
mfrinvelTagan vidre sacxovarTadmde; yoveli qve-warmavali, moZravi qveyansa zeda, gamoiyvane 
Tavisa Senis Tana da aRorZindiT da ganmravldiT qveyanasa zeda. da gamovida noe da coli mi-
si, da Zeni misni, da colni ZeTa misTani; da yovelni mxecni, da yovelni sacxovarni, da yove-
li mfrinveli, da yoveli qve-warmavali, moZravi qveyanasa zeda, naTesaobisaebr maTisa, gamovi-
des kidobnisagan. da aRuSena noe sakurTxeveli ufalsa; da moiRo yovelTagan sacxovarTa 
wmidaTa, da yovelTagan mfrinvelTa wmidaTa, da Sewirna igini yovlad dasawvelad sakurTxe-
velsa zeda. da iynosa ufalman RmerTman suni sunnelebisa, da Tqva ufalman RmerTman: Sevina-
ne, arRara SevsZino merme wyevad qveyanisa, saqmeTaTvis kacTasa; rameTu midrekil ars guli ka-
cisa moswrafebiT borotTa siWabukiT misiT, arRara SevsZino ukve merme mospolvad yovlisa 
xorcisa cxovelisa, viTarca vyav. da yovelTa dReTa qveyanisaTa Tesva da mka, zamTari da 
sicxe, zafxuli da are, dRe da Rame ara moakldian. da akurTxna RmerTman noe da Zeni misni, 
da hrqva maT: aRorZindiT da ganmravldiT, da aRavseT qveyana da eufleniT mas98, da sxv.  

cxadada sCans, rom es ebrauli warRvnis ambavi babilonuria, romeli versi-
ac ar unda aviRoT am ukanasknelisa _ sumeruli Tu semiuri. ebraelTa Soris ba-
bilonis tyveobamde iqmneboda warRvnis Tqmuleba gavrcelebuli. xolo kavSiri 
babilonTan rasakvirvelia maT babilonis mwerlobasac gaacnobda, da rodesac 
iwereboda egred-wodebuli moses wignebi, babilonuri Tqmuleba ebrael mwerals 
pirdapir Seutania, rasakvirvelia religiuris mizniT, Sexamebuli mTelis wignis 
SinaarsTan da Secvlili ebraul warmodgenaTa Tanaxmad. wminda xelovnebis 
mxriT rom gavsinjoT, Zlier cudad aRusrulebia Tvisi saqme ebrael mwerals: 
Znelad Sexvdeba kaci Zvel mwerlobaSi imoden zed-met da uadgilo ganmeorebas, 
raodensac warRvnis ambis ebraul versiaSi vxvdebiT; stili mZimea da uSno. mag-
ram es advili gasagebic aris: babilonuri ambavi mxatvruli Semoqmedebaa, simRe-
ra xalxisa, mgosnisa, ebrauli ki ucxo Tqmulebis sarwmunoebriv mizniT gamoye-
neba mwignobris mier.  

sarwmunoebriv-zneobrivi mxriTac sainteresoa Sedareba babilonur da eb-
raul warRvnis ambavTa: ebraul moTxrobaSi iahve (anu iahu) jer Seinanebs, `ra-
meTu Sehqmna kaci kveyanasa zeda~, raTganac ganmravlda boroti da usjuloeba 
kacTa Soris, da borotisa da usjuloebis dasasjelad gardaswyvets mospos 
warRvniT mTeli kicobrioba da sulierni arsni qveyanazed. mxolod marTal no-
es, mis saxlobasa da sulierTa Tesls gadaarCens sikvdils, rom kvlav gaCndes 
cxovreba warRvnis Semdeg. xolo kacobriobisa da sulier arsTa mospobis Sem-
deg iahve ambobs: Sevinane, aRar movavlen msgavss rames, `rameTu midrekil ars 
guli kacisa moswrafebiT borotTa siWbukiT misiT~-o. amgvarad iahve jer hqmnis 
kacs `xatad Tvisad~, es `xati misi~ ki ise ixrwneba, rom noesa da misis saxlo-
bis garda mTeli kacobrioba xdeba mospobis Rirsi, da iahve TviT `Tvisis xa-
tis~ Seqmnis aqtsac ki Seinanebs, xolo Semdeg, mospobs ra kacobriobas, Tvisis 
marTlmsajulebis aqtsac Seinanebs iahve, raTganac kaci, `xati misi~, `siWabukiT 
misiT~ aris borotisadmi midrekilio! marTalia, es wminda ebrauli warmodgenaa 
RvTaebazed, magram meore mxriT naTlada sCans aq pirdapiri gavlena babilonur 
moTxrobisa: ebraul moTxrobaSi iahves babilonur umTavres RmerTTa yvela 
Tvisebani SeuerTebia: erTs iahves aqvs am moTxrobaSi babilonis mraval Rmer-

TTa roli. ebraelTa iahve aris aq babilonelTa enlil, RmerTi mrisxane, rome-
lic mTels kacobriobas ganswiravs mosaspobad, raTganac codva da boroti gan-
mravlda maT Soriso. igi aris babilonelTa ea, RmerTi keTili, romelic erTs 
marTalsa da sulierTa Tesls mainc gadaarCens, rom sul ar moispos sicocxle 
qveyanazed, da amitom auwyebs kacs boroti enlilis gardawyvetilebas. igi aris 
iStar, romelic Tvis mier Seqmnil kacobriobis mospobas Seinanebs. maSin rode-
sac babilonur moTxrobaSi RmerTebs rolebi bunebrivad aqvsT ganawilebuli: 
mudam mrisxane da ulmobeli RmerTi enlil mTel kacobriobas spobs codva-
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TaTvis, da Tvisis didis avtoritetiT sxva RmerTTac aiZulebs daeTanxmon miss 
ulmobel msjavrs, da bolos risxvis cecxlsac ki hyris, rad gadarCa cocxali 
erTi suliericao; iStar, qal-RmerTi siyvarulisa da STamomavlobis Seqmnisa 
mixvdeba Tviss Secdomas, Seinanebs, rad miveci xma aseT ulmobel ganaCens da 
Cem mierve Seqmnili kacobrioba borot enlils movaspobieo, atirebs sxva Rmer-
Tebsac da gadarCenil ut-nafiStis mier Sewirul msxverplzedac ar surs miuS-
vas damnaSave, boroti enlil; disciplinis moyvare, omis RmerTi nimurta eas ga-
daabralebs kacis gadarCenas, Tumca sruliadac ar TanaugrZnobs gulSi enli-
lis moqmedebas; xolo ea, RmerTi mudam keTili da brZeni, megobari adamianisa, 
pirdapir usayvedurebs enlils _ damnaSave da codvili dasaje mxolod mis sa-
kuTar danaSaulTa da codvaTaTvis, mTels kacobriobas ki ras erCi, xolo ax-
la mainc iyav sulgrZeli da am erTad-erT gadarCenil kacs mainc nu daRupavo, 
ra¡ca gvaCvenebs ukve ganviTarebul zneobas _ princips adamianis pirad pasuxis-
mgeblobisas, ebraelTa Soris rom arasodes ar iyo savsebiT Segnebuli, _ ebra-
elTa moTxrobaSi erT RmerTzed gadasula es urTi-erTis sawinaaRmdego role-
bi, masSi SeerTebula mopirispire principebi. 

ueWvelad saqme gvaqvs aq erTi eris mwerlobis gavlenasTan meore eris 

mwerlobazed: ebrael mwerals ucxo moTxroba uambnia ebraul kilozed! 

TviT ezekiel winaswarmetyvelis wignSi, daviTni da sxv. aris kvali babi-
loneTSi gagonil `gilgameSian~-is gavlenisa ebraul mwerlobazed: rodesac iq 
vkiTxulobT SimSilzed, mxeczed, xmalzed, Wirzed, lomzed, romliTac RmerTi 
sjis kacs an SeuZlia dasajos igi codvaTaTvis da usjuloebisaTvis99, gvagon-
deba eas sayveduri, enlilisadmi mimarTulia, _ nacvlad warRvnisa es sasjelni 
mogevlina codvil adamianTaTvisao, da sxv… 

7. bolos, sayuradReboa ramodenime momenti gilgameSis eposSi: momenti sik-
vdilis SiSisa, sicocxlis wyurvilisa, adamianis sasowarkveTil survilisa, ro-
gorme sZlios sikvdils, an Seamciros saSineleba misi, da ver miRweva miznisa, 
saukuno Tema yofila msoflio mwerlobisa da rogorc uZveles sarwmunoebebSi 
ise uZveles mwerlobaSi vxvdebiT mas. _ mrisxanea sikvdili, Seubralebeli, ara 
ars ra saukuno am cxovrebaSi, Zili da sikvdili msgavsni arian urTi-erTisa _ 
araraoba, SeuZlebelia gardmocema sikvdilisao _ eubneba ut-nafiSti gilgameSs. 
gilgameSma es icoda da swored amisaTvis gaiWra ukvdavebis saZebnelad, TviT 
qveynis kides miaRwia da naxa ut-nafiSti, magram mainc ver moipova ukvdaveba. _ 
mzis RmerTic afrTxilebs gilgameSs: 

«sad miiswrafi, gilgameS? _ eubneba erT variantSi gilgameSs SamaS _ cxovrebas, Sen 

rom eZieb, mianc ver naxav!» gilgameS mainc ara scxreba: «me rom sacodavad davexetebi 
am qveyanazed, gana varskvlavebma iklo? mTeli wlobiT TiTqos ZilSi viyav, xolo axla 
msurs vixilo mze, msurs gavZRe sinaTliTa! bneli dafarulia, xolo naTeli didi! rodis 

unda naxos micvalebulma brwyinvaleba mzisa?-o», ambobs gilgameS. _ meRvine-qali ki, 
rogorc teqstiTgan viciT, eubneba gilgameSs: cxovrebas, Sen rom eZieb, mainc ver 
naxav! odes RmerTebma kaci Sehqmnes, kacobriobas sikvdili dauweres, cxovreba ki 
TavisTvis daitoves. amitom, svi da sWame, dRe da Ram ilxine da gaixare col-Svi-
liTao! 

imave kilosa vxvdebiT meore uZveles mwerlobaSi _ egvipturSi: 

vinc pitalo qvisagan aSenebda da piramidis darbazs awyobda, vinc Sveniereba Sehqmna 

am Svenieri saqmiTa, maTi samsxverplonic iseve dacalierdebian maTis sikvdilis Semdeg da 
maTac igive bedi eweva, ragvaric daRlilTa, upatronod xom ixocebian da STamomavlobasac 
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ara stoveben-o, ambobs erTi pessimisti mgosani egviptis Sua-xnis samefo¡sa 
(2160_1780 qr. w.). xolo meore mgosani axali xanis samefo¡sa (1580_1100 qr. w.), aR-
niSnavs ra amaoebas cxovrebisa, aucileblobas sikvdilisa, miss saidumloebas, 
ambobs: 

iyav mxiarul, daaviwye guls, rom aucilebeli sikvdili mogelis. mihyebs gulis wa-

dils, sanam cocxal xar. daidev Tavzed sunnelebani, Caicvi wmida samoseli da icxe namdvi-
li saRmrTo nel-sacxebeli. ganamravle ra¡ca gaqvs keTili da nu dahRli gulsa Sensa. mih-
yev gulis-wadilsa da mianiWe keTili Tavsa Sensa. ra¡ca gWirdeba am cxovrebaSi, Seasrule 
da nu hgvemav gulsa Sensa, sanam ar miuaxlovdebi godebis dResa... godebas ki aravin gau-
cocxlebia! gaatare dRe mxiarulad da nu dagRlis dRe ese lxinisa. Tvisi simdidre aravis 
waruRia saiqios, arc arvin dabrunebula am qveynad, vinc saiqios gamgzavrebulao-o100, da 
sxv. 

aseTive kiloTia gamoTqmuli ekkleziastes egoisturi pessimizmi: 

gulisxma vyav, rameTu ara ars keTili maT Sina, aramed garna romel ixaros, da ro-

melman hqmnas keTili cxovrebasa Sina Tvissa, rameTu yovelman kacman, romelman Wamos da 
svas, da ixilos keTili yovelsa Sina Sromasa Tvissa, ese niWi RvTisa ars-o. _ rameTu yov-
lisa kacisa, romelsa misca RmerTman simdidre da saqoneli, da xelmwifeba misca mas Wamad 
misgan, da miRebad nawilsa Tvissa, da mxiarul yofad naSromiTa TvisiTa, ese niWi RvTisa 
ars-o. 

Semdegi adgili ekkleziastes `amaoebis~ filosofiisa kidev ufro gvago-
nebs xsenebul egviptel mgosnebsa da `gilgameSian~-s: 

rameTu ZaRli cocxali da igi ukeTes ufros lomisa mkvdrisa. vinaTgan cocxalni 

scnobian, rameTu mokvdebian, xolo mkvdarni ara arian mecnier ara ra-sa, da ara ars maTda 
mermeca sasyideli, rameTu daviwyebul ars saxsenebeli maTi da siyvaruli maTi, da siZuli-
li maTi da Suri maTi egera warwymeda, da nawili maTi ara ars merme saukunod yovelsa Sina 
qmnulsa mzesa qveSe. moved da Wame sixarulsa Sina puri Seni, da su gulsa keTilsa Sina 
Rvino Seni. rameTu egera saTno iCina RmerTman qmnilni Senni. yovelsa Sina Jamsa raTa iyvnen 
samoselni Senni spetak da zeTi Tavsa zeda Sensa raTa nu mogakldebis. da ixile cxovreba 
deda-kacisa Tana, romeli Seiyvare yovelTa Sina dreTa cxovrebisa amoebisa SenisaTa, rome-
li mogeca Sen mzesa qveSe, yovelsa dResa amaoebisa Senisa, rameTu ese nawil ars Senda 
cxovrebasa Sina Sensa, da Sromasa Sina Sensa, romelsa Sen Svrebi mzesa qveSe. yoveli, rao-
deni ukeTu povnes xelman Senman qmnad, viTarca Zal-gedvas, qmen, rameTu ara ars qmnili da 
gulis-sityva da mecniereba da sibrZne jojoxeTsa Sina, sadaca Sen warxval mun-o. 

magram ekkleziastes `amaoeba~ umwvervaless xarisxs aRwevs, odes igi am-
bobs, rom kaci da pirutyvni ar ganirCevian urTi-erTisagan, raTganac: 

viTarca sikvdili misi, egreT sikvdili amaTi, da suli erTi yovelTa Sina, da raTa 

umetes aqvs kacs pirutyvTa? ara rave! rameTu yoveli amavo: yovelni mivlen adgilsa erTsa 
Sina, yovelni Seiqmnen miwisagan da yovelni miiqcevian miwadve. da vin uwyis, suli ZeTa kac-
Tasa, ukeTu igi aRvals maRla, da suli sacxovarTa, ukeTu STavals igi dabla qveyanad?da 
vixile, rameTu ara ars keTili, aramed garna romel ixaros kacman qmnilTa TvisTa zeda, ra-
meTu ese nawili misi. vinaTgan vin moiyvanos igi xilvad misa, romelica iqmnebian Semdgomad 
misa-o101, da sxv…  

saukuno, igive SiSi sikvdilisa da bolos Zleva misi miT, rom lxiniT dai-
viwyos kacma ukanaskneli dRes! mTels Zvelsa da axals mwerlobaSi vxedavT 
amas da TviT uZveles poeziaSic yofila igi. `vefxis-tyaosanSi~-ac aris igi mra-
val adgils, mraval-ferovnad gamoxatuli, rogorc yvela dro¡s yvela xalxTa 
mwerlobaSi, da verc egvipteSi uaRresad ganviTarebulma rwmenam saiqio cxovre-
bisa, verc qristianulma rwmenam sulis cxonebisa, _ veraviTarma sarwmunoebam 
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ver ganuqarwyla adamians eWvi, rom sikvdili uar-yofaa sicocxlisa da misi sa-
Sinelebis Semsubuqeba SeiZleba mxolod am qveyniuri siamovnebiTa da keTiliTa. 

magram qveskneliTgan amosuli suli enkidusi imasac auwyebs gilgameSs 
rom: vinc brZolaSi ar momkvdara, igi naklebis pativiT aris mosili saiqioso, 
xolo vinc brZolaSi momkvdara, mas meti pativi aqvs, mas ar aklia mzrunveloba 
mSobelTa da meuRlisao. aq ki igive saukuno imedi saiqio cxovrebisa, Seurigeb-
loba sikvdilTan, da amasTanave imedi am qveynad movaleobis aRsrulebiT saiqi-
os bednierebis damkvidrebisa, _ zneobrivi momenti, romelic agreTve gvxvdeba 
yvela sarwmunoebaSi da msoflio mwerlobaSiac! rusTaveli gveubneba: vinc me-
feTaTvis, e. i. samSoblosaTvis kvdeba, `sulni maTni zecas rbian~-o, da Cveni di-
di mgosani, marTlac, marto lxiniT ki ar gvirCevs daviviwyoT aucilebelis 
sikvdilis saSineleba.  

swuxda enkidus suli, rom brZolaSi ar momkvdara da amitom pativi moak-
lda mas saiqios, _ es pirvel-yofili mxec-kaca, gmiri uZveles eposisa msoflio 
mwerlobaSi, da swams rusTavelsac _ movaleobis aRmsrulebelis suli zecas 
rbiso. da es mcneba Zvelia da Tan samaradiso: gilgameSis droiTgan rusTave-
lamde, rusTavelis winad da Semdeg, sanam iqmneba kacobrioba, mas hqonda, aqvs 
da yovelTvis eqmneba Rirebuleba: igi kanoni yofila keTilSobilTa cxovrebi-
sa.  

naxevrad mainc nugeSis-cemul unda darCeniliyo gilgameS enkidus sulis 
uwyebiT: Tu misi sayvareli megobari saiqios ver iqmneboda Rirseulad dajil-
dovebuli, raTganac am qveynad brZolas erideboda da `brZolis velzed ar da-
cemula~, samagierod gilgameSs euwya gza saiqios bednierebis mopovebisa brZo-
lis velzed sikvdiliTa, igi ar erideboda brZolas, aramed ambobda: movkvdebi, 
magram samaradiso saxels movixveWo! Tu saiqios ukvdaveba ver moipova, saxeli 
xom moixveWa am qveynad, xolo im qveynad mas SeeZlo moepovebia mSvidi gansvene-
ba sicocxleSi movaleobis aRsrulebiT, `brZolis velzed dacemiT~, _ `saxelis 
moxveWiT~. 

uria iso ziraqi gvirCevs: 

izrune saxelisaTvis, rameTu igi daadgrebis Senda ufro¡s aTasTa didTa saunjeTa oq-

ro¡saTa. keTili cxovreba ricxvni dReTani, da keTili saxeli ukunisamde daadgrebis-o. _ 
umjobes sikvdili, vidreRa Txovna-o, da sxv. 

da rusTvelmac ese dagvariga: 

sjobs saxelisa moxveWa yovelsa mosaxveWelsa-o; 

sjobs sicocxlesa naZraxsa sikvdili saxelovani-o,  

da ese uZveles droiTgan yofila ukvdavebis Sesatyvisi saaqaos da bednie-
rebis piroba saiqios, _ zneobrivi cxovreba, movaleobis aRsruleba am qveynad! 

P 
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g a n m art e b a n i  

1. qalaqi samxreT babiloneTSi. 2. taZari cis RmerTis anusa q. urukSi. 3. e. i. aRkrZala 

qorwinebani. 4. erisa. 5. cis RmerTs anus. 6. cis RmerTi. 7. Semqmneli deda. 8. gilgameSisa. 9. 

erTi omis RmerTTagani, varskvlavi saturni. 10. xorblis RvTaeba, puris Tav-Tavi. 11. nadiris 

dasaWeri. 12. meZav qals. 13. siyvarulis qal-RmerTi, varskvlavi venusi. uruki iyo anusa da 

iStaris kultis didi adgili. 14. eubneba meZavi qali. 15. gilgameSs ewodeba «megobari 

mwuxarebisa», raTganac man qalaqis zRudeTa aSenebis dros eri Seawuxa gadaWarbebuli 

simkacriTa. 16. mzis RmerTi. 17. miwis RmerTi            18. wyalTa RmerTi, RmerTi sibrZnisa, 

kacTa megobari da Semwe. 19. deda gilgameSisa. 20. elamuri saxelia. 21. samoci mana (girvanqa); 

ix. 34. 22. gilgameSis damcveli RvTaeba. 23. ori saaTis savali. 24. gilgameSs. 25. erTi 

formaTagani iStarisa. 26. gilgameSma. 27 mcenareulobis RmerTi, romelic periodulad 

kvdeboda da cocxldeboda. 28. frinvelia. 29. babilonurad: frTao Cemo! 30. cis RmerTis 

anus meuRle. 31. SimSils. 32. zecis xaris barkalzed. 33. zecis xarisa. 34. babilonuri mana 

(girvanqa)=505 gramms, didi assuruli mana=1010 gramms. 35. gilgameSma. 36. gilgameSma da 

enkidum.           37. qvesknelis RvTaeba. 38. gansakuTrebuli klassi babilonis sa-

mRvdeloebisa. 39. miTologiuri pirovneba, arwivs rom Seajda zurgzed da afrinda caSi. 40. 

pirutyvTa RmerTi.           41. «mindvris dedofali» .42. =me, e. i. enkkidu. 43. gilgameSma. 44. 

mTvare, mTvaris RmerTi. 45. gilgameS. 46. es adgili gaugebaria. 47. sam dRes gauvliaT Tve-

naxevris gza. 48. e. i. vakeTebT saqmes samaradisod? 49. qvesknelis sulni. 50. qvesknelis 

RmerTni. 51. tarosis RmerTi adad. 52. e. i. sigane.   53. sazomi fxvier nivTierebaTa. 54. zemod 

davinaxeT, rom eam dauniSna dro. Tqmulebas sxva da sxva saxe hqonia. 55. mexomaldes erTis 

versiiT ur-Sanabi erqva, kide sxva versiiT _ sur-sunabu. 56. tarosis RmerTi. 57. RmerTTa 

mociqulebi. 58. qvesknelis RmerTi. 59. mdinareTa. 60. cis mimarTulebis angariSia. 61. 

tigrossa da qveda zabs Sua. 62. iStar. 63. cis sulebi. 64. ut-nafiSti. 65. Wiris RmerTi. 66. 

epiTeti ut-nafiStisa: babil. xasis-atra. 67. e. i. gardaswyvite bedi misio. 68. ea, an SeiZleba 

TviT enlil. 69. gilgameS. 70. gilgameS.           71. ut-nafiSti. 72. gilgameSs: e. i. 

moajadova igi (?). 73. es adgili gaugebaria; xolo azri is unda iyos, rom ukve gardawyda 

SeuZlebloba gilgameSis mier ukvdavebis mopovebisa. 74. sikvdils. 75. zRvisas. 76. gaugebaria. 

77. balaxi. 78. qalaq urukisa. 79. mkvdarTa qal-RmerTi. 80. Wiris RmerTi, Wiri. 81. qvesknelisa 

da Wiris uzenaesi RvTaeba, umTavresi RmerTi omisa, varskvlavi marsi. 82. nergalis daraji. 

83. gilgameSma. 84. qalaqi sumereTSi, dRevandeli nuffar. 85. sumerTa iStar. 86. sumerulad: 

ci=sicocxle, u(d)=dRe, sud(u)=grZeli; ci-u-sudu=«sicocxlis-dRe-grZela, ra¡s pirdapiri Targ-

mania babilonuri ut(a)-nafiSti(m). 87. enkis. 88. kedels.         89. utu_sumerTa mzis RmerTi, 

babil.-assur. SamaS. 90. kunZuli iyo sparseTis yureSi. 91. ix. Cemi «xeTis qveyana» da sxv., gv. 13, 
53; germanuli Targmani versiaTa nawyvetebisa A. Ungnad: Gilgamesch-Epos und Odyssee 

(Kulturfragen, Heft 4/5. Breslan 1923). 92. ix. E. Rohde: Psuche. 93. ix. gansakuTrebiT A. Ungnad: op. 

eit.. 94. ix. Ed. Norden: Die Germanische Vorgeschbichte in Tacitus Cermania. 95. ix. «vefxis 

tyaosani» (i. abulaZis gamocema): 51, 224, 589, 592, 594-596, 857. 96. «vef. ty.» 892-894. 97. ergasi _ 

50 (naxevari 100-isa). 98. mose I, 65-91. 99. ezekiel 5, 19 da sxv. 100. ix. Ad. Erman: Die Literatur 

der Ægupter. 101. ekkleziaste 3, 12-13; 5, 17; 9, 4-10; 3,  19-22. 102. iso ziraqi: 41, 15-16; 40, 29.  

P 
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da m a t e b a  

Svidi varskvlavis saxelebi gvxvdeba rogorc Svideulis dReTa saxel-

wodebani. evropaSi saberZneTiTgan da romiTgan arian igini Sesulni. 

saqarTveloSi Svidi varskvlavi da SeiZleba Svideuli da maT dReTa wodebac 
mnaTob-RvTaebaTa saxeliT albaT berZen-romeaelTa gavlenis winadac iyvnen 

Semosulni pirdapir babiloniTgan, an xeTelTa Sua-mavlobiT. TviT berZnebs 

euwyaT babilonuri varskvlavT-mricxveloba albaT jer kidev xeTelTagan*).  

saubedurod wmida qarTuli saxelebi Svideulis dReTa dakargulia. 

sulxan-saba orbelianis leqsikonSi vkiTxulobT: SabaTi: qarT-ulad SabaTisa 

saxeli ars kronosisa, kviriakisa mzisa, orSabaTisa _ mTovarisa, samSabaTisa _ 

areasi, oTxSabaTisa _ ermisa, xuTSabaTisa _ afroditisa (unda iyos: diosisa), 
paraskevisa _ diosisa (unda iyos: afroditisa): e. i. kvira _ mzis dRe, orSabaTi 

_ mTvarisa, samSabaTi _ aresisa=marsisa, oTxSabaTi _ hermesisa=merkurisa, 

xuTSabaTi _ Zevsisa=iupiterisa, paraskevi _ afroditisa=venusisa, SabaTi _ kro-
nosisa=saturnisa, berZnuliTgan aris gvian gadmoRebuli es saxelebi, da 

pirdapir eTanxmeba laTinuriTgan gadaRebul frangul, italiur da sxv. saxelT 

Svideulis dReTa da agreTve inglisur, germanul da sxv. saxelT, romelnic 
berZen-laTinTa da babilonelTa mnaTob-RmerTebis Sesatyvis RvTaebaTa saxelni 

arian. _ megrulad da svanurad ki darCenilan saxelni Svideulis dReTa:  

megr. JaSxa (bJaSi dRa)=mzis dRe=svan. miSladeR=kvriake: megr. TuTaSxa 

(TuTaSi dRa)=mTvaris dRe=mTvaris dRe=svan. doSdiS=orSabaTi; megr. TaxaSxa 

(TaxaSi dRa)=?=svan. TaxaS. =samSabaTi; megr. jumaSxa (jumaSi dRa)=?=svan. jomaS= 

oTxSabaTi; megr. caSxa (caSi dRa)=cis dRe=svan. caS=xuTSabaTi; megr. obiSxa 

(obiSi dRa)=?=svan. ¢obiS=paraskevi; megr. (sabatoni)=svan. (saftin)= SabaTi. 

Sead. mag. frang. (Dimanche), Lundi _ mTvaris dRe, Mardi _ marsis dRe, 

Mercredi _ merkuris dRe, Jeudi _ iupiteris dRe, Vendredi _ venusis dRe, 

Samedi _ SabaTi; ingl. Sunday _ mzis dRe, Monday _ mTvaris dRe, Tuesday _ germ. 
marsis dRe, Wednesday _ germn. merkuris dRe, Thursday _ germ. iupiteris dRe, 

Friday _ germ. venusis dRe, Saturday _ saturnis dRe, da sxv.. ueWvelia xdeba, 

rom megr.-svan. Taxa aris mars, bab. nergal, juma-merkur, bab. nabu, obi, ¢obi _ 

venus, bab. iStar, raTganac mze=bab. SamaS, mTvare _ bab. sin. ca _ Zevs _ iupiter, 

bab. marduk, da sabatoni, saftin, romlis svan.-megr. saxeli dakargulia, udris 

kronoss, saturns, _ bab. nimurtas, romlis romlis saxelis Sesatyvisic mas 
ueWvelad eqmneboda. xolo ras niSnavs sityvebi Taxa, ju/oma da (¢)obi da ragvar 

aRniSnaven igini marss, merkurs da venuss, an romelsame maTs epiTets, _ sxva 

sakiTxia da amis gamokvlevisagan friad saintereso Sedegebs unda movelodeT. 

P

                                                           
* ) A. Ingnad: Irsprung und Wanderung der -Sternhamen, Kultur fragen, heft 2. Breslad, 1923. 
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S e m C n e uln i  S e cdom a n i  

 

 dabeWdilia: unda iyos: 

gv. str. 

12 q. 7 aRizarda. aRizarda». 

16 z. 3 eZebs eZiebs 

17 z. 4 da da, 

19 q. 7 misni!»~ misni!» 

_ q. 8 iqmnebain iqmnebian 

26 q. 5 talati talanti 

28 z. 3 vqmna! vqmna! 

32 z. 3 dakarulia dakargulia 

_ q. 1 magobaro megobaro 

47 q. 2 aqvT aqvsT 

58 q. 1 Cemi Cems 

60 z. 7 aRaraodes arRaraodes 

61 q. 2 eZeb eZieb 

64  z. 12 vanvicade ganvicade 

_ q. 1 aRaraodes arRaraodes 

65 z. 11 xalSi xelSi 

66 z. 12 gilgameS! gilgameS!~ 

70 z. 3 maTi. maTi.~ 

72 q. 10 eZebe eZie 

73 q. 3/2 arasodes ar araodes 

80 z. 12 viTar ragvar 
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